MIHICTEPCTBO OCBITHU I HAVKHU YKPAIHU

ey
pen
o
&
&
§
&
i
3
=
i
H
2
%
%
,
9,
",
ey

HaykoBuil BICHUK

I3MalIbLCBKOT O AEPKABHOIO

I'YMAHITAPHOI 0 YHiBEPCUTETY

30ipHMK HayKOBMX IIpalb

Bunyck

CEPIA « @UIOJIOI'T9HI HAYKH)»

3acnoeanun y 1997 poui

I3main — 2019



YIK 8 ISSN 2521-1765
BBK 80/84 ISSN-online 2616-8820
H-41
CBiIoUTBO NPO JepP:KaBHY pe€ecTpalilo IPyKOBAHOIO 3aco0y MacoBoi iH} opmanii
cepisg KB Ne22509-1240911P Bix 01.12.2016

30ipHUK HayKOBUX Mpallb « HaykoBuii BicHUK [3MailbchbKOro HepkaBHOTO T'yMaHITApPHOTO YHIBEPCUTETY»

BKJTFOUEHO JI0 TIepelliky HayKoBHX (paxoBHX BWAaHb Y KpaiHu B ramy3i «DUlonoriaHi HayKm»

(Hakaz MOH VYkpaitm Bin 11.07.2017 Ne 996)

YJIEHU PEJAKIIMHOI KOJIEL'TT

I'onoBHUIi pe1akTop Kiuyk Apocnae, noxTop nenaroriaHuX Hayk, mpodecop

3acTynHHMK roJ10BHOTO Huczanenxo Jlinia, NOKTOp iICTOPUYHUX HAYK, Podecop

peaakTopa

BinnoBinaasHuii 3a BUIyCK Konecnuxoe Andpiit, 1okTop (QUIOIOrMHMX HAYK, JOLEHT

YJIEHU PEJAKIINMHOI PAJIU:

Aninicea Aumyanemma n. ¢uon. H., mpod., Illymencekuit yHiBepcuter «EnucKomn
Koncrantus IlpecnaBckuy (bonrapis)

Teanvkoea Hamanis K. ¢uton. H., YHiBepcuTet mrary Anabama B bipminremi (CIIA)

Hexyna /Tncuna Aspopa K. ¢uton. H., mom., [amampkuii yHiBepcuter «Dundrea de Jos»
(Pymymis)

Cepomiok Excu Adam . ¢uion. H., npod., YHBepcuteT iMeHI Anmama MikeBuUa,
IMo3uans (Iosbia)

Bbananoina Hadin o  duton.  H., npod.. ITlonTaBchkuii — HaIIOHAIBHUN
nexaroriunuii ynisepcuter iM. B. I'. Koponenka

Jentocmo Mapuna K. ¢Quion. H., gom., [3BMmaiTbChkmMii nepkaBHUN TyMaHTapHUN
YHIBEPCUTET

Koeanwv JTroomuna n. ¢uton. H., mpod., JlOHEbKUY HaAIlIOHAIBHUN YHIBEPCUTET IM.
B. Ctyca

Konopamenxo Hamanin 1. ¢uiona. H., npod., Onecbkuii HalllOHATPHUN YHIBEPCUTET IMEH1
I.I. MeunukoBa

Paiibeorwx F'aruna K. ¢uion. H., mpod., [3maiTbchkuii nepkaBHUN TyMaHITapHUN
YHIBEPCUTET

Peesa-JTeewaxoea JTroomuna 1. ¢utoi. H., npod., Onechbkuil HalIOHAIBHUHN YHIBEPCUTET IMEHI1
I.I. MeunnkoBa

Cmenanoe €ezen 1. ¢utoin. H., mpod., OnecbKkuii HallIOHAIBHUN YHIBEPCUTET IMEHI
I.I. MeunukoBa

Hlesuyx Temana n. ¢uion. H., mpod., [3maiTbchkuil nepkaBHUI TyMaHTapHUN
YHIBEPCUTET

Yemeepixosa Onena K. '(1)]'J'IOJ'I. H., J0I., [3MaimbChKU JepKaBHUN TyMaHITapHUN
YHIBEPCUTET

HaykoBuii BicHHK [3MailbChbKOTO JEp:KaBHOTO TyMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY : 30IpHUK
HaykoBHX mnpailb. Cepis «Putonoriuni Haykuy». — [3main : PBB IJII'Y, 2019. — Bun. 41. — 172 c.

PexoMeH10BaHO 10 APYKY BU€ HOK Pafoio I3MaillIbcbKOT0 /1€ pAKaBHOT0 T'YMAHITAPHOT O
yHiBepcuTeTy (mpoTokoa Ne 6 Bix 28.02.2019 p.)

30ipHUK 3apeecmPoB8ano 6 MiHCHAPOOHUX KAMA1024X NePioOutHUX 6UOAHD
ma HAYyKoMempu4yHUX 6a3ax oaHux:
Index Copernicus; Google Scholar; Eurasian Scientific Journal Index (ESJI);
Researchbib Journal Indexand Archive (ResearchBib); Scientific Indexing Services

U Texcmu nyoéaixayiii 6yau nepesipeni 3a 00NoMo2oio cucmemu nowyky osnax niaaziamy Unicheck 6
PAMKAX npoexkmy RIOMPUMKU HAYKOBUX YHIGEP CUMEMCbKUX 6UOAHD .

UNICHECK

© I3mainbCebKuid ep sKaBHUN
ryMaHiTapHUH yHiBep cureT, 2019
© Asropu crareii, 2019



MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE

Scientific Bulletin

IZMAIL STATE UNIVERSITY OF HUMANITIES

Collection of scientific works

Edition

SECTION «PHILOLOGICAL SCIENCES»

Established in 1997

Izmail — 2019



V]IK 8
BBK 80/84
H-41

ISSN 2521-1765
ISSN-online 2616-8820

Certificate of state registration of printed mass media

KB series Ne22509-1240911P (01.12.2016).

Collection of scientific works «Scientific Bulletin of the Izmalil State University of Humanities»
is included in the list of scientific professional editions of Ukraine in the field of «Philological Sciences»
(Order of the Ministry of Education and Science of Ukraine of 11.07.2017 Ne 996)

Chairman
Co-Chairman

Responsible for the issue

Antuanetta Alipiieva
Nataliya Ivankova
Niekula Dhzyna Avrora
Sierotiuk lezhy Adam
Balandyna Nadiia
Deliusto Maryna
Koval Ludmyla
Kondratienko Nataliia
Raiiebeduk Galyna
Rieva-Lievshakova
Liudmyla

Stepanov Yevhen

Shevchuk Tetiana
Chetverykova Olena

Organizing Team
Yaroslav Kichuk, Doctor of Education, Professor
Lilia Tsyganenko, Doctor of Historical sciences, Professor
Andrii Kolesnykov, Doctor of Philological sciences, Assistant

professor
Organizing Committee
Doctor of Phiology, Professor (Shumian University «Bishop

Konstantin Preslavsky», Bulgaria)

PhD in Philological Sciences (University of Alabama at Birmingham,
USA)

PhD in Philological Sciences, Assistant professor (Galat University of
Dunérea de Jos, Romania)

Doctor of Philology, Professor
Poznan, Poland)

Doctor of Philology, Professor
University. V.G. Korolenko)
PhD in Philological Sciences,
University of Humanities)
Doctor of Philology, Professor (Donetsk National University named
after. V. Stus)

Doctor of Philology,
University)

PhD in Philological Sciences, Professor (lzmail State University of
Humanities)

Doctor of Philology,
University)

Doctor of Philology, Professor
University)

Doctor of Philology, Professor (Izmail State University of Humanities)
PhD i Phiological Sciences, Assistant professor (Izmail State
University of Humanities)

(University of Adam Mickiewicz,

(Poltava National Pedagogical

Assistant  professor (Izmail State

Professor (Odessa I.I. Mechnikov National

Professor (Odessa I.I. Mechnikov National

(Odessa I.I. Mechnikov National

Scientific Bulletin of the Izmail State University of Humanities: collection of scientific
works. Section «Philological Sciences». — Izmail : RVB IDGU, 2019. — Ed. 41. — 172 p.

Recommended for publication by the Academic Council of Izmail State University of Humanities

(protocol Ne 6, 28.02.2019)

The collection is registered in the international directories of periodicals

and scientometric databases:

Index Copernicus; Google Scholar; Eurasian Scientific Journal Index (ESJI); Researchbib Journal Index and

Archive (ResearchBib); Scientific Indexing Services

U The texts of the publications were verified usina the Unicheck plaaiarism sians search system as part of

UNICHECK

the project to support academic university publications..

© Izmail State University of
Humanities, 2019
© The authors of articles, 2019



Hayxoemy BicHuK I3MaiJbCbKOTO IEPXaBHOTO TyMaHiTapHoro yHiBepcuTery. Cepis «®isiomoriuni Haykm». — Bum. 41. 5
3MICT

baoiii 10. HamionaneHo-cenugHi 3aco0u BepOanBani koHIenty pedopma B
YKPAIHCBKIN JIIHTBOKYJIBTYP1 7
Bnosenko T. HeanTpomosoriuai HapaTopu B aHTJIOMOBHIHN TIPO3i (aHen.) 15
I'epuoBcbka H., Map’an B. fIBume mNOMTKOPEKTHOCTI B  aMEPUKAHCHKOMY
MOJITUYHOMY TUCKYpCl (awuei.) 20
IepuoBecbka H., 3aBumoBcbka JI. PoO3BUTOK aHDIACEKAX OJKIHOYMX IMCH B
ICTOPUYHOMY Ta MOBHOMY acCIeKTax 27
3ikoBcbka JI. MidorBopuicte M. BomonmmbHa B KOHTEKCTI HOTro JTyXOBHOTO
CTaHOBJICHHS (poc.) 34
Myeciii B. Tinecuicts y xkau3i Jxymiana baprca «JlumonHuUit ctim (poc.) 43
OuaeiinikoBa I'. CuHepretuka $K METOJAOJIOTIMHA OCHOBa  MOJIKYJIBTYPHOTO
IOCIIDKEHHS MOBU 50
IoropesoBa A. XKauposo-crpodiuni ocodmuBocti noesii FOpis Jlunu o7
Paakina B. 3mict niarBoKyneTypem B moesii XK. [IpeBepa 65
Paiidentok I'. biOnifHui KoJ SK OCHOBAa  XYIOKHbO-E€CTETMUYHMX  IIOILYKIB
Oeccapadcrkoi moerecu ['anuuu JIncoi 71
PeBa-JleBmakoBa Jl. J{oyis «HeopeaiBMy» B JITEPaTypO3HABCTBI (poc.) 79
Cassina JI. [Ipo6nemu MDKKYABTYpHOT KOMYHIKallii B mporeci mobaniamii (poc.) 84
CaBenko O. PBio Ta Bockpecinas XpucTtoBe y Bipmax [Bana BennukoBchKkoro 93
CaBocbkina T. JlireparypHuii WIOJEHHUK Tepos B CTpykTypi pomany M. IO.
JlepmonTOBa «I 'epoii HaIOTO Yacy» (poc.) 98
Ceumy H. Icropis mHTBiCTUYHMX, eTHOTpaQMHUX Ta (GOIBKIOPHUCTUYHUX TOCTIHKEHb
BeCULIS 106
CoxosioBa A. BecHsHuil xaneHgapHo-o0psaoBuii  Qonpkiop ©Oonrap IliBaenHol
beccapabii: ocobauBOCTI MOOYTYBaHHS 112
Cnonapenp H. Aqua Moayc TBOpUOi CBIHOMOCTI MOETIB JiTeparypHoi mkoim «IlBaeHb-
3axiny (poc.) 119
Tepsi I'. [ToHATTS «KOHIIENT» Y TapaAUIMi CydaCHHUX JIHTBICTHYHUX JTOCIIIKEHb 127
Tomumii O. HamioHanbHO-KyabTypaHa crenuika KOJOPaTHUBHUX CHCTEM YKpPaiHCBHKOT
Ta aHTIIHCHKOT MOB 133
Yer1BepikoBa O. Ponb GoHOBOrO 3HAHHS I aCKBATHOTO CIPUUHSITTS Ta MEPEeKIaay
MEIHOTO TUCKYPCY 138
HleBuyk T. [Napagurma midomoeTHyHHX 00pa3iB y XyZ0KHBOMY AucKypci ['puropis
CxoBopoau 145
I uxkupuHcbka 0. Tpamguiri CepeHbOBIMHOT peniriiHoi JIpamMu
B 1po3i J[xoHa benbsina 155
MunasieBa T. KomyHIKaTHBHI cTpaTerii 1 TAKTUKA Y PUTOPUIHOMY JIUCKYPCl (aHen.) 161




6 HaykoBul BicHMk I3MaiJbCbKOT'O HEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijomoriuHi Haykm». — Bum. 41.

Content

Babiy Y. National specific verbalization ways of the concept reform in ukrainian

linguoculture 7
Vdovenko T. Non-anthropological Narrators in English Prose 15
Hertsovska N., Maryan V. The Phenomenon of Political Correctness with in the
American Political Discourse 20
Hertsovska N., Zavydovska D. Development of English women's names in historical

and linguistic aspects 27
Dzikovskaya L. Myfotvorchie M.Voloshina in the Context of His Spiritual Formation 34
Musiy V. Corporeality in Julian Barnes’s Book «The Limon Table» 43
Oleinikova G. Synergetics as a methodological basis of the multicultural language
research 50
Pogorelova A. Genre-Strophic Peculia ritiesof Yuryi Lypa’s Poetry 57
Radkina V. The content of linguoculturema in J. Prévert’s poetry 65
Raybedyuk G. The Bible Code as a Basis of Artistic and Aesthetic Searches of
Bessarabian Poet Galyna Lisaya 71
Reva-Lievshakova L. A fate of «neorealism» is in literary criticism 79
Savvina L. The problems of intercultural communication in the globalization process 84
Savenko O. Christmas and Resurrection of Christ in the Verses of lvan Velychkovskyi 93
Savoskina T. The structure of the novel by M.Yu. Lermontov «The hero of our timey»

and the literary diary of the hero 98
Svyshch N. History of Linguistic, Ethnographic and Folklorist Researches the Ukrainian
Wedding Rite 106
Sokolova A. Spring Calendar Ritual Folklore of the Southern Bessarabia Bulgarians:
Features of Existence 112
Spodarets N. Aquamodus of creative consciousness of the poets of the «South-West»
literary school 119
Terzi A. The notion of «concept» in the paradigm of modern linguistic research 127
Topchyi O. National — cultural peculiarities of the colorative systems of the Ukrainian

and English languages 133
Chetvericova O. The Role of the Basic Knowledge for Adequate Administration and
Transition of the Media Discussion 138
Shevchuk T. Paradigm of Mythopoetic Images in the Artistic Discourse of Gregoriy
Skovoroda 145
Shykyrynska O. The Traditions of the Middle Ages Religious Drama in J. Bunyan
Fictions 155
Shyliaieva T. Communicative Strategies and Tactics in Rhetorical Discourse 161




HayxoBMM BicHMK I3MaiJbCbKOT'O IEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijosoriudHi Haykm». — Bum. 41. 7

DOI 10.31909/26168820.2019-(41)-1
VK 811.111°42

FOniss BABIH™

HAHIOHAJIBHO-CITEHU®IYHI 3ACOBH BEPBAJIIBALIII KOHIEOTY
PE®OPMA B YKPAIHCBKIM JIIHI'BOKYJIbTYPI

Y cmammi pozensnymo cucmemy 3acobie eepoanizayii konyenmy «pegopmar Ha npuxiadi
CYYACHO20 NONIMUYHO20 OUCKYPCY, W0 OCMAHHIM 4acom 0edali yacmiuie npusepmae yeazy
HAYKOBYIB Y 38 3Ky 3 GUCOKUM pieHeM iHopmamueHocmi ma mawninyismuenocmi. JJoeedeno,
wo Kouyenm ABNAE COO0I NONIPYHKYIOHATLHUL (DeHOMEeH y NAaHi 3MICMY 6UPAdCeHHs ma
Gdopmu  npezenmayii, wo YEUPA3HIOE HEOOXIOHICMb  OOCHIONCEHHS 11020  8epOaNbHOT
penpe3eHmamusroi npupoou. Buseieno HayioHanibHO-cneyughiuni o3HaKu 00 €kmugHoi ma
cyb ’ekmusHoi penpesenmayii KoHyenmy «pegopmay», Ha OCHO8I iHmepnpemayii 6I0NOGIOHUX
MOBHUX 3aco0i8, wo 1020 6epbanizyiomy, CEOPMYILOBAHO OCHOBHI YHIBEPCANbHI ma
KYIbMYpOCheyudiuni  wasaxu axkmyanizayii KoHyenmy «pegopmay, wo penpe3eHmyioms
ocobnusocmi ykpaincvkoi niHeeoxynemypu. Ilpedcmasneno menmanvhuti 0bpas, 3micm ma
@YHKYIOHANbHY CMPYKMYPY KOHYENMYAIbHO20 3HAKA «Peqhopmay, Wo 8Uupaicacmucs 6epoaibHo
HA PI3HUX MOGHUX PpIGHAX Ma 3a OONOMO20I0 DIZHUX MOBHUX OOMIiHaum. Busnaueno ponb
JIEKCUYHOL, CUHMAKCUYHOI ma ¢hpaszeonociunoi 00 ekmusayii, wWo YBUPA3HIOE pecYIAPHICIb
peanizayii KoHyenmy 6 cucmemi cyuacHux ouckypcie. Cxapaxmepuzo8aHo memagpopuuny,
CUHOHIMIYHY Ma ano3ueHy Gopmu penpezeHmayii KOHYenmy, wo noe sA3aHi 3 aKYeHmyayicio
tloco acoyiamueHo-00pa3HOi ma KOHOMAMUBHOI CKI1A008ux. Busnaueno nepcnexmusHicmo
00CNIOJHCEHHST KOHYEenmy «pegopma» 8 acnekmi akmyaibHOCMi U020 8XHCUBAHHA 6 CMPYKMYPpI
CYYACHO20 NOTIMUUHO20 OUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: «xonyenm, noaimuuHuiti  OUCKypc, eepoanizayis, 00’ ekmueayis,
cy0o ‘exmusayis, KOHYenmyanizayis, 1iHe80KYIbmypd.

MexaHBMH B3a€MO3B’ 3Ky MOBJICHHSI Ta MUCJICHHS 3aJUIIAIOTHCS KIFOUOBOIO MPOOIEMOIO
JHTBICTUYHOI ramy3l. Ha cydacHoMy eTami pO3BHUTKY MOBO3HABYOi HAyKd 3aBIISKU
mI00aNBaIIiHUM  TIpoIlecaM IHTerpaili pBHHUX Tady3ed 3HaHb OKPECIIOIOTHCS MEPCIEKTUBU
3MiHCHEHHS] 0araToacleKTHOro aHaBy Ifiel (byH,Z[aMeHTaJIBHOI npobnemu. Tak, 10 CepenuHH
XIX cr. B3a€MO3B’S30K MOBJICHHS Ta MUCJICHHS HTEPIPETYBAIKMCS BUKIIOYHO 3 ITO3UIIIN
¢uocodii. ['mMuOuMHHI NBHABaIbHI MeXaHBMH (PYHKIIOHYBAaHHS MOBJICHHS SK IHCTPYMEHTY
dopMyBaHHS Ta BUPaKEHHS IyMKH Brepine omnucaB B. ¢on ['ymOonbpaT, 3a3HauMBIIM, IO
«MoBa — 11e OpraH OpHUTIHATBLHOTO MHCIICHHS Halli, MOBJICHHS — 1€ TIOCEPETHUK MDK JIFOJUHOIO 1
30BHINHIM CBITOM. MHCIICHHS HE MOXJIMBE O€3 MOBH 1 MOBJICHHS, Y CBOIO 4epry, IPHUITYCKae
MHUCICHHs .

AHTpOTIOIEHTPUYHA CKEPOBAHICTb TMPUPOJM MOBJICHHEBO-MHCICHHEBOI  JIUTBHOCTI
3yMOBHJIA HEOOXITHICTh JOCIHUDKCHHS I1i€i TpoOJeMH B acCIeKTi OCOOMCTICHO-KOJEKTUBHOT
MICUXOCTPYKTYpH, MO0 pernpeseHToBaHO pobotamu JI. C. BUTOTCEKOTO MpO TIaeKTOJIOTHHY
€IHICTH MOBH Ta MUCJICHHS. «BHYTpIIHE MOBJICHHS BIUIMBAE HAa MHCICHHEBI TpOIECH, a
PO3yMOBO-TIBHABAJIBHA JISUIBHICTh, Y CBOKO 4Yepry, (OpMye JIIHTBOKOTHITHBHI CTPYKTYpH, IO €
OCHOBOIO MOBJICHHEBOT JSUTBHOCTD) .

CyuyacHl BEKTOPM HAayKOBHUX JOCHUDKEHb, IO CHOpPSIMOBaHI Ha JCTalbHUN aHaIB
B3aEMO3B’S3KIB MOBH Ta MHCIEHHS (IHrBOdUIoCO(is), JIHTBICTHYHUX peduekciii CTOCOBHO

* Bab6iii 0. — xanoudam Qinonoziunux nayx, ooyenm, Mukonaiecokuil HAyioHaNbHUL YHIGEpCUMEm IMeHi
B. O. Cyxomnuncorozo, Yrpaina,; e-mail: julanta@ukr.net
! BexGunkas A. (1999) Cemanmuueckue ynusepcanuu u onucauue s3vikog : nep. ¢ awen., M. : lllkoma «SIPK»,
C. 62.
2 Tam camo, C. 67.
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3HaHHS Ta MBHAHHSA (erBOKOFHrronom) nehHIIAHUX HTEPIpeTalii 3Ha4YeHHS Ta 3MICTY
(JTHrBOCEMaHTHKA), nomymB YHIBEpPCAJIBHOIO Ta eTHocneuH(bHHoro (JTHTKYIBTYPOJIOTs),
3yMOBIIIOIOTh HAaNpHKIHIII XX CT. MOSIBY HOBOTO TEPMIHY — KOHILENT, L0 SBJsSIE COOOIO
0araTOBUMIpHUH CMHCIIOBUH IEHTP, (EHOMEH KyJabTyp, IO O€3MOoCepeqHbO IOB’sS3aHUN 13
moBoro. [Ipobrnema penpeseHTallii KOHIIENTIB y MOBI, X HallioHaNbHa crenudika, TeHE3UC Ta
CTpYKTypa HaOyBae Bce OUTBIIOI aKTYaJdbHOCTI y paMKaxX CydaCHHX KOTHITUBHHX JOCIIIKEHb.

VY meHTpi yBarm CydaCHUX JIHTBICTUYHHMX CTYIId TMepeOyBarOTh inei MCHXOTIHTBICTUYHOI
mHTepnperanii koHuentiB (O. 3aneBcbka, [. Illrepn, M. bonnupeB), iX s0riko-ceMaHTHYHOT
xapakrepuctuku (JI. Annmonina, B. Kapacuk), niHrBokorniruBHoro ananiy (O. KyOpsikosa,
3. [Tonoma, 1. lllrepH), THIBOKYJIBTYPOJIOTIMHOT JOMIHAHTHA 0a30BUX KoHIeNTB (/[. ApyTioHOBa,
C. BopkayoB, I'.CnumkiH). Y MeXaxX OCTaHHIX BHSBIISIIOTh 3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI Yy
(opMyBaHHI MEHTAILHUX YSBJIEHb PO KOHILIENTH, 10, B MPUHILIMII BITOOpa)KalOTh crieu pIKari
MEeBHOI JIHTBOKYJIBTYPH, Ta CIIOCOOM iX BepOanBamii y paMKax BIIIMOBIIHOTO JHCKYPCY.
BpaxoByroun 11e, aKTyaJbHUM BOAuaeThcsi 3’5ICYBaHHS HaIliOHAJIBHO-CIEIU(MHUX 3ac00iB
BepOanBalli KOHUENTY «pedopmay B YKPATHCHKIA JHTBOKYIBTYPL

HeoOxinnicTh gociaimkeHHs1 3aco0B BepOanBalii KOHIENTY «pegopmay HaA TPUKIAIL
MOJITUYHOI KOMYHIKAIlil, [0 B TOMY YHMCI € CKIaJ0BOIO YKPAiHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH CHOTOJIHI,
BH3HAYAETHCS PIBHEM BIUIMBY TaKOTO THITY JIHCKypcy Ha (OpMYBaHHS TPOMAISTHCHKOTO
CYCIIUIBCTBA, a, OTXKE, 1 Ha CHelU(IKy KOHLENTyalIbHOI KapTHHU CBITY yKpaiHuiB. CKIagHICTh
TOTO TEPEeXiTHOTO Tepiofy, SKUH TepexuBae YKpaiHa, JIHTBOKYIBTYpPHI OCOOIMBOCTI
Tpanchopmarlli YkpaiHu, IMMOCHJIEHa yBara 10 3HAYUMOCTI pedopM Yy CydaCHOMY COIliyMi
3YMOBJIIOIOTH HEOOXIIHICTh CTBOPEHHSI IUTICHOI CHCTEMH MOJITHKO-KOMYHIKATUBHOT B3a€MO/II,
IO MPEICTABIIAIOTHCS BepOATbHUMH CKIaHUKAMH PEMpe3eHTAllil KOHUENTY «pehopmay.

MeTa crarTi — CcXapakrepu3yBaTH HalllOHAJbHO-cHenudMHI 3acobu  BepOamiaril
KOHIIENTY «pegopmay, MO (GOPMYIOTHCS Ha OCHOBI MPOIECiB 00 eKTUBAIlil Ta Cy0’€KTHUBAIli B
YKpAiHCHKIA TOMTHYHIA KOMyHIKaIi. (O0’€KTOM IOCTIDKEHHS OOpaHO KOHIICHT «pedhopmay,
0 aKTUBHO (YHKIIOHYE B YKPAiHCBHKIA TOJITHYHIA KyIbTypl, a NpeAMeTOM — MOBHI 3ac00H
fioro BepOanianii B acrekTi 00’ eKTUBAIllil Ta cy0 €KTHBAIliL

Marepianom pociimxenns ciayryBaB kopnyc 1500 KOHTEKCTIB, IO aKTyali3yBaJld
KOHILIENIT  «pegopmay 3acobaMu  BepOanBaiii y CydacHOMY TOJITHYHOMY JIHCKYpPCI,
penpe3eHTOBAHOIO PBHOMAHITHUMHU BUJAMH TOJITHYHUX JUCKYPCHUX MPOIYKTIB (IPOMOBAMH,
PEKIaMHUMH TTOBITOMJICHHSIMHU Ta CIIOTaHAMHM, TPOrpaMaMy TMTOJIITCHIT a00 X X JIAepiB TOMIO).

BusButn BepOanBaiiliHy 4YacTHHY KOHIICTIIITY MOXXHA PBHUMH MUsaxamMu. HaiOuibin
PO3MOBCIODKEHUM METO/I0M € aHaji3 CIOBHUKIB, CHIIMKIONEH, TEOPETHUYHUX y3arallbHEHb Y
pBHUX cdepax (QyHKIIOHYBaHHS KOHIeNTyanbHOi oauHUMi. [. A. CTepHIH B alropuTMi
BepOaniaii KOHIENTY BUAUIZE 0a30BUI MPOIIAPOK Ta HTEpIpeTaliiine none’. Bin BBa)kae, II0
0a30BUI MPOMIAPOK KOHIIENTY SBJIsIE COOOI0 MEBHUI ICTOPUYHO c(HOpMOBAHUI UyTTEBUM 00pa3,
KA HasBHUM y CBIIOMOCTI KOXHOI OCOOMCTOCTI Ta 3a(KCOBaHUM Yy JIEKCHKOTpadmuHUX
pkepenax. IHTtepmperauiiiHy 4acTMHY, Ha HOro JyMKy, CKIQJa€ CYKYNHICTb ciabo
CTPYKTYPOBAaHHX TMPEAUKAIIA, MO BIIOOPAXKAOTH HTEPHIPETALIFO OKPEMHX KOHIICTITYaTbHUX
O3HaK Ta iX MO€JHAHb y BUIJISAAI TBEPIKCHb, HACTAHOB CBIIOMOCTI, SIKIi BUILUIMBAIOTh B JaHIA
KYJIBTYpl 13 3MICTY KOHIIENTY .

3ritno 3 A.JI. IrHatkiHOIO BepOanrBaimiio Oymab-SKOr0 KOHIIENTY MOXKHA pO3DIISIaTH 32
JOTIOMOTOI0 TaKMX 3aco0iB: HOMIHATHBHUX 3aCO0B MOBHU (JIGKCEM, CTIMKUX HOMIHAIIH,
(pazeonorsmiB), (QyHKIIOHATPHUX 3aCO0IB MOBH (TOOTO HAWOUIBII YACTOTHUX, KOMYHIKATUBHO
peleBaHTHUX MOBHHUX 3aCO0iB, SIKi OOMPAIOTHCS JIHTBOKYIBTYPHUM CYCHUIBCTBOM), OOpasHHUX
3ac00iB MOBM (HAI[IOHAJTBHO-CcIeU(iaHa 00pa3HicTh, MOBHI MeTadopH, 0COOIUBOCTI PO3BUTKY

3 Crepuun U. A. (2008), Kak onucwvieamv xonyenmol, AHTONOTHS KOHIeNTOB, Bosrorpan : [lapamurma, T. 6, C. 26-
109.
* Tam camo,C. 35
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MEPEeHOCHAX 3madens)’. Ha Hallly JIyMKy, ONMCAHUN aJIrOPUTM aHAIBY BepOanBalli KOHIENTIB
MICTUTh O3HAaKU CHMETpii, OCKUTbKM HOMIHATHBHI 3aCO0M MOBH MOJKYTh OJTHOYACHO BCTYIATH Y
¢yHKIIOHANBHI 4YM 00pa3Hi IUCKYPCHI 3B’S3KHM, TUM CaMHM, MIHIMBYIOUYHM XapaKTepPUCTUKY
BepOATBOBaHUX KOHIIETITyaIbHUX TEXHIK.

He nuBnstuuchk Ha Te, MO KOHUENT SIBJIsIE COOO0 MOMIPYHKIIOHANBHUN (EHOMEH y IJIaH1
3MICTy BHUpaXeHHS Ta (opMH TIpe3eHTalll, WOro BepOallbHAa pEMpe3eHTAIlsT 3a3BHYal
nepeadadyBaHa, OCKUIbKM HOMIHAIlSL KOHICTITYaJIbHOTO 3HAaKa BimOyBAa€ThCS yepe3 MEHTATbHUI
JICKCUKOH, CHUCTEMYy eTHOJIIHTBICTUYHUX KATEropiii, IO ¥ BHU3HAYa€ PIBEHb MEHTAJIbHOCTI
KOHLIETITY B Tid YW iHmIA JHrBOKyneTypl. Ha nmymxy A. H. [Ipuxoxmpka, «ipupona
KOHIIENITYaJIbHOTO ~ 3MICTy  BHU3HAUYa€TbCid  CHIBBITHOIIGHHSM MOro  yHIBepCallbHUX Ta
HALIOHATBHUX 3aCO0IB  penpeseHTain°. Taki MOHATTA SK «KYIBTYPa», «CTHOC», «MOBY
IHTEPNPETYIOTh NPUPOAY JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOHLEITY, a, OTXKE, (OPMYIOTH YABIIEHHS NP0
MEHTJIBHUM TPOTOTHI CYCHUIbCTBA, Y paMKax SKOro (yHKIIOHYe KOHIIENT. Y TakoMy
KOHTEKCTI Ha TEPEeTHUHI PBHOBEKTOPHUX MOHATH (KyIbTypa, €THOC, MOBAa) BHHHKA€ 3HAYHUUI
IHTEepeC 70 BUBYEHHS KOMYHIKATHBHOI peayiBallii KOHUENTY SK HEBU] €MHOI CKJIaJ0BOi KOXKHOT
JIHTBOKYJAbTYpH. PeanBaimil KOHIENTY B MOBI UM MOBJICHHI sBIIie €000 mporec Horo
BepOanbHOI IHTEpHpeTamii K MPOAYKTa TYXOBHOI IBSUIBHOCTI MEBHOTO JIHTBOKYJIBTYPHOTO
CyCHUIbCTBA, T Yac SKOro BITOyBa€TbCs  YCBUIOMJICHHS HOMIHATHUBHOI  MPUPOIU
KOHLIETITyaJIbHOTO 3HAKy, JIEKCMKO-CEMaHTHYHAa TNapagurMa Ta CTPYKTypHa IIEHTHYHICTb.
PeneBaHTHICTP KOHIENTYaJbHOI (POPMYIH y CYCHIUTBCTBI, a TaKOX il IHAMBITyadbHE CHPUIHATTS
KO)KHUM HOCIEM MOBHW BHM3HAQUalOTh KUIBKICHY Ta SIKICHY PBHOMAHITHICTH 3acO0B BepOayBarlii
KOHIIENTY, MOro MPOIYKTUBHICTh y PBHHUX IHCKypcax Ta XapakTep B3aemo3B’s3kB. Lle mae
OICTaBU PO3YMITH, IO MEXaHBM JIHTBOKYJIBTYpHOI BepOaniBallii KOHLEMNTIB BKIIOYAE
00’€KTUBAIIIO SIK MapaJUTMAaTHYHUN CTOCi0 iX BiMOOpakeHHs pecypcaMyd MOBH (JICKCHUYHHMHU,
HalpUKIaa) Ta CYO €KTHUBAIll0 SK CHHTAarMaTHYHHN CHOCI0 HAWBIIyalbHOI IHTepHpeTaiil
KOHIICTITY 13 BUKOPHUCTAaHHSIM PBHOMAHITHHX MOBHHUX TEXHIK (CHHOHIMBaIs, (paseonoriarris
TOIIO) 3 METOK EMOIlIfHOI, BUPA3HOi KOHOTAIlli KOHIENTY. 3aCTOCYBaHHS TaKOTO AJITOPUTMY
aHaJlBy, Ha HAll TMOIVIs], BIIKPUBAE IMEPCIEKTUBY IPYHTOBHOI XapaKTEPUCTUKU CHCTEMHU
HalllOHAJIbHO-CNIENU(MHUX 3acO0IB  pernpe3eHTallli KOHUENTY «pegopma» B  YKpaiHCHKIHA
JHTBOKYJIBTYP 1.

Konnent «pegopma» y cydgacHOMy yKpaiHCHKOMY MOJIITUYHOMY JUCKYPCi 00’ €KTUBYETHCS
HOMIHATUBHUMH €JIEMEHTAaMH YKpaiHCbKOI MOBH, IO CIY)KaTh Ui O3HAYCHHS MOBHOIO
CBIIOMICTIO OKpeMHX (JparMeHTIB HEMOBHOTO KOHTHHYyMy' . I3 Touku 30py A. H. ITpuxompka,
«TaKu{ TIpoleC TOB’S3aHHUI 31 CTBOPEHHSM YMOB IPABUIBHOIO MOBHOTO TJIYMau€HHsS Ta €
cmocoOboM  peaniaiii KOHIENTyaldbHOI OJWHHII 11032 koHTekcTamm»®.  Lle ICTOPUYHO
oOymoBieHHH cmocid BepOanbHOI IHTEepIpeTalmii KOHIENTY, IO y TpPOIeci CBOro
(GyHKIIOHYBAaHHS TIICHIIIOEThCS JICKCHYHUM 3HAYCHHSIM, SIKC BITOMBA€ HE JIUINEC OJUHUYHHUI
peanpHUN 00’ekT, aie W y3arabHeHHMHW o00pa3 o0’ekra. BepbambHa iHTEpmperairis
KOHLIETITYaJIbHOTO MOHSATTS (PAKTUYHO CTA€ IM’SM KOHIIETITY, SIKe HAHOUIbII TOBHO Ta aJIeKBaTHO
nepenae oro 3mict. biTblia yacTHA KOHIIENTIB HOMIHYETBCS JIGKCHYHUM CITOCOOOM, MEHIIA —
(pa3eoNOriMHIM Ta CHHTAKCHYHAM .

Bepb6anbHa 00’ekTHBAIll Ha JIGKCHYHOMY PIBHI — L€ Y3yaJbHHMI CHHTETHYHMI mpuiiom

5 Wrnatkuna A. JL. (2006) Komyenm PUBLIC RELATIONS : nuwneeoxynbmponocuueckuil acnexm, CapatoB

Hayunas xaura, C. 29.

6 Mpuxompko A. M. (2008) Konyenmu i konyenmocucmemu 8 KO2HIMUBGHO-OUCKYPCUBHIU napaduemi JiHe68iCmuKu,

Sanopikks : [Ipem’ep, C. 99.

! Kymnascwka O. O. (2011) Axmyanizayis konyenmy TEPOPHU3M y cyuachomy Opumancbkomy 2a3emiomy Ouckypci

:asmopeqh. ouc. kauo. ginon. nayx : cney. 10.02.04 «'epmancoxi mosuy, Xapkis : XHY iM. B. H. Kapasina, C. 20.
Ipuxompko A. M. Kouyenmu i Konyenmocucmemu 6 KOSHIMUBHO-OUCKYPCUBHIT napaouemi JiH2eiCmuKu,

3anopibkxs : [Ipem’ep, 2008, C. 82.

° Urnatkuna A. J1. (2016) Konyenm PUBLIC RELATIONS : auneeokynbmponoeuyeckuii acnexm, CapatoB

Hayunasg xnura, C. 82.
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«ocioBeHms» koHienTis'’, mo no3Bose chopMyBaTH KOTHITHBHO-CEMAHTHYHI VSBICHHS MDK
IJAHOM 3MICTy Ta IUJJAHOM BHPAXEHHsS KOHLENTy. Takoro OJMHULIEI0 € MOBHUM 3HaK
(HaifyacTiie CIOBO), SKMM HAWHOUIBII TOBHO Ta aJEKBATHO IMepeaae 3MicT KoHienty. Llum
3HAKOM O3HadyeThes cepa 3HaHb, sKa PETIPE3EHTYETLCS Y KOHIIENTI Ta € OCMUCIIEHOIO Y MOBHI!
CBIIOMOCTI, TOOTO MOBHO BH3HAYEHOIO IMeHeM JOCTUPKYBAaHOTO KOHIIENTY BBaXaeMO
HOMIHATHBHY CYOCTaHTHBHY OJMHHUIIO pedopma Bim ¢paHmy3pkoro réforme «mmepeTBOpeHH:,
JaTUHCBKOTO reformare «yrBoproBaTW», Jami 3 Tre- <«3HOB, BKOTpe; MHpoTH» + formare
«popMyBaTH, cTBOpIOBaTH», dam 3 forma «popma, Bmm, 06pasz»’l. SK 6GadMMO, KOHIIENT
«pepopmay  dacTile Mae CyOCTAaHTHBHE  BTUICHHS,OCKUTbKM HOMIHAISL €  HOCIEM
HaWBaXIMBIIMX 3MICTIB Y MIBHAHHI AIMCHOCTI, BUPOKCHUX IMCHHUMH 3HAKaMH (TIEPETBOPCHHS,
¢dopma, 3MiHA).

JediHITHBHUM aHaI3 KOHUENTY «pegopmay CBITYATH, IO JIGKCUYHHH 3HaK pedopma
(réforme) HalTOYHIIIE OO’€KTHBYE YCi CKIaJ0B1 3HAYCHHS KOHIICTITY 3aBJSIKH CBOid ITOJI1
(yHKITIOHATBHOCTI — 1.MEepeTBOPEHHs, 3MiHA, HOBOBBEJIEHHS, SK€ HE 3HHUIIYE OCHOB ICHYIOYOI
CTPYKTYpH // 13 BKa3iBKOIO Ha CHUTyallllo, B SKid 115 HOMIHAISI BUKOPUCTOBYETHCA ¥
cneuH(bquOMy (30erMa nojairuyHoMy) auckypei (2. Ilomirnune MIEPETBOPEHHS, IO
3ICHIOETECA TAHIBHAM KIACOM 03 IMOPYIICHHS OCHOB icHyodoro mamy'®. BepbaibHa
00’exTHBAIlll KOHIIENITY «pedhopmay» TaKOK TMIIKPECTIOETHCS YacCTOTHUM (y pa3d OUTBIIHM)
BUKOPUCTaHHSAM caMoro iMeHi «pedopma» (87%) MOPIBHAHO 3 €KBIBAJIEHTHUMH JIEKCHUYHUMHU
3HaKaMM Ha TMO3HAYEeHHS MPEJAMETHOI CyTHOCTI KOHLENTY (3MiHa, Jis, TPOrpec, MepeTBOPEHHS —
BChoro 13% BUMAAKIB y)KWBaHHS), IO MOOAMHOKO IPEJICTABIICH] B aHAIBOBAHUX MOJITHYHUX
KOHTEKCTaX, HANpHKIan: «3minu (y 3HaueHHi peghopmu), AHOHCOBAHI YUM KOPYMNOBAHUM
ypsaoom, macHymu Kpainy Ha oxo...» (O. Jlsmko, 2018).

B YMOBAX PETYIAPHOTO BHKOPUCTAHHS KOHIENTY «pe&opma» y COILIAIbHO-TTOJIITHYHOMY
JMCKYpCl, a TakoX B IHIMX cdepaXx MOBJIEHHEBOI IUIBHOCTI, JiekceMa pedopMa 3HAYHO
po3ImMpHIIa CBOIO CIIOJNY9yBaHICTh. Tak, ceMaHTHYHA BepOaniBallisl TOCTKYBAaHOTO KOHIIETTY
JUIIe BUTPAE MiI Yac BUKOPHUCTAHHS y MEHTAJbHOMY IPOCTOpl KOHLENTYaJbHUX IMap THUIY:
PE®OPMMU ta [IOPAJIOK, PE©OOPMMU Ta ITPOBAJIU, PEOOPMU T1a JELIEHTPAJII3ALIIA,
(ykpainceka JHTBOKYIAbTYpa), PEOOPMA ta MOJIEPHI3ALIIA (pociiicbka koHIlenTocdepa),
PE®OPMA ta ITPOT'PEC (mombcbka xonuentochepa), REFORME and RESTRUCTURING
(Oputanceka  KoHUenTocgepa). OyHKIIOHYBaHHS y  MOJITUYHIA  JHHTBOKYJIBTYpi
KOHIIETITYAIbHUX TIap CBITYUTH MPO Te, IO 00’ €KTHBAIll KOHIENTY — MPOLEC, B SIKOMY OJHA
MEHTaJIbHA OJMHHUIIS aKTyalBYeThCs 3a JOMOMOTOIO IHILOI, OCKUIBKM KOHIIENT HE ICHYE caM IO
coGi, a iHTerpoBaHMii B cucTeMy cobi mogioHnx ™,

Bepbanpamiss  koHuenty «pegopma» 3acobaMu  CHHTaKCH4YHOI 00 ’exkTuBami (3a
JIOTIOMOTO0  CJIOBOCIIOJTYy4€Hb) MEHII YacTOTHE SBHUINE B CHUCTEMI Cy4aCHOTO YKpaiHCHKOTO
JMCKYpCY TIOPIBHSIHO 3 JICKCUYHOIO peaniBalfiel0 BepOaTbHOTO BTUICHHS KOHIIETITYaJIbHOTO
3HaKy. lle MOsICHIOETBCS, HacaMIiepen, CTPYKTYpOI BepOaJbHOTO 3ac00y — CIIOBO € TPOCTOIO
(opMoOIO0 Tepenayl 3MICTYy KOHLEMTY, CIOBOCIOJIYYEHHS SBISE COOOI PO3TOPHYTY HOMIHALIIO
KOHIIETITYaJIbHOTO 3HAaKa, M0 Y CUJIY MEBHUX NPUYMH (JHTBICTHYHUX UM EKCTPATIHTBICTUYHHX)
HEOOX|THO B yMOBAax CITIBBITHOIICHHS 3MICTY MO3HAaYyBaHOTo Ta #oro Qopmu. Y mporeci
BepOaniaii KOHI[ENTyaIbHUX 3HAKIB 3aCO0M CHHTAaKCHUYHOI 00’ €KTUBAILil CIPUSIOTH JeTaniallii
3MICTY KOHIIENTY, PaliOHaTbHOMY BUKOPHCTaHHIO HOTO y pBHHUX KOHTEKCTHHX BIIpBKax, abo
JOIal0Th  CHeNU(MHOI KOHOTAIlll JIGKCHYHOMY 3HaKy. [l BHCHOBKHM MiITBEPIKYIOTHCS
pe3yabTaTaMM KUIBKICHOTO aHAJIBY BHIAJKIB B)XMBAHHS BUIBHOTO 3HAaKy B YKpaiHCBKOMY

10 Taym camo.

! BesxOuikas A. (1999) Cemammuueckue ynusepcaiuu u onucauue sA3vikog . nep. ¢ awen., M. : lllkoma «SIPK»,
C. 543-640.

12 Crosnux yipaincokoi mosu: ¢ 11 mm (1970-1980), AH VPCP. IucturyT MoBo3HaBcTBa; 3a pex. 1. K. Butomima, K.
Haykosa nymka, T. 8, C. 519.

® Tam camo.

14 Ipuxompko A. M. (2008) Konyenmu i konyenmocucmemu 8 KO2HIMUBHO-OUCKYPCUBHII NAPpaouMi JiH28iCMUKU,
3anopixoks : [Ipem’ep, C. 83.
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muckypei, Hanpukinax: PEOOPMA B JIlI, TIPOBOJUTU PE®OPMH, BTUIIOBATU
PE®GOPMHM, MEJNYHA PE®OPMA, T'POILIOBA PE®OPMA, IIEHCIMHA PE®OPMA,
CTAH PE®OPM B VKPAIHI, PAJIMKAJIbHI PE®OPMU, BAHKIBCHKA PEDOPMA,
PE®OPMA KX, PE@OPMA B OCBITI, 3I'YBHI YKPAIHCHKI PE®OPMM. Ilpuxnaau
takoi BepOaniani konnenty PEOOPMA me pa3 noBoasATh, 0 MOBHI 3aCO0M perpe3eHTalli
KOHIIETITIB BKpail HEOOXimHI SIK /sl iCHyBaHHS IMEHI CaMOTO KOHIEMNTY, TaK i /Ui YTOYHEHHS
HOro KOHOTATHBHHUX CITIBBITHOIICHB, (IKCaIlii Yy CBIIOMOCTI €THOCY, CIIOJY9yBaHOCTI Yy
BXKMBAHHI B pPBHUX JUCKYPCHUX MPAKTHKaX.

A. H. Ilpuxonpko 10 3aco0iB BepOaii3amii KOHIENTIB YHAJIESKHIOE TaKoXK (ppaseosnoriany
o0’extuBanito. lle me oauH MpUitoM aHAIITUYHOTO BTUICHHS KOHIICNITIB Y TOMY CEHCI, IO
(paszeonoriuHi OJUMHULL, BITOOPaXYIOUM JIHIBOKYJIBTYPOJOITYHUN MOCBil IMOKONIHb, SBISIOTH
coG0I0 JMCKYPCHI 3HAKH, IO CITIBBBITHOCHI 3 KOHKPETHOI Pe(epPEHTHOI0 CHTYAI[EI0 OyrTs .
BekropiB pemnpeseHTalrii Takoi 00’€KTHBAIli JBAa: MOBHHUU — y BHUMAAKY, KoJd (ppazeosorina
OJIMHULA JOPIBHIOE KOHIENTY (HANpUKIaa, B YKpaiHCHKid JTHIBOKYIbTYpi KoHIIenT BITHICTD
perpe3eHTOBaHO (Ppa3eonOrMHUMHU CHOJYKAMHU TepeOMBATHCS 3 IOIMIKA Ha BOMY, 1 B CKpPHHI
MYCTO 1 B KWILIEHI HE TYyCTO, SIK IIEPKOBHA MHIIA) Ta MOBJICHHEBUN — (ppazeosioriuHa OJUHUIISL
penpe3eHTye Oyab-siKy O3HaKy KoHmenTy. llepumit cmocid ¢paszeonoriyHol BepOamBaril
KOHIIENTY «pegpopmay TOKA HE BINOOpaKEHHI, MOXHA MPHUITYCTUTH, Y 3B 3Ky 31 CrielU(IKOIO
CEMaHTHKH cJoBa pedopMa, a TaKokK MOPIBHAHO HETPUBAIUM MOTO BUKOPHUCTAHHSM B
YKpAIHCBKIH ~ JIHTBOKYIBTYpL. Y  JpyroMy BHIAJIKy IOMITHUM CTa€ BHUKOPHUCTaHHS
dbpazeosormHOi BepOaniBali Ha OCHOBI MPUHOMIB TpaHCOpMallii, MO Yy MOBi MOJITHYHOTO
JMCKYpCY, HallPUKIAA, € IIUIKOM YMOTHBOBAaHUMH, OCKUIBKH JTO3BOJISFOTH JOCSITH JOJAaTKOBOI
eKCIIpecii, akKTyaJai3yBaTH 3MICT BHCIOBJIEHOTO, IMPUCTOCYBATH WOT0 J0 HOBHUX CYCHUIBHO-
MOJITUYHUX TOMIA, sBuI, ¢akTiB. [IpoaHanizoBaHi KOHTEKCTH BITOOPA3HMIIM MOOTUHOKI BHTIAIKA
BepOanBaui KOHLENTy «pegopmar» 3acobamu  (¢pazeosoriHoi TpaHcopMalli, 30Kpema:
«Vrpaincoxi pepopmu: oymu uu ne o6ymu?» (O. I'punenko, 2018); « Yu soacmucs wunniti 61a0i
ocionamu meouurny pegpopmy? (O. Binkyn, 2018); «I naaxanu mi Bawi pegpopmu, sxuo Hapoo
Ha meoxci 3yooxcinnaly (0. Jlauxko, 2018); «Bitina eitinoo, a pegopmu 3a poskiaoom!ly
(YO. Bboiiko, 2018); «byobvme 300posumu...Iloku pechopma ne epsame...! (npo meouuny peghopmy)»
(O. JIsmko, 2018). dpazeosnoriuay 00’€KTHBAIII0 MOXHA BBa)KATH HAI[IOHAJTBHO-CHEIH(DMHUM
3acobom BepOaniaiii koHienty PEOOPMA, pinkoBXHBaHUM, aje MOTHUBAI[IMHUM, OCKUIBKH 32
PaxyHOK 3aKIaJIeHOT HTEHIlH YBUPA3HIOE MCHTAIIbHY CKIIQJIOBY KOHIIENTYyaIbHUX 3HAKIB.

Hpyrum cmocoOoMm  akTyanBaili BepOaJbHOI CKIAIOBOI KOHUENTY «pedopmay B
YKpAIHCBKI ~ TMOJITUYHIA  JIHTBOKYJIBTYpI BBaXXAaEMO CyO €KTHBALf0, 10 OOYMOBIIIOE
MOBJICHHEBY TEXHIKy CTBOPEHHS Ta (PyHKIIIOHYBAHHS KOHIIETITY Ta BimoOpakae Cy0 €KTHBHO-
OIL[IHHE CTaBJICHHS HOCIB MOBHU [0 KOHIIENTYyaJdbHOro 3Haka. «CyO’ekTuBallil — BaplaTUBHA
penpe3cHTalisl KOHIIENTY B AacOIliATUBHOMY TIONI IHAWBINA, SKUH 3HAXOAWTh Yy 3HAYCHHI
KOHIIETITY a00 HaJae HOMy HOBHX OCOOJIMBOCTEH, 0 y pe3yJbTaTi MPU3BOAUTH JO OCOOMCTICHOT
iHTeprperanii 3aralbHOrO  COLOKYJIBTYPHOTO 3HAHHM» . VY xXomi CBOro (yHKIIOHYBAHHS
KOKHUM KOHIIeNT HaOyBae HOBHX KOHOTAIlll, MOBJIICHHEBUX IHTEpHIpETaIlid, a, OTXKE, CTae
3HAaKOM BITOOpaKEHHS HAMBINYyaIbHUX, CYy0 €KTUBHUX TUCKyPCHBHHUX acOIliallii, M0 aKTHUBHO
3peaniBoBYIOThCS Y KOMyHIKaTUBHIA mpaktuiil A. H. Ilpuxonpko posmisgae npoiec BepOaibHOT
cy0’ekTHBaIlii Ha OCHOBI MeTaQOPUYHOTO, CHHOHIMIYHOTO, AaTIO3UBHOTO Ta MapEeMIHHOTO
npuitomiB*’.

CyyacHa JHIBICTUKA TpakTye Meradopy SK OCHOBHY MEHTaJbHY OIEpalito, sK CIOCiO
NBHAHHS, CTPYKTYPYBaHHS ¥ TOSICHEHHS CBITy. BoHa 1n03BOJIsiE YCBIIOMITIOBATH, «BITUyBaTH,
CIIpUUMATH KOHIIENTH 3 OJTHOTO OOKY, Ta 3 IHINOTO — CBITYMTH PO BHYTPIIHIA CBIT HOCHI MOBH,

© Ipuxompko A. M. (2008), Konyenmu i koHyenmocucmemu 6 KO2HIMUBHO -OUCKYPCUBHII NApaOueMi IiH2 8ICMUKU,
3anopixks : [Ipem’ep, C. 84.

% Tam camo, C. 85.

v Ipuxompko A. M. (2008), Konyenmu i xoHyenmocucmemu 6 K02HIMUBHO-OUCKYPCUBHIT nApadu2Mi iHe ICMUKU,
3anopixks : [Ipem’ep, C. 85.
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AKAW y cienudaHIA GopMi, 1TO-CBOEMY BUCIIOBJIIOE aCOIIATUBHE PO3YMIHHS KOHIIENTYaIbHOTO
3Haka. MOBO3HaBIIl CTBEPKYIOTh, IO «BHHATKOBA CKIAJHICTh KOHIENTY MeTadopH,
PBHOMAHITHICTh MIIXOJIB A0 HBOTO POOJIATH MPOOIEMAaTHYHUMHU Oyab-sKi JKOPCTKI JAeiHiIii
LIbOTO SIBUIA, TOMY HAaWONTHMAJIBHIIMM Ha CHOTOJHI BBAKAETHCS MAaKCHUMAaJbHO IIMPOKE
BHU3HAUeHHs MeTadopu: KOJIM HEl € 1 BiacHe Mmeradopa, 1 CUMBOJ, 1 ajeropii, 1 embnema, i
nepconidikaris, i rimep6oma, i cemiveradopa, i Mmeradopuunmii emirer»™®. Takumil miEXix
YMOXKIIUBIIIOE aHAI3 YCIX KOHIENTYAIBHHX OOpa3HUX MOJIENe, MO0 BXOIATh M0 CKIaay
KOHIIETITY, SIKUi a00 (PyHKLIOHYE 13 CTBOPEHUMHU CEMAaHTHYHUMHU MOJHUGIKaLlisIMU, a00 K 3HUKAE
BHACIIIOK, HallpUKIaJl, HETATUBHOI KOHOTAIll Y4 HU3bKOIO PIBHS CIIOJIY4yBAaHOCTI 3 HIIMMHU
oOpasHuMu 3Hakamu. Hampuknan: «Pegopmu yvoco ypady nuwams yce YKpaiHcvke!»
(O. JIsmko, 2018); «bezenyzdicmev 0cgimHuboi peghopmu 30u8y8ana HaAGIMb €BPONENYIs. .. »
(O. boitko, 2018); «Awnancosani ypsadom pegopmu — auuie «YAYIHKUY, «3AMAHYXU» OIS
yepeosoco mpanuy MB®...» (YO. Tumomenko, 2018); «I{e ocmanmiii yesax 6 mpyny pegopm...»
(O. Binkymn, 2019).

VY pesynbraTi NpOBEAEHOIO MAOCHUDKEHHS BCTAaHOBJIEHO, WO MeTadopuuHUM MHpOouIh
koHuenty PEDOPMA B ykpaiHCBKii MONITUYHIA JHIBOKYJIBTYpPl (POPMYETHCS —IUISIXOM
BTOPMHHOT HOMIHALl{l HA OCHOB1 IPEIMETHOI KOHKPETUKH, 10 € BiTOOpaXeHHSIM HOCIB MOBH 0
MOJITUYHUX TPOIIECIB Y CYCHUTLCTBI, a TaKOX JOBIpH 10 3aiicHeHUX pedopm. Haiuactime 1ist
KOHKpETHKa Ma€ HEraTUBHUM OLIHHUMN XapakTep, MopBHANTE: «Pegopmu 6 Vrpaini — ye 310!y
(O. JIsmko, 2018); «Pegopmysamu 6 Yxpaini — 3Hauumsv Huwumu YKpaincokui Hapoo!»
(FO. Tumormenko, 2018); «Pegopmu cbo0200Hi — ye npodykm He300posux ¢hanmasii Cy4acHo2o
ypaoy...» (YO. boiiko, 2018); «/[na nux (MB®) nawi pepopmu — nuwe mosap, 3a AKul MO}CHA
supyuumu niosuwenuam mapughis...» (O. I'punienko, 2018). IlincriieHHs MIHHICHOT CKIAA0BOI
koHenty PE@OPMA BinOyBa€eThcsl y MOJMTHUYHOMY JUCKYPCi HA OCHOBI1 MOJITHYHUX CIIOTaHIB
MIPOBJIQJIHUX MapTii, KAHAWJATIB, HAIPUKIAL: «Hesgaocarouu Ha itiHy, Mu 3anyCmunu i yCniuHo
8MINIOEMO HAUOILUW MacutmabHi ma Haubitbw 21uboKi 3minu i pegpopmu y ceoitl icmopii. Mu
0ocsienu  8a20M020  npozpecy 8  peqhOpMYBAHHI  eKOHOMIKU —ma  IHppacmpykmypu...»
(I1. Hoporenxo, 2019); «Pegopmu, emineni nawium ypaoom 3a OCManHi 08a poxu, — ye uje 00un
Kkpox 0o €aponeticokoco Corozy...» (B.I'poiicman, 2018); «Hawi pegopmu — ye npocmip
c680000u i npoysimauns y e€gponeticokitl kpaiui...» (I. I'epamenko, 2018). Omxke, HaOyBawoun
MeTagopuyHOro oOpMIICHHS, OJMH 1 TOM caMUii KOHIIENT 3/aTeH BUKIMKATA PBHI aCOIIATUBHI
peakuii B 3aJ€KHOCTI Bil TOJITHYHUX YMOA00aHb, aapecaTa, KOMYHIKaTHBHOI MeTH, cdepu
CIUTKyBaHHS, CYCIIUTBHUX CTEPEOTHIIIB TOIII.

[Ile ogauM criocoOoM BepOanBailii KOHIENTY «pedhopmay € CHHOHIMIMHA cy6 EKTUBAIIT —
PeIPEe3eHTALl KOHIENTYaIbHOro iHBApiaHTy HOr0 ceMaHTHYHHME ayoneramu’’. CHHOHIMIMHA
cy0’eKTHBAIlA TOB’s3aHA 3 JIBOMa MpoliecaMd — MPSMUM (MIEPBUHHUM) MPOIECOM HOMIHAIII,
KA BUHHMKA€E B MPOIECI €THUMOJIOTBAILIl JIEKCHYHOTO 3HaKa (pedopma — 3MiHa, IEPETBOPEHHS,
dopma) Ta BTOpHHHOI (MepeHocHOi) HoMiHali. CHOCTEpeKEHHS CBIIYaTh, IO SKpa3 IPYrUid
CHoci0 CHHOHIMIMHOI HOMIHALM, IO (AKTMYHO MeXye 3 MeTaQoOpUYHUM YBUPA3HEHHSM,
AKTHBHO DPEMPE3CHTOBAHO B YKPaiHCHKOMY MOJITUYHOMY IHCKypci (pedopma — 310; pedopma —
yronist, peopma — Oiga ypsay TOINO), OCKUIBKHM YITKO BimoOpakae CTaBJICHHS 0 3HAYMMOCTI
yKpaiHChKUX pedopM:  «llencitina pegopma 6 Vkpaini — 310uuH  npomu  HApooy»
(FO. Tumormenko, 2018); «Pepopma JKKI' — gidsepma Kkpaldixcka 3 KuuleHb YKPAIHYIE YUHHON
61a0on0...» (O.Jlsmko, 2018). 3a HOMOMOTOI0 CHHOHIMIB BITOYBA€ThCS TaKOXXK BepOanbHA
aKTyasBalis Tiel YU HIIOI O3HAKU JIHTBOKYJIBTYPHOI CKJIa/I0BOi KOHIICITY.

JIOCTaTHBO TOMYIAPHUM BHUIOM TEKCTOBOI PEMIHICICHINl, HANpPUKIAL, B XyIOXKHIX
JIMCKYPCUBHUX TPAKTHKAX, € ATIO3MBHA cy0’extuBani. e ogun B HpOﬂBlB MeTa(bopI/Iquro
MIEPEHECEHHSs, 10 3pEalTiBOBYEThCS IUIAXOM HATSKIB, acOLIATUBHUX 3B SI3KB, a HOJI M KapTiB.

18 Tumomesnxo 1O. B. (2001), Memadghopa 6 cmpyxkmypi xy0osicHboi cioomocmi: agmope. ouc... KaHo. Qinon. nayxk
{Tekcm] HAH Vxpaian. [a-1 mirepatypu im. T. I'. llleBuenka, K., C. 7.

Ipuxompko A. M. (2008), Konyenmu i xonyenmocucmemu 8 KO2HIMUEHO-OUCKYPCUBHIN napadumi iineeicmuxKi,
3amopixoks : [Ipem’ep, C. 87.
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v XyNOKHBOMY I[I/ICKprl ACKPABUM [PUKIIATIOM aI03UBHOI BepOanBallii BUCTYNal0Th 0COOOB1
Ha3BU B CTIAKUM acOLIATUBHUM 3MICTOM, peaiiBallisl sSKuX He moTpelye 6yzu> SKUX J0JaTKOBUX
napaMeTpiB: 0co00Ba Ha3Ba OTOTOKHIOETHCS 3 IEBHIUMH O3HAKaMU HOTO HOCII UM 3 CHUTYaLli€l0, B
sKkiit moBenocst Hocto Oyru?°. Tak, HANPUKIAL, B YKPAIHCHKIA XyTOXKHIA KyIbTypi KOHIIEIT
I'EPOI3M penpesentoBano ocoboBumu Haseamu bornan XmensHunpkuii, Isan Masena, Iletpo
Caraitnaynuii. OctanHiM yacoMm koHuent CBOBOJIA B ykpaiHChbKii MOBHIA KapTHHI CBITY
npeacraBiaeHo iMeHamu Tepois HeGecnoi Cothi, repoiB ATO, ykpaiHCBKMX TOJITB SI3HIB
(Cepriit Kympuniipkuit, Bacuns Cninak, Muxaitno JKusneBcekuii, Oner Cennon). I[Ipaktuka
II03UBHOI Cy0 €KTHBAIll HE € TPOAYKTUBHOIO B CyJ4aCHOMY TOJITHYHOMY IHMCKYpCi, XOdYa
aHaJI3 cucTeMH 3aco0iB BepOanBalli KOHLENTy «pegopmay (PIKCye BHUIIAIKH TAKOI aKTyasli3allii
pedopmu I'poiicmana, pedopma Ipunu Jlynenko, pedopma Cympyn Ttomo. Bukopucranus
QITIO3UBHOI BJIACHOI HA3BW BUKIMKAE LUTMNA PsI acCOI[IATUBHUX 3B SI3KIB, BUXITHOIO OCHOBOIO
SKUX BHUCTYIIA€ MOYaTKOBUM 00pa3, 0 BITOMUN KOMYHIKAHTaM.

BucHoBku. TakuM YMHOM, KOHUENT «pedopmay» OCTaHHIM 4acoM YBIHIIOB y CyCHUIbHO-
AKTUBHMI JAMCKYPCHUN KOHTEKCT Ta MiA YIJIMBOM EKCTPATHIBICTUUHUX (DaKTOpIB 37100yB HOBI1
dopmu BepOanBawi, a oTke, 1 HOBI (opMu cBOro BUsBY. BpaxoByrouum Toil ¢akr, 1m0
«BepOaBOBaHUI KOHIIENT — I1€ MIHIMAJIbHUN MakeT HGopMallii, TJIaH BUPaKEHHS SKOTO SBJISE
co0or0 IBOOMHMN MOBHHMH 3HAaK 3 HEOOMEKEHOI0 apXiBalliel0 3MICTIB», MOXHA CTBEPIKYBATH,
0 y HAWOUIbII 3arajJbHOMY BHUIVISI 3MICT KOHLENTY IMEpeNaeThCsi HOMIHALE «pedhopmar.
Leit nexkcuunuii 3Hak BepOanBye Horo sK IMiTicHWH (eHoMeH Ta 3abesledye rapMoHiiiHe
MOEAHAHHS BCIX CKIAJOBUX E€JIEMEHTIB 3HAa4eHHs (3MIHA, MOJICpPHBAIlsl, IEPETBOPEHHS TOIID).
JlekcuuHa 00’ekTHBal (HOMIHAIS) € OUThII MOMYISIPHUM CIOCOOOM BepOaniBailii KOHIENTY
«pegopmay, HANOUTLIN HOOPMATHBHOIO, a OTXKE, MepBUHHOW. CHHTAKCHYHA Ta (pa3eosoriaHa
00’exTUBaIlli HAa NUIAXy BepOaiBallii KOHIENTY € BTOPHHHUMH, BHHUKAIOTH 32 YMOB BIUJIUBY
EKCTPATIHIBICTUYHUX (aKToOpiB, aje MpH I[bOMYy € crnocobamu Qikcanii MEHTaIbHHUX
TpaHcopMalliii 3MICTy KOHIENTY. 3a iX JOIMOMOTOI0 KOHIICNT «pedopmay XapaKTepHU3yeThCs
PETYISIPHOIO pealliBaIli€lo B CHCTEMI Cy9aCHHUX JIMCKYPCIB, HE BTPAYal04H CBOET aKTYaJIbHOCTL.

VY Xxoami aHanBy 3aco0iB BepOanBalii KOHIENTY «pegopmay UIISXOM CYO’e€KTHBALLil
BCTAHOBJIEHO, 0 MeTaopuyHa, CUHOHIMIMHA Ta alio3UBHA (OPMHU perpe3eHTalii KOHIENTY
OB ’s13aH1 3 aKIEHTYAIlI€E}0 HOTr0 acoIliaTUBHO-00pa3HOi Ta KOHOTAaTUBHOI CKIIa0BUX. BoHu abo
YBUPA3HIOIOTh MEHTAIBHUNA 00pa3 Ta 3MICT KOHIENTYaJbHOrO 3HaKa, ab0o X CIPUSIOTh
3HIKCHHIO HOTO (DYHKIIOHATBHOCTI Y MOJITHYHOMY JTUCKYPCL

[lepcnekTBY MOJANBIMX HAYKOBHX PO3POOOK yO0AayaeMO B MPAKTHIl JOCIUDKEHHS
BepOANbHOI CKIIAZOBOI KOHILENTY «pedopmay HA OCHOBI BUIAMKIB MapeMiiHOI Cy0 €KTHBAIII,
10 TTOKK HE MPECTaBJICHI aHATI30BAHUMU 3Pa3KaMH MOJITUYHOTO JIHUCKYPCY.
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Babiy Y. National specific verbalization ways of the concept reform in ukrainian
linguoculture

The article considers the system of verbalization of the REFORM concept on the example
of contemporary political discourse, which has recently attracted the attention of scientists in
connection with the high level of informativity and manipulative behavior. It is proved that the
concept is a multifunctional phenomenon in terms of the content of expression and form of
presentation, which manifests the need to study its verbal representative nature. On the basis of
the analyzed actual material, it is proved that the concept is a minimal package of information,
the plan of expression of which is a two-way word mark with unlimited archiving of the contents,
which determines a diverse system of ways of its verbalization. The classification approaches in
the algorithmization of verbal constituents of concepts that represent its linguistic and cultural
nature are systematized. National specific features of objective and subjective representation of
the concept REFORM are revealed, based on the interpretation of the corresponding language
means that are verbalizing it, the main universal and cultural-specific ways of actualization of
the REFORM concept that represent the peculiarities of Ukrainian linguistic culture are
formulated. The mental image, content and functional structure of the conceptual sign REFORM
are presented, which is expressed verbally on different language levels and with the help of
various language dominants. The role of lexical, syntactic and phraseological objectification is
defined, that makes expressive the regularity of the implementation of the concept in the system
of modern discourses. The metaphorical, synonymous and allusive forms of conceptual
representation are described, which are related to the accentuation of its associative-figurative
and connotative components. The prospect of researching the concept of REFORM in the aspect
of the relevance of its use in the structure of modern political discourse is determined.

Key words: concept, political discourse, verbalization, objectification, subjectivation,
conceptualization, linguoculture.
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Tetyana VDOVENKO*
NON-ANTHROPOLOGICAL NARRATORS IN ENGLISH PROSE

The article focuses on the peculiarities of non-anthropological narrators in English prose.
The author of the article pays attention to inhuman narrators in the novels and stories, which are
presented through narrators’ point of view.

Nowadays the linguists have an increased interest towards the problem of narrators’ point
of view. Typical representatives of non-anthropological narrators and their peculiarities of
presenting the picture of the world have not yet been considered, though this question is of great
interest.

This article focuses on the analysis of different types of narrators. It is revealed that
besides traditional narrators the authors sometimes choose some non-traditional types to show
the world from different point of view. This phenomenon is called "defamiliarization”. It is
exercised through a fictional narrator being outside a reader’s previous experience. The
narrator may be excluded from the social milieu of the reader (animal, monster, vampire, ghost,
inanimate object, etc.). Such non-traditional points of view as narrative by a horse, a dog, a vase
allow to show things from unexpected angle.

The results of the research can serve as a basis for further study of the peculiarities of non-
anthropological narrators in English prose.

The prospects of investigation are to find out the peculiarities of non-anthropological
narrators in literature of other countries.

Key words: narrator, anthropological narrator, non-anthropological narrator, entrusted
narration, English fiction.

Entrusted narration was investigated by many scientists, among which are: K.A. Dolinin,
M.V. Kashuba, V.A. Kukharenko, C.l. Sorokopud and others. It represents the refusal of the
author 1from manifest presence in the composition and giving the presentation to fictitious
narrator-.

The relevance of the study is based on the fact that nowadays there is no full classification
of the types of the narrators in prose. The scientific novelty is the suggested classification of the
narrators in English prose. We suggest the dividing all the narrators into two big groups:
anthropological narrators (human beings) and non-anthropological narrators. In  our
classification for indication antropomorphous (humaniform / humanlike) narrators we shall use
the term non-anthropological.

The aim of the article is to describe the peculiarities of non-anthropological narrators in
English prose.

Narrators may be represented not only by human beings, but also by animals (a horse, a
dog, a cat), insects (woodworm), mythological creatures (monsters, vampires), fantastic creatures
(gnomes, artificial intelligence, ghosts), substance, inanimate objects / artifacts (a vase, a bottle)
and other inhuman creatures.

The possible list of narrators in our classification is presumably wider (it can include plants
and unknown objects).

* Boogenxo T. — xanouoam inonoeiunux Hayx, ooyeum, [BMAiTbCoKull 0epaicasHull 2yMaHIMapHul
yuieepcumem, Yrpaina; e-mail: Vdovenko_Tanya@i.ua
! Kyxapeuako B.A. (2004). Inmepnpemayis mexcmy. Haeuanbnuti nociOHUK OsL cmyOeHmie cmapuiux Kypcie
gaxyrvmemis aneniticokoi mosu, Binans: HOBA KHUT'A, 272 c.
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Such non-traditional points of view as narrative by a horse, a dog, a vase allow showing
things from unexpected angle. All the described narrators are remoted from the described events.

Narrator in Anna Sewell’s story «Black Beauty» is a horse Black Beauty. This
antropomorphous narrator is capable not only to speak and to think, but also has human
emotions. The story represents autobiography of animalistic narrator, who is old and distant from
the events described.

The horse’s speech is simple as it is addressed to children (children’s book):

It often went to my heart to see how the little ponies were used, straining along with heavy
loads, or staggering under heavy blows from some low cruel boy. Once I saw a little gray pony...
He was doing his best to pull a heavy cart, while a strong rough boy was cutting him under the
belly with his whip, and chucking cruelly at his little mouth?.

Antropomorphous narrator has his own peculiarities of world perception. He perceives the
world in a different way, not as people do. Some parameters of animal perception are developed
more than human (e.g. hearing, odor sense modality):

... the clean fresh smell there was about him made me to take to him; no smell of old beer
and tobacco, which I hated, but a fresh smell as if he had come out of a hay-loft (ibid).

Hearing the human voice, the horse can even characterize the person: He seemed very low-
spirited; 1 knew that by his voice. | believe we horses can tell more by the voice than many men
can (ibid).

The topic of the horse’s speech is food, other horses, nature and people. The horse sees
seven colours: black, white, grey, blue, red, brown and green, among which three colours are the
most common (white, black, grey). Other colours are represented by hues — dark, dark green,
ghastly white.

The horse possesses many human emotions: joy, sadness, fear, pride, hatred and so on:
With a joyful whinny I trotted up to her; we were both glad to meet, but | soon found that it was
not for our pleasure that she was brought to be with me (ibid).

It was very terrible! and made both Ginger and me feel very bad (ibid).

| was dreadfully afraid he would have me, but he walked off (ibid).

... | felt rather proud to carry my master (ibid).

.. that was the crupper: | hated the crupper — to have my long tail doubled up and poked
through that strap was almost as bad as the bit (ibid).

He likes liberty and feels loneliness:

...though 1 enjoyed the liberty and the sweet grass, yet | had been so long used in society
that | felt very lonely (ibid).

Narrator in Ann Rice’s story «Vittorio, the Vampire» is a mythological creature — vampire:

Night was coming on.

| hurried into alleyway and stood there, against the wall, catching my breath as though
someone was chasing me. | let the little cup fall and it shattered loudly, the noise echoing up the
towering buildings.

| was half out of my wits.

But instantly and fully aware of my situation, and convinced of the horrors | had
discovered, | made an inflexible decision.

I wasn’t safe in the Inn, so what did this matter? I was going to do it my way and see for
myself.

This is what | did®.

In spite of the fact that vampire’s speech represents written communication: My name is
Vittorio, and | write this now in the tallest tower of the ruined mountaintop castle in which | was
born, in the northernmost part of Tuscany, that most beautiful of lands in the very center of Italy
(ibid), sometimes it has interjections (typical sign of oral speech): Ah. This is too much for me!
(ibid)

2 Sewell A.(1994), Black Beauty : [novel], London : Penguin Books, 213 p.
% Rice A. (2000), Vittorio, the Vampire : [novel], London : Arrow, 344 p.
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The above mentioned narrators — animalistic and vampire are central characters. These
personages are the main heroes and take active part in the events they narrate.

Narrator in Julian Barnes’s novel «A History of the World in 10 ' Chapters» is a
woodworm, who cannot see anything, but he, being the descendant of many generations of
woodworms, inhabited in St. Michael church, describes the events, heard from birds. Such
unusual narrator even not only has a capability to argue and philosophize, but also considers
himself to be even equal to a man:

I know your species tends to look down on our world... But among us there had always
been, from the beginning, a sense of equality *.

The introduction of inanimate narrator, according to E.V. Igina, is an extreme case of
explicit escape of the author °.

The story can be told by an inanimate object (artifact) — a vase, a bottle. An example of
such narrator can be an old vase in Tibor Fischer’s story «The Collector Collector» or a wine
bottle in Joanne Harris’s story «Blackberry Winey.

In the above mentioned stories all the events are shown through object’s perception.

The main personage (the storyteller) in Tibor Fischer’s story «The Collector Collector» is
an old ceramic vase dated 843 B.C. She is more than 2000 years old. According to the story the
vase is alive, knows more than 5000 languages, changed many owners, can change form and
size. She thinks that it is she, who collects, not people. She classifies its masters and the people
gaught in her sight, and gives them number: The Chin (Forty Thousand One Hundred and Nine)

Of bosom, there are two hundred and twenty styles, of buttocks, two hundred and eighty-
four. 1 order. I know. | do my job (ibid).

Her navel is type sixty seven of two thousand, two hundred and thirty-four, the buried
bald man.

To date | have catalogued twenty-five assorted dirt-pushers, nineteen unknowns, fifteen
herdsmen, fourteen warriors, ten maids, nine seamstresses, seven bakers, six strumpets, five
cooks, five members of the nobility or lugalling classes, three discoboli, three singers, three
users of ink, two ferrymen, two flute players, two lace makers, two monarchs, two slaves... (ibid) .

The vase not only collects people but also gives them nicknames, underlying their
distinguishing features of appearance: (Nose, Tatman, The Beard, The Chin, Perforation),
character (Vote Now, The Champion), or peculiariies of behavior, (Wordless,
Bloodsuckerissimus).

Such judgment from the side of inanimate object makes us, people, look critically at
ourselves.

The vase differentiates a lot of coloures and hues: For irises, there are ten thousand, nine
hundred and forty-nine principal hues. Rosa has mostly the grey | term mullet grey (ibid).

The vase declares that: The inanimate, with the help of night can move... (ibid).

The vase not only describes the events, but also philosophizes and predicts:

The check has surely cleared by now and Nikki is off to unpay more bills, to take perhaps
a turn from betraying to being betrayed in her turn.

Prognostication: she will return to Market Harborough and close the circle ending up in
the last place she expected. The back of Market Harborough is furthest away from its front
(ibid).

Prognostication: this is the man Rosa will spend the rest of her life arguing with. In time
they will speak of Nikki with fondness, the matchless matchmaker who gave them both a flat
worth living in. They will be collaborators on the most chryselephantine pleasure.

* Barnes, Julian (1990), A History of the World in 10 1/2 Chapters : [novel], New York: Vintage, 307 p.

> Yruna E. B. (2002), O nowsmusx «obpaz asmopa» u «MO4KQA 3PEHUSL» 8 Meopuu U NPAKMuUKe AHAIU3A
JIUMePamypHo-xXy00iceCmM8eHH020 NPou3sedeHust, 3alMcKu 3 poMaHo-repMaHckoi ¢inosorii, Oneca, Bum. 11, C.85-
95.

® Fischer T. (1997). The Collector Collector : [novel]. London : Vintage, 215 p.
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Over the years he will annoy her by being late and then pretending when they arrive that
it was Rosa's fault. When Lettuce marries he will vex Rosa by the stinginess of the wedding
present he buys. Rosa's choice of candlesticks will infuriate him, as well as her harshness to
spiders (ibid).

In contrast to the moving observers, who can choose and change their own position
(perspective), object-narrators are stationary objects. They capture only what they see, giving the
impression of a lack of integrity of perception of the world. Instead of a coherent picture of the
life its fragments are portrayed. The author, hiding behind the mask of the vase-narrator, shows
the impossibility of the object-narrator to tell everything in order, so it tells the story of the most
memorable and noticeable events. The facts, events, phenomena, at first glance, devoid of logic,
inconsistent, but united internally and inevitable are selected. In General, the narrative
constitutes  scattered impressions, meetings, conversations, monologues, dialogues. Fragmentary
perception is reflected in the speech of the narrator due to the ellipsis: Everything. Been it. Seen
it. Mean it (ibid).

At the same time, mstead of the fullness of bemng vase’s world is marked by
«fragmentary existence» and «narrow observations». Despite the irony in the story, the vase-
narrator understands perfectly well that readers may not perceive it as a person.

The same pattern is observed i bottle’s narration (in Joanne Harris’s novel «BlackBerry
Wine»), who perceives the world through its darkened glass: Wrong again. Nothing. ’ Silence.
(ibid). As it itself says: through a glass, darkly (ibid). The absence of indentation at the
beginning of the chapters and at the beginning of the story contributes to the fragmentation of the
description. It seems that the action starts in the middle. The story of the wine bottle begins with
the statement that in its opinion, people know that the wine talks:

Wine talks. Everyone knows that. Look around you. Ask the oracle at the street corner;
the uninvited guest at the wedding feast; the holly fool. It talks. It ventriloquizes. It has a million
voices. It unleashes the tongue, teasing out secrets you never meant to tell, secrets you never
even knew. It shouts, rants, whispers. It speaks of great things, splendid plans, tragic loves and
terrible betrayals. It screams with laughter. It chuckles softly to itself. It weeps in front of its own
reflection. It opens up summers long past and memories best forgotten. Every bottle a whiff of
other times, other places; every one, from the commonest Liebfraumilch to the imperious 1945
Veuve Clicquot, a humble miracle. Everyday magic, Joe called it. The transformation of base
matter into the stuff of dreams. Layman's alchemy.

Take me, for instance. Fleurie, 1962. Last survivor of a crate of twelve, bottled and laid
down the year Jay was born (ibid).

Color perception of the wine bottle-narrator is diverse: raspberry red, elderflower green,
blackberry blue, rosehip yellow, dampsom black (ibid).

The lower biological entity and the object-narrators are peripheral characters. They
cannot be active participants in the events due to their physical abilities (the woodworm beetle
practically does not move, because it is a larva and sits in a wooden beam, and object-narrators
are stationary objects) and act in the role of a witness to the events.

Thus, among the non-anthropological narrators the following anthropomorphic narrators
(animals, lower forms of biological development, fantastic essence and objects-narrators) were
singled out. The research showed that objects-narrators are peripheral characters. Their role
status is the observers of the events.

The entrusted narration has the aim to entrust the story to such a narrator, who would be
able to show the diversity of the world, to expand the reader's understanding of the surrounding
reality. An important role in the creation of «ostraneniye» narrative belongs to such non-
anthropological anthropomorphic narrators as: animals, lower biological forms, a fantastic entity,
objects.

" Harris J. (2001), Blackberry Wine : [novel], London : Black Swan, 334 p.
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Giving the opportunity to tell the story to inanimate objects, the author pursues the
purpose to avoid stereotypical perception of the world by the reader, to show the described
reality in an unusual foreshortening.

The modern writer, understanding how complex the world is, seeks to portray it so as to
overcome the stereotype of reader's perception. The implementation of the theory of
«ostraneniye» allows going beyond the usual perception of the world.
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Booeenko T. Heanmpononoziuni napamopu 6 anziomoeHiii npo3i

Cmammio npucesaueHo aHanizy pi3HUX munié Hapamopis. Bcmanosenenmo, wo, Kpim
MPaouyitiHux onosioauis, asmopu iHooi 0ouUparms HempaouyiliHUX onoeioayis, Wob nokazamu
ceim 3 iHwoeo noenady. lLleti gpenomen dicmas Hazey «Oegpaminiapuzayisy, abo «OUYOHEHHS).
Hozo cymuicmo nonsieae 6 momy, wjo no2iad 6u2adamozo onogioaua HesHaloMull Yumaiesi,
Onosioau mae 6ymu 8UKIIOUEHUN 13 CYCRIILHO20 OMOYEHHS YUumaia (MOHCMp, 8AMNIP, NPUBUO,
npeomem ma in.). Hapamue 6i0 kowns, cobaxu, 6azu 0036018€ NOKA3AMU peyi 3 HE38UUHO20
noansoy.

Cneyugixa c8imocnputinamms Heanmpononi0iYHUX O0nosioayie y ameioMOBHOI Npo3i
NOJA2AE 8 MOMY, WO PO3N0BIOadi, NPACHYYU OCACHYMU HABKOJUWHIL C8IM | 83AEMOCMOCYHKU
Jr00ell y HboMY uepes 6ACHI 8I0Uymmsl, MIPKY8AHHA HAMA2AIOMbCA NI3HAMU HABKOIUWHIL C8ImM
I, 30Kpema, nooell.

Heanmpononoeiuni  onogioaui  npedcmasieHi  aHMpPONOMOPGHUMU — HAPAMOPAMU
(animanicmuynumuy, GaHmacmuyHuMU CMEOPIHHAMY, npeoMemamu-wapamopamu). Teapuru
0CA2alIOMyb  C8IM  CBOEI JIO2IKOI0, MIYMAYamb pPeaibHiCb NO-C80EMY, He MAaK AK JI0OU.
Cneyucghika ceimocnputinamms HeaHmponoi02iuHUX HaApamopie i0MmeopreEmMbCs 0COOIUBOIO
JIHeB8ICMUYHOI0 Opeawnizayiclo Hapamuea. [l Ookpemux munie Hapamopa (gpanmacmuumi
CMBOpPIHHS, MighiuHa icmoma) ceim HAONPUPOOHO20 € PealbHUM.

Ilpuknadom HeaHmponono2iuHux 0Onogidavis ciyeyiome cyo’€Kmu Mema@izuuHux AeUUY:
oywia nomepioi M0OUHY, aHeeny, Npueuou mowo. Y makuii cnocid 0ocseaemuvcs OHOGNEHUl
noensio0 Ha 8ce 0ABHO 3HAUOMe U NOBCAKOEHHe, BI00YBAEMbCA POIMUMICMb 3MICHOBUX MedHC
«OnuUcy cgimyy, pyuHylomocsa wabIoHu cnputiHamms. Aemop, 3anyyarodu HeaHmponoilo2iuHO20
Hapamopa, npazHe NOKA3amu iHuLy KapmuHy ceimy, iHuty A02IKy, IHULy Cucmemy CmoCyHKIG.

Heaumpononoeiuni napamopu y 20% eunaokie € nepughepitinumu nepcoHascamu
(npeomemu, apmegpakmu). Ix ocnosuuii ponvosuii cmamyc — cnocmepicaui nooii. Teapuna-
Hapamop i hanmacmuyHi CmeopiHHA Hallyacmiule € YeHMpPAaIbHUMU NEPCOHANCAMU.
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Heanmpononociunuii napamop 30amern nokazamu piHOMAHIMHICMb c8imy, 30azamumu
VABIEHHS. yumava npo 008K, d came — pOUUPUmMu 4acosi pamku, eiomeopumu nooii, wo
OXONII0IOMb NEPiod OLILUIULL 30 HCUMMSL AHMPONONOIYHUX HAPAMODIS.

Heszguunicmos «ouyonennsy sKk muny onogioi nepedbauac CnomeopeHHs XYOOHICHbO2O
npocmopy  uepe3  cy0 €KMUBHICMb  CHPUUHAMMSA  HEAHMPONOIOSIMHUM — HAPAmopom
00 '€KmMusHo20 c8imy.

llepedatouu 0nogiov Hexcusum npeomemam, aemMop Mae€ 3a Memy VHUKHYMU
CmMepeomunHocmi y CEIMOCHPULIHAMMI 4YUumayd, SUCSIMIUMU 300padxtcy8any OilCHICMb Y
Henepeobauy8aHomy paxypci.

Kniouosi cnosa: napamop, anmponono2ivHuti Hapamop, HeaHmponono02iYHUL Hapamop,
nepeoopyyeHa onogiob, aH2I0MO8HA NPO3d.
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THE PHENOMENON OF POLITICAL CORRECTNESS
WITH IN THE AMERICAN POLITICAL DISCOURSE

The article examines the phenomenon of political correctness in American political
discourse. The focus of the study is to assess the effectiveness of using politically correct
vocabulary by representatives of American political circles. During the study of this problem
various theories of justification of political correctness were considered both in the works of
Ukrainian and foreign scientists. The concept of «political correctness» has been defined in the
article, the origin of this phenomenon in the US and in countries of Western Europe has been
substantiated. The reasons for the emergence of the phenomenon of political correctness in
America have been highlighted and the arguments for and against the phenomenon of the
functioning of political correctness in American society, in particular due to the analysis of the
statements of famous linguists and media criticism, have been revealed. Examples of typical
politically correct units created as a result of replacing their previous «wrong» counterparts
have been given. The phenomenon of euphemism has been explored and the effectiveness of the
use of the euphemistic units in the speeches and appeals of well-known American politicians,
namely Joe Biden and Barack Obama have been demonstrated. The main factors determining
the phenomenon of euphemism during political speeches have been singled out. The article also
contains examples of maintaining and ignoring the rules of political correctness by
representatives of the American political elite, in particular, the acting President of the United
States, Donald Trump.

Key words: political correctness, public speech, debate, liberalization, racial
discrimination, gender identity, euphemism.

Formulation of the problem. Our time is one of the transitional epochs in the history of
culture, when the question of the need to overcome such phenomena as aggression, intolerance,
violence is urgent before mankind. During the last decades, in the study of language, the problem
of its functioning as an instrument of human communication came to the fore. Any public speech
activity is characterized by the replacement of words and expressions that the speaker considers
obscene, rude, offensive to a particular category of recipients, to be more neutral or accepted in a
particular language community in the form of an appropriate replacement. This phenomenon
corresponds to the term «political correctness». Political correctness is reflected, first of all, in
speech behavior, the modern ideology of Western democracy, based on the concepts of
«justice», «equal rights» and «observance of human rights»'.

The object of the research is the American political discourse.

The subject is the linguistic expression of the political correctness as a cultural-behavioural
tendency of political discourse.

Analysis of recent research and publications. Recently, the problem of political
correctness is discussed particularly widely. Political correctness is of interest not only to the
public, but is also the subject of research by linguists, political scientists, philosophers,
sociologists, psychologists, and cultural experts. In particular, it is analyzed in the writings of
foreign researchers N. Fairclough, R. Holder, N. Komlev, L. Lobanova, G. Nikiforovich, S.

* Tepyoecvka H — ramoudam ¢pinonoziunux nayk, ooyeumm, Mykauiecokuil Oepyicasnuil yHigepcumem,
Vkpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com; Map sn B. — mazcicmpanmxa, Myxauiecokuii OepiicasHuil
yuieepcumem, Yrpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com
! Zabotkina V.. (1989), New vocabulary of modern English, Moscow: Higher school, 126 p.
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Nagle, 1. Galperin, L. Hryshayeva, V. Zabotkina, Y. Gumanova, L. Tsurikova, J. Wilson, R.
Feildstein and others. In Ukrainian science, E. V. Shvachko, Y. A. Ishchenko, O. V. Tjaglo, E.
K. Bystrytskyy are engaged in philosophical researches devoted to the study of certain aspects of
tolerance and the specifics of its manifestation in the socio-cultural space of Ukraine.

The category of political correctness has deeply penetrated the language and culture of
America. It touched upon all spheres of human life. Therefore, the issue of political correctness,
its problems and urgent issues do not remain unnoticed. The urgency of this topic is due to the
fact that, despite the existence of a certain number of studies devoted to this problem, there are
no common standards for the linguistic strategy of politic correctness, and ambiguous attitude to
this phenomenon prompts a detailed analysis of the views of both parties on its functioning.

The aim of the article is to investigate political correctness as a socio-cultural
phenomenon and its manifestation in the American political discourse.

Achieving this aim involves realization of such scientific tasks:

* to define the notion of political correctness ;

* to mvestigate the origin of the phenomenon;

* to represent the examples of politically correct units;

* to single out «for» and «against» political correctness in American society;

* to give examples of the preservation and violation of the rules of political correctness.

Presenting main material. The doctrine of political correctness matured in the 1990s in
the university environment of the United States under the influence of ideas of liberalism. The
linguistic and cultural phenomenon of political correctness arose in the United States in the late
60s of the XX century. Following publications in the United States, the theme of political
correctness attracted the attention of intellectuals in other Western countries. During the 1990s,
works on this topic were published in Canada, Australia, New Zealand, and the United Kingdom.
Attempts to assess the phenomenon of political correctness were made in non-English speaking
countries of Europe, for example, in France, Spain, Sweden, Germany. As the analysis showed,
the social ideal in the doctrine of political correctness is presented as a harmonious, non-conflict
society. Cultural pluralism, tolerance is seen as the principle of the relationship between different
ethnic, racial, socio-cultural groups. This ideal describes not only the nature of relationships
between people, but also affects the relationship between man and nature. The doctrine of
political correctness absorbed the environmental motives of the last decades, and its social ideal
requires the harmonious coexistence of man with the animal and plant world.

N. Komlev defines political correctness as a «constant US concept, a slogan that shows the
liberal orientation of American politics, which deals not so much with content as with symbolic
images and the correction of the language code. The language is decoded with signs of anti-
racism, ecologism, tolerant attitude to national and sexual minorities»?.

L. Tsurikova treats political correctness as a «behavioral and linguistic phenomenon that
reflects the desire of native speakers to overcome existing discrimination in relation to different
members of this society».® One of the American dictionaries gives the following definition to the
political correctness: «conforming to a belief that language and practices which could offend
political sensibilities (as in matters of sex or race) should be eliminated .

The cornerstone of the doctrine of political correctness is the idea «All people are equal».
In seeking the answer to the question of the kind of equality and its subject, we drew attention to
the thesis of the prevalence of egalitarian attitudes in North American society (A. De
Tocqueville). There is a potential conflict between freedom and equality: people have an
instinctive tendency to freedom, but getting freedom is by no means the main and constant goal
of their lives, in contrast to equality.

The development of this phenomenon was conditioned by the liberalization of social order,
the emergence of new trends in the life of society and the preservation in the language of units

2 Komnes H.T. (1999), Crosnux inozemuux caie, M.: Exemo-mipec, C. 273.
} I'pumnaesa JLI., Iypikosa JI.B. (2007), Bseoenns 6 meopiio misickyremypHoi komynikayii, M.: Akagemis, C. 19.
* Political correctness, URL: http://www.merriam-webster.com / dictionary / political correctness.
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that had a negative connotation in relation to these changes. Thus, the dark-skinned population
was outraged by the racism of the English language, while activists of women’s movements
declared English as sexist. The fight for political correctness began in connection with the public
protests of African Americans against the use of the name «black» to denote the black population
of the US. Demanding the de-racilisation of English, African Americans pointed to the negativity
of the connotations of the word «black» as opposed to the word «white» (black 72 sheep, black
market, blackmail;, white dove, white lie, white man). According to the black population of the
country, the ethnonym name «black» was discriminatory. Therefore, the former president of the
United States Barack Obama has excluded the word «black» from American legislation. The
words «black» and «native of the east» were replaced by «African American» and «Asian
American». The initiator of the bill was Grace Meng, who is the first American of Asian origin
representing New York at the lower house of the US Congress.”

Thus, the socio-cultural conditionality of the linguistic phenomenon has become an acute
political problem, the solution of which has led to significant changes in all variants of the
English language.®

It should be noted that in the socio-political thought and scientific literature there are
different estimates of the phenomenon of political correctness. The adversaries regard this
phenomenon as a danger to traditional liberal values, first of all, to freedom of speech. Criticism
of political correctness has different forms — from ironic ridicule to categorical rejection of the
very idea. Proponents of the political correctness think of it as of an instrument for preventing
and mitigating social conflicts, raising the political and legal culture of society. Opponents of
political correctness believe that the change in the rules of speech behavior and the replacement
or adjustment of the linguistic code does not provide a real solution to socio-cultural problems
and conflicts, but rather represents a threat to democratic freedoms, in particular freedom of
speech. Political correctness, in the opinion of its opponents, serves only as a means of creating
communicative parreality, positive self-presentation and formal courtesy.” The «reality-rhetoric
dichotomy» provides a basis for political contensation and resistance. Part of what makes politics
possible and inevitable is that the gap arises between rhetoric and reality, and becomes visible to
people. The politics of language, the politics of the gap between reality and rhetoric, is a
fundamental part of politics, and it includes the gap between what people say and what they do,
between action, which is linguistic, and action that takes other forms, between what people
implicitly claim they are through their styles of performance and what other evidence suggests
they really are.®

G.Markuz wrote that political correctness is dangerous with its one-dimensionality, about
which at one time wrote. It aims at the formation of an asexual entity of universal identity, which
not only deprives the right to a public and frank dialogue, but even the desire for such a dialogue.
Politically correct language allows to structure and regulate information space and provide
information: to cut off the spread of politically unreliable topics and to formulate public opinion
in the «right direction». Political correctness is a predetermined ideological limitation of the
world view — and, as always in such cases, the picture of the world turns out to be somewnhat
deformed.

British linguist N. Fekauluf interprets political correctness as a «disagreement between
rhetoric and reality».

That’s what the Boston post says about it: «Political Correctness is very well entrenched in
American educational system, at scientific, religious and community levels, the media, the
workplace and even our government. It is changing the American society from within, and the

> Obama banned the use of the term Negro URL: https:/korrespondent.net/ukraine/3685831-obama-zapretyl-
upotrebliat-termyn-nehr

® Gumanova Yu. L. (1999) Political correctness as a socio-cultural process (for example, USA): Dis. Cand.
sociologist sciences, M.: Moscow State University, 157 p.

” Nagle S.J. (1998) What is Political Correctness Doing to the English Language, Vienna English, Vol Ne 7, P. 56-
68

8 Fairclough N. (2000) New Labour, New Language? London: Routledge, 192 p.
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citizens of this nation are increasingly censoring themselves and losing their freedom of speech
out of fear of Political Correctness repressiony.

At the same time, there are attempts to comprehensively investigate the political
correctness as a phenomenon of social thought, its philosophical and historical foundations (for
example, D. Meorfy, D. M. Choi). Such an analysis made it possible to identify a positive
component of the implementation of the principle of political correctness. Proponents of this idea
see in it, above all, a tool for preventing of social conflicts, which, despite some negative
consequences, is an important value of the political life of society (for example, J. Wilson,
R. Feildstein).

In his article «Political correctness as exact science» G. Nikiforovich writes that the
introduction of political correctness in the United States — is undoubtedly good, as it has helped
significantly reduce the level of xenophobia in American society. Half a century ago, even the
most liberally-minded white would not have invited a Negro-not to be confronted with the
condemnation of the neighbors. Now, on the contrary, a person who refuses to accept people of
another race in his home will be subjected to condemnation. «This is a direct result of political
correctness, albeit not always sincere, but much more attractive than sincere xenophobia», says
the researcher.’® One can not but agree with the statement that political correctness stimulates the
process of democratization of society, promotes the establishment of a sense of human dignity,
demonstrates respect for the individual. It is a socio-political self-restraint, which serves as an
instrument for the accumulation of civilization, teaching that people must be tolerant in relation
to representatives of another race, gender, and religious beliefs.*

It is safe to assert that, from a linguistic point of view, development of political correctness
is inextricably linked with euphemisms. The dictionary of politically correct language includes
many units of this kind. 1. Galperin considers political euphemisms as means of presenting an
audience of unpleasant information in a more delicate form, through the void of those moments
that may provoke public indignation. For example, the usual words «good» and «bad» in
political discourse turn into «appropriate» and «inappropriate». And «ghastly problemy (an
important problem) becomes a «challenging issue». «Spending» is given as an «investmenty.
«Cuts» — as «savings». It is clear evidence that euphemisms serve as a means of verifying the
reality and manipulating the consciousness of the recipients.

According to definition, «political euphemism is a choice of lesser meaning of words in
order to mislead public opinion and to express the unpleasantness more subtly».'? Janet
Napolitano, an American politician, notes that such euphemisation of the language is used during
speeches and discussions of politicians to show that «we want to move away from fear politics».

Speeches of political leaders often have the character of euphemism. According to
statistics, the higher rank is a politician, the more he tries to hide negative facts and to emphasize
prosperity. By giving numerous interviews on the conflict between the United States and Syria,
Barack Obama talks about the war, not even using the term «war»: «any necessary meansy,
«regime change», «ultimate defense», «humanitarian intervention». The masking function of
euphemisms was designated by J. Orwell with the term «doublespeak».’®

In particular, one of such politicians is Vice President of the United States Joe Biden,
whose speeches are a typical medium for political euphemisms in modern linguistics. He tried to
show the equality of people both in terms of race and gender.

«They took a vast continent and a diverse people — what John Adams, one of our Founding
Fathers and Future President once said — called an unwieldy machine. And they molded that
unwieldy machine into a united representative democracy where people saw themselves as

°Bill Lind. The origins of Political Correctness, 16.03.2001 URL http://www.Boston p ost.com

® Huxudoposuu TI. HMoaumuueckas roppexkmnocms kxak mounas nayka, URL: http: / magazines.russ.ru/
zz/19/nil7.html

Y J1o6anosa JLIL. Hoswiii crmuns peuu u kyromypa noxonenus, URL: www.portal-slovo.ru/philology/374J121.php

2 Pansnepun WP, (1981) Texem kax 06vexm nuneeucmuueckozo uccnedosanus, M.: Hayxka, 140 c.

13 Holder R.W. (2002) How Not To Say What You Mean. A dictionary of Euphemisms, New York: Oxford
University Press Inc., 501 p.
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Americans first and citizens of their region secondy.**

With the help of euphemism «diverse people» Joe Biden points out the multiethnicity of
the American nation, using the correct nomination to serve representatives of all nationalities
inhabiting the country (instead of multi-racial).

In his speeches George Bush with the help of euphemisms also tried to mitigate not a very
good picture of the lives of his citizens. The «poor» are accordingly qualified as «low-income
families», although in fact this low level is often equal to zero. Speaking about the poorest, Bush
also eagerly used the euphemism «vulnerable»: «If we allow our economy to drift and decline,
the wulnerable will suffer most». In this way, George Bush was trying to show sympathy for the
disadvantaged. Thus, euphemism acquires a unifying, consolidating, wholesale function, which
reflects the desire of the speaker to maintain the spirit of cooperation in solving the tasks that he
burdens. The euphemism «wulnerable» helps to create the image of a caring father of a nation
that never leaves its people, including the poor, in distress.

Many euphemisms denote economical methods, actions and operations. In his election
campaign, Barack Obama called for «economic patriotismy». This new euphemism means «to be
a rich person who supports the idea of paying more taxes for the common good». With the help
of such a euphemism associated with patriotism (and Americans are proud of their patriotism),
Obama promoted the idea of reforming the tax system in a favorable light, emphasizing the
positive effect of its introduction. There is an obvious rhetorical function of euphemisms, which
consists in attempting to influence the speaker in a certain way on the value orientations of the
addressee, to change his attitude and to induce certain actions.

At the same time among American politicians there are those who do not refuse to use
politically incorrect units in races with political opponents. This, in particular, concerns the
current US President Donald Trump. It does not take a week for Donald Trump to say something
politically incorrect. This is part of his campaign. The electorate is tired of politicians who read
the speeches from the paper. «People adore the fact that Trump does not write speeches, they are
not filtered, he says such things that other politicians can not even dream of».'°

During the debate on the election campaign D. Trump, characterizing Hillary Clinton’s
activity as a politician, said: «If she can not satisfy her husband, how can she please our
country?».X® With these words, according to most recipients, Donald Trump expresses his
personal disrespect for Hillary as a woman, accentuating her shortcomings beyond the sphere of
political activity, ridicules her public life and humiliates her in the eyes of the world.

The next level of political incorrectness is the statement by D. Trump: «She does not love
Putin, because he is ahead of herself final actions». Here, too, D. Trump humiliate human
dignity, intellectual ability, expresses disrespect for H. Clinton, comparing her with another
politician. According to some recipients, it is by such statements that D. Trump mocks over H.
Clinton, trying to humiliate her as a political figure.

But, despite all the accusations by Trump, the audience conferred a victory in US election
debates by Hillary Clinton, a Democratic candidate for the US presidency, for her confidence
and tranquility looked winner than Donald Trump's loud self-assurance.

During the debate Donald Trump also touches the topic of political correctness: «l think
that the main problem of the USA is a rush to be politically correct».!” Perhaps his words are
offensive, humiliating, and incorrect because of his attitude to political correctness as a
language-ideological phenomenon. Lately he proclaimed theoretically conceiving a terrorist
attack in London on June 4, 2017: «We must stop being politically correct». He spoke openly to

% Remarks by Vice President Joe Biden to The Ukrainian Rada URL: https://obamawhitehouse.archives.gov/the-
press-office/2015/12/09/re marks-vice-president-joe-biden-ukrainian-rada

5 Americans adore that «Trump does not filter» the language — professor Harvard URL:
https://hromadske.ua/posts/amerykantsi-obozhniuiut-te-shcho-tramp-ne-filtruie-movu-profesor-harvardu

16 Claim that Hillary Clinton 'can't satisfy her husband ’winds up on Donald Trump 's Twitter account after staffer
retweets it URL: https://www.dailymail.co.uk/news/article-3043861.html

7 Americans Strongly Dislike PC Culture URL: https://www.theatlantic.convideas/archive/2018
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the city and the world: «stop pretend to throw away all those politically correct nonsense that
you have always inspired and you will succeed like me».

But, despite all the accusations by Trump, the audience conferred a victory in US election
debates by Hillary Clinton, a Democratic candidate for the US presidency. For her confidence
and tranquility looked winner in comparance with self-assured Donald Trump.

Conclusions. Consequently, political correctness is a wvery topical issue of American
political discourse, as each of the participants in communication today has to adjust its linguistic
behavior. The main functions of this phenomenon include the regulation and overcoming of
interethnic and intercultural contradictions and conflicts by avoiding the use of words and
expressions that are considered by the speaker as obscene, gross, offensive to a particular
category of recipients, and replacing them with more neutral or accepted in a certain community.
At the same time, according to a significant percentage of American politicians and the public,
political correctness is a «burden of transition», which only limits freedom of speech. However,
the attitude of American society to the phenomenon of political correctness is not unequivocal,
since in political circles there are many opponents of this policy, who see political correctness
which only limits freedom of speech. These include, in particular, the current US President
Donald Trump. Therefore, analyzing the political correctness of American political discourse of
the present, we can draw a conclusion about the ambiguous attitude of American society towards
this phenomenon.

The prospect of further research is to study political correctness in the sphere of
translation. Practical significance of the investigation lies in the further usage of its basic
achievements in writing thesis and manuals on lexicology and stylistics.
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I'epyosecoka H., Map’an B. Heuwe nonimkopekmnocmi 6 amepUKAHCbKOMY
ROAIMUYHOMY OUCKYPCI

Y ecmammi posensoaemuca ghenomen nonimuyuHoi KOpeKMHOCMI 8 MeNCAX AMEPUKAHCLKO20
nonimuunoeo  ouckypcy. OcHo8Ha — yeaza  OOCNIONCEHHA  NPUOLIAEMbCA — OYIHIOBAHHIO
epekmusHocmi  BUKOPUCMAHHA — NONIMUYHO — KOPEKMHOI  JNeKCUKU  npeoCmasHUuKamu
AMEPUKAHCLKUX noaimuynux xin. 11i0 wac eueuenus yici npobiemu posenioanucs pisHi meopii
OOIPYHMYBAHHA NONIMUYHOI KOPEKMHOCMI AK )y pobomax YKpPAiHCbKux, mak i 3apyOidcHux
guenux. Y cmammi 8U3HAYEHO NOHAMMA «NOAIMUYHA KOPEKMHICMbY, 00SPYHMOBAHO BUMOKU
yvoeco asuwja 6 CILIA ma 6 kpainax 3axionoi €sponu. Bucsimaeno npuuunu 6UHUKHEHH: A8UWA
noaimuyHoi Kopekmuocmi y Amepuyi ma oOIpYHMOBAHO aApeyMeHmu «3a» I «npomuy asuwd
@yHKYiOHYBAHHS NONIMUYHOI KOPEKMHOCMI 8 AMEPUKAHCLKOMY CYCRIIbCMEI, 30Kpema 3a805KU
aHanizy BUCNOB8NI08AHb Gi0oMUX M0803Ha8yie ma kpumuxu 3MI. Hagedeno npuxiadou munosux
NONIMUYHO — NPABUNLHUX  OOUHUYb, YMBOPEHUX 6 pe3yibmami 3aMiHu iX nonepeoHix
“nexopexmnux”’  amanocis. Jlocnioxceno sasuwe espemizayii ma  nPOOEMOHCMPOBAHO
ehekmueHicmo  8X*CUBAHHS €8PEeMICUYHUX OOUHUYL ) NPOMOBAX A 36EPHEHHAX BIOOMUX
AMEPUKAHCLKUX nonimukie, a came Jwco batioena i bapaka Obamu. Buodinteno 20108HI
Gaxmopu, wo 3ymosnooms seuwe edpemii nio yac norimuynux eucmynis. Cmamms makoic
Micmumb  NpuKkiaou 30epexdceHHs ma  ICHOPYBAMHA NpAsull  NOAIMUYHOI  KOPEeKMHOCMI
NpeoCmasHUKAMU AMEPUKAHCOKOI NONIMUYHOI  enimu, 30Kpema [ YUHHUM Hpe3sUOeHmoM
Cnonyuenux LlImamis /Jonanvoom Tpamnom.

Knrwouosi cnoea: nonikopexmuicms, nyoniuHe MoeienHs, Oebamu, nibepanizayis, pacosa
OUCKPUMIHAYIS, 2eHOepHA NPUHATIEHCHICMb, e8heMizM.
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Hamanis TEPIJOBCBKA”
Miana 3ABUJ]JOBCHKA

PO3BUTOK AHIJIIMCHKHUX KIHOYHUX IMEH
B ICTOPUYHOMY TA MOBHOMY ACIIEKTAX

YV cmammi poszensioaemuca icmopuunull winax po3eumky aHIMIUCLKUX JCIHOUUX IMeH.
Ocobnusa ysaea npuoiia€msvCs NOXOONCEHHIO  HCIHOUUX — AHMPONOHIMIB,  0COOIUBOCTNAM
HAULMEeHY8aHb, PISHUM ICMOPUYHUM Npoyecam, AKI Haoanu 0e3nocepeoHiu 6naus Ha ix
Qopmysanna Ha eadxciueux emanax icmopii. Y cmammi npedcmagneni HAuOIbUWL YHCUBAHI
AH2NICLKT JHCTHOYE IMeHa 8 pizHi enoxu ma nepioou. Ilodana knacughikayis 61acHUX HCIHOYUX
iMeH, a Maxoxc ix emumono2iyHi O3HaKu: 3ano3udenus 3 bionii ma mighonoeii, 3 pizHux mos-
odicepel, 810 HA36 NPeOMemis i A8UL HABKOTUWHBO2O CIMY, WO 0A€ VABIEHHA NPO NOX00NCEHHS
HCIHOYUX AHTIUCHKUX IMEH, IX CIMPYKMYpPI ma cemManmuyHux 3Ha4eHHsx. Akyenmoeano ysazy Ha
Gaxmopu, ki eniusaiu Ha opmyearHs ma eubip iMeH, 30Kpema poavb rimepamypu. Y cmammi
00CHIONCYIOMbC  MPAOUYii  NPUCBOEHHS  GIACHUX — JICIHOYUX IMeH 6 aH2LIUCHKIll MOGI,
PO32NA0AEMbCSL ICMOPIst 0c8iMuU Mpaouyiti. HAlUMeHy8aHb, GUHUKHEHHS IMeH ma NPOaHaANi308aHO
38 30K MIdC AHMPONOHIMOM, U020 HOCIEM i 11020 3micmom. Po3ensadaromucsa aHmponouinu, wo €
BANCIUBUM 3ACOOOM 8I000PAIICEHHS HAYIOHANLHOI KYIbMYPU, SAKA 3HAXOOUMb BUPAICEHHS 8
cmpykmypi  o@iyiinoi ¢opmynu imenysauns. Jlocniodceno ocobaU8ocmi  QYHKYIOHY8AHHS
JHCIHOUUX IMeH 6 AHeNIUCLKIL JIIHEBOKYAbMYPI, NPOBEOEHO JNEeKCUKO-CEMAHMUYHUL aHATI3
AHRNIICLKUX HA38 NpU iX Mpaucnozuyii 8 cghepy iMeH 3a2aibHUx, mepminonozii, ppazeonocizmie
3 no3uyii NiHeBOKYIbMYPONo2ii. ¥ cmammi nooaHo nooanvuli Nepcnekmuu OO0CHIOHNCEHHS
0aH020 NUMAHHS.

Knwuosi cnosa:. enacni  imena, M08a-0dcepeno, NOXOONCEHHA,  eMmUMOJIO2Is,
CMAapOoaH2IiuCyLKi IMeHd, AaHMpPONOHIMU, CUCEMA HCIHOYUX IMEH, OHOMACMUKA.

CrarTss mnpucBsdeHa mpoOiIeMi JOCTDKEHHS ICTOPHYHOTO PO3BUTKY aHTJIIHCHKUX
KIHOYMX AHTPONOHIMIB, 3’ACYBaHHS X CTPYKTYpHHMX Ta CEMaHTHMYHHMX ocobimuBocTteil. Bubip
TEMHU JOCIIDKCHHS BHU3HAUAEThCS 3HAYHUM IHTEpecoM 0 (yHKIIOHYBaHHS Ta CTaTycy
AHTPOMOHIMIB Yy MoOBL BracHi iMena, 11i HaijaBHim (opmu ineHTHQIKAI JIOIAHHA, O
TEMEpIIHBOr0 MOMEHTY HE 3HAWIIM €IWHOTO TPaKTyBaHHS, CBOTO CTaTycy B MOB1 1 He
OTPUMAJIM CUCTEMATUYHOIO CIOBHUKOBOI'O OIHCY.

[IpobGema TiryMadeHHsT BIACHOTO IMEH1 BU3HAYAETHCS SCKPABO BHUPAKCHOKO CIEIIA(IKOO
1i€1 JIGKCHYHOT OJMHUIIL T MOHSTTSAM «aHTPOIOHIM» B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI PO3yMIETHCS
OyIp-siKe BJIACHE IM’sl, SIKE MOXKE MaTH JoauHa (abo rpyma mogeit)’.

AHTIIiCbKAa aHTPOMNOHIMIMHA JIeKCHKOorpadis, a camMe JKIHOYI AaHTPONOHIMH €
MaJIOZIOCIIKEHOI0 O0JIaCTIO JIHTBICTMKM, IO BUMAarae JAeTajibHOro po3msay. HemoctatHbo
BUBYEHI, 30KpeMa, (PyHKLIOHAJIBHI 1 CTPYKTYPHI XapaKTepUCTUKU AHIJIIMCHKUX aHTPOIOHIMIB, iX
CEMaHTH4YH1 OCOOJIMBOCTI, @ TAKOK ICTOPUYHI ITepelyMOBH BUHUKHEHHS BJIACHUX JKIHOYMX IMEH.
HeoOxinHicTh BUpIMICHHS TaHUX MHUTaHb BU3HAYAE aKTYAJIBHICTh I[HOTO JIOCITIIKEHHS.

B octanHi necaTUNITTS B JMIHTBICTUII 3HAYHA yBara MpUAULIIacs mpoodieMaM eTHMOJIOTI
AHTIIMCHKUX JKIHOYMX IMEH Ta CTPYKTYpl aHTIIMCHKOI aHTPOMOHIMIYHOI CUCTeMH. ICTOTHMI
BHEeCOK y BupimieHHs 1ux npobiem BHecnu C.I. Iaparynsa, O.A. Jleonosuu, K.b. 3aiinesa.

Tepyoscoka H. — xaumoudam @inonociynux uayx, ooyenm, MyKkauiecoKuil 0epicagHuil yHigepcumenm,
Vkpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com, 3asudoscexa [ — cmydenmxa 4 «xypcy, Myxkauiecoruil
Oepoicasnutl ynigepcumem, Yxpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com
! Epmomnosuu [I1. (2001), Mmena cobcmsennvie na cmeike A3vikos u kyavmyp, M.: Banenrt, 200 c.
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Posrnsnanucs takoxx piHiI mutanHs Jekcukorpadii (B. I'ak, b.}O. I'oponmenpkuii, X. Kacapec,
B.B. MopxkoBkiH) 1 oHomactuuHOi Jsekcukorpadi (B.E. Crantmane). AnTponoHiMM Ta ix
MOXIHI € TMpeaMEeTOM BHBYCHHS HE TUIBKM MOBO3HAaBCTBA, a U Quiocodii, MCHUXOIIOTI,
JITepaTypH, MHUCTENTBA, MPUPOJHUYNX HAyK. BHBYEHHSM aHTPOMOHIMIB SIK CETMEHTY MOBHOI
KapTUHU CBITY 3aiiManoch yuMano BujaaTHux JjHreictis: P.C. T'H30ypr, H.JI. ApyrioHOBa,
B.B. Jlonariz Ta OaraTo HUMX.

MeTor0 [1aHOI CTarTl € a”ail3 OCOOJMBOCTEH ITOXOKEHHS AaHIVICHKUX JKIHOYHUX
AQHTPONOHIMIB Ha PBBHUX eTamax ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, PO3KPUTTS POJIi BIACHUX IMEH Ta ix
JICpUBATIB y MOBHIA KapTHHI CBITY Ta B KUTTI CYCIIUTLCTBA.

3 MeTH JOCTIDKEHHS BUILJIMBAIOTh HACTYITHI 3aBAAHHS ¢

e 3’sCyBaTH MiCIle, SIKEe 3aiMalOTh AaHTPOMOHIMH B Cy4acHId aHTIIHACHKIA MOBI;

® BHUSIBUTH CHCTEMHI CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI XapaKTePUCTUKH aHTIIHACHKUX
AQHTPOIIOHIMIB Ta YTBOPEHUX Bl HUX JICPUBATIB;

® JIOCTHIAMTH BHECOK pPBHOMAHITHUX Te4ld Ta HapoAB y QOpMYBaHHS CHUCTEMH
AQHIIIMCHKUX JKIHOYMX aHTPOMOHIMIB;

e [IpoaHAIBYBaTH 3MIHM, sKI BITOyBaJiCS B CHCTEMI BJIACHUX IMEH Bil HaliJIJaBHIIIOIO
nepioay ¥ 10 Cy4acHOCTIL.

AHTTilichka cUCTeMa BIIACHUX IMEH € JIOCHTh CKIQJHOIO 1 6arato B 4OMy HE3BUYHOIO IS
Hac. Sk mpaBWIsIO, B AHTJIOMOBHHMX KpaiHax MOBHE M’S CKIATAEThCS 3 TPbOX KOMITOHEHTIB:
nepme iM’s (first name, christian name, given name) apyre M’s (rmddle name) Ta MPBBUILE
(name, surname, last name). Ilpu bOMY B SKOCTi MEPILOTO 1 APYroro iMEH MOXYTh BHUCTYHATH
HE JIMIIe TPaAuLiliHI IMEHa, a ¥ MPBBUIIQA, HAPHUKIA] POANYIB, BITOMHX JIOAEH UM ICTOPUYHHUX
TepcoHaxKiB>.

Cxnamarounch 3 IMEHYBaHb JIaBHIX Ta Cy4acHUX, CIIOKOHBIYHO aHIVIIMCBKUX 1
3aM03MYCHUX, TPAIUIIMHUX 1 TPUIYMAHUX, IO BIAPBHSIOTHCS OJUH Bil OJHOTO CTPYKT YPHUMH
i CeMaHTMYHUMHU O3HAKaMM, HOMEHKJIATypa aHIMIIMChKUX JKIHOYMX IMEH € CBO€pIIHA Ta IliKaBa
JUIs BUBYEHHs. BracHi XiHOYI iMEHa MpPOWIDIM JOBTHI HUIAX CBOTO iCTOPUYHOTO PO3BUTKY,
NUISIX, SKAW TICHO TIOB’SI3aHUM 3 ICTOPIEI0 aHTIACHKOTO HApOJIy Ta aHTIIIHCHKOI MOBH.

AHIIIOCAKCH, SIK 1 HII CTapoJaBHI T'€pPMAHChKI MJIEMEHa, MalIM JIUIIE OJHE IM’s, sKe 3a
CBO€IO CTpyKTyporo Oyimo mpoctuM (Froda — mynpa; crapa; Hwita — 6ina, cBiria, Giauckyda),
Tpamsuucs 1 cknaauimi Bumankk (Aethelbealda — 6maropoana; BimMmiHHA, YyaoBa, CMUTHBA,
CTiiKa, BigBakHa). AJile 3 4YacOM NpPOCTI IMeHa OyluM BUTICHEHI Ta 3aMIHEHI Ha CKJIAJHILLI,
JTIBOKOMITOHEHTHI iMeHa. Bxxe B apyrii momoBuHi XIII cromirts, X Maiike HEMOXIHBO Oyio
3yCTPITH B HOMEHKJIATYpl aHTJIIHCHKAX BJIACHUX IMEH.

3a cBOIMH CTPYKTYpHUMH Ta CEMAaHTHYHMMM O3HAKaAMU CTApPOAHIVIIMCHKI JKIHOYI IMEHa
HIMUM HE BIIPBHSUINCS Bil YOJIOBMUUX. A Ha MOKA3HHUK POy BKa3yBaB JPYrdii KOMIIOHEHT IMEHL
VY 4oJ0BiuKMX IMEH BiH OyB MpEICTAaBICHUN IMEHHHUKAMHU YOJIOBIMOro pomy: gar — crmuc; hafoc —
scTpy0; helm — 3axuct, MOKPUTTS; MIOJIOM; TOET. 3aXMCHHK, MMOKPOBUTENb;, Man (n) — moauHa,
4OJIOBIK; Tepoii; raed — pama; po3ym, MyIpicTh; Sige — mepeMora; ycmix; SUNU — CHH; Hal@JIoK;
weard — cTpax; XpaHHTENb, 3aXUCT; 3aCTy[HHIITBO, BapTa; IOET. BJACHHK, JOpA; Wig —
0opoThOa; cyrepeuka, po30part; BiiiHa; WiNe — MoeT. OJIUH; 3aXUCHUK 1 iH. JIpyriM KOMIIOHEHTOM
KIHOYMX IMEH Oynu, BIIMOBIAHO, IMEHHHKH >XiHOYOro poiy: burg, burn — doprems, 3amok;
obHecenuit crinamu Micto; frithu — cBir; Oesneka; mputynok; mputyiaok; gifu, gyfu — map,
MOJIApYHOK; OJIAarOBOJIIHHS, MHJICTh, guth — moer. Oiif, OuTBa; BiiiHa, henn — kypka; run —
TaEMHHUILS, CEKPET".

Jns  OGaraTboX SKIHOYMX IMEH B pOJI JPYroro KOMIIOHEHTa Oyllo MOUMPEHUM
BUKOPHCTOBYBAaTH IIpUKMETHUK leof, mo o3nauae — popora, jroba; npuemMHa.

Takox HaOy0 MONMMPEHHS KOMOIHYBAaHHS YacTHHOK IMEH OarhKiB IS TOTO, II00
BKa3aTM Ha POJMHHI BITHOCHMHHU. Take sBHUINE MOXXHA HPOCTEKUTH y HPUKIALAX BIIOMOTIO

? Jleonosuu O.A. (2002), B mupe anenuiickux umen, M.: Actpens — ACT, C. 23.
* Tam camo, C. 24.
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aHTIIChKOTO BYeHoro-oHomacta Ilepci Pl Ha mouwarky VII cromirtss mieMiHHHK KOpPOJIS
Hoptym6pii Hereric (apmist; BiliCbKO; MOTIYTHI; BHUCOKOTO 3BaHHs; OaraTuii; Biajma) 1 Horo
npyxuHa Breguswith (BoIb, MmaH, CyBOpHii; >KOPCTOKHI; IiUIbHUN) HAa3BaJld CBOIO JOYKY
Hereswith — apwmisi; Bificbko; CHIIBHA; CyBOPa; JKOPCTOKA; HBUIbHA".

[cHyBanO KUTbKa NMPUHLMIIB CTApOAHINIIMCHKUX HaliMeHyBaHb. Tak, M’ TUTHHI MOIVIH
JaTh 3a NPUHLIUIIOM MOBTOPEHHs, TOOTO, Ha3BaTH HOro Ha 4YecTh Ipeaka (YacTile BKe
rmoMepsioro). IM’ss BBakaqmocs CHMBOJIOM [yIli 1 TaKKM YWHOM JWTHHA, Ha3BaHa Ha 4YeCTh
MIPOCIIaBIICHOT JIIOIMHU, HEMOB O HalyBasa ioro sikocteil. [loaioHuii npuHKn OyB MOB *s3aHUI
3 3a0000HaMH, BiH MaB IIBU/IIC PUTYaJbHHI, HDK MPAaKTUUHUN xapaktep. Tak, B YeCCEeKChKIl
JIMHACTIi iCHyBasio YoTupu mpasuteni 3 iM’sm Cutha, mo npusBoAMIIO 10 IJIYTaHUHH B
JITOMHUCAX.

[HIMM MPUHIIUIIOM CTApOAHTIIIHCHKIX HallMEHYBaHb MOJKHA Ha3BaTH aJlTEePaIlLifo.

barato cimeil, ocoGuuBO OyaropojiHi, KOPUCTYBAJIUCA LUM IPUHLMUIIOM IPOTAIOM
noKoMiHb. Tak, HampuKIaa, NTUHACTI MpaBUTeNB Eccekca xopucTyBanacs aiirepaii€ro Ha S-:
Sledda (587-604), Saebert (604-616), Saeward 616 (1e npaBuB), Sexred (616-617), Sigeberht 1
the Little (617-653), Sigeberht Il the Blessed (653-660), Swithhelm (660-665), Sighere (665
683), Sebbi (665-695), Swaefred (695-715), Sigeheard (695-715), Swaefbert (715-738), Saelred
(738-746), Swithred (746-758), Sigeric | (758-798), Sigered (798-812)°.

INoniOHui MpUHIUIT MPOCTEXYEThCS 1y AuHAcTi Beccekca, e modaTkoBa ajiirepallii Ha
C- Cynric (534-560), Ceawlina (560-591), Ceola (591-597), Ceolwulf (597-611), Cynegils (611-
643), Cwichelm (626-636), Cenwalh (643-645)°.

Tperiit mpuHIUN HaliMeHyBaHb Ha3MBaeThcs Bapiauil. CyTh i oyisirae B TOMY, IO M s
JUIS UTAHHW CKIQuanocs 3 TUM iMeH OarThKiB ab0 HIMX pOIUYIB, IO 3 OAHOTO OOKY,
MMOKa3yBaJIO0 MPHHAJICKHICTh JTUTUHU JI0O KOHKPETHOI ciM’i, a 3 iHmoro 00Ky, Oymo
HAMBINyaJbHHUM, IO HE MOBTOPIOEThcs. Tak y matepi Ha im’s Wulfgifu i Garexa ZLthelstan
HapO/MJIach JIOHbKa, 5Ky Hasauu Wulfstana.

Kineup VIII cTonmirTs maryeTbcss HaBajlaMd CKaHIWHABIB Ha AHIJIO, TOBTOPIOBAIHUCS
IOPOTSTOM HACTYIHUX CTOJITh, 1O-BUAUMOMY, HE 3pOOUIIN ICTOTHOTO BIUIMBY Ha CHCTEMY IMEH,
0 CKJIajiacs B aHTJIOCAKCIB y TOW Hac.

Benukoro moniTHYHOIO TOIEI0, IO BIUIMHYJA Ha TojAajbile (GopMyBaHHS aHTIIIMCHKOL
KYJIbTYpH Ta MOBH, SK BITOMO, € BTOPTHEHHS B AHIJIII0O HOPMaHIB, XXUTENIB MIBHIMHOI 00JacTi
®panuii — Hopmas fii.

Hacamxyroun cBOIO KyiabTypy Ta 3BU4Yai, 3aBOMOBHMKM TaKOX M IMIIOPTYBaIM CBOi
AQHTPOMOHIMH, SIKI 3rOJIOM TOYAIM BHTICHATH AHIJIIOCAKCOHCHKI iMeHa. ki *® KiHOYI IMEHa
CTalOTh HaAMOUIBII monyiasipHuMH B 1el nepioa? lllupoke monmpeHHs coyaTKy B CepeIOBHULI
apUCTOKpaTii, a MOTIM 1 B JEAKAX BEIMKUX CENSHCHPKMX Macax HaOynu Taki HpHHECEeH1
HOopMaHamH iMeHa, sk Roberta, Carrol, Hilda, Agata, Agnes, Michel ta iHmm.

BB XpUCTHUSHCTBA  TakOK  3HAYHO  TOCIPHUSB  Ha  BHTICHEHHS  CTapux
AHIJIOCAKCOHCBKUX JKIHOYMX IMEH, HIBHUJKE MOIIMPEHHS sKOI mouaynocs Bxke Ha modaTtky XII
CTONITTS, Ko B AHDI moyanu mnpuOyBatu Micionepu Ilanmm Pumcekoro. BinkpuTts HOBUX
LEPKOBHUX IIKUT Ta MOHACTUPIB IIOCTYIOBO IIOYAJ0 CTAaBATH LEHTPOM IOLMPEHHS
XPUCTUSHCBKOT KylIbTypu. Jlo Habopy ocoOMCTUX IMEH NoJaroThes OiOMNiiiHI IMEHa, He3po3ymili
OCHOBHIA Maci HaceJeHHs. [lounHalOTh HaOMpaTH MOMYISPHOCTI Taki XiHOYI iMeHa sk Mary,
Joan, Agnes, Catherine, Margaret, Ann’. CBoe ocHOBHe MoLmMpeHHs Gl iMeHa oTpuMaIH
cepel KOPOJIBCHKOT CIM’i Ta BMILOi 3HATi, a NMPEACTABHUKUA HUKYMX BEPCTB HACENCHHS IIE
JOBTUH dYac IMEHYBAJIUCA SIBUYHMUIBKUMHU IMeHamu. A Bxke B XVI CTOJITTI XpUCTHUSHCHKI
KAaHOHIUHI IMEeHa 3aliHIA IIaHIBHE CTAHOBHIINE B CHCTEMI AHIVIIICHKUX XIHOYMX IMEH ITICIII

*Jeorosny O.A. (1994), Ouepku anenutickoti onomacmuxu (nocobue o0ns npenooasamesneti), M.. UHTeprpakc,
128 c.

> Pactopryesa T. A. (2007), Hcmopus anenuiickozo szvika, M.: Actpens — ACT, 349 c.

® Tam camo

" PoiGakun AW (2000), Crosapo anenutickux auunvix umen, M.: Izn-so ACT, 252 c.
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BBEJICHHS B KpaiHi 00OB’S3KOBOI peecTparlii HEMOBJIAT, SIKI OTPUMYBAJIW M’ TIPU XPEIICHHI
[Ipote 1epKoBHI IMEHa BHJIO3MIHIOBAIKCS il BILTMBOM HapoaHux Tpaauilii. Tak, Maria crama
Mery, a xiHode iM’st l0anna moxoauTk Bin crapodpaHIy3pKoro iMeHi Jeanne, mo B CBOKO 4epry
YTBOPHWJIO TPU CaMOCTIHHI XKiHOY1 iMeH1 — Jean, Joan ma Jane.

XKinoui ivena B XII cr. Oynu Hax3BMYAHHO PBHOMAHITHI, OKpIM OIONIMHUX IMEH Ta IMEH
CBATUX TaKoXX HaOyBalu MOLMPEHHS W €K30TH4YHI, HE3BMYHI JPEBHIM aHIIMISAM IMEHA:
Hodierna, ltalia, Melodia, Antigone, Cassandra, Norma, Eleanora, Isabel, Matilda, Margaret 8.

Y XVI croairti kpainn 3axigHoi €sponu B XVI CT. OXONHUB COLIATBHO-TOIITHYHUNA PyX
— pedopmaris, NMPEJACTABHUKA SIKOTO AaKTUBHO OOpOJMCh MPOTH KATOJNHMIIBKOI mepkBu. Ll
OopoThba BHeECNAa ICTOTHI 3MIHM B CHCTEMY aHIJIIMCBKAX JKIHOUMX iMeH. HeOiOmiiiHi iMeHa
CBATHX TMOTpANUJIU B omnaity, 1 B kiHii XVI cT. Taki imeHa, sik Agnes, Barbara, Denis, Katherine,
Valentine moyanu BTpayaT CBOIO aKTyalbHICTh. PIBHOYACHO MIMPOKOIO MOMMPEHHS HaOyBalOTh
imena 3i Craporo 3asiry: Amos, Elijan, Josepha, Sara, Susan Ta inmi. danTtasis HaiOUIBII
paZuKaIbHO HAJAIITOBAHUX MPHUXHJIBHUKIB pedopMarlii MONOBHUIA HOMEHKIATYpy TOTO 4acy
TaK 3BaHUMH «100pouecHuME» iMeHamu Charity, Faith, Hope, Prudence (ykpaiHcbki aHaIOTH
Bipa, Hagis, JIro60B).

[lypuTaHii 4acTo BAABAINCh A0 CHEUUPMHUX IMEH IS TOTO, IOO BIAPBHHUTH CBOIX
mirei Bl Macu 0e300KHMKIB. 3a3BMYail BOHM IaBajdd CBOIM IITAM JIATWHCHKI IMEHA BJIACHOIO
TBOpY: Beata (macnuBa), Desiderius (6axana), Deodatus (mana Borom), Renovata (oHoBieHa).
Yacto mypuTaHU BHAJAM B KpaifHICTh, yrBOproroun imena tury No-Merit, Sorry-for-Sin, Much-
Mercey, Sin-Deny, Fear-Not, abo BUKOpPHCTOBYIOYM OCOOJMBO PiIKiCHI, BAXKKOBUMOBH1 010l H1
imena (Bezaleel, Habakkuk). Takox miBuatok nasuBamu Everlasting-Mercy (HeckinueHHe-
Munocepas) abo Faith-My-Joy (Bipa-Mos-Panicts). IHoni BuKopucCTOByBanucsi iMeHa 3
HeratuBHOIO KoHoTariero (Cain, Dinah, Tamar). [Iis HE3aKOHHO HApOKEHUX JIITCH TaKoX
iCHyBaB LMKJI IMEH, IO BIAMOBiNaB ix crarycy B cycniibcTBi: Helpless, Repentance, Forsaken ta
H. 3romoMm mroaM, SKUM Oyld HaJgaHi TOMIOHI IMEHa, Hamarajaucs IX CKOpOYyBaTH 0
CIIB3BYUHUX TPAJUILIAHIX IMEH .

3a ganumu K.b. 3aiineBoi, B gaHul yac B aHIIINACHKI aHTpomoHMIll nume 8%
npunagae Ha IMEHa CTapOaHMNIICHKOTO mepiogy. Y 3B’A3Ky 3 BIIPOKEHHAM TOTHYHOIO
pOMaHy, 3 TIOCHJICHHM IHTEPECOM JIO0 TOTHKH, MOYMHAETHCS 3aXOIJICHHS CTAPOBHHHUMH
iMeHaMH, TOOTO BiNOYBAa€eThCS BIIPOJUKEHHS JEAKUX CTApPOAHIIIMCHKMX IMeH, Takux sk Galaha,
Emma, Arthur, Matilda, Maud, Rosabel.

daxropom, SIKU 3HAYHO BILUIMHYB HA PO3BHUTOK CUCTEMH aHTITIHCHKUX OCOOMCTUX IMEH, €
Jireparypa, sika TICHUM YMHOM IOB’si3aHa 3 icTopieto kpainu. HeMoXIuBO mepeouiHuTH i poib
y (GopMyBaHH1 CyCHUIbHOI CBIIOMOCTI, TpaJulii 1 cMakB uieHiB cycnuibcrBa. Yocep, Cinneit,
Cnencep, Ilekcmip, Mitton, Hedo, Caipr, Pmuapacon, ®irmir, Cmomrer, CrepH, CKOTT,
Hikkenc, Texkepeii, bponte, Emior, Tennicon, I'omncyopci, Illoy cTBOpmin ranepero
JITepaTypHUX THUIIB 1 MEPCOHAXIB, IMEHAMM SIKUX 0araTo MOKOJIHb aHINIIMI[IB Ha3UBaJUd CBOIX
mireit™®. Tox amriiiickka IiTepaTypa Bigirpana BelMKe 3HAYEHHS Y PO3BHTKY CHCTEMH
AQHDIMIMCBKUX JKIHOYMX iMeH. HaBirh 10 CHOrOAHINHIX THIB i IMEHAa HE BTPAYalOTh CBOET
aktyanpHocTi. Hampuxman, Pamela — mepconaxk pomany Cimnes «Apkanis», Stella — repoins
onnoro B nukiny coneriB Cimxes, Claribel — nmepconax moemu Crencepa «KoponeBa deii»,
Vanessa — iM's repoini moemu Caidra.

Icropuuni pomanu B. Cxotra i muxn moem TenHicoHa «KOpomiBChKi imutidy qanmm Apyre
XHTTS OarathboM 3a0yrum imenam: Amy, Enid, Gareth, Nigel. 3a0yre xiHoue imM'st Alice crano
nonyJasipHuM y apyrid mojoBuHl XIX cr. micnst Buxoxay B cBiT ka3zok JI. Keppomna «[Ipuroam
Anicu B kpaiHi uymec») 1 «Amica B 3amepkamui». [lim BmimBom, moesii C. Kompimxka,
A. Tennicona, JIx. baiipoHa craioTh momyJasipHUMHU Taki imeHa, sik Christabel, Rowena, Quentin,
Minna, Diana, Fenella, Nigel. Illekcnipa Bimmanu cBOi iMeHa 0araThOX AHTIIAIAM. 3aBISKH

8 Reaney P., Wilson R. (2006), Dictionary of English names, L.: Oxford University Press, 595 p.
S Epmonosua J[.U. (2001), Hmena cobcmegennvie na cmuike a3vik06 u Kyaomyp, M.: Banent, 200 c.
10 Kyopsxkosa E.C. (1988), Yacmu peuu 6 onomacuonocuueckom ocsewenuu, M.: Hayka, 115 c.
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HOro TBOPYOCTI B INIMPOKWH YKHTOK yBiiwim Taki iMena, sk Silvia, Julia, Juliet, Jessica,
Ophelia, Viola.

Vike HanpukiHili XVII cTONITTS MIBYATOK NMOYaIM HA3WBATH MOJABIAHUMU iMeHaMu. B Toit
yac JKIHOYl MOJABIMHI IMeHa, Takl sk Mary Anna abo Sarah Jane, po3misimanucs He K JBa, SK
olHe 1ite M'a. SIK pe3yapTar LbOTr0 Ps CydaCHUX OCOOMCTHX IMEH MOYaB CTBOPIOBATUCH caMe
IDSIXOM 00’ €IHAHHS YacTHH JBOX iMeH, sk, Hanpuiiazn, Anellat!. TTpore, e Bce crocyerses
(dopmasibHOI cepu. BUTBIICTE MOBHUX IMEH MarOTh MOXIMHI (OPMHU, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
ko 3Haiiomux Hampuknan, im’s Ema (Eda) e cxopouenoro ¢opmoro imeni Exsin (Edwine).
Pazom B 3aBoroBaHHsSM AHIIIi HOpMaHaMH B aHIJIHCBHKIA MOBI 3 SIBHJIMCS CTapoQpaHIly3bKi
3MeHInyBaidbHI cydikcu. Tomi >k mas yTBOPEHHSI IMOXITHMX IMEH CTajld BHUKOPHCTOBYBATHCS
aHrmiiceki cygikcu -cock 1 -kin. Lli cydikcu Ternep MoxkHa 3ycTpird B HMPBBUIIAX, 0 BUHUKIN
B TOM mepion (Hampukian, Babcock Bim 3menmyBanpHux dopmu Bab imeni Barbara). 3 XV
CTOJIITTS 3MEHIIYBaJIbHI Ta MECTIMBI IMEHA CTAJIM YTBOPIOBATHUCS 3a JIOMOMOTOI0 CY(IKCIB -ie Ta
-y (Hanpuxian, Betty — nectnuse im’s Bin Elizabeth).

3Bu4aiiHO, Oy/Jb-sAKI TEHJEHIIl 3MIHIOIOTBCS 1 MOJa Ha «OJIaro4ecTHBD IMEHA TaKOXK
MUHYyJa. AHIIIHChKE CYCHUIBCTBO MOCTYIMOBO IOYANIO MOBEPTATUCH A0 TPATULIMAHUX KIHOUUX
iMeH, Yac Bin Yacy 30aradyroud iX IHIIOMOBHUMH 3amo3udeHHsMu. [lounmnarounm 3 XIX cr.
JMBYaTOK ctanud HasuBaTh Ember (Oypurrun), April (xBirens), Beryl (6epmm), Ruby (py0Gin),
Jasmyn (xacmun), Daisy (pomamka). CTaiooTh TONYISPHUMH (PaHIIY3bKi, ICIIAHCBKI Ta
mranmificeki iMeHa: Jacqueline (OKaxin ao, Ha anrmiicekuit naa, JIxextin), Michelle (Mimens),
Anita (Arira), Angela Ta Angelina (Amxena, Anmpkenina)'?. Oxoue 3amO3MUYIOTECS HO3EMHI
dopmu iMeH, MmO ICHYIOTh B aHDIiChKiA MoBi — Marie 3amicte Mary, Katrina samicts
Catherine, Julie 3amicts Julia (ocranHe, monpaBaa, BUMOBISETHCS HE HA (PaHITY3bKHIl a7 —
Kromi, a Ha anmmiiceky — Jlxymi). [HOMI u1st Toro, mOO HajaTH MEHI MEBHY OPUTIHAIBHICTS,
0aThbku creliaabHO 3MiHIOBaau Horo Hanucanus: Alivia samicte Olivia, Alysha 3amicts Alicia,
Abigayle 3zamicts Abigalil.

Y XX cronirti B aHTIMINB MOMMPIOBAlIach TEHJIEHI YTBOPIOBATH JKIHOYI IMEHa HeE
aume  Bin Has3B pochuH Ta TBapuH (Almond — Amonma (almond — murmans); Azalea — Asasis
(azalea — asamis); Clover — Knoysep (clover — xonronmua); Laura — Jlopa, Jlaypa (Bim naT.
Laurus — maBpoBe aepeBo); Lavender — JlaBennep (lavender — naBanma); Lily — JIimi (lity — mimis);
Magnolia — Marnomis (magnolia — maruosis); Melissa — Menica (Melissa — 0pKkoma)), a i Bin
a0CTpaKkTHMX IMEHHHUKIB, IO MO3HAYAIOTh PHCH Xapakrepy i mouyrtst (Harmonia — T"apmowis
(Harmonia — rapmonis, 3roga); Joy — JIxoit (joy — pamicth, Becemomt); Patience — Ileiimenc
(patience — Tepninns); Piety — Ilaiiet (piety — OnarodecTs, maHyBaHHs 10 OaThkiB); Pleasance —
[Tne3anc (pleasance — 3amoBoserns); Truth — Tpyr (truth — npasna, iCTMHa))13.

Posrnsimaroun cucteMy aHTTIIHACHKUX KIHOYMX IMEH Ha CYy4aCHOMY €Talli, MOXHa 3p0o0uTH
BHCHOBOK, II0 TUTHHY Ha3WBAaIOTh OY/b-SIKUM MHUJIO3BYYHUM CIIOBOM. HaBirh SKIIO A0 I[HOTO
BOHO HE BHUKOPUCTOBYBAJOCH SIK IM’Sl. TpamisioThCs BUIIAJKH, IO ABYMHI OOMparOTh Ha
MEepIMil OIS He3BUYHE IM’sI JIUIIE AJIS TOTO, 00 MEBHUM YHHOM BIUJIMHYTH Ha il moJanbiry
nomo. Ock MPUKITAAA TAKUX KIHOYMX IMEH 3 iXHIM 3HAYCHHSIM:

Crystal — mane iM's Hagae ABYMHI YaCTHHKY MPOXOJOAM. Y TEpeKiai BOHO O3HAYa€E —
«Iim;

Kate — BmacHuI 1BOro IMeHi Oyae 4YyZOBO MIAXOAWUTH Ui CEpHO3HUX CTOCYHKIB 3
JOJIMU, OyZIb TO Apyxk0Oa uu KoxaHHs. OCKUTbKH, y MEpEeKIai M s 03HAYAE — «IUCTa;

Camellia — nane iM'st Hece CBOEMY BJIACHHKY BIYHY MOJIOJICTh Ta KBITYYiCTb;

Jasmine — niBunHAa 3 TakuM M'sM Oyae BHAUIATHCH HAJA3BHYAHOIO Kpacow Ta
MPUBEPTATH YBary OTOYCHHS;

Ginny — ocHOBHa pHca XapakTepy HOCHKI LBOTO IMEHI — CTPUMaHICTh. Y NPAMOMY

11 Jleonosnu O.A. (1994), Ouepxu anenutickoti onomacmuku (nocobue o0as npenodagameneti), M.: UHtepnpakc,.
128 c.

12 Ky6psikosa E.C. (1988), Yacmu peuu 6 onomacuonocuueckom oceeujenuu, M.: Hayxka, 115 c.

13 Reaney P., Wilson R. (2006), Dictionary of English names, L.: Oxford University Press, 594 p.
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nepeKiajii BOHO O3HAYAE — «IiBaY;

Gloria — niBunHa 3 TaKUM IM’IM HapOPKEHA JJIsl BEJMKUX 3BEPILCHb, Oy/Ib TO MOJIITHYHA,
BilicbKOBa a00 Oy/b-sika HIA MiUTbHICTh. [lepekinan boro IMeHiI B TAKOMY 3HAUEHHI — «CIIaBay;

Annabelle — mane iM’s Bimkiage CBiii BITOMTOK Ha 30BHIHICTE i XapakTep MIBUUHHU. IM’s
03HAYa€ — «MHIOCTHBA Kpacay» -+,

Sk Bke 3a3HayUaIOCh paHille, MO >KIHOYUM IMEHEM MOXKE CTaTh MPAKTUYHO OYIb-sKe
c0BO. | 9acoM ekcTpaBaraHTHICTh Ta KypHO3HICTh IIBOTO IMEHI HE MAa€ MEX: JI0 MPUKIATY, OANH
B Bine-npe3useHTB  Microsoft bin Cimcep Ha3BaB cBoro J0uKy Bicta ABajioH — Ha uyecTb
Windows Vista 1 xomoBoi Ha3zeu Windows Presentation Foundation — Avalon. Im's
doTomonem CrioHTaniec 'paHT MOXOIUTH Bil MEAMYHOTO TepMiHa spontaneous delivery (aHri.
«MHMOBUTBHI MOJIOTH): CBOTO Yacy MaTW JIBUMHH HE BCTUIIHM JOBECTU IO JIKAPHI 1 MOJOTH
novanucs npsmMo B ManmHL A pexucep KeiH Cmir HasBaB HOBOHApOKEHY
nouky Xapm KBiHH — Ha 4ecTh nepcoHaxka 3 KOMIKCIB 1po bermena.

Takox yBary (axiBLiB NMpUBEpTa€ OIUH IIKaBUU (HakT: Bce OUTbIe OATHKIB BUOMPAIOTH
M's JUIsT HOBOHAPO/DKEHUX M BIJIMBOM IOIN-KyIbTYpH, 1 MEPII 32 BCE — Cy4aCHHUX CepialliB.
3pocratoua momynsipHicTe KiHoernomnei «I'pa mpecroniB» («Game of Thrones») moponuna ity
IIesy HOBUX JKIHOYMX IMEH — B peaJbHOMY, 10 He BUTagaHoMmy cBiri Ilepconax Emirtii Kimapk
JaB TYTIBKY B KUTTS Bimpa3y ABOMa iMeHaMu: 53 HOBOHApPOKEHUX OpuTaHKM Oyau Ha3BaH1
Khaleesi (Kxamici mo ¢utbMy — KOpomiBChbKHil TUTyN), 1 me 9-tu Oyno mano iM'ss Daenerys
(Heiienepic). me OUTbII monyIsspHUM BuUsiBuiocs iM'st Apbi Ctapk: iM'st Arya BuOpanu 1isi CBOIX
090K 244 cim'i, a och iM'sm Sansa (Carca) 6yl0 Ha3BaHO BCHOTO 6 AiBYATOK °.

Kinoui iMeHa cKIamalOTh 3HAYHY YAaCTHUHY JIEKCUKHA TaKOl HIMPOKO PO3MOBCIOIKEHOL
MOBH, SIKOIO € aHTIiichka. KOXXeH NeHb JXKUTTS BHOCHUTH B MOBY BEIMYE3HY KUIBKICTh HOBUX
iMeH. ['eorpadis CBITY aHTITIMCHKUX KIHOYMX IMEH YK€ PO3JIOTa.

[TincymoByrOUM BCE BUIIE CKa3aHE, XOYEThCS HABECTH HEBENUKUM YpUBOK 3 Bipma Y.
Jlem0a, B sIKOMy MaJIeHbKa J[IBUMHKA BUOMpAE iM's 17151 CBOET CECTpH.

Now | wonder what would please her —

None that | have named as yet

Charlotte, Julia or Louisa

Are as good as Margaret.

Ann and Mary, they're too common;

Emily is neat and fine.

Joan's too formal for a woman;

What do you think of Caroline?

Jane's a prettier name beside;

How I'm puzzled and perplexed

But we had a Jane that died.

What to choose or think of next!

C. Lamb. Naming the Baby

HenoctarHbo BUBYEHI e 3aTUIIAIOTHCS (DyHKIIOHATIBHI 1 CTPYKTYPHI XapaKTepPUCTUKU
AQHTJIOMOBHHMX AHTPOMOHIMIMHUX CIIOBHUKIB, a TaKOX CIIOCOOM pempe3eHTallii B CIOBHUKAX
CEMaHTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH BIACHUX IMEH, TOMY Y MEPCIEKTUBI Ta MOAANBIIOMY JTOCIIHKEHH1
0E3yMOBHO BaXIMBUM € PO3IJISJI Ta aHAJ3 IAHUX TTUTaHb.
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Hertsovska N., Zavydovska D. Development of English women’s names in historical and
linguistic aspects

The article examines the historical development of the English personal female names.
Particular attention has been paid to the origin of female anthroponyms, peculiarities of the
formation, and various historical processes that directly influenced their creation at the
important stages of history. The article presents the most common women ’s names in different
historical periods and epochs. The paper suggests the classification of the personal names of the
English language according to their etymological features: borrowings from the Bible and
mythology, from various source languages, from the names of objects and phenomena of the
surrounding world, that give an idea of the origin of names, their structure and semantic
meanings. The emphasis has been placed on the factors that influenced the formation and
selection of women’s personal names, in particular the role of literature. The article is dedicated
to the complex analysis of the peculiarities of word-formation and functioning of anthroponymic
women’s derivatives in Modern English. It determines the main theoretical statements relating to
the study of personal names in contemporary linguistics, specified anthroponyms as a distinct
linguistic category and characterized their derivative potential. Special attention has been paid
to the main ways, means and mechanisms of anthroponymic derivation in Modern English. The
emphasis is on the factors that influence the formation and selection of names, and the role of
literature. The article examines the traditions that provide their own female names in English,
considering the history of education traditions naming, the origin of names. Anthroponyms have
been considered, which are important means of displaying a national culture, which are in the
structure of the official naming formula. Additional features of the functioning of female names
in English literature from the standpoint of linguoculture. The article analyses the link between
an anthroponym, its bearer, and its meaning. Special attention has been paid to the semantic
peculiarities of anthroponyms. It has been pointed out that the anthroponym should be regarded
as a sign though which specific semantic properties are presented. Perspectives of further
research of this problem have been defined.

Key words: personal names, language source, origin, etymology, Old English names,
anthroponyms, system of female names, onomastics.
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Jlapuca JI3UKOBCKAA™

MHUPOTBOPYECTBO M. BOJIOLINHA
B KOHTEKCTE EI'O 1YXOBHOI'O CTAHOBJIEHUSA

Y cmammi  poszensdaecmuvca  npobrema  mighomeopuocmi - pociicbkoeo — noema,
npeocmasnuxka Cpionoi 0o6u, M. Bonowwuna sk Kmou 00 pO3YMIHHA 11020 nOemuyHoi ma
ecmemuyunoi cucmem. Mumeyb nokazaé npukiad ocobucmocmi, sKa Meopums «XpPOHOMON
KYIbMYPHOI NAOWUHUY 3a OONOMO2010 XYOOIICHIX 8MIIEHb PIZHUX KVAbMYP (8i0 AHMUYHOCHI 00
XIX cmonimms) i meopuux anio3ii 3a3HaueHozo uacy. AHanizyemvcs noemudHuill  ceim
M. Bonowuna, wo 00368075€ SUSHAYUMU CYMHICMb CEIMO2AA0Y MUMYs ma U020 NOemuiHO20
Kpedo. Pisnomanimui nowyxu M. Borowuna posensHymi nio 3HaKom msanCiHHsA 00 eCmemuiHol
meocoghii, wo cunmesye pisHi euou mucmeymsea: aimepamypu, @ginocogii, kyromypu Cpionoco
CMONIMmA.

Hocniooicyemuocesa xyooorcne mucnenuss M. Bonowuna, wo cnpsamosane Ha 8i0nogiob npo
yac, AK npo 3a2aibHy npobaemy 6ymms, aKa nposeIAECMbCa NPOMALOM TH0OCbKO20 HCUMMS, Nio
yac icmopii, 6 memni i pummi nodit. Ocodaugoi cocmpomu Habysae npodiema Mmighonoemuxu
M. Bonowuna 3aeosxu xapaxmepy enoxu fine de siecle 3 it ecxamonociunum i anokaninmuynumu
nepeouymmsamu i Hacmposmu. Llinkom npupoOHum cmae 36epHenHs noema 00 Kame2opil
«mMumi, 6IYHOCMI, Nam’sami, cnoeaouy, WO BUPANCAIOMb NPOCIMOPOBO-MUMYACOBY EOHICHb
AIPUYHOL cucmemu.

YV xonyenyii icmopuunozo munynozo, M. Bonowun cnupaemvbcsa Ha KyabmypHO -icmopudti
Gdaxmu, wo euxiOUAOMb NOAIMUYHI Ma 2eononimuyHni acnekmu. B npoyeci docnioscenus
nOemuKy JIPUYHO20 Neu3axdcy 8 MHCUBONUCI, XYOOICHUK 34 AHANIOIEI0 CMEOPUS CUCmeMy
NPUHYUNIG ICMOPUYLHO20 nelt3axcy 8 noesii. Memoio 8010UUHCHKIN KOHYENYii € NOULYK XYOOHCHIX
3aco0i6 GopmysanHs cumeoniuHo2o 0bpazy ceimobyodosu — eenioyenmpuunoz2o Bcecgimy —
Kimmepii — npossisemucst c60€PIOHICMIO XYOONCHBOI MOOENL XPOHOMONY .

Cnpsmosanicmes Bonowiuna 00 MuHyNo2o, ske € O0OHOYACHO I MUHYIUM (KOIUCH MATu
Mmicye), 1 CHpasdcHiM (Mpucymuim 8 c8I0OMOCMI JNHOOUHU 3d OONOMO20K0 NaM ami i
«MPaAnamamuy), 00380JA€ CMBEEPOICYBAMU NPO NPUCYMHICMb 8 Nipuyi noema Migono2iuHo20
xponomony. Iloesia M. Bonowuna 301udcyemscsa 3 Migpom Hacamneped 3a MUNoM
8i000padicents OIUCHOCMI, SAKUU HOCUMb KOHKpemHo-yymmesuil xapakmep. Migonoziunuil uac-
npocmip 6 nipuyi noema HOCUMb YUKIIYHULU XapaKmep, wo 00380IAE «NOGEPMAmMU» C8im 00
BUMOKIB, 00 HACMYNHOCMI NOKOIHb, WO CMAHOBUMb CYMHICMb OYMKU «BIYHO20 NOBEPHEHHSL).
Knouosi cnosa: migponoemuxa, michomeopuicmos, anmponocoghis, nam’sms, ICMOPUUHULL
neusaoic, UK, 8iuHe NOGEPHEHHS, Yac.

Knrouoei cnosa: michonoemuxa, migpomeopuicms, anmponocoqhis, nam ’smas, icmopuyHul
neusasic, UK, 8iuHe NOGEPHEHH, Yac.

IMoctanoBka mnpodiaembl. OTMeyass OCOOEHHOCTH BOJIOIIMHCKOTO MHPOBO33PEHUS,
MUPOIIOHUMAaHHS, HEOOXOAMMO MOMHUTH 00 H3HAYalIbHOM eAMHCTBE BomommHa-TBOpLa H
BonounmHua-gyenoBeka: ero cTpemiieHHe K urpe, ¢eepud U OJHOBPEMEHHO >XKU3HEHHOE Kpeio:
«Jlnst pemecna U ayxa eauHBIA MyTh: «OTpaHUYeHUE ce0s»; MapagOKCATbHOCTh MBIIUICHHUS U
HEMpEeMEeHHasi TOYHOCTh COJAEP)KaHUS M OTTOYEHHOCTh (JOPMBI €ro MpOU3BEICHUN; TBOPUECKUIA
MOAXO/A K CaMOW XM3HU U TBOPYECTBO, COTKAHHOE W3 PEaJuil MCTOPUU M COBPEMEHHOCTH,
OpUPOIBl U YelloBeKa. BononmH mo cBoeil HaType ObLI UTPOK, «UTPOK Pagdl UTPhD», KOTOPHIH
«rpajl» BpPEMEHEM B MPOCTPAHCTBE, Mpeanoararmnee OeCKOPHICTHOE YIOBJIETBOPEHHUE

* IIzikoscoxka JI. — kamoudam ginonoziunux mnayx, ooyemm, IBmainbcbkuil O0epicasHutl 2yMaHimapHuil
yuieepcumem, Yrpaina; e-mail: dzikovskalarisa@gmail.com
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TBOpuecTBOM. Urpa — mnpeoOpaskeHHE peanbHOCTH: >KU3HETBOPYECTBO — MHU(OTBOPUECTBO —
HCKYCCTBO.

Takum oOpazoM, TBopuecTBO M.A. BojonmHa MOXHO MPEICTaBUTh KaK CBOCOOPa3HYIO
MU(OMOATHYECKYI0O  MOJENIb  MHpPa, BaXHEHIMMH  DJIEMEHTAaMH  KOTOPOHM  SIBJISIFOTCS
XyH0KECTBEHHOE BPEMS U Xy OKECTBEHHOE ITPOCTPAHCTBO.

AHaJIN3 MOC/IeIHUX HccaeA0BaHui U myOaukauuid. Hayaneie paboOTBl O JIMYHOCTH H
TBOopuecTBe M. BonommHa, HoOcsSmme TITyOOKMH TEOPETHUYECKUN XapakTep, HAYHMHAIOT
nosiBiAThCS B Havane 90-x romoB. OT1o ¢yHaameHTanbHble MccnenoBanus B.II. Kymuenko, E.
Otkunpa, C.M. IlunaeBa, H.A. Ko063eBa, M.A. HoBuKOBOW M MHOIMX JApYIUX, 4TO
CBHUJETEJILCTBYET O MOUIMHHO HAyYHOM HU3Yy4EHUHU MOITUYECKOIO U JIMTEPATYPHO -KPUTHUECKOTO
HaclleZIusl PYCCKOTO Mo03Ta. B CBs3M € 3TUM MpencTaBiseTCS aKTyaJlbHBIM oOOpalleHue K
npobiieMaM MHQOIIOITHKH, TMOATHYECKOH aHTporocoduu B BomommHckon iupuke 1900-1910
rOI0B, CTpPEMJICHHE CYIIECTBEHHO YTOYHUTh U OOBEKTMBHO HCCJEIOBATh ATAlbl JYXOBHOIO
CTaHOBJICHHS [103Ta, CACNATh Psi COOCTBEHHBIX BHIBOIOB.

Heas crarbu. Jlnsg mupoBo3zpeHus M. BonommHa XapakTepHO CHHTE3MpPOBaHUE
pasnTUYHBIX (PUIOCOPCKUX M OICTETUYECKUX YUEHMH — oT OyaausMa [0 KaTOJIMLM3Ma, OT
3amaJHUYEeCTBa J0 CIaBIHO(MUIIBCTBA, IPUYEM 3TO HE MEIIANIO MTOATY COXPAHATh Ha MPOTSDKEHU U
BCEW CBOEH KU3HU MPUBEPKEHHOCTH B3MIgaaM IlnaToHa (kakaas Bell — MaTepHali30BaHHas
ujes, OTPaKCHHE HAIero OIIyLICHHS BOBHE), U OCHOBOIOJIATAIOIMM IOJO0XKEHUSIM TEOPUH
KanTa (0 BbICIIEM a0COIOTHOM JyXe KaK BOILIOIIEHUH TAPMOHUU MHUPA).

Crnenyer u3yunth MupoTBOpUecTBO M.BosionmmHa ¢ TOYKM 3pEHUS] XapaKTEPHOTO s
npencTaBuTeneil mckyccrBa koHna X1X — Hagana XX Beka 0c000ro MUPOOIIYIIIEHUST YeTIOBEKa
fin de siecle, BEIpaK€HHOTO, MPEXKJE BCETO B ACXATOJOTMUYECKUX MPEACTABICHHIX: KOHEI BEKa
MHPOBOM HMCTOPHUU paccMaTpUBAJICS KaK CHUMBOJ TPSAIYIIEro MpeoOpakeHHs MUpa, HOBOTO
OorosiBIIeHU S, MTpeBEpUEe HOBOU kHU3HU B BeuHocTu.

H3no:xxenne ocHoBHOro marepuaja. OcoOblii MHTEpEC Ui PYCCKOM KynbTypbl pyOexa
BekoB uMeroT ydyeHus lllomenrayspa u Humme. Iloatomy, corsiacHO BO33pE€HHMSM U TOTO, U
JIPYyroro, BCE CYIIECTBYOIEEe 0OpeyeHo Ha OeccueTHbIe MOBTOPEHUS, YK€ ObIJIO B MPOLUIOM U B
TEX K€ COYMHEHUAX IMOKaKeT cel0s u B OymymieM. CyliecTBOBaHWE MHpPa, YEIOBEUECTBA U
YyeloBeKa IPEeBpalAioch, MO MHEHUI0 (uiIocopoB, B KPYroBOpOT, B KOTOPOM BCSKOE
BO3HMKHOBEHHE U W3MCHEHHE BEIel OOBSBISUIOCH MILTIO3MEH. «Bo Bce BpeMeHa CYIIECTBYET
OIHO U TO ey, — nucan @. Huime, Ha3biBas cBOEro 3apaTycTpy «y4UTENIEM BEYHOIO
BO3BPAILCHHS.

CB0oe0Opa3HbIM U HE3aBUCUMBIM OT BO33PEHHUM YIMOMSHYTBIX MBICIUTEICH BapHaHTOM
9TOM JpeBHEN KoHuenuuu J[. MakcMMOB cuUMTaeT Tak Ha3plBAEMYIO TEOPHUIO LHMKIMYHOCTH,
KoTopas, «HaunHasi c J[xamOarTrcta Buko, yrBepkmaer 000COO0IEHHOCTb, 3aMKHYTOCTb
OTIEJIbHBIX  HMCTOPMYECKUX ILUKIOB U  IOBTOPSIEMOCTb HUX BHYTPEHHUX CTPYKTYp
(H.A. ManuneBckuii, mo3xe llnenriep u He BIOJHE NOCIEA0BATEIbHBIN «IHUKINCT» TONHOMN )».

JI.MakcuMoOB yKa3bIBaeT U Ha TO, YTO KOHLEILMS «BEUYHOTO BO3BPALICHUS IIPUBJIEKAIA
MIPUCTAIIBHOE BHUMAaHHUE U JINJIEPOB PYCCKOI'O CHUMBOJIM3MA, U IIpeJyUlaraeT aHaju3 pa3IMuHbIX
touek 3peHus Jl. Mepexkosckoro, 3. ['unnuyc, K. banemonTa, A. benoro, Bsu. lBanoBa.

B 10 %€ camoe BpeMs MBICIIb O «BEYHOM BO3BpAILCHUMN» UHTEPECOBAIN PYCCKUX IIO3TOB
U TIMcartesied, CTOSABIIMX BHE CUMBOJIU3Ma, Hanpumep, Muxanna Kysmuna, Jleonnga Annpeesa,
Makcumuiinana BosonmHa.

Jns M.BononmHa, KOTOpBIM, HECOMHEHHO, ObUT 3HAaKOM C HAEIMU MEepeKKOBCKOTO U
benoro o «BeuHOM BO3BpalllEHMU», a TAKXKE C IEPBOMCTOUYHUKAMU PACCY)KICHUN Ha 3Ty TEMY
camoro Hwumie, MbICIb O «BEYHOM BO3BpAICHHU» HE SBJSJIACH CBOEOOPA3HBIM TE3UCOM
¢unocodckoil cucTteMbl — TakoM CHCTEMBI y To3Ta BooOme He Obulo. B mpencraBieHuun
Bononmna, «BeuHOoe BO3BpAIlEHHE» — HE OHTOJOTMYECKUN 3aKOH, a ckopee «meTadopudeckas
OOJHMIIOBKA, MOATHYECKOE 3a0CTPEHHE HEKOEro CYyObEeKTHBHOIO KOMILIEKCA IepeKHBaHUIM,

! Makenumos [I.E. (1975), Ioosus u nposa Ax. Broxka, JL., C. 77.



HayxoBMM BicHMK I3MaiJbCbKOT'O IEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijosoriudHi Haykm». — Bum. 41. 37

OTP@XKAIONMX OOBEKTHBHBIE HCTOPHYECKHE SBICHHS) . XapaKTepHO, YTO B CTATBAX TeMa
«BEYHOIO BO3BPAIICHUS HE IOJHUMANACh.

Hckmouenue cocraBiser craThs «/lemonbl Paspymenus u 3akona» (1908), B xoTopoii
nod3T nuier: «CUMBOJI — HE YTO MHOE, KaK CeMs, B KOTOPOM 3aMKHYT LI€JIbIA UK HCTOPUU
YeJI0BEYECTBA, II€JIasg dI0Xa, YK€ OTOLIEAIAs, LENbld CTPOM WAEH, YK€ IEPEeXUTHIX, Lenas
cUCTeMa TIO3HaHMS, Y)Ke Iepelesas B Oecco3HaTeNbHOE. JTHU CEMEHa YMEpIMX KYJIbTYp,
pa3BesiHHBIE 110 MHUPY B BHJE 3aKOHOB U CHMBOJIOB, TasT B ceOe 3aKOHUEHHBIE OTIEYAaTKU
OrpoMHBIX 3m0X. OTCrofa Ta BJIACTh, KOTOPYIHO CHUMBOJBI MMEIOT HaJ YEJIOBEUYECKUM JIyXOM.
VICTHHHOE 3HAYCHHE 3aKITI0YACTCS B yMEHHH YHTATh CHMBOJIBIY .

Unes xpyroBopoTa, B TMpeicTaBlieHun Bonounmua, — cuMBOI MH(OIOTHYECKOrO
BPEMEHHU, KOTOPBIM ObUI BOCHPHUHSAT IOATOM IOJI BIUSHUEM aHTUYHOM KyIbTyphl. JlocTaTrouno
BCIIOMHUTh MHOTOYHMCJICHHBIE AHTUYHbIE W OHONEHCKUE PEMUHUCLEHIMU B €ro JIMpPHUKE:
«Hosiops /Bepxapna/» (1904), «O, kak 4eTko, 0, Kak 3BOHKO...» (1903-1904); «Comnaue» (1907);
«Cw™mepthy, «llorpedenne», «Bockpecenue» u3 nukina «Pyanckuii co6op»(1907).

B nouumanuu M.BosounmHa, X0 BpeMeHH Oecola/ieH, B HEM BCE MCU€3aeT U HUUTO He
Bo3Bpangerca. Ho mo rybokomy yOeKIEHHMIO Xy[OKHUKA €CTh Takas CHJIa, KOTOpas CIOCOOHa
BEPHYTh IPOIUIOE, — ATO XYAOKECTBEHHasl HamsTh: «HYTo ocraercst or mpouuioro? BoBce He
oOmiast apXuTeKTypa COOBITHI, KOTOPYIO BOCCO3JAET BIIOCJIEICTBUU UCTOPHUK, a MEJIKUE JIeTallu,
HOJpPOOHOCTH, OCTaBIMECSs B MNaMITH, YacTO HMEIOIME CaMoe OTNAJIEHHOE OTHOLICHHE K
CMBICITY POMCXOASIEron”. ITo MHEHHMIO M03Ta, MMEHHO B HHX CIIEIyeT MCKAaTh CAMOE IIEHHOE,
Ty CBSI3b, KOTOPAsl, «BOIPEKA BCEMY, CYLLECTBYET MEXKIY SIBICHUSIMH», TOTO «TaWHOTO TpEereTa
YKU3HHU», KOTOPBIM OTMEYAeT MPOXOXKACHUE SIBJICHUS CKBO3b «II0JIC HAIEr0 CO3HAHUSD (JaHHas
BOJIOUIMHCKAs! MBIC/Ib — €CThb HHUYTO MHOE, KaK OTPaXCHHUE HM3BECTHOIO H3PEUYECHMS JPEBHUX:
camble JIy4IlIie UCTOPUKU — 3TO MOITHI).

Kak xe npoucxomut Bo3spamgeHue npouvioro? B.H. TonopoB B crathe «K oT3BYyKam
3aI1aTHO-EBPOICHCKONH Mmod3un y A.A. AXMaTOBOW» OTMEYAEeT HAIMYME OCOOON KOHIICTIIUU
BPEMEHH, KOTOpas NPEACTABJIEHA «OTHOILIEHHEM TPEX BPEMEHHBIX IJIACTOB APYL K JIPYry U K
BEYHOCTH C HX OOPATHMOCTBIO U CKICHBAHHEM (COBMEIICHHOCTBIO) B HACTOSIIIEM .

[Inactel BpemeHnuw, B mnpexacraBieHur M. BonounmHa, HW3HAYAJIBHO pa3leieHbl U
CTAHOBATCS TPOHUIIAEMBIMU I10Jl BJIACTBIO XyHAOKECTBEHHON mnamsATH. CyTh 3TOr0 SBJICHUS
3aKI0yaeTcss B OECKOHEYHOM IIpollecce IPOHU3bIBAHUS BPEMEHHBIX IUIACTOB (IIPOILIOE
HaIlJIBIBACT Ha HACTOSILEE), U BpeMs 3aKpyduBaeTcsi moJo0HO BopoHke. CpenoTouneM Takoro
MOJIOKEHUS sIBJIsIeTCsl 00pa3 «ienepbl HUM» B nupuke M.Bononmna, BOZHUKIMN B CBSI3U C
HOMBITKON TOJIKOBAHUS UM TpakraTa HeoraToHuka [Toppupus «O nemepe HUMD».

[lemepa Humd, xoropyro ['omep momectun Ha Hrake, — 3T0 cBOeoOpas3Has MOJEIb
dunocodckoii konuenuuu llopdupus, B KOTOpoW XM3Hb U CMEPTh IPEICTaBICHBI EAMHOMN
«IYpIypHOI» HUTBHIO OBITHSA, Oylla HEU30E€KHO MPHYAIIACTCS TEIy U BO3POXKIACTCS uepes
cMepTh, a nyrb K EauHoMmy ects nyth mnosHanus. M.BomonmH B mostuueckoir Gopme
BOCCO3/1a€T 3T0 B cTuxoTBOpeHuu «'pot HUMP» (1907):

O, cmpannux — uenosex! llosnaii Ceawennsviii [ pom
U naonucw ckoponyio «A, mori et Doloriy.
U3 b6e30Hbl Xaoca, ck803b 02HeHHOe Mope,
B Ilewepor Bpemenu eneuem 6ooogopom. °

B MugonosTrueckoit Tpaguiuu oopa3s memepsl npeacTaBisieT co0oi HeuTo BHYTpEHHEE
U YKPBITOE, IPOTHUBOCTOSIEE OKPYXKAIOIIEMy MHPY, KaK HEBUAMMOE BUIUMOMY, TEMHOE

2 Maxkcumos JI.E. (1975), IToosus u nposa Ax. Broka, J1., C. 81.

¥ Bonowmn M. (1988), Hemonvt Paspyuwienus u 3axona. Jluku tBOpuectsa, JI., C. 164-179.

* Bonomnu M. (1988), Anpu de Penve Jluku tBopucctsa, JL., C. 63.

® Tonopos B.H. (1973), K omssykam 3anadno-esponeiickoti nossuu y A.Axmamosoti Intermnational journal of Slovic
Zinquistics and Poetics, Mouton, The Haque, C. 158.

® Bonommn M.A. (1997), Uz6pannoe., C-I16., C. 77.
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(menosHanHoe) cBeriaomy. B memepe temHo, «6e3sumHo» (y B.H. Tomoposa), xak B xaoce (B
M3BECTHOM CMBICIIE TTELIepa U €CTh XPaHUJIUIIE OCTATKOB XaOTUYECKOM CTHXHUH), 1I0TOMY B HEH
MO>KHO TOJIBKO CITyIIATh, HO HEJIb3s BH/IETh, OTCIO/Ia — JABYSIMHBIN 00pa3: memepa Kak yxo  yXo
KaK melepa .

M.BojnoumH B XaOTHYECKOM IPOCTPAHCTBE IBITAETCS YIOBHUTH, YCIBIIATH Bpewms,
JIeTKasl OCTYIb KOTOPOTO CKPBIBAETCSI B BOJIOBOPOTE COOBITHH.

Cornacao Ilopduputo, Ilemepa — 3TO Xpam, KOTOpPBIA TPEACTaBISIET COOOM MOJENb
BCEJIEHHOH (cp. ero cooOmeHue o ToM, 4to 3opoactp co3znain I[lemepy s mountanust MuUTpsl:
«llemepa umena nonoOue BCEIEHHOM, KOTOg}IIO co3nan Mwutpa, a BelM BHYTPH €€... ObLIN
CHUMBOJIaMH KOCMUYECKUX 3JIEMEHTOB U 30H») .

B mpencraBnenun M.BononmHa, BceleHHas — «0e3qHA Xaocay, a «\OTHEHHOE MOpe» —
3TO HUYTO MHOE KaK THOCTUYECKHI 00pa3 cBeTa, KOTOPHIH «i1 BO TbMe CBETUT». OOpa3bl Oe3AHbI,
xaoca, cBera (B MHUQOIO3THKE CHMBOJM3Ma KylIbT CBE€Ta W OrHA — 3TO o0pa3 BeuHoii
XKencreennoctn — Codun, AHUMBI, HeOeCHOW BO3MIOOICHHONW, Mapuu U T.A.) OTKPHIBAIOT
MOATY BO3MOXKHOCTB CJBIIIATH M OLIyIIATh Bpems, Tak Kak MO3T-AEMUYPT KaK HUKTO APYroiu
INOHMMAET, YTO 4YeOoBeYecKas )KU3Hb — 3TO OeckoHeuHoe cyxeHue. [Togo6HO BOOBOpOTY OHA
3axXBaThIBAET BCE, YTO IMomajaaercs Ha ee nmyrd. CHadama oHa OTOMpAaeT BCE caMO€ HYXKHOE,
MOTOM — CaMO€ BaXHO€, W HaKOHel, eIuHcTBeHHoe. [lo3Tomy, OTmpaBissch MO3HaBaTh U
Ipo3peBaTh B memepe HUM@, TaM, «... TJe M4elbl B TEMHOTE cllararoT COTOB rpaHu,/ Hasel
BEYHO TKYT Ha KaMEHHBIX CTeHax/. OIEeXIbl >KePTBEHHOW IypIIypOBBIE TKaHU», YEJIOBEKY
ocraercs Amori et Dolori — 1100uTh U cTpanats.

B cratee o tparequu @.Comnoryba «lap mynpsix muen» (1907) M. Bonoumn nucan: «B
o0Opaze MYETUHBIX COT CKPBIT MpooOpa3 KHU3HU: BOCKOBBIC JIMUMHBI HPEXOIAIMX (GOpM
VICTIOITHEHBI BEIM MEJIOM ayXay» . CUMBOJIHYCCKUE 0OPa3bl «COTOB TPAHM», «BELIHH MEJT JyXay
Obun O61M3KK MucTHYeckoMy Ayxy ['pennu. Ilopdupuii, Ha koToporo ccsinaercss M.BonoumH, B
ceoeM Tpakrare «llemepa HuM{@», TmpeAcTaBIIONEM (QUIOCO(NCKUN KOMMEHTapui K
HECKOJIBKMM cTpokaM «Omuccen» [omepa, omuceiBaeT Tpor HUM$ Ha HMrake u mgaer
CBOE0Opa3HOE TOJIKOBAaHUE CUMBOJY MeJia.

Anamusupyst tpakrat llopdupus, M.BojoumH nenaer cienyronmii BBIBOJ: TEOJIOTH
MOJIB30BAJINCh PA3IMYHBIMM CHMBOJIAaMH MeJla, TaK Kak MeJ compsrag B cebe pa3IndHble
CBOICTBA — «pa3HbIE CUIIBDY:

- Mmen oumimaer u coxpanseT («IlocBsmaembiM B JIEOHTHIHCKME MUCTEpUM JIBIOT HAa PYKU HE
BOZY, a M€Jl, BHyILIAsl UM IIPX 3TOM XPaHUThb CBOM PYKU UUCTBIMH OT BCSKOTO IIPECTYIICHUS U
GeccThIICTBAY ,Me1, B JAHHOM CIIydae, IIPEOUTEH BOJE, TAK KAK «BOJA BPaXIeOHa OTHION);

- (MeJI OYHIIRACT S3BIK OT JIKIY

- B MEJIe COKpbITA «TailHa OOBATUH U 3apOXKICHUI»
ITOKPOBUTEIBCTBYET 3a4aTHsIM, Ha3bIBAETCS TUETIOM.

Bricokast cTemeHb «OpPraHM30BAaHHOCTH» TYENbl W MeAa (0COOEHHO COTOBOTO),
OJIMLIETBOPSIONIMX HA4yaJlo BBICIIEH MYyApPOCTH, Je€laeT N4elly M MeJI YHUBEPCAJIbHBIM
CUMBOJIaMH ITOATHYECKOIO CJIOBa. MHOI03HAYHOCTh CHMBOJIA IO3BOJIET IOATY 3alNIAHYTh 3a
TpaHb OCS3a€MOM PEaNbHOCTH MHPA, BCKPBITh TANHCTBEHHYIO CYIIHOCTh HE3PUMOTIO, IOCTUTHYTh
CUJIY Y TalilHy ITaMATH, TaK KaK B HEM «THE3IATCS TBOPUECKUE KOPHHU JyXa; HaMATh — OTBEC AyXa;
OHa — CBS3b TOTO, YTO BHE BPEMEHHU, C BPEMEHEM, BOILJIOIIEHHBIM B CIIOBE» .

[Io mpicmn M.BonommHa, mamsTe O IPOLUIOM HE IO3BOJSET HAaM COBEPINATH HOBBIC
oumbku. U ecnu eme B 1901 1. B cTuxoTBOpeHun «B BaroHe», HalMCaHHOM B IOE3/1€ MEXKIY
[Tapuxem n Tymy30i, 03T € JETKOCTHIO MMUCAT:

12 TaK KakK JIyHa B TEX q)aSax, KOrga OHa

7(1>0KapeB C.A (1982), Mughvt napoooe mupa: smyuxnoneous: B 2-x m., M., T.1. A-K, C. 311.
8 Tam camo, C. 312.

° Bonommu M.(1988), @edop Conoeyé. «ap myopuix nueny, Jluku TBOpuectBa, JI., C. 435

10 Taym camo

1 Tam camo

12 Tam camo

BBomomns M. (1988), Iloaw Knooenw: I «My3swi», Jluku tBOpuccTtBa, JI., C. 70-78.
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Cmpax smo? I'ope? Pazoymve? Unb umo s smo?
Hogoe 6nuzumcs, cmapoe nposicumo.
Ipoorcumo — omarcumo. Boinymo — eévinumo...
Tu-ma-ma...ma-ma-ma...ma-ma-ma...mu-ma-ma...**
To yxe ciycrs Tpu roga B aupuke M. BosonmHa BBICTpanBaeTcs KOHIENINS, COTIACHO
KOTOPOM MOATHYECKAsl MaMATh — HE TOJIBKO YHHBEPCAIbHBIM MHTETPaTop, HO U MPEANOCHIIKA,
OCHOBOIIOJIAraloIlee  Haudalo  CONPsDKEHUST  BPEMEHHBIX IIJIacCTOB,  OOYCIIOBIMBAIOIIEE
HETPEPHIBHOCTD JKU3HEHHBIX TporieccoB. Tak, B ctuxorBopenunu «llucemoy» (1904) nupuueckoe
«» moata obperaeT ceds «B TyMaHax MaMsITUY», «B 03epax MaMSITH» U «apoMaT BOCIIOMUHAHHII»
TOBOPUT O TOM, YTO «MTHOBEHBS TMOJHBIE, KaK TOAbI» U «BCIO LE€Nb MPOMYABIIAXCS
MIHOBEHMI1/S] MOT Obl CHOBa BOCCO3ATh.

B oOmeli koHmenuuu XyaoskecTBeHHOW mamsaTH M.BosonmHa omnpeneieHHyo poib
UrpaeT ujes MJIATOHOBCKOTO aHAMHE3UCa — <«IIpamnaMsiTH», MUCTHUYECKOTO <IIPUIIOMHUHAHUS,
OTKDBIBAIOIIETO JOCTYIl B «MHPHI HHbBIe»'°. VIMEHHO Takas KOHICIIWS MaMSTH CO3BYdHA
¢dunocogeko-acrernueckuM cucremam A.benoro u Bsu.lBanoBa.

[lamsiTh B TpeACTaBIEHWHM TO3Ta — OTO O00SM3aTETbHOE HEW3MEHHOE IPHUCYTCTBHE

MPOIIITIOTO B JAYyIe KaKJOTO YEJIOBEKAa W B TO K€ BPEMsSI — 3TO 3HAHHWE O BBHICOKOM, BXOJISINEM B
npenensl MHAWBUIYATBHOTO: 00 Meane, 0 MUpeE, O JIOAAX, O J0Jire, — 000 BCEM, YTO MMENO
MECTO B MCTOPUHU Pa3BUTHUS LIMBUJIM3ALUU. UEIOBEK, UMEIOIMI MMaMATh U YMEIOIMI TOMHUT,
OpraHHUYECKH CBSI3aH C MHPOM, YTO, B CBOIO OUY€pe.b, CHOCOOCTBYET TBOPUECKOMY Pa3BUTHIO U
YyeJnoBeKa, U MUpa.
HCTOYHUKOM TMOATHYECKON MaMsATH W TBOPYECKOTO 3a0BEHUs XyHOXKHUKA ObLTa 3emils, Ha
KOTOpPOM OH WJI U TBOPHJ, 3eMiis, Oorarass MCTOPUYECKUM MPOIUIBIM: MHOTHE HapOJbI
OCTaBWJIM Ha HeW cieapl CBOEH KynbTypbl. Peub umeT o ckopOHON H BeITMYECTBEHHOM
Kummepuu, crpane npeBHel, koTopyto MakcuMunuas BosjonmH BbIBen U3 3a0BEHUS U CTall €€
MIEBLIOM.

B cratee «Koncrantun boraesckuit» (1912) on mnucan: «Kummepueil s Ha3bpIBaio
BocTouHYyl0 obmacte Kpeima ot apeBHero Cypoxka (Cymak) mo bocdopa Kummepuiickoro
(Kepuenckoro mposnuBa), B OTIMYHE OT TaBpHBI, 3alagHON €ro 4dactu (F0XKHOTO Oepera u
XepcoHeca TaBquecxoro)»le. Ha3BaHnne MecTa BOCXOIUT U KHMMEPHIIIaM, OOUTABIIIMM B 3TUX
Mectax B Havaie | Teic.nmo0 H.3. B cruxax M.Bononmna Kummepus xuBa mamsiTblo O CBOEM
MPOILIOM:

30ecy Ovin cesuyennblil aec. boscecmeennwiii 2oney
Hozou kpvinamoro kacancsa cux npo2anu.

Ha mecme 20po0oe6 nu kammetl, Hu pazeanuH.

Ilo cknonam 6poH306biM NONZYM cMAda osely.
besnecuvr ckamul 2op. 3ybuamulii ux eeney

B 3enenvix cymeprkax mauncmeenno neuanen.

Yvetl Opesrero mockol Mot eeujuti OYX Yiucaien?
Kmo snaem nyms 60206 — nauano u koney?.."’

B 3Tux cTuxax 4eTKO MPOCIIEKUBAETCS OCO3HAHHWE BONONMHBIM €AMHCTBA UCTOPUM U

IPUPOJIbI, OCYLIECTBIIEHHOE B IeH3a)kax IpeBHEN 3eMJIU, KOTOPOMl «ECTh UTO BCTIOMHUTBY:
Hao 3vi6koti psiovio 600 6cmaem u3z enyoumsl
Tlycmuinnubiil Kpsoic 3emau: Xpeomul CKAIUCMbIX cpedHell,
Obpbi6bl uepHble, NOMOKU KPACHBIX WeOHell —
IIpedenvl ckopOuble He3HaeMOl CMpaHbl.
[TosTa BOMHYIOT CHBI, Tpe3bl, (JaHTa3MM, CBA3aHHBIE C YBUACHHBIM:

1 Bonowms M.A.(1997), Hs6pannoe, C.-116., C. 13.

15 Conosbes B.(1968), Ilosm u econoosuz, M., C. 328-331, 454.

15 Boommn M. (1988), Kowucmanmun Boezaeeckuii, Jlnxu tBopuectsa, JI., C. 312-324.
Y Bonommu M.A. (1997), Hs6pannoe, C.-116., C. 93.
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A sudicy epycmuvle, mopaicecmeenubie CHbl —
3anuevl eynkue 3emau 2nyxou u opesHell,
1'0e 6 no30nux cymepkax epycmmee u HanegHell

36yl¢am NnYCmblHHblLE 2EeK3aMeNnIpol 60J1Hb118.

WNnTtepec M.Bonoumua K wucropuueckoMy mnpouviomy Kummepun Obu1  BHOJHE
3aKOHOMEpHBIM. /JlMkasi KpacoTa IMEpBO3AAHHOM NPHUPOABI Kpas, KAK HUYTO WHOE OTBEYala
MO3TUYECKUM HCKAHUSIM XYJOXKHHUKA, €ro oOpalieHHOCTH K MUPO3AaHUI0, KocMocy, Beunocru,
3asBJISIONMX CKAJIMCTOCTbIO KUMMEPHICKUX OEeperoB M OECKOHEYHOCTHIO MOPCKHUX MPOCTOPOB.
CobOcTtBeHHbIE  HAONIONEHUSI 1O3Ta MOATBEPKAATUCH  PE3YJAbTaTaMU  apXEOJOTHYECKUX
noctiwkeHud k. XIX — H. XX BB., KOTOpble moMornu BojonmHy riyoxe OCO3HATh
«reponyeckuii magoc MU Tparmyeckuil sxkect» Kummepuu, OHIyTUTH MMO-HOBOMY JyX CaMmoOro
Bpemenu. On nucam: «Korma repoudeckas MedyTa TPUALATH BekoB — Tpos crama BAPYT
ocs3aeMOMl M BEIIECTBEHHOH, Omaromaps packonmkam B ['Hccapiuke, KOTJa pacKpbUIMCH
IpOOHUIIBI MUKEHCKUX Lapel U KUBOM PYKOM MBI CMOIJIM OILYTUTH Mpax DCXUIOBBIX IEPOEB, ...
TOTJIa HEYTO HOBOE pa3Bep3noch B Hameil nyme. Tak ObIBaeT ¢ TeM, KTO Ipe3ujM BO CHe, H,
MPOCHYBUIMCH, MEYAIUTCS 00 OTJIETEBIIEM CHOBUICHHH, HO BJIpPYr OLIYIIAET B CXKATOH pyKe
LBETOK WJIM MpEAMET, NMPUHECEHHBIH UM M3 COHHOIO MHpA,... HAUMHAET BEPUTh B 3EMHYIO
pearbHOCTh TOTO, YTO A0 TeX MOp ObLIO JIMIIb HEYIOBUMBIM KacaHuWeM Jyxa. M korma Mel
MPOCHYIIUCH OT TOPKECTBEHHOTO cHa «lnmanel», nepka B pyke Oxkepenbe, KOTopoe OOHMMAJIo
mero Enensr I'peyeckoit, TO BeChb JUK aHTUYHOIO MUpa HU3MEHUJICA sl Hac! DUrypsel, yxe
CTaBILME YCIOBHBIMU 3HAKaMH, BHOBb C/EJIAINCh BEILIECTBEHHbI o,

OO0 oTmeTHHax M cienax, OCTaBICHHBIX BpeMeHeM Ha JIMke KUMMEpHICKO# 3emin, M.
Bonoumu roBoput B mukie «Kummepuiickue cymepku» (1907). Iukn mocBsimen npyry M.
Bononmna, xynoxuuky K.®. boraesckomy. Pucynkamu K.®. boraeBckoro miurocrpupoBaHa
nepBas kHura nodta «CtuxorBopeHus. 1900-1910». B 20-x rogax BonoumusiM 1 boraeBckum
ObLia 3aymMana kaura «Kummepuiickue CyMepKn», B KOTOpOi Bce CTUXH 0 KuMMepuu J0JKHBI
ObUTH OBITH MPOMJUTIOCTPUPOBAHBI LIMKIOM JInTorpaduii boraesckoro.

B moa3um M. Bonoumn cnenoBan K. boraeBckomy, BOccO3qaBIIEMY MCTOPHYECKUN
Mei3ax B PyCCKOM KMBONMUCH XX B. KAK HCTOPUYECKUI TTOPTPET 3EMIIH.

M.BosiomH JOMIOJHUT TIOHATHE JUPHYECKOTO IMel3axa CreruuyeckuMu 4YepTaMu
neisaxa ucTopuyeckoro. Bpems, roBopusl OH, Ha BCEM OCTaBJISIET CBOU CJEMbI: HAa JIEPEBBIX,
CKaJlaX, TOCTPOMKax, Ha JIMIIE YEIOBEeKa CO BPEMEHEM MOSBIISIIOTCS PYOIlbl, BHIOOWHBI, CTEPTHIE
CTYIIEHH, MOPUMHBI. ODTH <«IIMCbMEHA BPEMEHM» CO3AI0T MHIMBHUAYAIbHBIM JHMK NpPEAMETA,
Kpas, 4denoBeka. «JIumo 3emum, — nucan M.BosmonmH B cratbe «KoHcTaHTMH boraeBckuii»
(1912), — cxmagpIBacTCs TCONOTHYECKH, TaK e, KaK YEJIOBEYECKOE JIMIIO — aHATOMHYECKH, H
TOYHO TaK >K€ OIPEIENsAeTCs] MOPLUMHAMHU, LIpaMaMd W paHaMH, OCTaBJICHHBIMM Ha HEM
CTUXUSMH W JIIOAbMU: 3HAKAMU MrHOBeHUU. B 3tom cmbicn HMcTopuyeckoro Teiizaxa»?’. Kak
MOPTPET, CO3JAHHBIA XyHO)KHUKOM, COXpaHSET Ul IOTOMKOB OOJUK M BHYTPEHHUH MHUD
YeJIOBEKa, TaK NEH3aK B MO33MM M KUBOIKMCHU IEpeAaeT JUK 3€MJIM, Ha KOTOPOW IpoLuioe
OCTaBWJIO CBOM cliefibl. BojoumHckas gopMyna mpocrta: Beslie, I/ie eCTh KU3Hb, «CYIIECTBYET
CBUCTOK, B KOTOPBIN Bpems BrucbiBaeT ceds». (IlepeBox M.Bomommnasim A.beprcona: Partout
ou guelgue chos vit, il y a guelgue part un registre ou le temps s’inscrit (¢pp.) — «Bcroy, rie ectsb
XOTb KaKasi-TO )KH3Hb, CYIIECTBYET HEKHil PErHCTp, TIe OTMEUaeTCs BPEMs») -

O06pa3 3eMiH, KaK HCTOYHUK UCTOPUUECKON U XY/I0’)KECTBEHHON MaMsTH, BO3MOXKHO, OBLII
n30pan M.BononmHbeIM e€lle M KaK CHMBOJI CTPOTOCTH U CYXOCTH «aIlOJJIOHMYECKOTO»
HUCKyccTBa (B MPOTHBOBECE HSMOIMOHAIBHOMY <«IHOHUCHIICKOMY»). B crathe «Poxnenue
Tpareauu u3 Iyxa My3blku» (1872) @.Hunme obpamp@ercs K TeMe: JJIMHOBO B OTHOIUEHUH K

18 Bonomms M.A. (1997), Hs6pannoe, C.-116., C. 95.

Y9Bonmommu M. (1988), Apxausm ¢ pycckoii scusonucu /Pepux, boeaesckuii u Baxcm/, Jluku tBopuectsa, JI., C. 275.
20 Bonomms M. (1988), Koncmanmun Bozaescxuil, Jluku tBopuecTsa, JI., C. 312.

21 Bonomms M. (1988), Koncmanmun Bozaegcxuil, Jluku tBopuecTsa, JI., C. 312.
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XpucTHaHcTBY. McxomHoe — mosiokeHHe — 3aHUMaeT  (EHOMEH  IPEYecKOd  KyJlIbTyphl
JIOCOKPaTUYECKOTO M COKPAaTHUYECKOTO MEPUOAOB (XaOTMYHOMY JUKY J[MOHMCAa MPOTUBOCTOUT
MJACTUKA COJIHEYHBIX CHJI ATIOJUIOHA, OOpeTss B caMOM CpeIOTOYMH E€IUHOOOPCTBA 000MX
00KeCTB HEKMI TBOPUYECKUH aKT CITACCHMS).

Takum o6pasom, M. BonoumH npuBiekaeT OAMH U3 JpeBHEHIMX MHQPOIOTHUYECKUX
00pa3oB — 00pa3 3emiu — 00kecTBa, 0OBIYHO BBHICTYMAIOIIETO B POJIM KEHCKOTO MPOU3BO/ISIIETO
Havana BeeneHHol — GormHU-MaTepu (U1 cpaBHEHUS: ManoasuaTckas Kubema, TereB apeBHUX
Maiisi, TpeBHecIaBsHCKas «MaTh ChIpa 3eMIIsD»).

M.Bosnomm, HaOmogas U Jr0OysAch TepBO3MaHHOCTRIO Kapa-mara (mymoit m cepaiem
Kummepun) - TopHO#H Tpsbpl BYJIKAHUYECKOTO MPOUCXOKICHUS, — C €r0 CTUXUMHO CO3JaHHBIM
HarpOMOKJICHUSIMH, (IPUYYUIMBBIMUA U3BAsSHUSIMH, O KOTOPBIX CJIAraliv Ch JIETEHAbDY TPUXOAUT
K CIICIYIOIMM BBIBOAAM: MPOXOIT SIOXU, BCE TEYET, MU3MEHACTCS, 3eMJIsl MPHOOpPETaeT CBOM
JHUK, cBoe coOcTBeHHOe aullo. [loatomy Bo Bpemenun M.BonounmHu mocturan XynosKeCTBEHHOE
IPOCTPAHCTBO (B IaHHOM citydae — neiszax) Kokrebemns:

O2Hb OpesHux Hedp u 00dHcoesas 61azd

sotinwvim pesyom easnu ooauUK meou —

U cux 0onoobpasHulll cmpol,
U nanpsoicennulii naghoc Kapa-()aea...zz

Konnenuus ucropuyeckoro mneisaxka, JTUPUUYECKUE TMPOU3BEICHUS MOATa IMO3BOJISIOT
ONpPENETUTh BOJONMHCKYIO CYIIHOCTh BO BPEMEHHOM OTHOUICHUH — «IIOJAHEBHYIO»: 3€MHYIO U
CONTHEYHYIO, BEIIECTBEHHYIO, HO OJHOBPEMEHHO — Maruyeckylo W Mmuduueckyro. C 3TuMm
MPEKPACHO COTTIACYFOTCSI MHOTOYHCIICHHBIE TTPU3HAHMS CaMOTO0 1Mod3Ta: «5 TyXoM - OOr, sl TeIIoM
— koHpX«[Iucemon, 1904), «f mobmto Tebs, Teno moe...» (1912) u B «ABToOMOTrpadum»: «l
S3BIYHUK IO TJIOTH», — KOIZIa OH TOBOPUT O CBOEH CKIOHHOCTH K «IyXOBHO-PEIUTHMO3HOMY
BOCIHPHUATHIO MUPA U JIIOOBH K I[BETCHHIO TIJIOTH U BEIIECTBA BO BCeX ero (hopmax u mKax». 2

«Jlyx 3emum», — ropopuia o HeM M. [[BeraeBa. — «/IYX, HO 3EMJIN»?*.

Cam M.BonoumH cuuTan, 4yTo XyAOKHHK JOJKEH «I1€PeCTpajarb» Ty 3€MIII0, KOTOPYIO
oH mumeT: «OH JOIDKEH TEPEeXUTh HUCTOPUIO KAXKIOW €€ JOJMHBI, KaKIOTO XOJIMa, KaKIoTo
3anmuBa. OMBIT cepjilla, UCXOAUBIIETO TOCKOM B €€ CyMEpKaX, U OMBIT CTYNEHEH, KacaroumXcs
BCEX €€ TPOMMHOK, €My JAal0T HE MEHbIIE, YEM BIIEYATIICH U r1asa»’>;

B epanumax cxan — naonomnenuvie Kpoliwsi.
1100 bpemenem x0amo8 — uzoeHymulil xpeoem.
3emnu omeeporcenHou — 3aCmvleuIUe YCUBSL.
Yema Ilpamamepu, komopwim cnosa nem /28

Pasmbinmenuss M.BojoumHa o maMsaTy, mpamnamsTi, HAaCTOSIIEM M OyayllieM, O CMbICIe
HMCTOPUYECKOTO MPOLUIOrO CIEAYeT paccMaTpuBaTh KaK BBIPAKEHHE HICH XYI0KECTBEHHOTO
BPEMECHH.

BeiBoabl. /lns M. BosonmHa, npu BCEM NAHTEMCTHUYECKOM B3IVISAEC HAa MHUP U
aKTyaJIbHOCTU TIOTYEBCKOTO Xaoca, KOCMHYECKOM Oe3IHBI <«IBOHHOTO OBITHS», KYJIbTYpa
CylllecTBOBajia U Oy/eT CYyIIECTBOBATh JI0 T€X MOp, MOKa €CTh COOTHeceHue ¢ JIMKOM — BbICIIeH
KylnbTypocO3uAatoeil ctuxueid. IMEHHO OHa «ThICS4aMH IJa3», «ThICSYAMM YCT» 3aIlOJHSET
npocTpancTBo Kummepun — 30HBI HCTOprOCcOdCKol peanbHocTH. M. BostonmH kak nucropruocod,
BCIIEJl 32 aHTHYHOM «Teopuel NHUKIM3Ma» U ydeHueM J[[xamOartuctsl Buko, mo TodHOMY
omnpenenenuio E.DTkunma, sBU (eHOMEH HOBOM TUYHOCTHU, IPOXOJIAIICH MO Kpyram BpeMeH U
KylbTyp. MoHyMeHTabHBIE 00pa3sl  Tpow, cBsmeHHON  Dmaael, «JlaHTOoBa  Neca»

22 BonowmH M. (1990), Koxmebenvckue b6epeeca: Cmuxu, pucyuxu, axgapenu, cmamou, Cumpepononn, C. 49.
23 TpoctaukoB M.B. (1997), Iloomonocus. M., C. 4.

%4 1lpetaeBa M.M. (1993), JKusoe o scusom/Bonowwun/. CII-6., C. 44.

%5 BonowmmH M. (1988), Koncmanmun Boeaesckuil, Jluku tBopuecTsa, JI., C. 313.

25 Bonommu M.A. (1997), Hs6pannoe, C.-116., C. 89.
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MPOCLIUPOBATIUCH XyHOKHUKOM Ha KOHKPETHYIO COLUOKYIBTYPHYIO JTaHHOCTb, JE€MHYPTrOM
KOTOpOH OBbLI «IIYyTHHK IO BCEICHHBIMY», TBOPSAIM HOBYIO Bceenernnyio Cobonsl u JIro6Bu U3
Mupa HeoOxogumoctn u Pasyma. IlokazatenpHo, 4ro 3HaBumMi M.Bosmommua penakrop
«Anomnmona»y C.MakoBCKMil BHJEI €ro0 «HE TO KAKUM-TO TMOCIASAHUM 3a0TyArBIIMMCS
THOCTHKOM-TAMILTHEPOM, HE TO KaKOil-TO TPHMACOH TPAarH4ecKOH Hallell COBPEMEHHOCTH». .
DTa pa3MbITOCTh ONPEEIICHUSI BECbMa CUMIITOMATUYHA. BOJIOLIMH, TPOBO3IIIaCUBILIMA:

He ux, ne eawut, nu ceou, Huueil,

A 2onoc 6Hympennux Kuouetl,

A cems 6yoywux 3auamuii, — 28
Mor 0bl, Kak 1 Bsu.MBaHOB, cunTaTh ce0s afenToM OyIaylell OpraHuYecKor SMOXU, BUSAIMM 32
BCEHAPOJIHOCTBIO BCEKYJIbTYPHOCTb. «bBBITh HE YacThio, a BCEM», — O3HA4ajo JuIsd I03Ta
HNEPEeKUTh U AIUTUHUCTUYECKYIO DIOXY, M S3bIYECKYI0 CTUXUIO, U CPETHEBEKOBYIO TOTHYECKYIO
BEPTUKAJIb, HAJOXKHUBIIYIOCS TO3KE Ha (DPAHITY3CKyI0 MapHACCKYI0 TOYHOCTb, CTOJIb IICHHUMYIO
BosonnmHBIM, M pEHECCAHCHYIO 3CXaTOJIOTHUIO C TEM, YTOOBI «U3YMUTEIbHBIE CHHTETHYECKUE
xonuu» (Bsu.lIBaHOB) BBICOKMX JKHM3HECIIOCOOHBIX M  KM3HEACATENbHBIX KYIBTYPHBIX
(heHOMEHOB TAPMOHUYHO COSIAMHUTH B HOBOU KYIbTYpE, YTPATHBIIEH CBOIO BEPTHKAIb U TIOTOMY
CTOJIb TIHIATENIBHO CO3MAAIOIENH HOBBIM (yHIAMEHT U3 KUPIHUYHMKOB MHPOBBIX LIEHHOCTHBIX
CHMBOIIOB»>,

B otnuume oT pycckux CMMBOJMCTOB, CO3/aBIIMX B TO )K€ CAMOE BPEMs 3CTETUUYECKUE
MHU(OJIOreMbl KyJIbTYPHBIX XpPOHOTOIMOB, BOJOIMH, MOCPENCTBOM MOATHYECKUX MHUQOIOTEM,
TBOPHJI CBOIO TenuoleHTpudeckyto Bceenennyio — Kummepuio. I[IbITasich MHTYUTHBHBIM
CO3HAaHUEM, AHTPOMOCO(PCKUM YYThEM «BHAETh MPOCTPAHCTBO CBEPXy, Pa3IMYaTh TO, UYTO
crepead, U TO, YTO C3aau», MOAT, YMYAPEHHBIN «alONIOHUWCKAM CHOM», B KOTOPOM >KHJIO
«BHYTPEHHEE BpEeMsD» ThICAYEICTUH, BO3BOAMI TE€ «TIEPHEHIUKYISAPbI» K €IUHON KylbTYpHOU
OCH, CTapaTelbHO CO37[aBaeMO B Hayaje BEKa, SBUBIIMM COOOW MO CYTH XpOHOC OOJIBIION
KynbTypbl. Kummepus ke cTaja B MPEICTaBICHHH IM03Ta MOJAEIBI0 XyHd0XKECTBEHHOTO
XpOHOTOIIA.
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Dzikovskaya L. Myfotvorchie M.Voloshina in the Context of His Spiritual Formation

The article deals with the problem of myth making of the Russian poet, a representative of
the Silver Age, M. Voloshin as a key to understanding his poetic and aesthetic systems. The artist
showed an example of a person who creates a «chronotope of a cultural plane» with the help of
artistic representation of different cultures (from antiquity to the 1st century AD) and creative
allusions of his time. The poetic world of M. Voloshin is analyzed, which allows to determine the
essence of the outlook of the artist and his poetic credo. Various searches by M. Voloshin are
studied in connection with aesthetic theosophy, which synthesizes various types of art: literature,
philosophy, and culture of the Silver Age.

Volodymyr Voloshin's artistic thinking is explored, aimed at describing time as a general
problem of being, which exists during all human life, during history, tempo and rhythm of
events. The problem of the mythical poetry of M. Voloshin, due to the character of the fine de
siecle era, with its eschatological and apocalyptic feelings and mood, becomes especially
important Quite natural is the use by the poet of the categories of moment, eternity, memory,
reminiscences, expressing the spatial and temporal unity of the lyrical system.

In the concept of the historical past, M. Voloshin relies on cultural and historical facts that
exclude political and geopolitical aspects. Exploring the poetics of the lyrical landscape in
painting, the artist by analogy created a system of principles of historical landscape in poetry.
The purpose of Voloshin’s concept is to find artistic means for the formation of a symbolic image
of the universe — the heliocentric universe — Cimmeria — a kind of artistic model of the
chronotope.

Voloshin’s orientation towards the past, which is simultaneously both the past (once taken
place) and the present (present in the minds of man by means of memory and «prapamyati»
(generation memory)), allows us to speak about the presence of mythological chronotope in the
lyrics of the poet of. M. V. Voloshin’s poetry is similar to myth, first of all, in the type of
reflecting reality, which has a concrete-sensual character. The mythological time-space in the
lyrics of the poet is cyclic in nature, which allows us to «returny the world to the origins, to the
succession of generations, which is the essence of the idea of «eternal returnx.

Key words: mythopoetics, myth-making, anthroposophy, memory, historical landscape,
face, eternal return, time.
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TEJIECHOCTh B KHUTE J)KYJMAHA BAPHCA «JIUMOHHBINA CTOJI»

Asmop cmamwu npeocmasnsiem MmeNecCHOCMb KAK OOHY U3 KII04eBblX Kame2opuu 6
COBPEMEHHbIX cyMaHumapuelx Haykax. Obpawaemcs 6nuManue HA Mo, 4YMO U3ydeHue
menecHocmu npeononazaem He moJbKO AHAIU3 GHEUIHe20 8U0A med U e20 Yacmel, HO 2IA6HbIM
obpazom — npedcmaeienus 4Yenogeka o0 COOCMEEHHOM meje U O meje 0py2020 ueloseKd.
IHonsmob, umo 2epou Xy00cecmeeHHO20 NPOU38eeHUs OyMaem o meie, Kak K HeMy OMmHOCUMCA,
KaKue amMoyuu nepescusaem 6 mom MOMEHm, Ko20d CNIblUUm apomam mend, 38YKu, Komopbie
npou38o0um mejno — O3HAYUAem NOHSAMb dMO020 Yelo8eKd, €20 OMHOUleHue K Mupy, K cebe,
cmenenb O1G2ONONYYUSL IMO20 uenosekd. B yenmpe eHuUManus aeémopa cmamvu — KHU2A
usgecmuo2o auenutickoeo nucamens /Jcyruana bapuca «/lumonnwviti cmony, xomopas oOvina
nepesedena Ha pycckuil a3vik 8 2013 200y. B KaxicOoom u3 pacckazos, Komopule 8KIIOYEHbl 8 MY
KHU2Y, Udem peub 0 MenecHoM. Jmo modcem Obimb Npuyeckd, eod, NpouHeceHue Yenr08eKoM
cnog. Iloopobno usyuensvt 08a pacckaza — «Bcenviwukay u «boumenvrnocmuvy. B kaxcoom u3 Hux
aHanu3 menecHoCmu nomozaem NOHAMb NPUYUHY HebIazonoayyus cepoes. Hx nebrazononyuue
CBA3AHO C paspvl8om KommyHurayuu. Oba numenvl 803MONCHOCMU ObIMb PAOOM C YeN0BEKOM,
KOmopoeo nosam. B oonom paspvlé kommyHukayuu podicoaem dcelanue 3aMeHUms JooUMoco
yenogexka e20 CUMBONIOM — pyKou. B oOpyeom, nmanpomus, pooicoaemcs 0371001eHHOCMb NO
OMHOUIEHUIO KO 6CeM NII0O0SIM, KOMOpAsl NPOAGIAemcs 8 uUxX Henpusmuu Quauyeckol npupoosl
aroell (kawenb, duxauvue, wiym usz-3a ux osudicenui). Coenan 6v1600 0 MOM, YMO AHAIU3
menecHocmu Ha MEeHMAaibHOM YPOSHE NOMO2aem NOHAMb A8MOPCKYI0 KOHYENYUo CO8PEMEHHO20
yenoeexa.

Kntouesvle cnoea: menecnocmuv, KHU2a pAccKazos, NEPCOHAd’C, ABMOPCKASL KOHYEnyus,
MenmanvHocmy, baphc

IIpoGsaema, pemaemasi B ctatbe. B 1ieHTpe BHUMaHus — OOYyCIIOBICHHOCTh XapaKrepa
NPOSIBJICHUS] TIEPEKUBAHUS TEPCOHAKAMHU  XYIOKECTBEHHOTO TPOU3BEICHUS TEIECCHOCTH
KOHIIENTYAJIbHOM CTOPOHOM 3TOTr0 MPOU3BENCHUS.

CreneHbp u3y4yeHHOCTH Bompoca. [IpoGremMa TenmecHOCTH TIpUBIEKAET K cebe B
nocjenHuee BpeMs Bce 0ojiee mpuctaibHoe BHUManue. Kak u camo 1o cebe TOJIKOBaHWE CMBICIIA
KaTerOpUHU «TEJIECHOCTh» B Pa3HbIX HayKax (a OHa MMeEeT KIYEeBOE 3HAUYEHUE HE TOJIBKO IS
JUTEPaTypOBEIOB, HO U Uil (pritocooB, MCUXONOrOB, MCUXHATPOB, COLIMOJIOTOB, MEJAroros,
STHOJIOTOB M T.HI.), TAaK M TOJXOJbI K €€ OIlEHKE HE NPOCTO Pa3IMyHbl, HO B psAc CIydacB
npotuBopeunBbl. Cpeau aBTOpPoOB, oOpamanmxcs (0OpaliaBIMXCs) K pPEIIeHUI0 3TOM
npobnembr —M. M. baxtun, WU. A. beckoBa, B. B. bubuxun, B. Il 3unuenko, I'. . KabakoBa,
B.IL. Kpyrkun, B. A. Ilomopora, H. B. Xomyk, C. A. lIInamoroBa. OObennHsET BCEX MUILIYIIMX
0 Hel TO, YTO TMOJ «TEIEeCHOCThIO» HMU IOHHMAETCS HE TOJBKO Telo (€ro CTpOEHUE,
OCOOCHHOCTH OTAENBHBIX €ro 4YacTeil), HO, TJIaBHBIM 00pa3oM, MepeKWBaHWE M TOHMMAaHHE
YeJIOBEKOM COOCTBEHHOIO Teja WJIM JK€ Tella JIPyroro yesnoBeka. VIMEHHO Ha 3Ty CTOpOHY —
o0Opa3 tenma — oOpamaer BHuMaHue B.Ilogopora, xorma ormeuaer: «Ecnu TenecHas cxema
yIAepKUBAaeT Hac, O0NaNaloNMX TeJaMH, B PEATbHOM MPOCTPAHCTBE-BPEMEHH, MoJiaras Ham
OpUEHTAllUOHHBIE TpeleNnbl, TO 0o0pa3 Tena, yXKe IO OINpeAeieHuto, He pedepupyercs K
peabHOCTH TEJIECHON CXEMBI U CKOpEee MPOTUBOCTOUT € CBOMM OCOOBIM CITOCOOOM: MOSIBIICHUE
oOpa3a Tela TOBOPUT O TOM, YTO TPAHUIBI PEATBHOTO MPHCYTCTBUS HAIETO Tella B MHPE
HAuMHAIOT cMmem@aThess. O0pas Tena TpaHCTPECCHBEH MO OTHOIICHHUIO K TOMY TEITy, KOTOPBIM MBI

Myciu B. — odokmop inonociynux nayx, npogpecop, Odecvkutl HAYIOHANLHUL YHIGepCUmMem IMeHi
L 1. Meunuxosa, Ykpaina; e-mail : valentinanew2016@gmail.com
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peanbHO HajeIeHb» . 3a4acTyio, MOYEPKIBACT TOT HCCIEI0BATENb, TOHMMAHHE CBOETO TENa
Oojee TMONHBIM U OOBETUBHBIM JIOCTUTaeTcs Ha OCHoBe ommo3unuu «S u  [dpyroi».
JluTepaTypoBeOB TEJIECHOCTb HHTEPECYeT C TOYKM 3pEeHHsl ee MecTta B (popMHUpOBaHHH
XyI0KECTBEHHOTO MHUpa MPOU3BEICHUS U OCOOCHHOCTEW BBIPAKEHHONW aBTOPOM KOHIEMIIMHU
YyeJoBeKa U JIeHCTBUTEIBHOCTH.

Bo3MoskHbIe HATIPaBJIe HUS U3YYeHHs TeJIECHOCTH B Xy/105KeCTBEHHOM MPOU3Be/ie HUHU.
3HAUMTENBHYIO POJIb B (POPMUPOBAHUU TIJIaHA TEIIECHOCTU B XyJO>KECTBEHHOM IMPOU3BEICHUU
UTPAlOT €7a U HanuTKU. Yame BCero 3TO XapaKTePUCTUKH TOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
npeObiBaeT repoil. OHO MOXET OBIThb €CTECTBEHHBIM JUIS Teposi, MOXKET ObITh HOBBIM (UYXKHUM,
HEOXKUJIAHHBIM U T.7.). YuTaTens ke, moiydas MHPOPMALIMIO O TOM, YTO BOMpaeT B ce0s repoi
(a TeM cambIM, PacTBOPSETCS B 3TOM MPOCTPAHCTBE, CTAHOBUTCS €T0 YaCThI0), POPMUPYET CBOE
npeacTaBieHue o wmupe repos. OgHoMl W3 ocoOeHHOCTeW MH(GOTOITHYECKOTO MBIIUICHUS
ABIIIETCSl TOXAECTBO BHYTPEHHETO0 M BHENHEro (To, 4To Thl BOWpaemmb B cels ¢ MULEeH u
MUATBEM, JIeNaeT Te0S YacThI0 TOTO MHpA, KOTOPBIM MpesiaraeT Tede 3Ty MUIly U NuThe). B
(boJIBKIIOpE ITO HAWJIET BHIPAXKEHUE B KAPTUHE YIOIIEHUS Tepost ICTBAMU HAa Yb€M-TO MTUPE UJIH B
nu30ymke baObr SIru, B MOTHMBE BO3IEHCTBUS Ha Teposl «GKHBOW» M «MEPTBOI» BOABI U T.I.
3HaunTeNbHA POJH €Abl U HAMHUTKOB M B XYIO0XKECTBEHHOW mnuteparype. Tak, k mpumepy,
co3maBas 00pa3 mocTanokamnTuyeckoro mupa B pomane «Kwicey», T.H. Toncras He ToIbKO
MPEACTaBIsSeT TEJIECHBIM OONMK JIIOJIeH, JKUBYIMX IOCIE aTOMHOTO B3phIBa, HO MOAPOOHO
3HAaKOMUT YMTATENsl C UX eoW. Yike MepBbIii abzal] poMaHa COJCPKHUT KapTUHY KyTHMHApPHBIX
danTa3uii reposi. beHeauKT, pa3rsAAbIBas YEepHBIX 3aWIIeB, MEPENapXUBaAIOIMX C BEPXYIIKA Ha
BEPXYLIKY BBICOYEHHBIX KIEHOB, MEUTAET O HOBOW IIANKE U <«MSCLE» BMECTO MPUEBIIMXCSA
Mblliei. M mpuBOAMTCS pelenT MNPUTOTOBJICHUS ATUX JETAIOUMX 3BEpbKoB: «Ecimm wmsco
YEPHOIO 3aiilla KaK CIIEIyeT BBIMOUYUTH, J1a IPOBAPUThH B CEMU BOJAX, a HA HEAEIbKY-IPYrylo Ha
COJIHBIILIKO BBICTaBUTh, /1a YIIAPUTh B €YU, — OHO, NISAAUIIL, U HE saoBuToe. [lonsTHo, ecnu
camouka nonazercs. [lotoMy kak camel, ero Bapu He Bapyu — OH BCE TaKOM Ken?.

C TemecHBIM IUIAHOM B Xy[OKECTBEHHOM ITPOM3BEACHUN HENOCPEICTBEHHO CBs3aHa
cTuxus 3anaxoB. Bor 4yro, k mnpumepy, nuier AnekcaHip CTpoeB OTHOCHUTEIBHO <IbIMa
OredecTBa» B HEKOTOPBIX CTHXax MO3TOB XX BeKa: «3amax pPoJHOTO JOMa MOCTOSHEH — 3TO
3amax, Kak B recHe bymara OxymxkaBbl, «oyara U AbIMa, MoJioka U xiieb6a». OH CBST, Kak B TIeCHE
Anekcanjapa ['anuua, TIIETHO MEUTAaBILETO O BO3BpallleHMU Ha poAuHy: «M nmagana 3amax, Kak
3amax ropsrgero xiueba, / ymaput B nauio u 3amenier / Koraa s BepHYCh»; IIEpKOBb CcTana Jyis
MO3Ta-U3THAHHUKA €IMHCTBEHHBIM JOMOM. Te K€ MOTHBBI BO3HHMKAIOT Y MaHienslurama, Ho ¢
oOpatHbIM 3HakoM. Bce HaumHaercs ¢ uamwmuu: «Mbl ¢ ToO0N Ha KyxHe mocuauM. / Craako
naxHer Oeibli kepocuH. / OCTphId HOX, Aa Xieba kKapaBai...». 3amax mpuMyca, CMEHUBIIETO
ouar, CTaHOBUTCS 3aI1aXxoM ceMeiHOH J1T00BH, HO HOX BBI3bIBAeT TpeBory. BmecTo Bo3BpareHus
cieayeT OErcTBO M3 J0Ma, KOTOPBIM YK€ HE MOXET 3alMTHTh: «4TOOBl HAM yexaTh Ha BOK3all, /
rme Obl HAacC HHUKTO HE OTHICKaI». Tema cTpaxa, oxBarbiBaromero B poanom llerepOypre,
JKEJIaHUE CIAcTUCh OErCTBOM JAOMUHHPYET B cTUxax MaHJenbIraMa, co3AaHHbIX B KoHie 1930
— magane 1931 r.»°.

B pspe ciiydaeB TENECHOCTh BBICTYNAET B POJIA CTPYKTYPHOIO $pa, OPraHHU3YOILETO
Xy/I0’KECTBEHHYIO I€JIOCTHOCTh HE OJHOIO IMPOM3BEACHHUs, a Ienoro cOopHuka. B kadectBe
npuMepa OCTaHOBMMCS Ha 3asBJICHHON B HaszBaHum cratbu kHure «The Lemon Table» (2005),
nepeBesieHHON Ha pycckuid si3bik WM. T'. I'ypoBoii u JI. MoTeineBbsiM 1 u3ganHoi B 2013 roay mon
Ha3BaHueM «JIuMoHHBIN cTonmy». KHura oObeawmHuIa HECKONBKO MpousBeaeHuil JlxynnaHa
bapHca, coBpeMeHHOro aHTIMICKOTO THcarens, jJaypeara bykepoBckor mpemuun (2011 roga 3a
poman «lIpemuyBcTBHE KOHIA»). B umcie cambIX M3BECTHBIX €0 MPOU3BEACHUM — «AHTIINS,

! IMomopora B. (1995), @enomenonocus mena. Beedenue 6 unocogpckyro anmpononozuro, Matepuasl JCKIIMOHHBIX
KypcoB 1992-1994 romos, M.: Ad Marginem. C. 25.

2 Toncras T.H. (2005), Kwicw: poman, Mockea: Ioakosa, C. 5.

3 Cimpoer A. (2010), Yem naxuwem owcyxnas szemis. Apomamer u 3anaxu 6 kyiemxpe, Kuaura 2, M.: Hooe
matepatypHoe o6o3penue, C. 99.
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Anrnmusy, «lukodpasz», «Aptyp u Ixopmk», «Hedero Gositeesy, «llomyrait @mobepay, «l s
Ha conHLe». COOpHUK «JIMMOHHBIN COK» yXKe CBOMM Ha3BaHUEM IMOOYXK/IAET K TOMCKY CMBICIOB
00pa3oB TEIIECHOCTH B COCTAaBISIOIIMX €r0 PacCcKaszaX, KOTOPbIE, B CBOIO OYEpPelb, TOKE UMEIOT
Ha3BaHMS, HEIOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIE C TEJIOM, €r0 MOJAEIMPOBAHUEM U €r0 COCTOSHHSIMHU
(«Kpatkas ucropus ctpuxker», « uruenay», «Annetuty, «DpykroBas KieTka», «be3MonBuey).

Heas u 3agauym crarbW. BplnenuTe B pacckasax, Bxomaumx B kHUry JIx. bapHca
CUTYallii, B KOTOPBIX T'€POU OCMBICISIOT TEJIECHOCTh, MEPEKUBAIOT KaKue-I1MO0 HACTPOCHMUS,
BBI3BaHHBIC COOCTBEHHOM TEJIECHOCTHIO MJIHM K€ TEIECHOCTBIO JPYTOro uesIoBeKa, OMpPEAeTUTh
CEeMaHTHKy TEJIECHBIX OOpa30B B KHUTE AHMIIMKWCKOTO THCATENs, UX MECTO B BBIPAKCHUHU
ABTOPCKOM KOHILIENLINU JEHCTBUTENBHOCTH.

OmuH U3 BXOAAUMX B COOPHHMK paccka3oB («BcIbllka») 0cOOEHHO OJM30K (uiioory,
CHELUATU3UPYIOUIEMYCS. TI0 PYCUCTHUKE, MOCKOJIbKY B HEM HJIET pedb 00 OTHOILEHUSIX MEXIY
N. C. TypreneBbiMm u akrpucoit M. I'. CaBuHoM, ucnonnuBiueil B 1879 rony posib Bepouku B ero
nbece «Mecsin B aepeBHe». OJHO W3 BO3MOMKHBIX TOJKOBAHMM 3TOTO pacckasa 3amaer oOpas
pPykd B HeM (4acTb Teja, C IOMOIIBIO KOTOPOW OCYIIECTBISETCS KOHTAKT JBYX JIOAEH —
IPUKOCHOBEHME, IOKaTHE;, BBIPAXKAETCS YBAKEHHE MIJIM Ke JI0O00OBb — TOLEIYH pyKH;
MpHUBJIEKaeTCs Ybe-1100 BHUMAHKE UITH K€ TIOJJAE€TCs 3HAK MPOILAHUS U T.11.).

Tema pacckaza — mocneansist 1000Bb ucarens. M, moxainyi, emre 60ee TOYHBIM OBITIO ObI
Ha3BaTh ero «OsxuBieHue» uinu «Bo3poxaeHue» — uMeHHo Tak nepeBoautcs «The Revivab
(Ha3BaHue, naHHOEe pacckazy caMuM JDxynuanom bapHcom) Ha pycckuil s3bIk. O COCTOSIHMM,
omms3koMm toMmy, uto mepexun M.C. Typrenes, nucan ®. . TroTueB: «S BcTpeTnn Bac — U Bce
ObIJIO€ B OTXKUBILEM CEpLle OXKHIIO...». [IpaBma, yTO4HUM, 4TO BCE K€ O COCTOSHUM OJIU3KOM,
HO HE TOXICCTBEHHOM TOMY, O KOTOpPOM HJIET peub B pacckase «Bcmbimkay. ['epoit
®. WM. TroTyeBa BCTpeYaeT KEHIMHY, JTIOOOBHh K KOTOPOH MEPEXHJT KOTAAa-TO TaBHO, BO «BpEMs
30JI0TOE», C KOTOPOW 3aTeM pa3Nydriics, HO He 3a0bL1 (ToJioc M0OBU ObLT MOUYTH HE CIBIILICH,
OJIHAKO B JIyIlIE COXPaHSJIOCh YYBCTBO, U B MOMEHT HOBOW BCTPEUHU «CJIBIIIHEE CTAJIU 3BYKU, HE
yMmonkaBime» B ero cepane). WM.C. TypreHeB Bo BTOpPOH TOJIOBUHE CBOEH XU3HU TEPEKUI
BCTpEUy C JKCHIIMHOW, KOTOPYIO DaHbILIE HE 3Hal, U C KOTOPOH €ro pasfeiisuld JECATKU JIET:
«Coirpaniu  ipeMbepy; OoH mnpuexan B IletepOypr; oHa mocermsia ero B «EBponeiickoii
TOCTHHUILIE», Ile OH ocTaHoBHWicA. OHa CO CTpaxoM O)KMjajia BCTpE4H, HO Oblja Oo4apoBaHa
(OIIETAaHTHBIM M MWIBIM JAeAymkoi». OH oOpamancs ¢ Hel kak ¢ pedeHkoM. Uro B 3TOM
yauBuTenbHOro? Eif Ob10 1BAaMIIATh MSITh, EMY IIECTHICCT. . »

CBUIETENBCTBOM NIIYOMHBI MEPEKUTOTO0 MHUCATENIeM YYBCTBA SIBIISIIOTCS €r0 MHChbMa K
M.T. CaBunoii. [IpaBnia, uTo 3TO OBLIM 32 YyBCTBA M KaK CKJIAJABIBAIMCh OTHOIICHHUS IBYX 3TUX
JIOJIEH, MBI MOXKEM TOJIBKO Ipeanonarats. Bor u [[xynmuan bapHC BbICTpaumBaeT CBOM pacckas
KaK HEeCKOJIBKO BEpCHil TOro, 4To ObLI0 Ha camMoM jene. OOpatuM BHUMaHUE XOTs Obl Ha TO, Kak
o0o03HayeHsbl ero vacTH: «2. PeanpHoe myremectBue», «3. BooOpaxkaemoe myremectBue». Peub
UJIET O TOM €AMHCTBEHHOM COBMECTHOM O OY€Hb HEI0JITOM IYTELECTBUU, KOTOPOE COBEPILMIIN
aBTOp IbEChl U aKTpHca. DTO OBLIO BCEro JHMIIb COPOK IMATh BepcT oT MueHcka 1o Opia,
KOTOpBIE OHU IMPOEXau BMECTe B moe3e, Besmem M. I'. CaBuny Ha ractponu u3 [lerepOypra B
Oneccy. «Ho Bcsikast m000Bb HYXKIAeTcs B IYTEHIECTBUHU, - BOCKIHIIAET MOBECTBOBATEIb B
pacckasze Jx. bapHca. - Besikast 11000Bb CHMBOJIMUECKH CaMa €CTh MYTEIIECTBUE, U ATOT CUMBOJI
TpeOyeT BorwtomeHus. VX myremecTBre MPOW30NUIo ABaaiaTh BocbMoro Mas 1880 roma. OnH
JKUJI TOTJIa B CBOEM OPJIOBCKOM ITOMECTHE M HACTOMUYMBO MpUIIamai ee B roctd. OHa He Moria
MpUexaTh — CHEKTaK/IN, TaCTPOJIU; JaXe €l B JBAALATh IIECTh JET MPUXOAUIOCH NIATUTh J1aHb
camootpeuenuto. Ho eit mpeacrosa noesaka u3 IlerepOypra B Oneccy; myTh mposierai uepes
Muenck u Open. OH cBepuwics ¢ pacnucaHueM. bpuio Tpu moe3na u3 MOCKBBI B 3TOM
HampaBjieHuU. J[BeHaaUuaTh TPUALATh, YEThIPE U BOCEMb TPUALIATh — KypbEPCKUM, TOYTOBBIN U
naccaxupckuil. [IpubsiTne B MiieHCK COOTBETCTBEHHO B JIECATH BeUepa, YEThIPe TPUALIATH yTpa
U JIEBATh COPOK MATh yTpa. 3aTeBas poMaH, CJEelI0Baj0 CUYMTAThCs C Mpo30id xu3Hu. [Ipulyner
au Mro0uMasi BMECTE€ C MOYTOM WM OyAeT TalMThCS ¢ Malioi ckopocThro? OH ybOexnan ee

4 bapuc JIx. (2013), Jlumonnviii cmon, M. : Dxemo, C. 116-117.
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OTIIPaBUTBCS KypbepCKUM, cooOlas Oosiee TOYHOE BpeMsl OCTaHOBKM B MIileHCKke — JEBSThH
MATBACCAT TSTh Bedepa» . B MOMOOHOI MyHKTYaIbHOCTH, 3aMEYaeT IOBECTBOBATEIb, OBLIO
Heuro 3abaBHoe, mockonbkKy cam M. C. TypreHeB mpocibll YeIOBEKOM HENMyHKTYalbHbIM,
IOCTOSIHHO OMa3/bIBaBIIMM, XOTS U JIEMOHCTPATHUBHO JAEP’KaBUIMM IpU ceOe HECKOJIBKO YacoB.
Ho 3pmecy mposiBieHne HEOpPEeKHOCTH ObUIO HEBO3MOXKHBIM, IOCKOJIBKY MPHUBENIO ObI K Kpaxy
HaJeK] Ha cyacThe. B TOT pa3, TOTOBSICh K TAKOMY Ba)KHOMY ISl HETO IYTEIIECTBUIO, OH OBbLI
HEeTEepIeNnuB U INpeaenbHo TodeH. Ho BOT uTo OblIO MEXIy MucaTeleM U akTpUucol BO BpeMs
ATOr0 HEAOJIOro IYyTEIIECTBUS — BCETO COPOK BEPCT IYTHM — MOXKHO TOJIBKO Ipenmnosarats. 1
MOBECTBOBATENb B pacckaze J[k. bapHca BbICKa3bIBaeT HECKOJIBKO MPEAMONOKEeHUM: «CMoTpen
Ha Hee, LenoBan eil pyku. IlonenoBaTts ee B ry0bl He permiics — camooTpedeHue. Wi, Moxer
OBbITh, MOMBITAJICS TOLETIOBAThH B T'yObl, a OHA OTBEPHYNIACh — 001, yHIKeHue. K Tomy xe B ero
BO3pacTte, 0aHAIbHOCTh CIYYUBILETOCSA. A MOKET OBbITh, OH IOLEJIOBAJI €€, U OHA OTBETUJIA EMY C
TAKOW K€ TOPSIYHOCTBIO — YAMBIICHHE U 3aXJIECTBIBAIOUMHU CTpax. YTO HpeArnoyects, Mbl HE
3HaeM; €ro JHEBHHUK ObUI M03XKE COXKEH, €€ MHUCbMa TOXKE HE COXpaHMJINCh. MBI pacronaraem
TOJIbKO €r0 MHUCbMaMH, O CTEIEHH TOYHOCTHU KOTOPBIX TOBOPUT TO OOCTOSATENBCTBO, YTO 3Ta
Maiickasi moe3JKa TaM OTHeceHa K MIOHI0. MBI 3HaeM, 4To y Hee Oblila MomyTuyuiia, Hekas Pauca
AnekceeBHa. Uro ona pgenana? Ilpuxkunynace cnsmei? Bcrana y okHa, cloBHO oOiaaana
YCTPOMCTBOM HOYHOTO BHJAECHMSA? YKpbUIach 3a TOMUKOM Toisicroro? IIpoMenbkHyau COpPOK ISITh
BepcT. OH comen ¢ noe3na B Opne. OHa cuaena y OKOLIKA, Maxalda €My IUIATOYKOM, U
KypbepcKuii moesn yHocHn ee B Omeccy»’. ABTOp pacckasa He TOIBKO HE JAeT KaKoii-IHGo
OIHOM BEPCUH TOTO, YTO IPOUCXOAMIIO MEXKIY €r0 IeposiMM BO BPeMs HTOW MOE3IKU, HO U HE
MOSICHSIET, 4TO CIPOBOLMPOBAJIO BO3HMKHOBeHHE oTHowmweHUM mexny M. C. TypreHeBelM Hu
M. I'. CaBunoi#i. Yto 310 Moo ObITh? — JIF0OOBE aBTOpa K cBOeMy ke TBopeHHnto? Hocranbrus
0 TOMY, KakuM OH ObU1, korma nucan «Mecdl B JepeBHe», T.e. TpUIUATh JeT Hazaa?
Maruueckasi cujia akTpUChI, CyMEBIIEH B aOCOJIFOTHOM COOTBETCTBUU C aBTOPCKHM 3aMbICIIOM
IIEPEBOIIOTUTHECS. B TeporHIO nbechl? Mnu ke oHa cama? Eme Oosbluel 3aragkoil octaercs
XapakTep IMEepeKUBAEMOro mucaresieM cocTosiHusA. Ckopee BCEro, BBIABHUTACT MPEAINIOTIOKEHUE
IIOBECTBOBATENb, OH MEPEXHUBAI COCTOSHUE BIIIOOJIEHHOCTH U OCO3HABaJl OJHOBPEMEHHO, YTO
3TO TMOcCHenHAs J00Bb B ero xu3Hu. Tem Oonee, moguepkuBaet oH, M. C. Typrenes Obl1 cTap
HE TOJBKO 110 BO3PACTY, HO M IO «CO3HATENHLHOMY PEIICHHIO» . M 3TO CO3HATENBHOE pellieHNUe
OH €IIle HECKOJIBKO JIET Ha3a/l 0003HAYMII CIIOBOM «CaMOOTPEUECHHUE.

[IpencraBnsiercsi, 4YTO 3TO CJIOBO «CAMOOTPEUYEHHUE» U SBISAETCS KIIOYEBBIM IS
ob6o3HaueHus xapakrepa nocnenneit ao6Bu U. C. TypreneBa. M Torma cTaHOBUTCS MOHSATHBIM,
noyeMy pacckaz o ero oTHowmeHusx ¢ M. I'. CaBuHOH 3aBeplIaeTcsi 4acTblo, KOTOpas
HasbIBaeTcs «B Scnoit [lonstHe» 1 B KOTOPON MAET peyb O MOCIEN0BABIIEM IIOCIIE 3TON MOE3IKU
nocemienun U. C. TypreneBpim umenus JI. H. Tonctoro ¥ 0 NpOTUBOPEUYMBBIX OLIEHKAX
TypreneBa ToscTbiM. DTa NPOTUBOPEYMBOCTh M JAET KIIOY K YACHEHHUIO TOIO, YTO Tepoi
pacckaza [[x. bapHca co3HarenbHO HE MO3BOJSUI ceOe MEePeKUTh JII0OOBH BO BCEH €€ MOJTHOTE.
JI. H. ToncToli MOr WHCHBITBIBaTH, II0 MHEHUIO aBTOpa pacckasa, JIMIb IPE3PEHHUE 110
OTHOILICHUIO K TMOJ00HOMY camoorpeueHuto. Ono u B camom zene aenano WM. C. Typrenesa
yIIEpOHBIM, TOXOXXMM Ha OBIBIETO KypUJbLIMKA, KOTOPBIH, KaK OCTPOYMHO 3aMeyaer
noBectBoBarensd y JIx. bapHca, OTKa3bIBaeTCs OT MPEIOKEHHON CUTapeThl, HO TIPOCHUT, YTOOBI
KypslIle JBIMHIIA B €r0 CTOPOHYY,

B cBsa3M ¢ 3TMMM pacCy)KICHUSMH OTHOCUTENBHO CAaMOOTPEYEHHMS, Ha KOTOpOE
N. C. TypreneB m00poBOIIBHO 0Opek cebs, oOpaTuMcs K OJHOMY M3 TEJIECHBIX 00pa3oB B
pacckaze Jlxynmuana bapuca — pyke. CoobOmmaercs, yto mucarens mnonpocun M. I'. CaBuny
IIPUCIIATh €My THIICOBBIMA CIIENOK C €€ pyku. I nmanee ciemyroT pacCyXAeHHs O TOM, 4TO MOIJIA
O3HauaTh 3Ta mpockba: «OH MHOTO pa3 LEN0Baj MOMAIUHHYIO PYKY; ITOYTH B KaXKJIOM NHCbME

5 Tam camo, C. 119.
® Tam camo, C. 121.
" Tam camo, C. 118.
& Tam camo, C. 133.
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1IeJI0OBAJl BO3AYIIHBINA ee o0pa3. Temeph OH MOT PUIIBHYTh Ty0OaMH K TUTICOBOMY oio6uto. Uro
e, TUIIC MeHee OeCIUIOTeH, 4eM BO3IyX? MM oH XOTen MpeTBOPUTH CBOIO JIF0O0OBB U €€ TIIOTh B
namsaTHUK? Ero mpocs0a MOXeT BBI3BaTh HPOHUYECKYIO YIBIOKY: €CJIM Y’K CHUMATh CJICHOK, TO C
pYKH THcarensi, KOTopas BbIBeJa OecCMEpPTHBIE CTPOKH, W OOBIYHO 3TO JENIaeTCsl MOCie ero
KOHUHHBD . J[K. BapHc 0Gpalaercs mpy 5TOM K peanbHOi CHTYAlHH. JTOT CIENOK, 100aBIseT
OH, xpaHuTcs B ['ocynapcTBeHHOM TeaTpaibHOM My3ee B Cankr-IlerepOypre.

O6pa3 pykd B JaHHOM CIllyda€ POXKJAET MHOKECTBO BAPUAHTOB IPOUYTEHHUS pacckasza
Jlx. bapuca o mo6Bu. Ilpocs pyku, Kak NMpaBuiio, MpEJUIaraloT >KEHUTHOY; TaKUM 00pa3oM,
MOXHO mpennonaoxutsb, 4to st WM. C. TypreneBa 3To ObUT CBOEro poja CHUMBOJHWYECKUN
(BUpTYyanbHBIM) Opak, HEBO3MOXKHBIA B peanbHOCTU. [IOCKONBKY cienok OblI clelnaH ¢ PYKd
Tr0O0MMOI, Ha HEro MEepPeHOCHJIOCh YYBCTBO, MEPEKUBAEMOE K KMUBOM JKEHIIMHE, KOTOpas He
Morjia OBITH PSIIOM, TO €CTh CBOETO POJia OTOXIECTBJICHUE PEATbHOTO M HACANTBHOTO, YacTH U
nenoro. Ho ero MoKHO MCTOJIKOBaTh M MHAue: peub UJET He O IJIOTCKOM, a O MJIATOHUYECKOM
gyyBcTBe. [ MIICOBasi pyka — pyka He HacTosas. Takum o0pa3oM, MOKHO MPEAI OJI0KHUTh, YTO B
MepeKNUBAHNUU JIIOOBU TIAaBHBIM OBLIIO caMo 1O cebe TepeknBaHue, a He BBI3BABIIEE €T0 JIHIIO.
TenecHslii 00pa3, M0 CyTH, ABISETCA 3HAKOM OECTENIECHOCTH MEPeXMBAEMOIO repoeM pacckasa
COCTOSIHMS. OTHM, Ha Hall B3IV, OOYCIOBJIEHO KIOYEBOE 3HAaYeHUE o0pa3a pyku BO
«Bcerblike».

B nmpyrom pacckaze cOopHuka «JIMMOHHBIN CTOM» MEHTpajdbHas POJb MPUHAIICKHUT
caMbIM OOBIJICHHBIM 3BYKaM, POU3BOJIUMBIM TEJIOM YeNIOBEKa — KallUTI0, YNXaHUI0, IIypIIAHHIO.
I'epoii paccka3a — CTpacTHbIM TOKIOHHMK M 3HATOK Kilaccuueckod My3bikh. Ho o Heill oH
ropopuT maino. MM ymommuarotcss umeHa kommo3uTopoB — IlloctakoBuua, Momapra, baxa;
My3bIKaJIbHBIE TEpMUHBI — KoHuepT, allegro, larghetto, HO Bckomb3b. Jlemo B ToM, dTO,
OKa3aBIIMCh B KOHILEPTHOM 3aJjie, Tepod, KOHEYHO J>K€, BCIYIIMBAETCS B 3BYKH MY3bIKH, HO
IJaBHBIM 00pa3oM CIEAUT 3a HaXOAAUMMHCS B 3aje C TeM, YTOObl BBISIBUTH HapylMTeIeH
TUIIMHBI, a TI0CJe, B AaHTpPAKTe, Haka3aTh WX MPE3PEHUEM, HPABOYUCHHUSMH WM JIaXKe
(bU3UYECKUM BO3/ICHCTBHEM.

OHO3HAYHO OLIEHUTH MOAOOHOE MOBeIeHUE Teposi HeBO3MOKHO. C OIHOM CTOPOHBI, OH
mpaB B TOM, YTO JIIOObIE€ HE CBSI3aHHBIE C MY3BIKAUIBHBIM HCIOJHEHHWEM 3BYKH MEIAIOT
BOCHPHUSATHIO MTPOU3BEACHUS, U KaXAbIN JOKEH MPOSIBIISITH yBaXKEHUE KaK K MCIIOIHUTENSM, TaK
u ciaymarensm. C Apyroil CTOpoHbl, 00pb0a € HPHUCYTCTBYIOIIMMH B 3aje U MIypHANMMHU
MpOrpaMMKaMH, KalUISIOIMMHA, YHMXAIONMMHU U COTISIIMMH JTFOIbMH BOIIDIA ISl TEPOsi B CTAIHIO
HaBS3UMBOTO cocTosiHUS. OH Bcephe3 3aJyMbIBaeTCsl 0 OoJjiee paJuKaIbHBIX MEpax paclpaBbl C
MPOBUHUBIIMMHUCS CIyIIATETISIMH: HAMpaBIsATh HA HUX MPOKEKTOP C TEM, 4YTOOBI OHU
HCIBITBIBAIM TO %€, YTO U T€, KTO MPEOBIBAET y MO30pHOro croiiba. [Ipyroii BapuaHT HaKka3aHUs
— TMOAKIIOYEHUE KaXIOTO0 Kpecia B 3alie K AJIEKTPOCETH, YTOOBI KAIUISIONME, YUXAoNMe U
HIypIIanpe Moydaad yaap TOKOM, CHJIa KOTOPOTO OMpeAessuiach Obl CTEMEHBIO TPOMKOCTH HMX
myma B 3aie. [lpusrenp, ¢ KOTOPHIM OH JEIUTCS CBOMMH IUTAHAMH, BO3PAXKaeT, MOCKOJIBKY,
Jla’Ke €CIM OCTaBUTh B CTOPOHE IOPUIUYECKHE MOMEHTHI (CTENEHb JOIMYCTUMOCTH MOJ00HOTO
HaKa3aHWs), OHU HE JIOCTUTHYT CBOEH II€NIM, BO-TEPBBIX, IOTOMY, YTO YAAPbI AJIEKTPUUYECKIM
TOKOM BBI3OBYT elle Oojiee TPOMKHE 3BYKU, a, BO-BTOPBIX, B JaJbHEWIEM JIOAH BOOOIIE
IPEKPATAT XOAUTh Ha KOHLIEPTHI, U OWJIET Ui OCTaBIIETOCS B OJMHOYECTBE CIyIaTens Oyaer
HEMOMEpPHO JIopor. B 3ToM 1utaHe mpuMevarenbHO Ha3BaHUE pacckasa, 0 KOTOpOM UIeT peyb. Ha
AHTJIMMCKOM sI3bIKe OHO 3BYUHT Tak: «Viglance». IlepeBon, cnemannbiii M. I'ypoBoit abcomroTHO
toueH: «bautensHOCTEY. HO CTOMT 3aMeTHTh, UTO B QHIVIMICKOM SI3bIKE €CTh CIIOBOCOUETAHME
cilioBa ¢ TOM e ocHoBoi (Vigilante gang), koTopoe mepeBOAMTCS Kak «(alMCTCKUe OaHpl,
TEPPOPU3HUPYIOLIME MPOTPECCUBHBIE AIEMEHTHI». be3ycIoBHO, Mbl HE CKIIOHHBI CTaBUTh Iepos
pacckaza B OJMH psA C QammcraMd, TaK Ke, KaK U CUUTaTh HapyIMTeled THUIIMHBI B
KOHIIEPTHOM 3aJIe «IIPOTPECCUBHBIMH dJIEMEHTaMn». M Bce ke HEKOTOphIE NIEHCTBHUS MEIOMaHa
HaxoIATCs 3a mpeaenamu jgomyctumoctd. K mpumepy, To, Kak OH Haka3plBaeT MYKUYHHY,

® Tam camo, C. 134.
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00JTaBIIETO M THUCKABILETO CBOIO MOJPYXKKY B Iay3ax MexXIy dacTsaMu KoHuepra Cubenmyca:
«... SLTIHYJ €T0 B JIOABDKKY, U OH IPOEXa MOJOBUHY JIECTHUYHOTO Maplia Ha CBOEH po>1<e»10.

besycnoBno, pacckas [xynuana bapHca «bOuTENBHOCTBY TOpas3io CI0XKHEE IO CBOEMY
COJIEp’KaHUI0, YeM KakeTcsi Ha mepBblil B3miAn. CyTh HE B TOM, Kakoe€ BBIpRKEHHE HAXOAUT
HEHAaBUCTh I'eposi K TEM, KTO, HaXOAsCh B KOHLEPTHOM 3aje, MPOU3BOAUT 3BYKH, MEIIAIOUME
TEM, KTO COCPEIOTOUYCH Ha My3bIke. [ TaBHOE 3aKITIOYACTCS B MCTOKAX MOIOOHON HETEPITMMOCTH.
W 31ece BHOBbL BBIXOAWT Ha MEpPBBIM IUIAH TeMa OJMHOYECTBAa, KOTOpas TaK MM HHaye
pa3BUBAETCS B KaXJIOM M3 COCTAaBJISIONMX COOPHUK «JIMMOHHBIN cTOM» mpousBeAeHU. Mx
Tepou — JIFOJW TPEKIOHHBIX JIET, TaK M HE OOpETIME CBOETO CUACThsl WJIM K€ TOJBKO YTO
noTtepsBme Onu3koro uyenoBeka. Tak u B  «bauTenbHOCTH» OOHAPY)KHUBAETCS, YTO
NEepPEeKIIOYeHNE C MY3bIKM Ha HapyluTeNled TUIIMHBI Hayalach y Ieposi paccka3a C TOro
MOMEHTa, Korzja ero octaBui Apyr. HeOmaromomyduwe Teposs B HHTHMHOW — cdepe
CIPOCHUPOBATIOCh Ha BOCHPHUATHE BCEX OCTANbHBIX JIOJEH, TouHee, MX Henpusarue. Tak
BBISIBIISICTCSI TNIyOMHHAs CBS3b TEJIECHBIX OOpa30B C PEIIAEMBIMU B IPOHM3BEICHUU TEMaMHU
CMBICJIA KU3HU, €€ COJIEP’KaHMsI M1 BOSMOXKHOCTH ISl YEJIOBEKA ObITh CUACTIMBBIM.

BriBoabl. M3ydueHue TENECHOCTH AAaeT JIMTEPATypOBELY BO3MOKHOCTh COCPEIOTOUUTH
BHUMaHWE Ha Pa3HBIX YPOBHSX MMPOU3BEICHUS: aBTOPCKOTO CTHUIS, BEIYyIIETO KOHJUIMKTA M €ro
HCTOKOB, CYOBEKTHOTO TuTaHa U T.1. OOpatuBumch k kaure [[xymmana bapHca, Mbl BBIIETHIN
Ha TEepBBIM TMIaH mpoOreMy KOMMYHHKAIlMU, TOYHEe, €€ paspbiBa. [epom pacckasos,
BKIIIOUEHHBIX B «JIUMOHHBIM CTOJ», CTpajgarOT OT OJAMHOYECTBA, KOTOPOE MPEOJO0JIETh HE B
cunax. M mepexxuBaHUWE OTCYTCTBUSI KOMMYHHUKAIIMU BJIMSIET HAa UX OTHOUICHUE K TEJIECCHOMY.
OHH MOTYT TOMBITAThCS BOCIOJHUTH HEAOCTATOK CBS3M C ONM3KUM ISl HUX YEJIOBEKOM
NpUHAAIEKAIIEH TOMY BEIIpIO, MPEIMETOM, UMEIONMM JUIi HUX CHUMBOJIMYECKOE 3HAUYCHHE U
HaAIIOMHHAIOIMM O JIFOOMMOM, OJIarOCIOBJISAS M TOTO, KOTO JII00ST, M BCE, YTO C HUM CBs13aHo. Ho
MOTYT, 0’KECTOYUBIIMCh HA MUP, B KOTOPOM MEPEKUBAIOT OJUHOYECTBO, BOCCTATh IPOTUB BCETO,
YTO, TaK WJIM HHAYE, HAMIOMHUHAET O YEJIIOBEUECKOM — IPOTHUB TEJIECHOCTU B JIIOOBIX €€
nposBiieHUsX. B 11060M ciiydae TenecHoe B 3TOM KHUTE — 3TO, B IIEPBYIO OYEPE/Ib, TO, YTO UMEET
OTHOILIEHUE K MEHTAJIbBHOMY — K KTOMY, KaK Ireépoil OCMBICIISIET IPOUCXOSILIEE C HUM.
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Musiy V. Corporeality in Julian Barnes’s Book «The Limon Table»

The author of the article presents corporeality as one of key categories in modern
humanity/pls. Attention applies on the opinion, that the study of corporeality supposes the
analysis not only the body, its structure, physical capabilities, external and internal
characteristics, but mainly the perception of the body. It means that investigation of personage’s
conception of body, his attitude (emotions) to the aroma of body, sounds that is produced by a
body is the way to understand this personage, his attitude toward the world, to itself, degree of
prosperity of this personage. In the spotlight of author of the article is a book of the well-known
English writer Julian Barnes «The Lemon Table», which was translated into the Russian
language in 2013. In all stories that are plugged in this book Julian Barnes touches on the
problem of corporeality. It can be hair-do, meal, pronouncing by the man of words (his
articulation), etc. Two stories — «Flashy» and «Vigilance» are studied in detail. In each of them
the analysis of corporeality helps to understand reason of personage’s lack of well-being. Their
troubles are related to the break of communication. Both are deprived of the opportunity to be
together with the person to whom they fall in love. First story is based on real history: last love
of Russian writer I. S. Turgenev to actress M. Savina, who opted for her benefit night role in his
play «A Month in the Country». The break of communication bears in the hero of the story a
desire to replace a beloved woman with symbol — plaster cast of her hand. This image (the hand)
have many meanings in culture and in and, in particular, in denotation of love relations. In the
story it is the symbol of Platonic love of the writer. The hero of the next story demonstrates the
brutalness in relation with all people after a separation with a friend that tested jealousy, when
py showed liking to other man. He shows up non-acceptance of physical nature of people (cough,
sneeze, noise from their motions). As a result author of the paper comes to the conclusion that
the analysis of corporeality at mental level helps to understand authorial conception of life and
state of modern man.

Key words: corporeality, the book of stories, personage, author’s conception, mental,
Dj. Barnes
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Tanuna OJIEMHIKOBA®

CUHEPTETUKA SAK METOJOJIOI'TYHA OCHOBA
NOJIKYJbTYPHOI'O JOC/III’)KEHHA MOBU

Cmamms O0eMOHCMPYE OOCHIONCEHH ~MINCOUCYUNTIIHAPHO20 NIOX00Y 8 MOBHOMY
OCMUCTIeHHI KapmuHu ceimy. Buewni nocoosicyromscs, wjo ManubymHue 3a MincOUCYUNTIHAPHUMU
MeHOeHYisAMU 8 HaAYYi, OCKIIbKU yell NioxXio opmye nesHy 2OpU30OHMANLHY WNIOWUHY NPU
BUBYEHHI Ne8HOI npobiemu 3 iHMe2payicro 3a2aIbHOHAYKOBUX I OOCHIOHUYLKUX Memooi8, SKI
PO36UBAIOMb  BUKTIOYHO  THOUBIOVATILHI  MONCIUBOCIE O (POPMYBAHHA GIACHUX 3HAHL Y
NpOCMOpI  PI3HUX KYIbMYp, CMBOPIOYU E€OUHY HNPOCMOPO8Y CIMKY — «NOJIKYIbMYPHUL
npocmipy, Oe pisHi cepu HCUMMEOIIbHOCMI NI0OUHU, peieis, Mighonoeis, mucmeymaso,
36uualiHi ma HHOBAYIUHI KAPMUHU C8IMY CRIBICHYIOMb [ 83AEMOOIIOMb YV GCIX MmMunax
JIOKANbHUX  Kyaiemyp. Joicepeiom HO8020 OAueHHA HAYKU € CUHEepeemuKd 5K Meopis, wo
BUKOPUCMOBYEMBCA OJIsl CMBOPEHHS HOBUX 3HAHb, IHMezpayii, cunmesy ma 63aemooii CKIaOHUX
mosHux  cucmem. Cunepeemuuni mooeni U MemoOu 3acmMOCO8VIOMbCA  ON  PO3VMIHHS
IHOUBIOYANbHOI  NIZHABANLHOI Ma MEOPHOi OLLILbHOCMI  JIOOUHU, ICHOPUYHO2O DPO3BUMKY
HAYKOB020 3HAHHA 1 KYIbMYpU, HANPsAMI6 HeoOXIOHOI peghopmu ocsimu, a maxoxc O
PO3POOKU HOBUX NIOX00I8 ) HNPOSCHO3VEAHHI — OOCHIONCEHHI MAubYmMHBO20. 3acmocy8anHs.
CUHEP2eMUYH020 NI0OX00Y 00 GUBUEHHS NOIKYPIbIMYPHO20 NPOCMOPY 00380JIAE 36EPHYMU Y8A2Y
Ha MAaki acnekmu J102IYHO20 MUCIEHHS, WO O00NOMa2arms nobayumu ma po3Kpumu mi
ocobnusocmi  cqhep  HcumMmeQIALHOCMI  THOOUHU, iI  cneyuixy, Kyiomypy, sKi 3a36uuail
3anUAIOMvbCs 34 pamMKamu 100cbko2o yeacu. Cnocmepicacmscsi 8020 poody camoopauizayis
cucmem ocobucmocmi npu BUSHEHHI MA NOPIBHAHHI OO0BLILHUX 3MiH 00 NPOCMOPOBOL
CK1a0080I.

Knrouosi cnosa: mixcoucyunninapuuil nioxio, noxiKyIibmypHuil npocmip, CuHepeemuxa,
CcuHepeemuyHi Mooeni ma Memoou.

IMocranoBka NMpodJieMH. CyugacHe CYCIIUTBCTBO 9acTo HA3UBAIOTh
HOCTIHI[yCTplaJ'IBHI/IM OCKUIbKH H1eThCs npo  mepeBary IHHOBAIIHHOTO CEKTOPY E€KOHOMIKH 1
BHUCOKOSIKICHY, HEYIEpe[PKeHY HayKy 3 pBHOMAHITHOIO iHAycTpielo 3HaHb. CycniTbCTBO,
Hayka Ta KyJabTypa — Il€é €AuHe IUie, sKe IOCTIIHO pO3BUBAETHCA, 30arauyerncs,
B3a€MOJIONIOBHIOETHCS 1 HaJa€ IMIYIbCH JJISl MOAAJIBIIOTO PO3BUTKY JIIOACTBA. 31 CBOTO OOKY,
3MIHM SIK Y Haylli, TaK 1 B CYCIIUIbCTBI O€3MOCEpPEIHBO BILIMBAIOTh HA 3POCTAHHS CBITOMOCTI,
WO TPU3BOJUTH JIO CTUMYJIALL BUHUKHEHHS HOBOi OCOOMCTICHOI SIKOCTI Hacy, npocTopy,
«HENHIAHOCTI CepefioBUII@AY, B SIKOMY DPO3PUBAETHCS JIOACHKE OYTTsS OUIBII YCBIIOMIIEHO 1
MacIiradHo.

3MiHHM, 1O BITOYBAIOTHhCS OCTAaHHIMHM JECATHUIITTSAMHA IO BCbOMY CBITY, TOPKHYJIHCH
ycix cdep mojachkoro SKUTTA. IlpoGnema MIHHICHMX Opi€HTAlil y KylIbTypHOMY JKHTTI
3aJTUIIAETHCS HE3MIHHO aKTyaJIbHOIO 1 3HAYYIIOKW s cycniibcTBa. KymbTypa — me cmaammna
I IIHHICTh HAIIOTO CYCHUILCTBA. TOMY BaXIJIMBO MPOCTEKYBATH, SK PO3BUBAIOTHCS KYIbTYpPHI
B3a€EMUHM, 10 BIJMBAE€ Ha I[IHHICHY CBIIOMICTb MOJIOAMX JIIOJCH, MO MOXE BiIOMTHCA Ha
MOJITUYHOMY, €KOHOMIMHOMY, KYJIbTYPHOMY >KHMTTI CYCIIUIbCTBA.

OueBUIHUM CTae TOM (pakT, IO Cyd4acHE CYCIUIBCTBO XapakTepuiye cebe He MPOCTO
HAKOMWYCHHSAM 1 MpUIOaHHAM HOBHUX 3HaHb, a ¥ PO3BUBAE HIAMBITYaIbHI MOMIJIMBOCTI JUIs
dopMyBaHHS BJACHUX 3HaHb y MPOCTOPI PBHUX KYIBTYp, CTBOPIOIOYM €IWHY MPOCTOPOBY
CITKY — <«IONIKYAbTYPHUN TPOCTip», A€ PBHI cdepu KUTTEOSUIBHOCTI JIOAUHH, PEINiris,

* Oneiinixosa I — xanouoam inonozivnux mayx, ooyenm, IBumaitbcokuil OepiucasHutl 2yMaHimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina; e-mail: oleynikovagalina69@gmail.com
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Mi)oJIOTIsI, MUCTEIITBO, 3BWUYAiHI Ta HHOBAIIMHI KAPTUHU CBITY CHIBICHYIOTH 1 B3a€EMOIIOTH Y
BCIX THUIIaX JIOKAJILHUX KYJIBTYP.

[NonmikynbTypHUH TPOCTIp — 1€ COIliAIbHE CEPEOBUIE, B SIKOMY B3a€EMOJIIIOTH
KyJIbTYPHI CKJIAJ0Bi BCHOTO COITIOKYJIBTYPHOTO OTOYEHHS JIOAUHH. Lle cBOro poay KOHIIEMITis
KYJIBTYPH W OCBITM 3 JIOMIHYIOUOIO TO3MIIEI0 MpaB JIIOJUHU B KYJIBTYPHOMY 1 TPOMAaJICBKOMY
KHUTTL, PIBHICTb HANii 1 KyIbTYPHUX MOJEJIEH, HENPHUITYCTUMICTh pacu3My i INOBHBMY B
JIEp>KaBHIA TTOJITHIl Ta IPUBATHOMY JKHUTTIL

Ha ngymky H.O. €pnenmuoi, H.M. HikiriHOi, NOJIKYIbTYpHICTh SBIIIE COOOIO
CYKYITHICTh ~ COIIAJIbHO-TICHXOJIOTIMHUX ~ XapaKTEPUCTHUK, MO0 3a0e3MeuyloTh MOXKIHUBICT
MHPHOTO  CITIBICHYBaHHSI CyO’€KTIB SIK TPEJACTAaBHUKIB PBHUX KYJIbTYp B  yMOBax
JIEMOKPaTUYHOTO TE€TEPOreHHOTO COLIyMY.

AHaniz aocairkeHnb. KoHIemNmis modiKyJIbTypHOTO MPOCTOPY aKTUBHO OOTOBOPIOETHCS
B PBHUX HAYKOBHX HaIlpsMax, y MOJITHIl, B COIIAJIBHUX 1 OCBITHIX Iporpamax. Tak, MUTaHHS
MOJIKYABTYPHOCT] TOpPYIIyBaJiocss B poOorax Takux gocuinHukiB, sk JIxk. berke, K. I'panr,
O.B. I'ykanenko, H.B. Ky3pmiHa, 1.}O. Makypina, JI.JI. Cynpynosa, I1. SIur ta H.

JIOBT1 pOKU JIIOJICTBO LIKABJATH MUTAHHS, MOB’s3aH1 3 (DyHIaMEHTAIbHUMHU (DBUYHUMHU
Ta (UIOCO(QCPKMMHM HayKaMH: B YOMY CYTh 1 CKJIaJHICTh OTOYYIOUOTO HAC CBITY, JI€ 3HaWTH
pIBHOBary B TE€peXoJi Bil MPOCTOTO JO CKIATHOTO, B HHMXKYOTO JI0 BUIIOTO B OIOJOTTMHOL
eBomoIii icHyrodoro cBity? IlomiOHi mnuTaHHS XBHIIOIOTH OaraTthox mrogael. JlroacTBo
HaMmaraeTbCsl 3HAWTH BIINOBIOb HacamIiepe] Ha 3araiibHe (uiocodcbke MUTAHHS MPO OyTTS
JIOJTMHYU B PEATbHOMY ITPOCTOPOBOMY CBITi, HOTO CYTHICTh 1 poJib Yy BeecBiri.

MeTolo gaHOi cTaTTi € BHUBYEHHS MOJIKYABTYPHOTO TIPOCTOPY B  paMKax
CHHEPreTHYHOIO TIAX0My — «MDKIMCHUIUTIHAPHUNW HampsM HAyKOBUX JOCITIHKEHb, METOIO
SKAX € BUSBJICHHS 3araJlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Y IMPOIlecax OCBITH, CTIAKOCTI Ta pyWHYBaHHS
BIIOPSJIKOBAHUX YACOBUX 1 MPOCTOPOBUX CTPYKTYp Y CKIQJHUX HEPIBHOBAKHUX CHCTEMax
pBBHOI mpHpoOII».>

SAx  BBaxae JI.A. OctepMaH, Ha CydacHOMYy e€Tali pO3BUTKY HAayKd IHPOKO
OOroBOPIOIOTBCS 1 JIOCHVIKYIOTBCS TPU IIAXOAM 10 BHUBYEHHS KyIbTypU JIIOJUHU — 1€
¢dutocodecrka koHIENIsT 4u  (uiocodchbka KyabTypa, ICHUXOJIOTMHA KyJabTypa, HapaTUB abo
OTIOBIMHA KyJIbTypa (TymMaHITapHi Haykd) 1 TOJIKYJIBTypHA Teiarorika abo TOMIKYJIbTypHa
OCBITA.

Barato muTaHp MONIKYIBTYPHOTO MPOCTOPY, @ camMe€ EKOHOMiuHI, (itocodechki Ta iHIm
PO3KPHBAIOTh TUTBKM BEPXIBKY BCI€l MpoOJIeMAaTUKH. BHYTpIIIHS CyTh, BHYTPIHS OpraHBaIlis
CTHJIIB 1 CIOCOOY XHUTTA 3QIMIIAETHCS HEPO3KPUTOIO. PO3NMPUTH TOPU30HT IOCTIIKEHb 1
MIEPEOCMUCIUTH 3BHYHE B HOBOMY KaTeropiaibHO-IOHATIIHOMY paxKypcl J103BOJII€ HOBHUU
MDKIMCUMIUTIHAPHUM HampsM y Haylll — CHHEpreTMKa, Hayka, M0 BHUBYAa€ IPOIECH
CTaHOBJICHHS CKIAQIHUX CHUCTEM 1 BUSBIISE CIUTbHI 3aKOHOMIPHOCTI €BOJIOIl CHCTEM >KHUBOI Ta
HEXXUBOI IPUPOAM.

Tak, C.A. JlamM3H akueHTye yBary Ha TOMY, IO OCBO€HHS 1 PpO3YMIHHS CBITY
HEMOXXIIUBO YSBUTH 0€3 CHHEPTeTHYHHX B3a€MOIIH «pBHUX chep KyJIbTYpH i pBHHX CIIOCOOIB
OCBOEHHS CBITY (HayKOBOTO, XYJOXHBOTO, (GUIoCOPCHKOTO, peliritHoro).>

Sk 3aznauae T.I. JlomOpoBaH, cHHepreTMka — Il€¢ HOBHM, OUIbII BUCOKUN pIBEHBb
CUCTEMHUX JIOCIIDKEHb, IO YBIOpaB y cebe Oe3ld IiCTOTHUX HAampaloBaHb OKPEMHUX

! Bacrotenkosa U. B. (2006), Cospemennvie npobemsi noruxynsmyprozo obpasosanus, CII6. : Usp-ro THYNOB
PAO, 143 c.
> Epnemmna H. A. (2009), Coyuanvroe eocnumanue 6 Oemckom obuecmeeHHom 06vedunenuu, M. . U3n-to
Kanon+POUU, 173 c.
% Kiiiko C. B. (2016), Cunepecemuxa y xowmekcmi ainegicmuuHux 0ocaiodicens, HaykoBuil BicHUK MibKHApOIHOTO
ryMmanitapHoro yHiBepcutety. Cepis : @inonoris, 201 c.
4 Ocrtepman JI. A. (2004), Teuenuio nanepexop: Ilpumewamensuvie cobvimusi 0oneou axcusuu, M. : Y3g-Bo Crymus
«KPYK-IIpectnx», 464 c.

Jlamszua C.A. (2014), [locmmodepnusm u obyuenue UHOCMPAHHBIM —A3blKaM, BecTHHK Ps3aHCKOTO
rocymapctBeHHOTO yHHBepcuteTa uM. C.A. Ecenmnna, Ne 2 (43), C. 14-25
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npuposHUYnX mucuuiunH.’ JlaHui MDKIMCHMIUIHADHWI HAmpsM y Hayli OTPHMANo CBiif
po3BUTOK B 70-x pokax XX ctonirts. CuHepreruka (YTBOPEHO BiI IPELBKOTO CIIOBA: GLVEPYiaL
— chitbHa i, CHIBpPOOITHUIITBO, Y3TO/DKEHA [isl) — 1€ Teopist camMoopraHiallii CKIaJHUX
CHCTEM.

TepMiH «cuHepreTka» OyB yBeAEHUH 1O HAYKOBOro o0y aHMIHCBKMM (iBiosorom
U.C. UleppuHrroHoM moHaM cTo pokiB ToMmy. HampuxiHmi XX CTONITTA HiMenbkui ¢(BHK
I XakeH mipy aHaIBI CUCTEMHU TOHATH, II0 OIKUCYIOTh MEXaHBMH CaMOOpTaHBaIli,
B3a€MO3AJICKHI MPOLECH PO3BUTKY Y CBITL, IIOYMHAE BUKOPHUCTOBYBATH Il TepMiH
(«Cunepreruka. lepapxis HEYCTOMYMBOCTEH B CaMOOPTaHBOBAHUX CHCTEMax Ta MPHUCTPOSX»).
Crminom 3a I'. XakeHom Oenbriicekuii yuenuit, naypear HoOeniBcpkoi mpemii 1. Ilpuroxun
(«CamoopranBaniss B HEPIBHOBAXHUX cHcCTeMax», «Ditocodis HecTaOLibHOCTD Ta iH.), a
takok psan Humx ydenux (C.II. Kyparomos, M.B. Bonbkenumreiin, FO.A. YpmaHueB ta iH.)
aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTh TEPMIH CHHEpPIreTHKa JUIl BHUBUEHHS PBHUX CHUCTEM, sIKI MAlOTh CBOI
BHYTpIHI ¥ 30BHIIHI MPOSBH.

Jlanuii HayKOBUHM HaAmNpsM BHBYAE IMPOIECH CTAHOBICHHS CKIAQIHUX CHUCTEM 1 BHSBIISIE
3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI Ta TPUHLMIIM €BOJIOLI CHCTEM O>KHBOI 1 HEXHMBOI NPUPOAH,
GBUYHUX, TEXHMHUX, COIIIAIBHUX Ta HOMX. . XakeH Bil3Haya€ MOMJIMBICTH 3aCTOCYBAHHS
CHHEPIeTHKH JI0 PBHUX CHCTEM, SIKI BITHOCSATHCS IO BEIMKOI PIBHOMAHITHOCTI AUCIUILIH, IO
JI03BOJISIE YCBIIOMHUTH HOBi MIIXOMM IO aHANBY if BUBUCHHS CKIAJHUX CHCTEM Y LIToMy .

CHCTeMHICTh 1 TPHUHIIUIHN JIeXKaTb B OCHOBI IMPOLECIB caMOOpraHiaili, B CHCTEMax
camMoi pBHOI NpUpoar: (BUYHUX, XIMIMHUX, OIOJIOTUHHX, TEXHMHHUX, COIIIAJIBHUX Ta IHIIMX.
Ha nam norisa, BUBYEHHS KyAbTYPH 3 MO3MIL CHHEPIeTUKU J1a€ MOXJIMBICTb CHHTE3yBAaTH
HasBHI HAyKOBl JaHi Ta NPEICTaBUTU KYIbTYpY SK CKIQJHY CHUCTEMY, IO OPTaHBYETHCS B
MEeBHI CTPYKTYpH, HE TMOSCHIOIOUM, SKa «CHJa 3MYIlye CHCTeMy OOWUpaTh Ty YW IHIIY
KOH(IrypaIio, T 9 HIM IUTAX PO3BHTKy».® 3aBIsKkM MOIOHOMY CTaHy JaHA AMCIMILTIHA
JOTIOMArae ysBUTH (PYHKI[IOHYBAaHHSI W PO3BUTOK CKIQJHUX CHUCTEM, 00 €IHYIOUYH B COOl pBHI
METOMM ¥ KOHIIEINII, WIITBEP/UKYIOYM ICHYBAaHHS BaXKJIMBUX ined HemepeadadyyBaHOCTI,
BUIIJIKOBOCTI, HENHIAHOCTI COCO0IB PO3BUTKY 3aKOHIB CHOPMOBAHUX CKIAQAHHMX CTPYKTYp B
nepioj iX eBOJIOLLL

CuHepreTuka, TakKMM YHHOM, BHCTYIIA€  CBOEPITHOIO  KYJIBTYPOJIOTMHOKO 1
METO/IOJIOTMHOI0 0a3010 OHOBJICHOI HAyKOBOi KapTHHHU CBITY Cy4acHOTO CYCHUIbCTBA Ta €
OJHIEI0 3 HaWBaXJIMBIIMX XapaKTEpUCTUK cydacHOi KyapTypu. Came cUHepreTMdHa
nmapagurMa Ja€ MOXJIMBICTh JUisi (OopMyBaHHS W PO3BUTKY OUIBII OaraTorpaHHOI TBOPYOI
0CcOOMCTOCTI Ta CHpsSMYBaHHS MPOIECY KyJIbTYPOJOITYHOIO HaBYaHHS Ha MOJEIIOBAHHS
HOBOTO TPOIIECY MiBHAHHA, HAa (OpPMyBaHHS TOTOBHOCTI OCOOHMCTOCTI O PO3YMIHHS 1 MOBAaru
HIIOKYJABTYPHUX (PCHOMEHIB, CTBOPIOIOYM CBOTO pOJY B3aEMOI0, IO € OJHIEID 3
HAallBOXJIMBIIMX  XapakTePUCTHK  Cy4acHOi  KyJabTypu. BinOyBaeTbCsi  CBOrO  poiy
KOMYHIKATUBHO-KPEaTUBHUN MpPOLEC, KU JO3BOJIAE MPEACTABUTH OCOOUCTOCTI BXKE BITOME iif
paHillle 3 MO3MULii HOBOTO, HECIOABAHOIO 1 MEPCHEeKTUBHOr0. MakTopoM «HECHOMIBAHKUA» Ta
«TEPCIEKTUBHOCTD BHUCTYIIA€ CHCTEMa HECTIAKOCTI, HENHIAHOCTI, aHaIB SKUX J03BOJISIE
3a0€3MeUYNTH CUHEPTETHYHUM TTIXII.

Bapro Big3HauuTH, 10 B Mpolleci aHalidy, SK MPaBUIIO, Y JIOAUHU 3 SIBISETHCS HOBE
OadyeHHs 1 OUTBIN SIKICHA 3MiHA MHCJICHHS 32 33/IaHUM TUTAHHSM, 31 3MIHOIO HOTO BHYTPIHBOT
MOTHBAIli Ta MOJAIBINOTO CTPATETIMHOTO €(eKTy CBOET TIUTBHOCTIL

3acToCyBaHHSI CHHEPreTHYHOIO IMIAXOAY 10 BHBYEHHS MOJIKYJABTYPHOIO IIPOCTOPY
JIO3BOJISIE 3BEPHYTH yBary Ha Ti aCICKTH JIOTIMHOTO MECIJICHHS, SIKI JIONIOMAraroTh MOOAYUTH T
PO3KPUTH Ti 0OCOOJMBOCTI cep JKUTTEOBUIBHOCTI JIOAWMHH, 1l crnenudiky, KylmbTypy, IO

6 Hom6posan T. U. (2016), Jluneeocunepeemuka — nogoe nanpasietue guionozuyeckux cmyouil, Haykosuit BicHuk
JAITY im. 1. ®panka, cepis «Dinonoriadi Hayku», MoBo3HaBcTBO Ne 6, C. 53.

" Xaken T. (1980), Cunepzemuxa, M.: U3n-8o «Mupy, 405 c.

8 Ocrtepman JI. A. (2004), Teuenuro nanepexop: Ilpumewamenvhvie cobvimust don2ou sxcusuu, M.: U3p-Bo «KPYK-
Ipectx», 464 c.
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3a3BUYAil 3aNMINAIOTBCS 3a paMKaMU JIIOJChKOi yBard. CrocrepiraeTbCsi CBOTO  pOAy
caMOOpraHialisi CHUCTEM OCOOMCTOCTI NpPH BUBYEHHI M MOPIBHAHHI JOBUIBHUX 3MIH [0
IIPOCTOPOBOI CKIIAJ0BOL

OcHOBHA ines TOJIKYIBTYPHOCTI TIOJSTAE B TOMY, IO HE iCHYye Kpamoi abo ripmiol
KyIbTYpH. BcCi KynbTypu pO3pBHSIOTBCS CBOIM 3MICTOM, KOXKHIM NMpUTaMaHHI CBOI mepeBaru i
HEIONIKA, a 3HAYAMICTh KyJIbTYpH BHU3HAYA€ThcAd iHAWBIHaMHU. [IpUHOMI MONIKYIBTYpPHOCTI
nependavae, MmO CyTh OCBITM TOBMHHA BimoOpakaTh BWBYCHHS PBHUX CTHIMHUX KYIBTYD,
3arajibHe 0araTcTBO BCIX JIOJEH, 10 HACENSIOTH IJIAHETY.

[NonikynpTypHa OCBiTa BHHHUKIA B PE3yNbTaTi 3alHUTy PBHUX COIIAIBHUX TPyl Y
3a0e3MeueHH] TapMOHIMHOTO 3allydeHHS JITed SK J0 KyJbTypH CBOTO Hapogy, TakK 1 70
BJIACHUX KyJIbTYPHUX Tpagulliii. Y 0araTb0X Cy4acHHUX CYCHIUIBCTBAX MOAENI MOJIKYIbTYPHOI
ocBITM € 0a3or0 Uit (GOpMYBAaHHS KYJIbTYpHUX Tpaauliid, MeToAB 1 (opM OCBITH, IO
BU3HAIOTh SBHUINA KyJbTYPHOTO PBHOMAHITTS SK 3arajlbHy HOPMY OCOOHMCTICHMX IIIHHOCTEH
JIO/IMHHU, SIK PE3YABTAT TBOPYOTO MDKKYIBTYPHOTO B3a€MO30arayeHHsI.

Inei modiKynbTypHOI OCBITM  MOKHa 3HalTh B pobotax A. Jlicrepsera,
S1.A. KomeHchKoOTO, LJL Iecramorrii, I1.D. Kanrepena, A.C. MakapeHka,
B.O. Cyxommuncskoro, K.JI. Vimucekoro Ta .’

BumeBuknaaenuii Marepiaa AeMOHCTpye TOW (akT, MO CydacHE KyIbTYPHHH MPOCTIp €
CKIIa/IHOI0, HENHIAHOI0 CHUCTEMOIO, IO CaMOOPTaHBYETHCS Ta PENPE3CHTYETbCS B PIBHUX
HampsiMax, CTBOPEHUX JIIOACTBOM Ui  peanBauii MeBHUX (BUYHUX, OIOJOTUHUX,
€KOHOMIMHHUX 1 KyJIbTYpHHX 3aBIaHb. JlaHwii minxinx B OCBITI J03BOJisiE 00’€HATH BECh
HAayKOBUH TMOTEHLIAT 1 CTBOPUTU €AUHY CHUHEPreTUYHY MapaJurMy BHUBYEHHS Cy4acHOTIO
HOJIKYJIFTYPHOTO OCBITHBOTO TPOCTOPY, B SKOMY MOJENb KyJIBTYPHOTO IHTENEKTY (TepMiH
K. Epmi ta C. AHra) na€e MOXJIUBICTh JIOJUHI OyayBaTH pPBBHI BapiaHTH «KAPTHH CBITY» 1
3MATHICTh B3aEMOJITH 13 Cy0’€KTaMU IHIIOTO KYJIBTYPHOTO CEPEOBHIIA.

OcranHi ABa JMECATHIITTS i€l MOJIKYIBTYPHOTO IPOCTOPY AKTHBHO OOTOBOPIOIOTHCS Y
chepi OCBITM, MOJEPHBYIOYM OCTaHHIO Ha OCHOBI aJeKBATHOI Teopii Ta MPaKTHKA
«HEKOH(VIIKTHOTO IiCHYBaHHS B OJHOMY COLIaIbHOMY HpPOCTOPI YHCIEHHUX pPBHOPITHUX
KyJIbTYPHUX criimeroT» Y i GopMyIOUM  JOCHITHUIIBKE TI0JIE KOHILIENTY <IIOJIKYJAbTYPHUM
OCBITHIN TIPOCTIPY.

Sk 3a3Hauae B.I'. BiHeHKo, «CHHepreTMyHa MapajurMa KOpeIlo€ 3 YTBOPEHHSM HOBOTO
TUNy B KOHTEKCTI HoocdepHoi ¢utocodinr. CydacHOMYy CycHUIBCTBY HEOOX|THO CTBOPIOBATH
0COONMHMBI YMOBHW IS OCBITM, B SKIii caM TMpolleC HaBYaHHS Oyae TPOXOAUTH 3 TO3HUIL
B3a€MOJIl CyCHUIbCTBA 1 HPHUPOAM, MEXi SIKOI BH3HAYAIOTh IPOBITHE CTAHOBHINE PO3YMHOI
JIIOJICHKOI ISUTBHOCTI.

Ham BupaeTscs, 1o cydacHy MOJENTh OCBITH, a OCOOJHMBO JIHTBICTUYHOI OCBITH,
HEMOXXIIUBO YSBUTH 0€3 CHHEPTeTHYHHX B3a€MOJIA «PBHUX cep KyIbTYpH 1 pBHHX CIIOCOOIB
OCBOECHHS  CBiry  (HAyKOBOTO,  XYNOXHBOTO,  (itocodeskoro, peniriinoro).’r  Came
CHHEpreTHYHa MapajgurMa J03BOJIsi€ HAIPaBUTH MPOLIEC HaBUaHHS Ha (OpPMyBaHHS i PO3BUTOK
TBOPYOI, KPEaTUBHOI OCOOMCTOCTI Ta CIIYTYBaTH METOJOJIOTMHOK 0a3010 Ui MOJCIIOBAHHS
opraHialii 1 caMoopraHiallii Mmporecy HaBUYaHHS. Tak, Ha OCHOBI1 MOPIBHSUIBHOTO aHAIBY 3
paHillle BUBYEHUM MaTepiajioM, Y paMKax CHHEPreTUYHOIrO MiAXONy, BiIOYBA€ThCS CBOIO POIY
SKICHE TIepe3aBaHTAXECHHS HAOyToro J0CBimy 3 OOOB’S3KOBOIO YMOBOKO (OpMYyBaHHS
JIOTIMHOTO MHCJICHHS CTyAeHTa abo y4Hs. J[o yBaru mOTparuisiFOTh Ti 3HAHHS 1 METO/HM, SIKi, 5K
MpaBUIO, 3a3BMYail  3aJMIIAIOTBCA 32 paMKaMHM  TPaJuIIHHUX METOJax HaBYaHHS,
CIIOCTEPIraeThCsl CaMOOPTaHBAIlll CHCTEMH OCOOMCTOCTI I dYac JOBUTRHOI 3MIHM 0a30BUX
mapametrpiB. «IIpu 1bOMy HE BCi MapaMeTpud CTaHy MarOTh OJHAKOBE 3HAYCHHS, IEBHI

® Pennukosa A.B. BeyxoBckast A.B. (2018), loauxynbmyprocms Kaxk 0CHO80NOIA2AOWUL (PAKMOP CO8pemMe HHOU
obpazosamenvhoti cucmemovt, CoBpeMeHHbIe HaykoeMmkue TtexHosorum, Ne 8, C. 214-17 URL: http://www.top-
technologies.ru/ru/article/view?id=37148

10 AGacos 3. (2007), HUunosayuu 6 obpasosanuu u cunepzemura, Bectauk Beicieit mkomsl, Ne3, C. 3-8

11 Bunenko B.I. (1997), Cumnepeemuxa 6 wkone, Ilemaroruka, Ne2, C. 55-60
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nmapamMeTpu craHy (IBHAKI 3MIHHI) MOXXHA BHUpPa3UTH 4Yepe3 IHIm (TMOBUIbHI 3MIHHI), SIKi
BU3HAUYAIOThCA IapaMeTpaMH IMOPSAAKY, B pPe3yJabTaTi 4YOr0 KUIbKICTh HE3IEKHHUX 3MIHHUX
3MEHIIYETHCS.

SIk 3ragyBanocsi BUINE, CHHEpPreTHKAa 3HAXOAWUTh CBOE 3aCTOCYBaHHS y BCiX cdepax
KUTTEABUIBHOCTI JoauHU. Tak, y TrymaHirapHiii cdepi, B TakuX Haykax, SK COLIOJIOTH,
€KOHOMIKa, TMeJarorika i JIHTBICTUKA HaWOUIBII MBBHABAJIBHO IMPOBOISATHCS PO3BIIKA B 00JacTi
JTOCIITKEHHSI  CYCIIUIBHO-ICTOPUYHHMX TPOIECIB 3 TMO3MIll CHHEPIreTHYHOI HENTHIAHOCTL
PosrnsnaroTbess MUTaHHS CTBOPEHHS INOOATbHUX KAPTUH CYYAaCHOCTI Ta €KOJIOTi, OymyloThCs
Mojsem Oiocepr SK CaMOOPTaHBYOYOi CHCTEMH, <«IIpH JOCTIDKCHHI HAYKOBHX MIPOOJIeM
BUKIIOYHO IIMPOKOTO CIIEKTpa — Bim MpoOJeM TEXHIKA W EKOJIOorii 10 HalOuIbIl HabOIUIHMX
MNOJIITUYHUX TPoOIeM, Bil BUBYEHHS POOOTH JIFOJACHKOTO MO3KY 1 CBIIOMOCTI O JIOTMHOI
PEKOHCTPYKIi Ta IPOTHO3YBAHHS pPO3BUTKYy HAYKH 1 KyIbTYpH B IUTOMy». ™ 3rimHo 3
K.MaiinniepoM, NpUHIMIIE CHHEPTETUKH € «EBPHCTUYHOIO CXEMOIO» ISl MOOYIOBH Mojemen
HEeNHIMHUX CKIQAHUX CUCTeM sK Yy npuponHux [Maiinuep 2009], Tak i B TymMaHITapHHX
HayKax.

JUis TyMaHITapHOTO 3HaHHS B LUIOMY CHHEPIeTMUHUN MIOXil I[IKaBUM SK yHIBepcalbHa
napagurma, Mo JOCHIDKYe TOYKH JOTHKY MDK (OKHBOIO» Ta «HEXHBOIO» MPUPOJOI0. Y
MOJIKYJIBTYPHOMY IPOCTOpP1 SIK CHUCTEMa «CYyO’€KT — MBBHAHHSA — MPOIEC B3aeMOJi» crenudika
CHHEPreTUYHOI0 MIIXOAy MpOSIBISETbCS B TOMY, L0 KOMYHIKAHTH MOXYTh HaJeXaTH 0
PBHUX KyJIbTyp 1 BOJOIITH CHEUU(PMHUMHU, YaCTO HE CIIBNAAAIOTh COIIOKYABTYPHUMH

napameTpamu. «HexwBa» mpupoma B JTaHOMY IOJIKYJITYPHOPMY CHUIKyBaHHI — IIe
abcTpakii, o Mae Miclie y cdepi B3aeMoIii Ta CHUIKyBaHHS KOMyHIKaHTBB. Cam mporuec
B3a€MOJil KOMYHIKQHTIB — 1€ «CKIaJHa cucTeMa aOCTpakTHHX CTPYKTYp: MpeaMer

MDKKYJTBTYPHOI KOMYHIKAIlli, CHCTeMa YSIBJIE€Hb NP0 METy Ta TMPOIECH MDKKYIbTYpHOT
KOMYHIKallll, BUpPaXKEHUH B MaTepiaIbHOMY <« HEXKHUBOMY» 00’ekTi, TOOTO yroii mpo
CIIBIIpAIIO, CTBOPEHHS NApTHEPCHKOi HaBYAJIBbHOI Ta Takoi, MmO BHPOOIsIE€ IMOCH Yy
crpykrypin.t*

IcTopuyHO JOBENEHO 10, MOJIKYJABTYpHA KOMYHIKallisl 3a CBO€IO (HOPMOIO IMpe3eHTallii
MOXX€ TPOTIKATU SK HETaTUBHO, TaK 1 mMo3uTHBHO. Hampuknaza, BiiHA, MOJTUYHUN KOH(IIKT,
€KOHOMIYHA KpH3a BIIOOpaKaIOThCsl HA TMOBEIIHII Ta JKUTTI JIFOJACHKOTO CYCIIUIBCTBA, IO 31
CBOro OOKy BiIOMBAEeTbCS HA BHJAAX CHHEPIeTHKH, SKI MOXHAa OXapaKTepu3yBaTH SK
NO3UTHBHI, TaK 1 HeraTuBHi Tak, SKIIO METOI0 B3aEMOJi MDK KOMYHIKAHTAMH € TBHAHHS
HOBOTO, HE3BHYHOIO M 3aXOIIIOIOYOr0, TO 1€ MpPOSB IMO3UTHBHOI CHUHEPreTHKH. SIKIIO X
B3a€MOJIil MPOSBIISIETHCS 3 METOI0 MPUIYIIEHHS, arpecii, Mae MiCIle HeraTMBHA CHHEpreTHKa,
0 3YMOBJIIOE HEraTUBHE CIHPUIHATTS HABKOJUIIHBOTO CBITY 1 B3a€EMOCHUIKYBAaHHS MDK
KOMYHIKAHTaMH -CIT IBPO3MOBHUKAMHU OyJie BECTHCS B HETATUBHOMY PYCIIL

Y KOMYHIKATUBHOI OHTOJIOTii OCHOBHA MeTa JIIOJCHKOTO CHUIKYBaHHS — Iiepenada
MOBIIOMJICHHS. [HIMMM ClIOBamMH, 3BUYaiiHE JIIOJCHKE CHUIKyBaHHS — I1€ OOMIH CMHCIIOBOIO
HpopMalliero, A€ 3a JONOMOIO Iepefayi Ta IepeTBOpeHHs iHQopMallii KOMyHIKaHTH
BIUTUBAIOTh OAMH Ha OAHOro. PesymbraromM Takoi B3aeMoJii MOxe OyrM HeraTMBHUU abo
MO3UTUBHUM  pe3ynbrar. Sk 3a3Havae [. XakeH, MNO3WTHUBHUN pe3yJabTar MpPsMOl
MONIKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIll, TOOTO ©€3 MOCepelHUKIB, € HACTIAKOM TIHOOKOr0 MiBHAHHSA
KYIBTYPH ¥ MOBH CHIBPO3MOBHHKA Ta MO3UTHBHOTO CTAaBJICHHS J0 HHUX Y MPOIECI B3aEMOIii.
HeratuBHuii pe3ynbraT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli Mae MiICIle B THX BHIAQIKaX, KOJHU
CMIBPO3MOBHUKM 3aMKHYTI Ha pO3YMIHH1 IIHHOCTeW CBO€i KpaiHM, KyabTypu 1 CBO€Q
3HAYYIIOCTI, Ta HE BPAXOBYIOTHb CIEHH(IKH CBO€I Ta YYyKOi KylnbTypu. Y pe3yibTaTi Takoi

12 Copokuna EM. (2012), Ob6yuenue mpemvemy uHoCmpanHomy s3ulKy 6 NOAUKYIbmypHOU cpede, Tam0O0B, 225 c.

13 Mamnoscska 1. B. (2011), Jlineéocunepeemuka nopso 3 iHUUMU MeMOOamMu O0CHiONCeHHs PILOCOPCbKO20
mekcmy: OoyinvHicmy, modcausocmi, meoici, JIiHrBicTHKa XXI CTOMITTS: HOBI JOCHIMKEHHS 1 MepcreKTuBH, Kuis:
Bun-so Jloroc, C. 210-224

14 Amapupenko H.®. (2006), KocnumusHno-cemuonocuyeckue acnekmvl JAUHZEOKYIbMYpPOLO2Ul, BoOmpocs
korautuBHON ymHrBMcTHKH, Nel, C. 36-44.
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KOMYHIKaIlii Moxe Oyrn (GopMyBaHHS HEraTUBHOTO €(eKTy, HEBUIIPABJAHUX, HECIPaBEIIUBUX
OLIIHOK CBOTO MapTHepa.

OTXe, CHHEPreTMYHUN MiAXiL B MOJIKYIBTYPHOMY CEpPElIOBUII A€ MOKIHUBICTH
nuepeHIIitoBaTH  XapakTep CHHEPIreTHYHUX TIPOIECiB y pBHUX cdepax MNpu3HAYEHHS,
3aIeKHO Bil METH iX KOMYHIKATUBHOI CHpPSIMOBAHOCTL MO3UTHBHI, HEraTMBHI, HEraTHBHI Ta
H., CTBOPIOIOYH MEBHY CHCTEMY, II0 CAMOOPTaHBYETH CS.

TakuM yMHOM, MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 1[0 BUBYEHHS MOJIKYIBTYPHOTO MPOCTOPY B
paMKax CHHEPreTHYHOIO IIIX0Ay MOXKHA MPEIACTaBUTU SIK MPOILEC, B SIKOMY MPOOYIKYETHCS
iHTEepec, OcoOWCTICHA IHOWBITYalbHICTh, 31aTHa OyayBaTH  OCOONMBI  BITHOCHMHU 3
HaBKOJIMIIHIM 30BHIIHIM CBITOM, B PBHUMHU KyJbTypaMH, CTBOPIOIOYHM THM CaMHUM CBId
BJIACHUI Cy0 €KTHBHO-IIPOCTOPOBE KOJIO BJIACHOI AKTUBHOCTL, IO CaMOOPTaHBYETHCS, 3
MOAABIIMM NEPCIEKTUBHUM IIAHOM CHIBICHYBaHHSL.
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Oleinikova G. Synergetics as a methodological basis of the multicultural language
research

The article demonstrates the study of an interdisciplinary approach with the purpose of a
deeper study and investigation of language understanding of the world picture. The scientists
agree that the future lies behind the interdisciplinary trends in science as this approach forms a
certain horizontal plane while studying a specific problem with the integration of general
scientific and research methods. These methods develop exclusively individual possibilities for
the formation of their own knowledge in the space of different cultures, creating a single spatial
grid — «multicultural spacey», where various spheres of human activity, religion, mythology, art,
ordinary and innovative pictures of the world coexist and interact in all types of local cultures.
The source of the new vision of science is considered to be synergetics — the theory, which is
used to create new knowledge, integrate, synthesize and interact with complex language systems.
Synergetic models and methods are used to understand the individual cognitive and creative
activity of man, the historical development of scientific knowledge and culture, the directions of
urgent educational reform, as well as the development of new approaches in forecasting — the
study of the future. The use of a synergistic approach to the study of multi-cultural space allows
you to pay attention to those aspects of logical thinking that help to see and reveal those features
of human life spheres, its specificity, culture, which usually remain outside the scope of human
attention. There is a kind of self-organization of personality systems during the study,
investigation and comparison of arbitrary changes in the spatial component. Thus, synergetics is
a peculiar culturological and methodological basis of the updated scientific picture of the world
of modern society and it is one of the most important characteristics of modern culture. It is
precisely the synergetic paradigm that makes it possible to form and develop a more
multifaceted personality, to direct the process of cultural studies to the simulation of a new
process of knowledge, to form the personality’s readiness to understand and respect foreign
cultural phenomena, creating a kind of interaction and it is certainly one of the most important
characteristics of modern culture.

Key words: multidisciplinary approach, multicultural space, synergetics, synergetic
models and methods.
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Anna ITOTOPEJIOBA™
’KAHPOBO-CTPO®IYHI OCOBJMBOCTI NOE3II IOPISA JUIU

Y cmammi 3’acosyromecs ocobaueocmi eenonociynoco piensi noesii FOpia  Jlunu,
BUOKDEMIIOIOMbCA CKILAO08I HCAHPOBOI MAMPUYi a8MOPCbKO20 MeEKCMmy MUmysi 8 Mexicax toco
yinicnoi ecmemuyuHoi cucmemu; OO0CHIONHCYIOMbCS 00 EKMUBHI  0dicepena  HCAHPOMBIPHUX
npoyecie ma cyo '€KMusHUUL Xapakmep JpULHO20 HApPAmMu8y noema, 00IPYHMOBYEMbCA NPUPOOA
cuMmesy apxaidHux i MOOEpHUX GIPULOBUX (OpM Y U020 XYOOHCHbOMY OUCKYPCI, 8UBUAIOMBCS
WAAXU XY002cHb0i mpaHncgopmayii dcanposux gopm 0ioniuHoi cenezu (pizHoeuou 6iONIHOT
Monumeu, Xxopaun, 2iMH) ma npogemuuHux — 8ipwiig-6izit.  Posensioaromscs  npuHyunu
N0200HCEHOCMI A8MOPCHLKUX 6epCill OIONIIHO20 nepulooxcepend, SUABIAEMbCS OUHAMIKA X
CMunbo8oi adanmayii y meopuill Npakmuyi noema, NPOBOOAMbCSA MUNONO2I 3 HCAHpaAMU
0yx08HOI ipuxu. Axyenmyemscs ysaea Ha 3aceochni 0. Jlunorwo piznosudie eipuiogoi npucesmu,
iX poni y 6usgneHHi KIY08UX PUC NCUXONO2IMHO20 nopmpema mumuys. Bupaszuwa cxunvHicmo
noema 00 YUKIi3ayii ma HymMepy8aHHs GIpuiie mpakmyemucs K iMaHeHmHA 03HAKa 6apoKo8o2o
CmMumio, CMpYKmMypy8aHHs MmeKCcmie NosACHIOEMbCs ONUILKOI0 NOEMOBOMY C8IMOBIOUYmMmIo i0ecio
bapoxosoi yHigepcanbHocmi. Y noui 30py asmopa cmammi npuHaciono nepedysaoms opmanivHi
pecypcu 6ipuiogoi cmpykmypu cmpogu i @pasu nipuxu FO. Jlunu, o3naueni sk nepcnekmusHi
Hanpamu (haxo6020 8UEUEHHS U020 XY O0IHCHbOI cucCmeMu 8 ACNeKmi ecmemuyHoi YilicHOCmA.

Knrouosi cnosa: asmopcekuii mekcm, dicanp, mampuys, cmpoda, npucesma, OiONiHI
CMPYKmypu, JipUudHULL Hapamus, 6apoKosull Koo, 8ipULoSULL YUKIL.

IMocTranoBka mnpo6Jemu. HaiinmpukMerHimn (akTd pelenili Ta HAyKOBOi IHTeprpeTari
XynoxkHboi TBOpuocti Opis Jlumu cBiquaTh, 1O I'PYHTOBHE (JaXOBE€ BHUBYEHHS MOETHYHOTO
JTOpOOKY MHTIIS Iie HE BimOynocsa. BUTbImcTh MyOumiKaiiii 1bOro HaMpsSMKy MarTh 37¢OUTBIIIOTO
E€MITIPUYHO-OMMCOBUM Xapakrep. OJHUM 1B HebaraTb0X eMirpamiiHuX AOCTITHUKIB, XTO CBOTO
Yyacy MOPYIMB IMPOOJIEeMy BHBUYEHHS JKaHPOBO-CTPOMMHUX 0COOMMBOCTEH moesii MuTIis, OyB
€. Mananmk. VY crarti «tOpiii JIuna — nmoer» BiH, 30KpeMa, aKIIEHTyBaB yBary Ha HOro JOCKOHa1
IBOCTPOGHUKN («SIK 3MOTHUH I3BH...»), «BEpTEHNHO-ApaMaTH30BaHi IeaeBpu» («SIpmapok»),
BrucokoxynoxHe «[locrmanie M. Myxuny», BipmoBi npucsstu («I[laHoBi €BreHOB); BUOKpEMHB
«HaI3BUYaAiHO MaiicTepHu sMO» «KHs3s mosoneHoroy. Jlinep «mpakan» OyB OJHHUM 13 TIEPIIUX
KPUTHUKIB, SIKHI HaJEXHO OLIHUB (hOpMalibHi JOCSITHEHHS I10€Ta, BII3HAUMBIIM HOro MaiicrepHe
OHOBJICHHSI TPaIUIIMHUX XaHPIB YyKpaiHceKkoi jireparypu («lloyuenie» Monomaxa, GapoKoBi
OyniBii Mazenu, enirpamu BenmdkoBchkoro i, maiixke omHodacHO 3 «CyBOPICTIO», — KUIBCBKY
rpadicy Hap6yra)»'. O3HAaueHHH TEMOIO CTATTi PaKypc BEIbMH aKTYalbHHIl, OCKUIbKH CaMe B
KAHPOBIN CTPYKTYpi SIK CHHTETHYHIA (POpMi TEKCTyasi3allii JPUIHOTO CIOKETY, «aKyMYIIOETHCS
nisi 0araThb0X YMHHHKIB 1 3aBEPIIYETHCS TMOIIYK MOJENI CBITY, HaWOUIbIN aJeKBATHOI 33yMOBI
ITHCHMEHHUKa»”.

AHaJi3 ocTaHHiX AocaizkeHb i myOaikauiii. [lonpu 3HaUHY KUTBKICTH TIpallh PO MOE3IF0
10. Jlummn (B. Kaukan, JI. UepeBatenko, O. SIHYyK Ta iH.), MUTaHHS TpO ii )KaHPOBO-CTUIIHOBI
0cOONMMBOCTI  HajeXaThb /O MAaJOBUBUEHUX, THM OUIblle — OOIPYHTOBaHHX 4YH
CHCTEMAaTH30BaHUX. IX MOJKHA BBaXKaTH JUIEe o3HaueHUM. OKpeMi aclieKTH 3i cdepH KaHPOIOTil
MOJI0 IHTepIpeTali BIPMIOBMX TEKCTIB MHUTIS (BIpII-MpUCBATA, OIOIiHI MmapaienidMu)

* Hozopenosa A. — xanduoam ¢inonoziunux nayx, ooyeum, IzmainocoKuil OepicagHuii 2yMaHimapHuii
yuieepcumem, Ykpaina; e-mail: alla.poghorielova.74@mail.ru
! Mananiok €. @. (1997), Kuuea cnocmepesicenn: cmami npo aimepamypy, K. : Ininpo, C. 278.
2 Mapko B.IL (2007), Cmescku 0o mainu crnoea: Jlimepamyposnagui i memoouuni cmyoii, Kipoorpan : Crem,
C. 42.
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nopymytoTh JI. ['opbomic, b. Kpuca, T. Meiizepcrka. [IpoTe Ha ChOrogHi CTOCOBHO TBOPHYOCTI
IOJIunu He CTBOPEHO JKOJHOTO CIELIAIbHOIO CaMOCTIMHOTO JOCHKEHHS IOpPYIICHOT
npoOiieMu MOJIOHO J0 TOTO, SIK OCMECIICHa BOHA B TEMAaTOJOTMHOMY ITUIaHl BUTbIOI Miporo
BUBYCHO XaHPOBY MaTPHITIO po3u nucbMeHHnKa (M. Baceki, H. Madrun, O. Tomuyk Ta iH.).

HaykoBi 3aBaanHnsi cratTi mnependavyaroTh JOCHIDKEHHS OO €KTUBHUX JDKepen 1
CyO’€KTHBHUX YMHHUKIB >KaHPOTBIPHUX YMHHHKB Jipuku 1O. Jlunu; BUSBICHHS NPUHIIUIIB
MOTO/PKEHOCTI aBTOPCHKUX BEPCiii OIOMITHOTO TEKCTY W BIPIIOBUX MPHUCBAT y TBOPYIN MPAKTHII
MHTIIS; OOTPYHTYBaHHS NMEPCHEKTUBHUX HANpPSMIB BHUBUEHHS MOETUYHOIO JOPOOKY IMoera B
acrieKTi >kaHpoBO-cTpodmHoi cnenudpiku. MeTa craTTi — 3’sCyBaTH ¥ OXapakTepH3yBaTH
CKJIaJIOB1 ’kaHpPOBOI MaTpulli aBTOpchkoro Tekcty lO. Jlunu B mMexkax HOro mulicHOi €CTETHYHOT
CHCTEMH.

Bukaax ocHoBHoro wmarepiany. JKaHpoBo-cTpodmHUN —penepTyap  XyIOKHbBOT
tBopyocTi 0. JIunu moBosi Oaratuit 1 po3mairuii. [loeT HEoaHOPA30BO BHUBOAMB O3HAYEHHS
JKaHpPYy B Ha3BY TBOPY, Y TaKHMil CIoCiO JeKIapyroud yBary J0 FeHOJIOTIMHOTO PIBHS aBTOPCHKOTO
Tekcty («bamamm Bemukoi BWiHWY», «llicha Temuomy», «Jluct Emiccu», «I'ma JImuTpa
boptHsHChKOTO», «XOpan berxoBena», «Eniradip» (M. biliHcbkoMy), «MoauTBa 3a KOXaHY
KIHKY», «Bosiupkuii Mapum, «KuiBebki erenan», Memyapu» Ta iH.). 3HaYHOIO MIPOIO JKaHPOBA
cnenudika JTIPUYHUX TBOPIB MHUTIS Yy3aJeKHEHa Bil cHeUU@IKM HOro CTUIIO, MEpeloBCIM
0apOKOBOI CKIAOBOI.

Binomo, mo xymoxHi ¢opmMH, B SKAX BTUIIOBAJIOCh YKpaiHChKe Oapoko, Manu
3EOUTBIIOTO PENTHHUI XapakTep, a iX TeHOJOTTMHOI0 MaTPHUIICI0 Yy OUIBIIOCTI BUMAAKIB OYB
0i0miitHuit Teket. Llg TenaeHuis crana BUXiTHUM «0a3oBUM cyoctparomy» ([l. HammBaiiko) it mms
TBOpyoi mpaktuku FO. Jlunu, mo cympoBOKYBanach pPENrifHO-MICTHYHUMH MOYYTTSIMH Ta
emoriisiMu. CaMme 3 Takux 3acajl BIH BUXOJMB, 3aCBOIOIOYH W TpaHCHOPMYIOUH Yy BJIACHI XyIOKHI1
TEeKCTH OaraTuii aHTypaxx OapOKOBOi MOETHKH, Y3rOJUKYIOUM 3HAYHOIO MIPOI JIOMIHAHTHI
KAHPOBO-CTPO(QMHI CTPYKTYpH 3 BHpPOOJIEHHMMH B €moXy Oapoko NMpuHUHIAMU (OpMyBaHHS
JTYpPTIAHUX TEKCTB. Y IBOMY CEHCI BIajgae y BiUi Taka ¢opmalibHa OCOONHMBICTH TBOPYOCTI
MUTIS, SIK BUBEAEHHS O3HAU€HHs »KaHPY B Ha3By TBOpY. BinTak THUTyn crae MOTeHUITHUM
IHTEPTEKCTYyaIbHUM KOJIOM 1I€HHO-3MICTOBOTO 3HA4YEeHHS Bipima: «Moaumea 3a KOXaHY KIHKY»,
«imu JImutpa bopTHsHCBKOTOY, «Xopan berxoBenaw, «Enimaghis» Ta H. Y pe3yabTaTi 1bOTO
XapakTepHuil ais HauBinyansHoro npodino 0. Jlunmu npuHuun OiGAiHHOTO KOMITO3UIIAHOTO
napajenidMy HaJae PBHOPITHUM 3a XAHPOM TBOpaM XYIOXXHBOI LUTICHOCTI, B SIKii penbedHO
MPOYUTYEThCS BUCHL OapokoBoi mobOokHOCTI moeta. [Ipm mpomy >xaHpoBi aediHiIE moer
CHIBBITHOCHTH pajIe 31 3MICTOBUMH aKIIEHTAMHU, HDK 13 TCHOJOTMHHUM CITBBIIHECEHHSIM.
[loTBepKEHHSIM CKa3aHOTO MOXKe OyTH, Hampukiaa, Bipm «Xopan berxosenay. [ms
yCTIaBJIeHHs BceMoryTHocn BceBummboro aBTop 061/13pae XKaHp Xopaly, o WOro TPaKTYIOTh 5K
«IHECEHUH PeNriHUI CHiBY», K «ypOUUCTHUH TBIp»”.

MaHnepa JiTyprifHOTO BUKIAAy HAAULUIA [O€Ta MOXIIMBOCTSMU IPE3CHTYBATH
CakpaJibHy 3HAQUEHHEBICTh BJACHOIO OyTTsS M KUTTA JIOAMHM 3arajioM. laka KOHCTaHTa
ITIOCTHIII0O MHUTIS OCOOJMBO BHPA3HO XapaKTepu3ye THIOAU(PEpEHLHHI 03HAKW HOro BipiIiB,
CTPYKTYpHO OJIM3BKUX 110 KaHOHIMMHUX TekcTB. Cepen HUX €CTETMYHOK BHUBEPIICHICTIO Ta
HIUBIIyaTbHUMHU pHUCcaMH (JTAKOHIYHA CKOHJCHCOBAHICTh XYI0KHBOTO BHCIIOBY, OCY4aCHEHICTh
KaHOHIYHOTO TPATEKCTy) BUPBHAIOTHCA HOro OpHTiHAIBHI MOIUGIKALLl TPAIUIIiHOT MOIUTBH 3
JIOMIHAHTHUM MOTHBOM OOTOCHaBJeHHS («...008iuH0 ciraémo boeay). Tloetr akryaniBye Takok
XapakTepHi A1 6apoKOBOi JJOOM JITYprikHi B3IpIli MpoxalbHOT MOTUTBU («Moato Tebe! He 6yov
JUUeHb Ha Mumbvy). Y 0araTbOX BIpIIAX BIH CHOHYKAE YUTada A0 KasTTS Ta MOPAIBHOTO
CaMOBJIOCKOHAJICHHS. 3aKIMK 70 CIIOKYTH W OYHWINECHHS JIIOAWHU BT Tpixa — imelHe ocepems
6araThOX TBOpPIB MOETa, KOTPi (YyHKIIOHYIOTH Y THIOJIOTIMHOMY 3MICTOBOMY H KaHPOBOMY
piunmg TBOpUoro auckypey JI. bapanoBuya, XpucTusiHCbKOI qOoKTpuHH (itocoda 1. ['Bemns.

VY o6ubmocTi BipmiB FO. JIuma BUKOPHCTOBYE Taki )KaHPOB1 03HAKH MOJMTOBHOTO TEKCTY,
sK OJjarajbpHi HHTOHAIL, 3aCBIMUYIOYM B TaKWi CIOCIO IIEI0 XPUCTHUSHCHKOI MOKIPHOCTI («MoJtto

3 Jlimepamyposnasua enyuxnonedis:y 2 T. (2007), K. : BL «Axamemis», 1. 2, C. 559.
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TeGe! He Oynp nuineHb Ha MUTh...»; «boxe, BUCIyXail ciiB, / HallMX MPOCTUX CIIB...» 1TO.).
JlyXOBHO-EMOIIiiHy Hampyry TEKCTy CTBOPIOIOTh YacTO B)KMBaHi IMIIEpaTUBH TUIY: «bepexirb B
co0i xpecT...». BinTak 3aKOHOMIPHUMH BUJA€THCSI AaKTMBHE BUKOPHUCTAHHS TAKOTO BaXXJIMBOTO
KOMITO3UIIIHHO-3MICTOBOTO €JIEMEHTa >KaHPY MOJHUTBH, SK OylarogapiHHs i ciaBociiB’s: «Too1 B
cepIsix BiBTap Mu craBuM, —/ TBii BIagHUiT 3HAK [0 CIABU CIIABHM .

VY tBopuocti 0. Jlunu ¢akruuHO BiACyTHI Bipmi, B Ha3By AKX Oyno O 3aKiIageHO
JIEKCEMY «MOJHUTBa» (32 BHUHATKOM Xi0a mo «MOJMTBH 3a KOXaHY XXIHKY»). [lomioHo 1m0
0araThOX CYYaCHHMKIB, B YMOBaX CYCHUIbHO-TOJITMYHOIO XaoCy BiH HaJaBaB OCOOJUBOIO
3HA4YCHHs TBOPaM MOJIMTOBHOTO XapakTepy. 3HadyHa 4YacTHHAa HOTO BIPIIB Mae SICKpaBi
TUMOAU(EPEHITIAH] )KAHPOBI O3HAKKM MOJMTOBHOTO KaHOHY. YUTBHUMH y CTPYKTYpi IOE31d HOoTro
30ipku «Bipylo» CTamu XapakTepHi IS I[bOTO >KaHPY MOTHBHU CIIOBITAJBHOCTI M JTyXOBHOTO
eqHaHHS 3 AOCOJIOTOM, MEBHA TPUOYHHICTH 1 pUTOpUKA. Y 30ipii MaeMo audy3iro 6araTbox
JKaHPIB MICTHYHOI JITEpaTypu: MCaJIMIB, TIMHIB, pBHUX THUITIB MOJUTOB. ['€HOJOTMHUNI PIBEHB
aBTOPCBKOTO ~ TEKCTY, CIIBMIpHI 3 O3Hakamu Oi0JmiiiHOrOo mepriomkepena ¢GopMaabHO-
MOETUKAJIbHI OapOKOB1 PHCHU WOTO JIPUKKA € TOXITHUMH BiI il OCHOBHHUX IIEHHO-3MICTOBUX
JOMIHAHT. Y XpUCTUSHCTBI BBaXKA€ThCs, IO JHUIe bor Moxke matu cuiy AN TOAONAaHHS
TPIXOBHOCTI, @ TOMY MOTpPIOHO MaTW BENUKYy Bipy A0 HBOro. 3BepTarouuch a0 locrmoma B
npoxaHHsM «Jlaii omanyBaHHs 1 Bipy», lO. Jlunma yrBepmkye imean [oOpa, y Takuii crocio
3amepedyloun comianeHe 3m0. JlipuuHmii repoii wyacto amemoe 10 bora, mpoxarounm Horo
JIOTIOMOITH TOJI0JIaTH 3eMHI crioKycu (3HaKk [lusBona). [logexyau 11i 3BepTaHHs 3By4aTh JOCHTD-
TaKd JEKIapaTUBHO: «besnomiunomy nomoscu meni... / 3’a6uce i cnosuucy mHorw! boponu Bio
cmpaxy oicume...»°. TlepeBaxHy OUIBIICT BIpIIB agpecoBaHO MOOPOMY Hadaly, IO HOro
yocoOmoe bor. AOcopOyroum JTyXOBHHM JOCBII IOMEPEIHHUKIB Ta 0OaraThOX CyJacHHKIB,
10. Jluma Tpanchopmye cBOi MONTMTOBHI 3BEpHEHHS 10 BCEBUIHBOTO, PO3MIMPIOIOYH CIICKTP
00’€KTIB XYIO’)KHBOTO OCMHCIICHHS — «BiI OCOOHCTICHUX BiI4yBaHb N0 TPOMAASHCHKUX, O]
CyO’€KTHBHOTO JO BEJENOJChKOro, Hapemri, Bin bora sk myxoBHOi cyOcTaHIii 10 sBHIIA
KOHKPETHO MATepialB0BaHOr0 — JIFOJMHH, HApOdy, 3eMiIi 4 IHImMX BHsBiB Oyrrs»’. Birrak
MOJIMTOBHI TEKCTH TO€Ta BHUCTYMAIOTh «IK BUMHOK Y CIUIKyBaHHI, MpsME BUCIOBIIOBAHHS. Y
UbOMY U TMOJSTa€e pPBHULSL MDK KaHPOM ‘XYyIO0XKHBOI JITepaTypu’ 1 >KaHPOM “1€pKOBHOI
Jirepatypu’’, SKUWA IiCHye HE SIK BUCJIOBJIIOBAaHHS MPO JIHCHICTB, aje SK BHCIIOBJIIOBAHHS 10
IificHOCTI, Oe3rmocepeIHE 3BEPHEHHS, 10 MAE HA METI SIKUICh Oe3mocepeTHil BILIUBY .

1O. Jluna TBOpuUO TpaHcOpMye HE TUIBKM inei, ajie ¥ pUTOPHYHI PEKBBUTH, MOBHO-
CTUJIICTUYHI W CTpO(MHI CKIAQIOBI >KAaHPOBOI MATPHIll CAaKpPaJbHOTO TEKCTY 3 METOK iX
amanTanii 10 mpobiem cydacHocTi O3HadeHi SIKOCTI HOro aBTOPCBKMX BEpCid JITypridHOl
Jreparypu, ii XymoKHBOT CTHIIBAIl SICKpaBO BUSIBJICHI W y JKaHpaX, OMU3BKUX 0 IEPKOBHHX.
OmHuM B HaWACKpaBIIMX 1 HAWJIOBEPILCHIIMX B €CTETHYHOMY CEHCl MOXXHA BHU3HATHU BIpII
BiTNOBiIHOI >xaHpoBoi crienupiku «'iMH [ImMuTpa BopTHSIHCHKOTOY:

bynb cnaBen, boxe Ykpainu,

CxpBb, 1€ ro/ieit 3ByUUTh S3HK,

JlaBail OHOBJICHHS 3 pyiHH,

JKuBOoTBOPH HaI JIFOACHKHUH BIK.. 8

BusiBnstoun 1no0OKHE CTaBJEHHS [0 TMPEAMETIB peNiiHOro KylbTy 3arajiom, 1
JTYpriiHUX TeKCTiB 30ciOHa, FO. Jluma, momiono mo T. IlleBueHka, B KaHPOBUX MOAUQIKAIISIX
OI0MIAHOT TeHe3W, K BUIHO 3 IIUTOBAHOTO «TIMHY», MPE3CHTYBAB JIPUYHUN «CrHajgax IMMPOTO,
M10-1IEBYEHKIBCBKOMY TOCTPO €MOIIIIHOIO HIyKaHHS-00CTOIOBAHHS MPaBIUBOIO BUCHHs XpHCTa,

* Juma 10. 1. (2005), Teopu: B 10 m., JIsBiB: Kamensp, 1. 1 : IToe3is, C. 205.

5 Jluna 10. L (2005), Teopu: B 10 m., JIsBiB: Kamensp, 1. 1 : IToe3isa, C. 180.

6 Xopo6 C. 1. (2000), Croso-obpas- popma: ¥V nowykax xyooosicnocmi.: Jlimepamyposnagui cmammi i 00CRi0HC eHHs,
IBano-®pankiscwk: ITnmait, C. 98.

KpuBymsak O.B. (2014), Tunonociunuii ananiz sdcampy «MOAUMEU» )y MEOPAX YKPAIHCLKUX MA POCIUCHKUX
pomanmukie, HaykoBuil BiCHHUK Y ropojcbkoro yHiBepcurtety. Cepis: ®inonoris. ComiasibHi KoMyHikamil, Bur. 1
(31), C. 125.

8 Juna 10.1. (2005), Teopu: B 10 m., JIeBiB: Kamensp, 1. 1 : [Toe3is, C. 205.
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HE 3ax013aHoro M1 1EPKOBHUM YOpaHHSM Ta OOpSAIOM O3MICTOBJICHHX XpPaMOBHUX
60rocny>1<1Hb» TOMy *aHpoBa crenudika TBopy, pesieBaHTHA 616JI]I/IHOMy TEKCTY, yBUPa3HIOE
peniriiHy MOTHBAIIF0 TOETa, CHHTE3YIOUM 3 OPraHiMHOIO IS WOro CBITOIVISIY MOTHBALIO
HaIlIOHAJIBHY.

VY tBopuiil nmpakruui lO. JIunu BiacTeXyeMO Ile OJHY CYTHICHY »KaHpPOBY O3HAKy HOTro
HIUBITYaJIbHOTO CTUJIIO, TIOB’s13aHy 3 OAPOKOBHM KOJOM TOETHKH. Tak, 3 METOI0 yTBEPIKESHHS
el iepapXigHOCT1 CBITY, sikuii miepeOyBae B «pyii boxii» (M. [laBnummH), BIH aKTHUBHO
BUKOPUCTOBYE KaTajiorianito TBOpiB. LlukiBaimis Ta HyMepyBaHHS TEKCTIB CTPYKTYpye 30IpKy
«CyBopicTb», y SKii KOXXEH HACTYIIHHH BIPII € JIOTMHUM MPOAOBKEHHSM IONEPEIHBOTO.
KaramorBamis TekcTiB MOMITHAa W y JBOX HIMX 30ipkax («CBITIicTe» Ta «Bipyro»), Kyau
BBIIIDIA YMMayia KUIbKICTh BIpIOBUX IMUKIIB: «CTpuiensy, «KHA3b moNoHeHU, «HeHaBUCThY,
« mpuiine vacy, «dussom», «Hapomny, «KHiBChKI JereHIu» Ta H. Takuil mpuiioM CBITYUTH PO
LUIBHICTh XYIOKHBOTO CBITOIVISAY IO€Ta, MNpo IO cBoro yacy nucas /Jl. UnmxeBchKoro,
HIKPECTIOYH, MO «0apOKOBI NMHCBMEHHUKM 4YacTO CTPUMUIM [0 LMKIBaIii BipiiB, 10
00’e/THaHHS X B MEBHI IPYNH, CHOJYYEHI SIKOIOCh BHYTPILHBOIO emmicTion. Take MalcTepHe
CTPYKTYpYBaHHSI TEKCTIB, MOXXHA TOSCHUTH OJM3bKOI0 IIOETOBOMY CBITOBIIUYITIO IIE€IO
0apoKOBOi YHIBEPCAIBHOCTI, SIka BUMAarae OOOB’SI3KOBOTO I€PAPXIYHOTO MAMOPSIKYBAHHS, IO €
HACJIIKOM €JIHOCTI BChOTO CyIoro «B boxomy mimani». €. Maaniok nmucas, 1o «rpeda BH3HATH
UKIOCTUJIEBUN 3IIMTOK MYKHBO LLOBe}omeHm «CyBOpocTu» 3a OJHY 3 THUX KHHUT IO€3il, SKi B
JTepaTypHOMY IPOIIECi TBOPSTH ETIOXY)»

I3 xanpoBoto crnernudikoro BipmiB 0. Jlunu MiiHO TOB’s3aHa 1 CBOEpinHA CTpOdIKa, SIKY
TaKOX MOXKHa BUBOAUTHU 3 OapokoBoi Tpamuii. Bimomo, mo i mirepatypu 6apoko ocoOnIMBO
xapakrepHuM Oyio ctpodiuHe posMmairts. 3. ['eHuk-bepe3oBchka HapaxoBye B OapOKOBIA moe3il
Maike CcTo pBHOMaHITHUX cTpod, a JI. UmkeBcekuii — Onu3pko aBoxcoT. O. Jluma
IOCIYTOBYBAaBCS ~ HaWpP3HOMAHITHIIMMHU KAHPOBO-CTPOPMHUMHU  PBHOBUIAMU:  BiA
HApOJHOMICEHHOTO BIpIIA Ta JITYPriiHOTO TEKCTY 0 BepiiOpy Ta KIACHYHOTO coHeTa. BiH
MOEAHYBAB HAUBIMyaIbHI CTpO(dMHI 3ac00M 3 TpaAMIIMHUMH, aKTUBHO BXKMBAIOYHM W PUTMIYHI
pecypcu  donbknopy. Jleski 3 HUX HaraJayoTb €000 TEMIOPUTM HAapOJHOTO MeEJOCYy.
TpanuuiiiHy HapOJHOIIICEHHY CHUMBOJIKY BJAJO CYIPOBOJDKYE PUTMIKA HApOAHUX IyM Ta
3aMOBJISIHb 13 BIIMOBITHOI (JOPMAIBHOIO aTpUOYTHKOI MOOYIOBH TMOETHYHOTO BHCIOBY Ta
oOpazorBopeHHs1 («EXx, 6uopro Hebo opramu, / 3aciio nons camoygimamu...»). BepmibpoBa
moe3ist MUTIISI Oarata TakoK Ha HApPOMIHI ImiOMaTHYHI BUpas3u, NpuciiB’s («/ywa, sk depego,
ouuwena epomamit. .., «I6itl eonoc, Have 2oa0c¢ NicHi...» W MO.).

BaxmBoro kaHPOBOIO 03HAKOIO XyH0okHBOTO cranky 0. Jlunu € Takuii KoMIo3uIiHHII
NIPHMHINI CTPYKTYPYBAHHS, SK [ianor (BEJbMM YaCTOTHE SIBHINE 6apoKoBOI jireparypu). Moro
ieifHO-ecTeTUYHa POJib MIICUIIIOETHCS HAWBIAYaJbHUMHU PECYpCaMH MOETUYHOTO CHUHTAKCHUCY.
Ille Hacammepen eminTUYHI pPEYEHHS 3 PBHOMAHITHUMU BUJAMU TIOBTOPIB: JIEKCHKO-
CHHTAaKCUYHUN, eMOIIMHO-OIMHOUYHHN Tomo. CTpodm™Hi 0COOIMBOCTI aBTOPCHKUX BEPCId
apxaldHOTO JKaHpy BIPIIOBOTO JHAJIOTy MOEIHYIOTbCS Yy TBOpYIA MpakTULl MHUTUA 3
MOJICPHICTCBKUMH ~ NMpPUHOMaMHU  KOMITO3UIIIHHOT «HA3WBHOCTD y4aCHUKIB; aOCypIHICTbH
300paKEHOTO  TIEPENAEThCs 4Yepe3 dYepryBaHHS TPaAWIifHOT CTpoikM 3 MOJCpPHUMHU
(BepyiOpoBMMH) BIpIIOBUMH CHofdyKaMu. KiacMuHuMM B3IplEeM aBTOPCHKOI Bepcil JkaHpPy
BIPIIOBOTO J1iaIOTy MOKYTh OYTH Taki TBOpH, sk moeMa «COH Mpo spMapok», MUKI «Moruia
He3HaHOTO OlfIs», Oanana «Ilapaga BHOUYD Ta H.

Tema MHHYIIOCTI Ta HIBUIKOIJIMHHOCTI Yacy W Oe3mocepesHbo MOB’s3aHA 3 HEK TeMa
HEMHHYJOCTI cMepTi akryanidye B sipuili 0. Jlunu TemMaTHuHMiA CrieKTp yKpaiHChKOi 6apoKOBOi
JiTepaTtypy, MIIBHO TPHUB’s3aHOI A0 «eTUKeTHHX (yHKi» (B. KpekoTeHs) cepemHbOBMHUX

S Hanmnenko 1. 1. (2008), «Ceéime sicnuu! Ceime muxuii!l.» ax cmunizayis yepkogrnoco 2imny, JluBocinoBo, Ne 3,
C. 44,

19 Yykescbkuit I. 1 (2003), Vkpaincexe nimepamypme 6apoxo: Bubpami npayi 3 oaguvoi aimepamypu, K.
Obeperu, C. 277.

1 Mananiok €. . (1997), Kuuea cnocmepesicenn: cmami npo aimepamypy, K.: Jainpo, C. 277.



62 HaykoBul BicHMk I3MaiJbCbKOT'O HEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijomoriuHi Haykm». — Bum. 41.

)KaHpiB 1 cTpodmHOl Tpaauii. TBopya XK peanBaiis MMOCTUYHUX iMed 3AeOUIBIIOTO
BII3HAYAETHCS MEBHOIO JICKOPATUBHICTIO XyH0)KHBOTO BHUCIIOBY, BaKKYBATICTIO JUIsl CIPUHHSATTS
OpHAaMEHTAIBHUX TPOMIB, XapakTEpPHHUX s OAPOKOBOTO TEKCTy. PedyeHHS y TeKCTax KOPOTKi,
JAKOHMHIL. Y Mamrpi CHHTAKCHMYHUX 3ac00IB BUPBHSIOTHCA CHOHYKAJIbHI PEUCHHS, IO
BUINOBIAAIOTh  3arajibHil eKCIPEeCHUBHO-HANPYXEHIM ToHanbHOCTI TBOpPY. CHHTaKCMUHUN
mapajenisM Ta HAacKpBHI eNNTHYHI KOHCTPYKIl CTBOPIOIOTH BiMOBITHUH TEMIIOPHTM
XyJO)KHBOTO BUCJIOBY, AMHAMBYIOTh HOTO, YBHUPA3HIOIYM B TaKUH CIOCIO MOCTHYHY IMEIO
aBTOpa:

Cranp — Haue B paiiay3i, 1K11, MOB HapeueHUH,

Kotpa xBuinna — Opama.
A, nBHaBIM, — iU
B Biquunenicts Binsruoro # Hosoro.

To — Haroposaa nquiB TBOiX. To — map HaﬁBHmHﬁlz.

1O. JIuna noBosi yacTo MaHidecTye BiIoMi I 3 YaciB YKpaiHCHKOI pOMaHTUYHOI JIPUKU
YKaHPOB1 MOJIEJ MOETa-TIPOPOKa, SKI CTPYKTYPYIOThCSI MEPEBAKHO 3a 3aKOHAMU MeTa(hBUYHOT
noesii. Hepinko HalioHalbHUN HPOPOK XPUCTHSHBYETHCS, aKyMYJIIOIOUM MOpPAJIbHHUM KOZIEKC
Cesroro Ilucema, aOcTparyeTbcsi Bin 3eMHOTo OyTTs, BHUCTYIAlOUM B OJHIM B imocTtaceit
Abcomoty abo x y poiii nocianis BeeBunmboro: «706i 6in kaswce: «Ilouyii moe cnogo: / byow
witi.. »3. Tpu 1bOMy Ha 0OpasHOMY piBHI TPOIH i 0Opa3H-KOHIENTH MepPEeMeKOBYIOTECH, a
(GopMH CBITOBUP@KEHHSI CTalOTh MIIKPECICHO TPAHCIECHISHTHUMH. bByaydn peasicTHYHUM
aHAJIITUKOM Y HAyKOBO-IYONIMUCTHUHUX mpausx, lO.Jluma B mOETHYHUX TBOpax y CBOEMY
«IIPOTHO3YBaHHD (Bipi) B HAI[IOHAIBbHE BIIPODKEHHS M YTBEP/KCHHS JEPKABHOCTI CIIMpPaBCs Ha
iHTYiTHBHE TepenbayeHHs Ta peNiriiHy mapagurmy. Moro BBiliHMI CBIiT JOBOII pO3MAiTHil.
O3navyeHuid MeTaQBUYHUM  aCIEKT TIOCTOBUX TNepeadadeHb CTOCYEThCS — Hacamrep el
MaiiOyTHBOrO BChOrO Hapony, Hauil I[loer mpopokye monirnyHe MaiiOyTHe YKpaiHu sIK BUpa3HO
POMaHTHYHHUIA TMPOEKT «30JOTOr0 BIKy» (MUTeHiyMy — cmaciHHs). [lepcniekrnBa HallioHaJIBHOTO
TOCTYITY TOB’SI3YEThCSI HUM 3 BIPOIO B YKPAIHCHKY JepkaBHICTh. CHUMBOJIMHOIO MO0 IBOTO €
HasBa 30ipku — «Bipyto». Moro moesii B aHpPOBOMY CEHCi HAraayloTh Bi3ii-3aCTepeXKeHHS Ta
BRI mpoporTea: «Bona xuBe, Ta Ykpaia, / Bona — man mHum, Bowa emmma..»'. YV Bipiax-
MPOPONTBAX, 5K 1 B iHTepnpeTali 0i0niiaux xkaupiB, 0. JIuna 3 ivenem bora moB’si3ye Hafio
Ha JyXOBHE BO3JBUTHEHHS JIIOJAWHM, IMparHeHHs «OO0XiM TPOHOM ITOCTaBUTH Kpail CBil 1
Hapid...». Ha Tl KaHOHMHUX TEKCTIB IHAWBITYyaJbHI XyIOXKHI IHTEHIH MHTI HaOyBau
aKTyaJIbHOTO JUIsl HOTo J0OU 3BYy4aHHS.

BaxnuBy posib y 3’sicyBaHHI ineifHo-ectetnuHoi koHuenui FO. Jlumu, BUsBIEHHI Ta
KOHKpEeTHU3aLli Horo XyJoXKHIA Ta €TUYHUX MPIOPUTETIB, MOPAIBHUX OPIEHTUPIB, IPOMASTHCHKOI
MO3UIli, 2 TAKOXK Y BCTAHOBJICHH1 OKPEMUX KUTTEBUX (PAKTIB SIK BAXIIMBUX JKepen (GopMyBaHHs
AaBTOPCHKOTO TEKCTY HAJEKUTh MOr0 BIPIIOBHUM MpUCBATAM. Y XyAOKHIA CHAANMHI HOeTa
BJIACHE IIPUCBAT SK TEKCTY 1B YCTAJCHUMH >KAHPOTBIPHUMM O3HAaKaMM KUIbKICHO HeOararo.
Heuuncnennum € 1 pedepeHTHe kono azpecariB. Ilpore okpemi 3 TBOpIB 1€l T€HOJOITIHOT
CTPYKTYpH MalOTh OCOOJIMBE 3HAYEHHS ISl BUSBICHHS IMAaHEHTHUX PHC MCHUXOJOTTYHOTO
opTpeTa  MWTLS, YHAOYHEHHS HOro camMOXapakTepUCTUKM Ta CaMOHOMIHaUi, B
PEKOHCTPYIOBAaHHI MaKCHMaJIbHO ITOBHOTO aBTOMOPTPETA SIK TBOPUYOi OCOOMCTOCTI.

Jlo TBOpIB 03HAUEHOTO AHPOBOTO PIBHS BApTO BITHECTH BIPHFMIPUCBITY «baTbKOB». 3
Oiorpadii moera Bimomo, mo came 0arbko IBan Jluma 3irpaB BU3HA4YabHY POJIb Y CTAHOBJICHHI
CBITOIVISIHO-ECTETUYHUX TOIVISIAIB Ta 1AE€OJOTYHUX MEPEeKOHaHb CHHA, KOTPUM HAA3BUYaHHO
Tr00uB 0aThKa W 3aBXKIM PIBHABCA Ha HBOr0. OYEBHIII 3ra/yl0Th, 0 HABITH ITICIIS HOTO CMEpPTi
(1923) moer «poOBXKyBaB MHUCATH OATHKOBI JIMCTH — TaKO Oylla MyXOBHA MOTpeda 3BIpSITH

12 flyma 10. 1. (2005). Teopu: B 10 m., Jlbsis: Kamensip, T. 1 : Ioesis, C. 162.
13 Juma 10. 1. (2005). Teopu: e 10 m., JIbBiB: Kamensp, T. 1 : IToesis, C. 168.
1% Juma 10. 1. (2005). Tsopu: 6 10 m., JbiB: Kamensp, t. 1: Hoesis, C. 122.
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CBOT AYMKH 1 [IOYYTTS HAHPINHIM JIFOMH, SKa BIKe IIIUIa 38 MEXy»™:
biarocnosen, Tarycro, yac Benmukux lym,
Crexku MaitoyrHoCTi, o Bammi cronu panHi,
Kpuasmitouuncs, mporonTanu Ham!
Ocs Buiinmu Mu BUCOKO. KokHUI 1rXa BaXKKoO,
[ MyXHICTP KOXXHOMY B KUTTIO €IMHUI IIUT.
A 51 ne sy, — Bac 3Haxomky, barbky.. 18,

[Ipo ycBimomieHHs poai OaTbka B OCOOMCTICHOMY ¢ TBOpPYOMY CTaHOBJIEHHI,
(dopMyBaHHI HaIIOHATBHOI CBITOMOCTI i BUCOKOI JYXOBHOCTI, TPOMAJISHCHKOTO i MHCTELBKOTO
kpeno 0. Jluna HeoqHOPa30BO MHUCAB Y CBOIX PBBHOTO POy 3BEPHEHHSX 1 MOCTAHHAX 10 PBHUX
aapecariB. SIk BUAHO 3 IUTOBAHOTO BUIIE (parMeHTa BIPIIOBOI MPUCBATH, HAIMCAHHS 3 BETUKOT
Jrepu 3aliMEHHUKIB Ha O3HAa4YeHHs cjoBa «baThKo» 3acBITUye OJIATOTOBIHHS TEpen WOoro
noctatTio. llpucBsita «baThbKOBD CBITYMTH TPO 3aCBOEHHS IOETOM TPATUIIMHUX 3acO0iB
KOHCTPYIOBAHHS TEKCTY, IO ONPHUSBHIOIOTH aBTOPCHKY MO (IKAIIIFO XKaHPy Ha PIBHI eMOLIHHO -
JIOTIYHOT MOBHO1 CTPYKTYpH, CMHCJIOBUX aKIEHTIB, CIO)KETHKH, TPAHCTEKCTOBOI KOMYHIKAITii
aJpecanTa il aapecara. Y 1bOMY CKIaJHOMY 32 3MICTOBUM Ta iIeHHUM HANOBHEHHSM BIpII, 3
cnoBamu JI. Topbormic, moenHaHO >KaHPOBI O3HAKM CHOBINl Ta MOISKA, MO0 ONPHUSBHIOIOTH
maM’siTh 1 JIOCBiT aBTOpa — CHHa ajapecata. Y IUIOMYy TIO€3iI € TOCBATOI, B SIKIA
«KOHKDETH3YIOTBCS TOJS, TBOpUicTh, imei, mowmmkammst L JImmm»'’. Omke, MoBa iime mpo
crenuMHMHI )XaHp SK CYTHICHE JDKEPEJIO CTPYKTYPYBaHHS XYIOXHBOTO TEKCTY.

VYV Bipui-npucsari «Mapii Jlumid» moeT TpaHCIIoE TeMy MaTepUHCTBA sIK (eHOMEHa
OCOOMCTICHOTO U Yyce3araJlbHOro BOJHOpa3. BiH cakpanBye o0Opa3 marepi B TpaauIliiHHX
TOHAJIBHOCTSIX, BO3BEIMYYE HOT0, HAMAral0uMCh MaKCHMAIbHO OXOIHMTH KOMIIOHEHTH BcecBiry,
CHHTE3yBaTH 3eMHE U HeOecHe: «Bcmixacmuvcs pazom i3 COHYyeM we COHYye — mo Mamu»*®. Y wiit
IOPUCBSATI, aJPECOBaHIi Marepi, BIACTEXKYEMO KIACHYHY TPAAULIO YKPAHCHKUX MHUTLIB
TpaHchopMyBaTH 00pa3 >KIHKMA-Marepi B o00pa3 BirumsHu, 0pu IbOMY CaKpaaByrOud W
OJIyXOTBOPIOIOYM HOro. Y JHCTaX, CIorajgax Ta IOJCHHUKY, SIK 1 B Ha3BaHOMY Bipmn, oOpa3
Mapii JIunu onoBUTHI TPEMTIMBUMH MOUYYTTSAMH, TTHOOKOI0 MOBarow. ABTOp J0OMpae HU3KY
XyHAO0XKHIX 3aC00iB, II0 MalOTh Y c001 BUKIIOYHO MO3UTHUBHI KOHOTAIll, 1€pEe1at0Th MOYYTTEBUI
3apsii BUCOKOI eMoIliiHOl Harmpyru. Oco0auBa poiib TYT HAJEKHUTh MIECTIBHUM Tporam. JlipuyHa
TepoiHs — «Hadsl ceplelby, il MOTIsA «I0 CMEPTH JIeTiey, «omoBUBae, Tpie». OOpa3 ampecaTku
Bipma lO. JIumu, momiOHO 10 MEBYEHKIBCHKOTO 00pa3y MaTepi, CaKpaliByeThCs, MITHIMAEThCS
JI0 pIBHS HE JIMIIE €CTETUYHOI iei, ane W BaKJIMBOI CBITOIJISAHOI KaTETOpii, CHHTE3yIOUUCh 13
JOpOTHM ISl oeta oOpazom Ykpainu: «lle oc Bawi scinoui oui / Koxanu dbamoka i cuna, / 1
Ykpaina, / lupoxa, npominua, / 3 Bawux oueu / [nadina na nux .. »°. A. CreGenbebka
MIIKPECIIIOE, 10 JIF0OOB /10 OaThKka 1 MaTepi «crana 6a3oro J1roOoBi 10 bora i praﬁ{H>>20.

Bipui-nipucBsaTa opraniHo (yHKIIOHYIOTH y TIpocTopi Jt060BHOI tipuku 0. Jlunu («lo
nadi M. P.», «lo mannu €. K.», «lo mani . C.»). AnpecatHo-agpecaHTH1 BITHOIIEHHS TYT
HOJIIOCYIOTh HE Ha PIBHI peaJbHUX B3a€MHUH, a 3HAKYIOTh HAJAOYTTEBE, YHIBEPCATIBYIOUM MOYYTTS
CHIBYJaCHUKIB [iaiory. 3 OAHOro OOKy, B KOXXKHOMY KOHKPETHOMY BHIAJKy MAaEeMO CIIPaBy 3
Oiorpadnaor0 mpoekiicro Ha TekcT. ([IpwHarimHO 3ayBaKMMO, IO KPUIITOHIMH, BHUHECEH1 y
Ha3BH, MOPOJIWIM PBHOMAHITHI TIOTE3W IMIOJO0 MOCTAaTed ajpecaToK MOCIaHb, SKi BUMAararTh
OKPEMOTO CIEIIAIBHOTO 3’sCyBaHHs). [HTepIpeTalis NpuCBAT NEPEKOHYE, MO MUTAHHSA PO M5
peaTbHOT JKIHKM JUISI YBUPA3HEHHS CMHUCIIB TEKCTY HE BUJIAETHCS TOJIOBHUM, OCKUIBKU JIPUYHA

15 Ananuenxo T.IL (2007). [yxosna oominanma noesii FOpis Jlunu (36ipka «Bipyioy»), TpeTi JIumBChbKI YNTAHHS:
30ipHuK MatepianiB BeeykpaiHcbkoi HaykoBo-npaktHuHOi koH(pepennii, Oneca: Jpyk, C. 77.

16 JTuma 10. 1. (2005), Teopu: e 10 m., JbBi: Kamensp, . 1 : Hoesis, C. 113.

1 Top6omic JI. M. (2007), Ioesia FO. Jlunu «bamvkosiy: 6i0 obpa3sy 0o enoxu, Tpeti JIuniBcbki yuTaHHs: 30IpHUK
MartepianiB BeeykpaiHcbkoi HaykoBo-TipaktHuHO1 KoH(Mepenii, Oneca: Jpyk, C. 235.

18 JTuma 1O. L. (2005), Teopu: e 10 m., JIpBiB: Kamensp, T. 1 : IToesis, C. 182.

19 Ty 10. L. (2005), Teopu: e 10 m., JIpBiB: Kamensp, T. 1 : IToesis, C. 181.

20 CreGembchka A. (2000), Ioesis FOpia Jlunu: Boe, nayis, yun, ATIOCTON HOBITHBOTO yKpaiHcTBa: Croramy mpo
IOpis JIumy, JIeBiB: Kamensp, C. 214.
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repoiHs 3a3BH4Yail MITHOCHTHCS Ha «BUCOTY moeTudHoi cBimomoct (O. biienpkuii). PeanpHi
pHCH a/IpecaTKi 3HUKAIOTh; CaMa ) BOHA CTa€ CBOTO POy CUMBOJIOM 3arajbHOi €CTETHUUYHO] 1€,
ONPUSBHIOIOYM I0€I0 TapMOHil AIOJOTeTH30BaHI MOYYTTA B Takux Bipmax (X ymimeHo
nepeBakHO B mepimid 301p1ii «CBITIICTRY) HAAUICH1 3IaTHICTIO 3aps/DKATH yuTaya HEOyIeHHUMU
emolsiMi. BoHM MicTATH y cOO1 €1eMEHTH MOTAEMHOTO Ta HEJOMOBJIEHOTO, PO3rOpTAalOTHCS Y
HaamoOyroBi (mowacT — W ippamioHanbHi) BB [epoiHAMH TakuxX BIPIIB BHCTYHAIOThH
3arankoBi «HesHaoMkn» («llaHi sicHoOKay, «KoponiBHa Monoaay). ToOTO HAEThCS PO BHCOKY
OLIIAXETHEHY JII000B, 10 BUpa)kae MpeKpacHy (0JHAK He3alcHeHHY) Mpito po Hei — «pinny i
emnny, / 1 Csimy, 1 Ceary» («Ctpitenb»). Came i moer aapecye HATXHEHHI PSIKH,
BUKOPHUCTOBYIOUM  yPOUYUCTY JIGKCHKY («O€3CMEpTHHH  yOip», <«OO0KECTBEHHEE CIIOBOY,
«ocBstueHu ToOoroy):

J103BOJIb JIETEHTy COTBOPUTHU MEHI

IIpo Tebe, sicayro, po Tebe, mo — 6e3 TiHi,

YuTtaTH i1 3SMOBKHYTH, KOJIU B KaMiH1 —

3amymani BOTHI ™.

Mipkytoun nmpo crenuiky >KaHpoBOi MoJUQIKaIliii JTepaTypHOi HPHUCBATH,

I'. PaiiGemrok 3a3Havae, mo aTpuOyTH IBOTO KAHPY HACTUIBKM PO3MHTI, IO 1l «HEPITKO
acoLIOIOTh B OJM3PKUMHU JKaHpamH, Hacamrepel 13 MociaaHHsAM. [HKoJIM agpecaT NpUCBATH
MOXe OyTM BBEAEGHUH Yy XYIOXKHIO TKaHHUHY TEKCTy, L0 YTPYAHIOE€ IEHTHU]IKALIO KaHPY.
OnHak y KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHUIAJIKy MAaEMO CIIPaBY 3 BXO/DKEHHSM OCOOMCTOCTI aBTOpA B
napuHy «[HINOTOY, aKTyalBamilo TEeMH Jaiory, JirepaTypHOi KoMyHiKaumin?>. LlproBaHi
npucssatu 1O. JIunu 3acBindytoTh THIOJOTYHI 30DKHOCTI 3 >KaHpaMy JIOOOBHMX IOCIaHb 1
KaHIIOH, IO aroJIOTETU3YIOTh KyIbT BHCOKOTO ineany KOXaHHS, WOT0 4YHWCTOTH H Kpacu,
CaKpaJBYIOTh BHCOKI mOYyTTsA. [lomiOHI TEKCTM THUIOJOTMHO ONHM3bKIi W 70 JKaHPY
CepeIHbOBMHOIO COHETa TaKUX BIIOMUX CBITOBUX MUTLIB, sk Jlanrte, Ilerpapka, Katymi, a
TaKoXX /0 JIOOOBHUX ITiCEHb MpoBaHcalbChkux TpydamypiB XII cromirts. ToOTO ¥iaerscst mpo
JKaHp SIK 3aci0 aKkTyanBailii TeMH MiajioTy, JIrepaTypHOi KOMYHIKAIlli MHTIIS 3 HAIIOHATBHUM 1
CBITOBUM JIyXOBHUM KOHTEKCTOM.

BucnoBku.  IIpoananpBoBanuii y  crarti  xynoxkHii — Mmartepian  1O. Jlumnu,
pernpe3eHTaTUBHUN B TOIJISAY HOTO TeHOJOTTMHOTO BUMIPY, J1a€ IMACTaBU KOHCTATyBaTH, IO B
KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHIAJKy >aHpoBa cHenu@ika TOro 4Yd TOTO TBOPY € HACIIKOM
onrtorenesy (I'. Paiibemtok), «okpemoro TBopuoro akry» (YO. Knum’iok), 3acBiguye
HIWMBITyaIbH1 aCTIEKTH MHTIIS, JOMOMAara€ PO3KPUTH CBITOIVISAAHI Ta Olorpadini mepeaymMoBu
BUHMKHEHHS W (yHKIIOHYBaHHS aBTOPCHKOTO TEKCTy MoeTa. Binrak mnopanbiie yceOiuHe
BUBUYCHHSI €CTETHYHOI CaMOJIOCTATHOCTI aBTOPCHKUX BEPCil TpajAMIIAHUX 1 MOACPHICTCHKHUX
KAHPOBO-CTPO(MHUX CTPYKTYp SK CYTHICHOrO Mapkepa TBopyoro mpoduio FO. Jlumu
BIIKpPMBAIOThH IEpe]] CydaCHUMHU HTEPIPETaTOPaMy IMPOKI MOXKIMBOCTI IPYHTOBHOTO (paxoBoro
BUBYCHHS 1OTO IOPOOKY B 1OTO IIUTICHOCT1 ¥ 00’ €KTHBHOCTI.
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Pogorelova A. Genre-Strophic Peculia ritiesof Yuryi Lypa’s Poetry

The article deals with the features of the genological level of Yuryi Lypa’s poetry,
distinguishes the main components of the genre matrix of the author's text of the artist within the
limits of his integral aesthetic system; the objective sources of genotypic processes and the
subjective character of the poet ’s lyrical narrative are investigated; the nature of the synthesis of
archaic and modern poetic forms in his artistic discourse is substantiated, the ways of artistic
transformation of genre forms of the biblical genesis (varieties of biblical prayer, chorus,
anthem, epitaph) and prose poetry visions, structured according to the principles of
metaphysical lyrics, are explored. Principles of consistency of author’s versions of the biblical
primary source are considered, the dynamics of their style adaptation in the poet’s creative
practice is revealed. There are typologies with genres of spiritual lyrics, genre attributes of the
liturgical text (solemn speech, great vocabulary, evangelical pathos, sacral chronotope) are
revealed. Special attention is paid to the assimilation of Yuryi Lypa varieties of poetry devotion,
their role in revealing the key features of the psychological portrait of the artist, the visualization
of him self-characterization and self-designation in the text, illuminating the complex and
ambiguous relationship between the poet and the world, revealing the aspects of the biography
of his soul. Verse propensity of Yuryi Lypa to cyclization and the poems numbering is interpreted
by the author of the article as an immanent sign of Baroque style, the structuring of texts is due
to the close poet's worldview of the idea of Baroque universality, the unity of all things. In the
field of view of the researcher, according to the formal resources of the verse structure of
stanzas and phrases (tumultuous rhythm, alternation of elongated and shortened strings,
chopped syntax) lyrics by Yuryi Lypa, presented genre-strophic elements of folklore poetics in it.
These features of the individual artist’s manner in the article are indicated as promising
directions for further study of his artistic system as a complete aesthetic integrity.

Key words: author’s text, genre, matrix, stanza, dedication, biblical structures, lyrical
narrative, baroque code, verse cycle.
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Banenmuna PAIKIHA™

LE CONTENU DES LINGUOCUI:TUREMES
DANS LA POESIE DE J. PREVERT

Y emammi «3micm nineeoxynemypem 6 noesii JK.Ilpeeepa» naoacmucs xapakmepucmuka
JIIH2BOKYIbMYpeMU 8 KOHmMeKcmi meopuocmi ¢ppanyysvkozo noema 20-20 cmonimmsl.

3aysasicumo, wo meopisn NiHSEOKYIbMYPEMU O00CUMb 000pe BUBYEHA SK GIMUUSHAHUMU,
max i 3apybiichumu  docaionuxamu: B.I. Kocmomaposum, €.M. Bepewacinum, @.C.
bayesuuem, B.Macnoeoi, FO.Cmenanosum, K. @occnep, E. Cenip ma in.

Aemopom cmammi Hadaemvcsi OeKibKa Kiacugikayii niHe60OKyIbmypem, wo iU 6
OCHOBY 11020 00CNIOJHCEeHHs ocobIusocmeti QYHKYIOHY8aHHA O03HAUeHOI Oehiniyii 6 noesii K.
IIpesepa, a came 6 noemax «bapbapa» ma «Jlenmsiiy. Cnupaiouucs Ha 1iH2B0KYIbIMYPOLOTUHUL
3Micm meKkcmy, agmop 00800UMb, W0 0esKi C108d NPUUMAIOMb XapaKkmep JIH280KVIbIYPEM,
NOEOHYIOUU  ICMOPUYHI, KVIbMYPHI, COYIANbHI (akmopu, wo GUOKPeMIIoIoms 0coOIUsicmb
HayioHANbHO20 3Micmy (paHyy3eKkoi Kyaiemypu. binteus mozo, nio 6NAUEOM MINCHAPOOHUX NOOIL,
0esIKI 3 HUX CIaloms HABIMb IHMEPHAYIOHANbHUMU (HANPUKIAO, NiHe80KYIbmYypema bapbapa).

Ilepcnexmuea Oocnioxcenus bauumuvcs asmopom 8 0YaIbHOM) BIOHOULEHHI 00 3Micmy ma
@DYHKYIOHYBAHHIO  IH2BOKYIbMYPEM: 3 00HO20 00Ky BOHU RNIOKPecnionms 0COOIUBICIb
NOEOHAHHA TIHSBICMUYHO20 MA KYIbMYPHO20 6 KOHKPEmHIli MO8i, Wo Npueooums 00
30epedcenHss 0CoOIUB020, HAYIOHALHO20, d 3 [HU020 — NI0 6NAUBOM 2100ani3ayii o3HaueHull
Geromen po3umupioe coi Medxici, NPULMarouu Xxapaxkmep iHmepHayioHaIbHO20.

Knrouoei cnosa: ninceoxynomypema, niHe80KyIbmMypoI02IYHUL XapaKkmep, HAyioHAIbHe ma
IHMEepHAaYIOHAIbHE.

Introduction. L’interculturalit¢ devenu de plus en plus actuelle a I'époque de la
mondialisation, demande I’explication des phénomenes caractérisant les particularités nationales
et les unissant avec l'international qui nait le probléme linguistique fondamental du XX siécle
c’est I'étude de la cohérence de langue et de culture. Vraiment la culture est née dans la langue
et la langue n’existerait pas sans culture (V.Costomaroff). Celui qui parle sa langue est porteur
de sa culture; alors le mot porte sa charge culturelle étant compris par les porteurs de langue et
de culture. La catégorie unissant la culture comme unit¢ des valeurs matériclles et spirituelles et
la langue, moyen de la communication, est le linguoculturéme.

L’objectif de I'article est centré dans le devoir de caractériser le linguoculturéme comme
unité linguistique et culturelle et étudier ses caractéristiques dans la poésie de J. Prévert.

La caractéristique du linguoculturéme. Il est & noter, que la théorie de linguoculturéme
est bien ¢étudiée par les chercheurs ukrainiens ainsi qu’étrangers: V.Costomarov,
E. Verechtchaguine, F. Batsevitch, V. Maslova, Y. Stepanov, C. Fosselaire, E. Sepir et d’autres.

Lauteur de l'unit¢ linguocultureme est V. Vorobiov (en 1987) qui le détermine comme
liaison de la forme du signe langagier, de son sens et du cotenu culturel’. Le savant souligne le
fond linguistique et extralinguistique du linguoculturéme qui ne pourrait pas exister I'un sans
lautre. Il est nécessaire de prendre en compte que le linguocultureme comprend les formes
nationales de la sociét¢ reproduites dans le systtme de communication linguistique, basé sur les
valeurs culturelles d’une société historique. Comme le souligne le chercheur, cette unité est «plus
profondey, car elle explique son essence en tant que représentation (classes d’obijets). Le contenu
profond du linguoculturéme, disponible au sens de la base de son contenu, est développé en

* Paoxina B. — kamoudam neoazoz2iunux HayK, Ooyenm, IBMainbCbkuii OepicasHuil 2ymaHimapHuil
yuieepcumemy, Ykpaina,; e-mail: valentina.radkina@gmail.com
! Bopo6seB B.B. (2008), Jluneeoxyrvmyponocus: monoepagis, M.: PYJTH, 245 c.
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relation avec le culturel et le conceptuel.
Les caractéristiques générales du linguocultureme, traitées par V. Vorobioff et prouvées
par les autres savants (V.Maslova, Y.Stepanov, N.Medvid) sont :
. capacit¢ a encoder et a garder les connaissances ;
o identification du champ linguoculturel (par exemple, «mode de vie») ;
o association par la nature des sources ;
o structuralité [Tam camo]
Les types structuraux de I'unité langagiere dans le linguoculturéme sont différents : mot,
unité lexicale, texte, oeuvre littéraire.
Le caractere de source du linguoculturéme pourrait étre :
art populaire poétique, folklore;
monuments historiques et littéraires en tant que reflet de I'esprit originel de la nation ;
citations et aphorismes de créateurs exceptionnels du folklore, d’artistes, de
personnalités connues d’une société nationale;
différents types de culture spirituelle ;
réalias
A notre avis, le pomt de vue de N.Medvid sur la théorie du linguocultureme mérite une
attention. Le linguiste souligne que le linguoculturéme est un mot-image, ayant une information
importante générale ainsi que particuliere (dénotée ou connotée). Elle propose les types de
linguoculturéme suivants :

e sociaux;

e quotidiens;

e politiques;

e psychologiques;

o chrétiens?.

Il est a accentuer, que cette unité est caractérisée par les traits linguistiques, cognitifs et
culturels, qui mettent en valeur (ouvrant ou cachant) la parenté textuelle et socio-historique.
Cette nature est expliquée par :

- tendance de coder, de conserver et de transmettre I'mformation;

- fonction herméneutique de transformer,d’ interpréter et d’enrichir le contenu ;

- conceptualisation et catégorisation de la communication verbale;

- caractere symbolique et appartenance ethnoculturelle 8,

Malgré la généralisation de cette classification elle améliore les composants particuliers de
chaque culture qui met en valeur leur contenu.

En général i est évident que le linguocultureme est une notion particuliere qui  unit les
connaissances nationales exprimées par les moyens linguistiques et culturels soulignant sa
particularité¢ et indiquant sa place dans I'interculturalité.

Analysons le caractére et le fonctionnement des linguoculturémes dans les poémes de J.
Prévert, un des plus grands poetes frangais du XX-ieme siecle les oeuvres de qui sont entrées
dans I'anthologie de poésie francaise.

Les linguoculturé mes dans les poemes de J.Prévert

La poésie de J. Prévert commence par son recueil Paroles, paru tout aprés la deuxiéme
guerre mondiale, en 1946. Le monde est fatigué de la mort, de la perte, du noir. C’ est un livre
qui pose, d’un coup, tout Prévert, le dévoileur insurgé contre la sottise et I’atrocité du temps, le
caricaturiste, le satirique, le disciple d’H. Daumier qui peint ses portraits ridicules du bourgeois,
du gars marrant qui n’a pas peur du mauvais jeu de mots ainsi que des amoureux qui s'aiment et
des pauvres qui souffrent. Pour découvrir la souffrance de son peuple le poéte recourt & un art de
la satire bien francais, depuis le Moyen Age jusquaux M. Régnier et N.Boileau, mais ici

> Meggim H. C. (2009), Jlineeoxkynomypemu 6 YKpainCoKill cOyianbHo-ncuxon02iynit npo3i nepuwoi noaosunu XX
cm. : agmopeq. ouc. ... kauo. ginon. nayx : cney. 10.02.01 « Ykpaincoka mosa», K., 21 c.
¥ Macriosa B. A. (1997), Bseoenue 6 nunesoxynbmyponozuio, M., 300 c.
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renouvelé par des procédés nés du Surréalisme, sans oublier une tradition de libre pensée et
d’anti-conformisme.

Un des poémes de programme de J. Prévert est «Barbara», présent¢ en forme du
monologue du narrateur a une femme a qui la guerre prit le bonheur. Méme le titre de ce poeme
est un linguoculturéme ayant le sens de la perte d’amour pendant la guerre et a cause de la
guerre. Analysons le fonctionnement de ce linguoculturéme dans le texte. La premiére partie du
poéme est ponctuée par les appels successifS du poéte nvitant Barbara au souvenir: 1’anaphore
de «Rappelle-toi» («Rappelle-toi Barbara/ Rappelle-toi/Rappelle-toi quand méme ce jour-la
/Rappelle cela Barbara/ Rappelle-toi Barbara») est reprise en écho par deux «n’oublic pas»
(«N’oublie pas»). Le récit du souvenir est ici au passé (imparfait descriptif comme «l pleuvaity
ou passé composé narratif comme «l a crié», «tu as courw, etc.). Le vers «Qu’es-tu devenu
maintenant», ou l'adverbe «maintenant» résonne fortement a la rime, marque une rupture brutale
qui S’exprime a la fois par le changement temporel (passage au présent de I’indicatif) et la mise
en place d’un réseau lexical connotant le désespoir («Est-il mort disparu ou bien encore /
vivanty...«C’est une pluie de deuil terrible et / désolée / Ce n’est méme plus ['orage / De fer
d’acier de sang». Dés le vers « Qu’es-tu devenue maintenant» surgit I'image intolérable de
Pabsence scandée par des questions sans réponse («Qu'es-tu devenue maintenanty et au vers
«Est-il mort disparu ou bien encore vivanty).

La fin du poéme, construite en crescendo, fait se succéder les images de désolation: de
«e... plusy vers «Mais ce n’est plus pareil et tout est abimé»; de «méme plus» vers «Ce n’est
méme plus Torage»;, de «disparaissenty vers «Des chiens qui disparaissenty; répétition de
ladverbe «au loin» vers «Au loin trés loin de Brest/ Dont il ne reste rien»; chute finale sur le
pronom «rien», vers «Dont il ne reste rien» .

On peut noter que dans ce poéme le lingoculturéme Barbara comprend I'opposition de
Pimage d’un bonheur li€¢ au passé évoqué avec nostalgie et celle du malheur d’un présent sans
espoir: le souvenir manifeste ici sa complexité en tant qu’il est a la fois notre seul lien avec les
mstants de bonheur passés et le révélateur cruel de la dégradation du monde.

L’¢épisode amoureux prend dans le poeme un sens symbolique : il sert de révélateur a
’horreur de la guerre présentée ici a I'échelle humaine, dans ses effets sur la vie quotidienne.
C’est en humanisme quele poete décrit les méfaits de la Seconde Guerre mondiale: a travers cette
mise en scéne dont le pathétique repose sur le contraste brutal qui oppose deux périodes de
I'existence d’une jeune femme, I'une heureuse, avant la guerre, Pautre désespérée aprés la
guerre, Jacques Prévert condamne la guerre qui sépare ceux qui s’aiment. A la méme époque,
Albert Camus formule une condamnation similaire dans La Peste en racontant les malheurs de la
séparation.

La valeur esthétique de la poésie est bien concentrée dans I’identification de la femme a la
ville. Dés les deux premiers vers du poéme, le destin de Barbara semble li¢ a celui de Brest: les
deux noms propres se font écho a la fois par leur proximité sonore (modulation des «b» et des
«») et par la mise en correspondance narrative: le nom de la ville semble appelé par le prénom
féminin (par exemple aux vers «Rappelle-toi Barbara» et «Il pleuvait sans cesse sur Brest ce
jour-la | Rappelle-toi Barbara / et Il pleuvait sans cesse sur Brest/ Oh Barbara / Comme il
pleuvait avanty). L’usage de ces deux noms propres confere au poéme une dimension réaliste et
familiere et permet d’établir avec force (grice au retour des noms qui fonctionne comme un
refrain) et simplicit¢ (grace a la banalit¢ de ces noms) un parallele entre la ruine d’une ville et
celle d'un amour.

L’identification qui S’opére entre Brest et Barbara culmine dans les vers «Sur ton visage
heureux/ Sur cette ville heureuse» par le biais de l'anaphore de «sur» et de Padjectif «heureux»:
ainsi, «villey et «visage» sont confondus dans une méme vision: «Sur ton visage heureux/ Sur
cette ville heureuse». Alors le lingoculturéme Barbara est personnifié par le toponyme Brest en
liant le passé et le présent de la France ainsi que I'intimité et la socialisation des Francais.

Cette laison harmonieuse des étres et des choses rend sensible 'exclamation de Prévert qui

* Prévert J. Barbara, URL: http://www.boppin.com/poets/prevert.htm
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refuse d’adopter un point de vue théorique, nécessairement abstrait, sur les faits et nous préfere
les livrer dans leurs codes les plus familiers et concrets.

On voit le jeu lexical, fait du silence au cri. La musicalit¢ du poéme est surtout fondée sur
lusage des répétitions qui font office de refrains et lui joue de la sonorité. Mais I’art poétique de
Prévert ne se limite pas a ce procédé bien connu: il profite des répétitions avec tout art d'un poete
tragique.

La répétition du prénom Barbara, associ¢ aux impératifs («Rappelle-toi», «n’oublie pasy),
crée un effet de tension dramatique qui culmine quand le poéte, au vers «Oh Barbaray, laisse
échapper un cri de désespoir. Répétitions lexicales, leitmotive thé matiques nous font percevoir
grace a leurs modulations I’évolution dramatique de la situation et nous rendent sensibles a la
tension pathétique qui s’y exprime (répétitions de termes dénotant le bonheur dans la premicre
partie: «sourianteyn,«tu souriais», «je souriais», «épanouie, raviey, «ravie ¢€panouie» et par
contraste, de termes connotant le malheur dans la seconde partie: «de fer de feu d'acier de sangy/
«de fer d'acier de sangy» ; «au loinyl «au loin trés loiny).

Alors la force langagiére du lingoculturéme Barbara soulignant le talent poétique et
national de J. Prévert est indiquée par :

eusage des répétitions et des refrains

e énumérations |

e contrastes dans les atmospheres ;

esimplicit¢ voire banalit¢ des situations évoquées ;

esimplicit¢ du vocabulaire qui rend le poéme accessible au public le plus large;

e familiarit¢ méme de certains termes.

Il est mntéressant d’observer I'image de la pluie qui devient le leitmotiv et sert de toile de
fond au poeme: des le second vers, elle frappe par sa présence le texte auquel elle dévoile une
atmosphére caractéristique tout en changeant progressivement de signification. La pluie constitue
d'abord un repére atmosphérique pour le souvenir enchanteur d’un rendez-vous amoureux «ll
pleuvait sans cesse sur Brest ce jour-lal épanouie ravie ruisselante [ Sous la pluie/ Et tu as couru
vers lui sous la pluie / Ruisselante ravie épanouie» jusqu’a le jeu des vers «Cette pluie sage et
heureuse / Sur ton visage heureux/ Sur cette ville heureuse...» qui résume le sens de I'épisode en
suggérant, grace aux répétitions rimées de ladjectif «heureux» et a 1’anaphore de «sury, la
symbiose opérée entre la pluie, Barbara et Brest, unis dans un méme bonheur candide. Des le
vers «Sous cette pluie de fer..», la pluie devient métaphorique pour suggérer lintensit¢ des
combats qui ont ravagé la ville et trouve son aboutissement dramatique au vers «Ce n’est méme
plus 'orage» dans la métaphore de I’orage.

Par le biais d'une comparaison entre hier et aujourd’hui («Il pleut sans cesse sur
Brest/Comme il pleuvait avanty) Prévert achéve son poéme sur une vision symbolique de la pluie
qui ne suggere plus que 'irrémédiable furet du temps, le deuil et le désespoir des habitants de la
cité « Mais ce n’est plus pareil et tout est abimé | C’est une pluie de deuil terrible et désoléey.

Dans un crescendo pathétique, I'image de la pluie se charge progressivement d’une
connotation tragique, soulignant la construction du poéme en un diptyque ou s’opposent, du fait
de la folie de la guerre («Quelle connerie la guerre»), Bonheur et Malheur «Cette pluie sage et
heureuse» avec «C ’est une pluie de deuil terrible et désoléer).

Remarquons qu’en 1991, lors des manifestations contre la guerre du Golfe, c’est ce vers de
Prévert qui devient le slogan des pacifistes, nous assurant dans la force du linguoculturéme
Barbara soulignant son caractére du national a I'international .

Il est a souligner que 'exception de J.Prévert est vu dans le talent du pocte de faire les
lingoculturémes du lexique normatif en lui donnant méme le code culturel. Comme exemple
analysons son poéme «Le cancre»’. On éprouve les idées surréalistes méme dans I'interprétation

® Prévert J. Le cancre, URL: http://www.unjourunpoeme.fr/poeme/le-cancre
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de titre. Selon les dictionnaires académiques (Le Petit Robert, Le Larousse) le cancre c’est un
¢leve nul. Mais ayant compris le sujet du vers on voit le sens figuré, devenu lingoculturéme dans
lactualité : le cancre c’est l'enfant qui ne pense comme les autres, comme les «enfants
prodiges», comme le professeur. Il est intéressant d’analyser ce vers a deux plans : au plan réel et
au plan surréel. Si la réalité est trés simple, la sphére de la communication est présentée en cadre
de Tactivit¢ professionnelle. C’est a dire laction a lieu a la legon entre les éleves et le
professeur, la contradiction du gargon est bien décrite dans les premieres quatre strophes. Le
conflit intérieur du cancre est relevé sous la tension du professeur qui le questionne mais
«soudain le fou rire le prend / Et il efface tout...». Le champ lexical sur le théme de la legon, les
chiffres, les craies, le tableau est transformé au champ lexical de I'individualit¢ du garcon:
efface les pieges «avec les craies de toutes les couleurs sur le tableau noir du malheur il dessine
le visage du bonheur », alors on ne voit plus la réalit¢ mais la surréalité, dans la réalité les
menaces du maitre, les huées des enfants prodiges se transforment dans la surréalit¢ au dessin du
visage du bonheur avec les craies de toutes les couleurs. On voit le méme moyen particulier du
style de Tauteur a laide des antonymes : les craies de toutes les couleurs — le tableau noir, le
malheur — le bonheur. Il découvre I'idée esthétique de la poésie : 'homme dessine le visage du
bonheur dans sa vie quand il est libre et indépendant dans son coeur méme s’il est le cancre pour
la société. Alors le cancre d’auhourd’hui devient le lingoculturéme indiquant une personne libre
de préjugés, de foule, d’ordinaire.

Une attention exceptionnelle mérite le linguoculturéme oiseau ayant une place particuliere
dans la poésic de J.Prévert : « mais voila ['oiseau-lyre | qui passe dans le ciel /l'enfant le voit /
l'enfant l'entend / I'enfant ['appelle : | Sauve-moi / joue avec moi / oiseau ! / Alors ['oiseau
descend / et joue avec l'enfant...»; «Je suis allé au marcher aux oiseaux... »; « Des oiseaux par
milliers volent vers les feux / par milliers ils tombent par milliers ils se cognent / par milliers
aveuglés par milliers assommeés / par milliers ils meurent »; « Quand [’oiseau arrive / s’il arrive
/ observer le plus profond silence / attendre que l’oiseau entre dans le cage / et quand il est entré
/ fermer doucement la porte avec le pinceau... ». Concernant tous les exemples cités I'image
d’oiseau exprime difffrentes idées. Dans la poésie mondiale l'oiseau symbolise la liberté
mtérieure, la liberté des pensées, des idées. Chez Prévert I'oiseau c’est le moyen pour I'enfant
de se sauver de la lecon («Page d’écriture »), le cadeau pour la bien-aimée (« Pour toi mon
amour »), mais la mort comme la curiosit¢ qui nourrit a la fin des fins la bétise, la connerie
humaine (« Le gardien du phare aime trop les oiseaux »), I'esclavage volontaire (« Pour faire le
portrait d’un oiseau »). Il est a noter que le sens d’oiseau donné par J.Prévert est plus proche de
la culture francaise (rappelons plus de 80 proverbes francais avec le mot oiseau, « Oiseau bleu »
de Madame d’Aulnoy (1697), Les Oiseaux de de Georges Braque (1952-19530) et d’autres), ce
qui le fait vraiment lingoculturéme dans la civilisation frangaise.

Conclusion. Le pilotage linguoculturel sur la théorie du linguoculturéme nous met au
courant que la plupart des classifications données sur cette notion souligne la lLaison
harmonieuse de langue, d’histoire, d’ethnographie, de culture d’une nationalité.

Une preuve exemplaire est vue dans I'étude des poémes de J. Prévert qui nous assure gque
la nature d’un groupe de linguoculturémes reproduit I'union du texte littéraire avec les
évenements historiques survecus par le peuple francais. L’image créée par lauteur est faite si
naturelle, si intime, si proche de Tesprit national que IPen fait du culturel a Pinterculturel
(exemple : poéme «Barbaray»). L’autre groupe de linguoculturémes, étant non-étrangers aux
autres cultures, prend les caractéres nationaux dans la culture frangaise les faisant particuliers,
encodés, avec le sens «profondement frangais» (exemples: linguoculturéme oiseau dans une
séric de poemes de J. Prévert). La valeur esthétique des linguoculturémes est bien exprimée en
cadre de l'axe paradigmatique, concrétement: le symbole découvre les sens dénoté et connoté du
vers, les antonymes dynamisent le contraste du sujet, ’énumération exprime la monotonie des
actions, la variétés des épithétes embellit les mmages artistiques. En générale, il est a noter que le
mot comme moyen du langage fait le style individuel de J. Prévert simple, mélodique et clair et
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le linguocultureme fait par le poete devient compris et accepté par la culture nationale et
internationale.

Le perspective du recherche, a notre avis, est centré dans I’étude des rapports doubles du
contenu et du fonctionnement des linguoculturemes : ils soulignent les particularités de la liaison
linguisitques et culturelles dans une langue, qui meéne a la protection du national. Pourtant ce
phénomeéne élargit sa compréhension acceptant le caractére d’international sous I'influence de la
mondialisation.
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Radkina V. The content of linguoculturema in J. Prévert’s poetry

The article gives characteristic of linguoculturema in the context of the work of the French
poet of the 20-th century.

We can notice that the theory of linguoculturema is well studied by both domestic and
foreign researchers: V.G. Kostomarov, Y.M. Vereshchagin, F.S. Batsewich, K. Fossler, E. Sepir
and others.

For the first time this term was proposed by V.V. Vorobyov in 1987 and supported by
modern scientific thought. According to his theory, linguoculturema is a combination of the form
of the linguistic sign, its meaning and cultural content. Linguoculturema transfers national forms
of existence of society, reproduced in the system of linguistic communication, based on cultural
values of specifically historical society.

The author of the article gives several classifications of national forms that formed the
basis of his study of the peculiarities of functioning of the designated definition in J. Prévert’s
poetry, namely in the poems «Barbara» and «Lazy».

Basing on the linguocultural content of the text, the author proves that some words take on
the character of linguocultural units, combining historical, cultural, social factors that
distinguish the feature of the national content of French culture. Moreover, under the influence
of international events, some of them even become international (e.g., linguoculturema
Barbara).

The perspective of the study is seen by the author in a dual relation to the content and
functioning of linguoculturema: on the one hand, they emphasize the feature of the combination
of linguistic and cultural in a particular language, which leads to the preservation of special,
national, and on the other — under the influence of globalization, the phenomenon expands its
boundaries, taking the character of an international one.

Key words: linguoculturema, national forms, the character national and international
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VJIK 821.09-1 JIuca (477. 74)
T'anuna PAUBEJIIOK™

BIBJIIMHUN KOJ IK OCHOBA XYJIOXHbO-ECTETUHYHHUX TOIIYKIB
BECCAPABCBKOI IMOETECH T'AJIMHHU JIUCOI

3anpononosana po3gioka axmyanizye O0OHY 3 BANCIUBUX HAVKOBUX NpOOIEM CYUACHOI
SYMAHIMAPUCMUKU —  OOCHIONCEeHHS  IIMmepamypHoc0 mekcmy Kpizb npusmy  OiOilHOT
aumpononoeii. Y cmammi 3’8C08yIOMbCA  WIAXU  KOMYHIKAYii  a8mopcbkoi  cgioomocmi
beccapabcvkoi noemecu I'anunu Jlucoi 3 6iOnitiHuM nepuiodlicepenom, SUsLBIAOmMbcs OYX08HI
OCHOBU T XYOOHCHbO2O MUCIEHHS MA KII0Y08I MOOYcU OIONINIHO20 OUCKYPCY MBOPHO20 00POOKY 8
Medicax ITHOUBIOYANbHOI eCmemuKy ma HAyioOHAIbHO20 (LIOCODCbKo20 U KYIbMYpor02iuH020
xkoumexcmy. OKpecnioemvcs KOpensiyis meoyeHmpudHoi / aHmponoyenmpuiHoi XyO00dCHbOi
KapmuHu c8imy noemecu, 03HAYYEMbCL OUHAMIKA CMUIbO80I aoanmayii OIONIUHUX CMPYKMYP 8
a8MOPCLKOMY MeKCmi, GUABTAEMbCA U020 eCemudHa camo0oCmMamHicms, Xapakmepusyomaucs
wsxu mpaucnonyeanus npooaem Cesmozo Ilucoma Ha pigenv cyd ’'ekmuenux peguexciil i
XVOOJICHIX V3AeallbHEeHb, AHANI3VIOMbCA IMAHEHMHI O03HAKU (I0etiHO-3MICO6I, KOMNO3UYILHI,
00pasHi) Xy00XHCHbO-eCmemuuHo2o pady asmopcvkux eepciti Knueu Knue y meopuiti npakmuyi
noemecu, O0CHONCYEMbCA OemepMiHo8anicmy il aipuku idesmu bionii kpize  8i0n0GioHI
KOHGhicypayii eupasiceHHs aemopcvkozco «AA». Aemop cmammi pe3tomye, wjo OIONUHUL BUMID
meopuo20 00pooky I Jlucoi 3aceiouye O0OMIiHY8aHHA Yy 3MICMOGOMY NOJI il NPUKU WUUPOKO2O
CNeKmpy 2yMAaniCmu4Hoi npobiemamuxu ma HAYIOHATbHO-eK3UCEHYIUHUX —MeMAMUYHUX
OOMIHAHM, OOIPYHMOBYE OOYLIbHICMb | NEePCNeKMUBHICMb 00PAHO20 HANPIAMY OO0CHIONHCEHHS
ecmemuyHoi npUpoOU Xy00HCHbOI MEOPUOCII Noemecu.

Knrwouosi cnosa: 6ionitinuti xanown, boe, cymanizm, nagoc, oianoe, Hcaup, MOAUMOBHI
MOMUBU, ABMOPCHKULL MEKCM.

IHocTanoBka mpodJieMH B KOHTEKCTi Cy4acHOI HaykHM Ta il 3B’fI30K i3 BaKJIMBHMHU
HAYKOBHMH i MPAKTHYHUMH 3aBJAAHHAMH. Y TapaJurMi CydacHOTO JITEpaTypO3HABCTBA IICIIS
pamsHCBKOTO  MeToaoyiorigHoro «onoay» (C. AHApyciB) 3 HOro MOHOMOIIEI aTeicTUYHOT
COLIPEANICTUYHOT €CTeTUKU (pajllle HEeCTeTUKH) IHTEPeC HAyKOBLIB [0 XPUCTHUSHCHKOIO
KOHTEKCTY YKpaiHCBKOi JiiTepaTypu B ii IEpMaHEHTHOMY PO3BUTKY € IIUIKOM 3aKOHOMIPHHM,
00’€KTMBHO 3YMOBJICHMM. Bimomo, mo odiliifHa i1eosoriyHa IOKTpPUHA KAaTETOPUYHO HE
crpuiiMana mojidH1 TeKCTH, KBAMIPIKYIOUM iX OJHO3HAYHO SIK «BOPOXKD), «ECTETUYHO HE3PUIH
tompo. Tum yacom bibmis, 3a cinoBamu 1. berko, naBama Oe3aepkaBHIM YKpaiHCBKIA KyJIbTypi
«TOH IIyKaHWH inean 1 JTyXOBHY MIATPUMKY, SIKWX MHCTII HE 3HAXOAWJIM B PEaTbHOMY KHUTTL
[MucanHs normomaraio 3MIMHUTHUCS Y Bipi K y cBoro bora, sikuii mae cuim i TBOpUY HacHary, Tak
1 B CBi Hapoj1, Fioro KHUTTEB1 MoTeHLi» . He3Bakaroum Ha aKkTUBHE 3BEPHEHHS OaraTbox
JOCIITHUKIB OCTaHHIX JECATHIITh JO CaKpaJbHUX TEKCTIB, BOHU IIOKH IIE HEJOCTATHHO
OCMHCJICHI, TPOKOMEHTOBaHI W TIPONHCAHI B HHUHIIHBOMY JiiTepaTypo3HaBcTBL OTXe,
BUMAaraloTh yceOMHOI0 Ta PETEIbHOT0 HAyKOBOTO BHUBYEHHS M TEOPETMYHOIO OMPAIIOBAHHS.
['0IOBHUM YHMHOM CKa3aHE CTOCYEThCS THX MHTIIB CIIOBA, YHSI TBOPYICTH CTPYKTypOBaHA
OIOMIMHUM TEPIIOTEKCTOM.

Came 70 Takux MaiCTpiB mepa HaJCKUTh TalaHOBUTA OeccapalOchka moereca ['anuna Jluca
(1948-2018) — aBTopka cemu 30IpOK BHCOKOXymOXHIX BipmiB («ClibCbka MamoHHay, «Mos
conmomuHka», «JuBokBir moOoBi: IlicH», «Exo nmymi», «CBwmawy, «loms», «CioBo — He
nTax...»), KOTpi JOCi HE Momamaiu B Toje 30py mnpodeciiiHoi kputuku. BoHa yce XuTTA

* Paiibedwox I — xanoudam inonoziynux Hayk, npogecop, ImainbcoKuil 0epiucasHuil 2ymManimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina,; e-mail: raibedyuk @ukr.net
! Betko LTI (1999), bibaiuni croscemu i momueu 6 ykpaincokiti noesii XIX — nouamky XX cmonimms, 3enena 'ypa-
Kuis : HamionaneHa axanemis Hayk Ykpainuw, [HctntyT niteparypu im. T. I'. IlleBuenka, C. 25.
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npokuiia B pimHoMy ceni 3apiaHe TatapOyHapcbkoro paitony (TarapOyHapu — pailOHHHE IIEHTP
Ha nBaHi Opeumuu. — . P.), Bena ycaMirHeHH# crocid XKHUTTSL. Ii JpUYHA TePOiHS BEIUKOIO
Miporo aBToOilorpaduHa — 3BUYalHA CUIbChKA JKIHKa, 3ariaubieHa B HIOJCHHI TypOoTH, aje
crioBHeHa MMOOkuX mouyTTiB. [loereca ocniBye a1000B 10 pimHOI 3eMJIi, 0 OATHKIBCHKOI OCEIT,
MaTepUHCBKY JOJII0, CHpPaB)XHE KOXaHHs. buibmicTs i BipmiB — ¢utocodcbke OCMHCIECHHS
XKHUTTA B pBHHUX Horo mposiBax. Jlipuka I'. Jlucoi — me Oarara ii mpoHMKIMBA OOpasHICTH i
cBOepinHe OadeHHs cBiTy. B Hili BimoOpakeHO BIUHI IIHHOCTI JII0OOOB, JT00pPO, TYXOBHICTH,
Kkpacy. HaiioHanbHMII KOJOPUT 1 BpO/DKEHA MIyXOBHICTh, CHJIBHE OCOOMCTICHE Hayajao W
IITMOOKHI JIPU3M — OpraHiuHI CKIAJ0BI IHIMBITYaJbHOI TBOPYOI MaHepu moerecH. LleHTpanbHi
temu 1l nipuku — bor i1 J[ro00B; OCHOBHE JDKEpeNo XymoXKHbOTO cBiry — CBsre Ilucemo.
JlocmipkeHHS JTyXOBHMX OCHOB XyIOXKHbOro MucieHHs [ JIucoi Ta KII040OBI MOAyCH
OIONMIAHOTO JUCKYpPCY B il TBOpUOMY JOpPOOKY aKTMBBYE O3HA4Y€HI BUIIE TEHJCHII Cy4acHOTO
JITEpaTypo3HaBCTBA, 3 OJHOTO OOKy, W ymepiie BBOJUTH JO HAYKOBOTO OOy XyIOXKHINA
JTOpOOOK TamaHOBUTOI OeccapabChkoi aBTOPKM — 3 Apyroro. ICTOTHO TakoXk, M0 CTaTTIO
IIITOTOBJIEHO y MeXaxX HAYKOBOTO TIPOEKTy [3MaiTbCHKOrO Iep»aBHOTO TyMaHITapHOTO
yHIBepcuTeTy «PerioHajbHa Jireparypa 1 )KMBONMC €THMHUX Ipyn YkpaiHcekoro IIpumyHaB’s
K 3aci0 GopMyBaHHS KOJEKTHBHOI IEHTHYHOCTI JIOKAILHOT coliymy» (Hakaz MOH Vkpainu
Ne 1466 Bin 28. 12. 2018).

AHaJi3 ocTaHHIX aociailxeHb i myOaikanii. daxoBe BUBYEHHS TBOPYOI CHAIIMHU
I'. JIucoi nmoxu mnepeOyBae Ha mouaTkoBii crami. Ha cborogni (akruuHO BiNCYTHI HE TUIHKU
orAoBi myonikalli. ['paHuYHa CKPOMHICTH MoeTecu Oyna Ha 3aBaji ii MyOIuHOTO BXOKEHHS
JI0 3arajbHOTO JITEPATypHOTO TIPOIECy, SKUW OCTaHHIMH pokamu B IIpuayHaB’i moMirHO
aktuBiByBaBcs. . JInca HaBITh TepeMOBH 10 CBOIX 30IpOK MHcaia 0COOMCTO. 3BEPTAIOYHUCH JI0
yuTaya, BOHA 3aBxkau npocuia bora «OmarocnoButu CroBo»: «Jloporuit mii yutauy! S 3Hato:
MOpaJIbHI MEPEMOTH HE 3apaxOBYIOTHCS, TOMY IpOIIy MPUWHSITH MOE 3BEpHEHHS Ha 3aXUCT
CnoBa, sike s BUpsKa 110 Tebe. 3 Borom!». Teopuicts I'. JInucoi moku yisi HAYKOBIIB, SIK,
BJIACHE, i JUIA IIMPOKOTO 3araly YMTauiB, 3aJMIAETHCS merra incognita. Tomy B 1uiaHi aHanBy
OCTaHHIX JOCIKEHb 1 MyOJIKaIiid, y SIKAX 3al10YaTKOBAHO PO3B’SI3aHHS MOPYIIEHOI MpobdIemMH,
MO)XHa BECTH MOBY JHIIE mpo Meropojoriai mpaii (M. bepasesa, 1. berko, T. BoBCyHIBCBKOI,
H. Konucrsneskoi, I'. CxoBoponu, 1. Mipuyka, B. SIHiBa Ta iH.), siki BU3HAQUMUIM TEOPETUYHI
3acali HaIMX CIOCTEPEXEHb Ta y3aralbHEHb IMOAO OIONIHMX mapaieneld y TBOpUild MpakTUili
IIOETECH.

HayxkoBgi 3aBnanns craTTi. OCHOBHUMH 3aBJIaHHSIMU CTATTi BOA4aeMo 3’sICyBaHHS IIUISXIB
KOMyHIKalii aBTOpchbkoi cBimomocTi [ JIucoi 3 OIONMHUM MEpIIOPKEpeNoM; aHalB
IHTErpalbHUX 1 TUNOAU(EPEHUINHUX XapaKTePUCTUK TPAAULITHUX OOpasHUX CTPYKTYp Ta
XKaHpPIB y il XyIOKHBO-€CTETMYHIA CHUCTEMI Ha OCHOBI PENPE3CHTATUBHOIO XYIOXKHBOTO
MaTepiany, BUSBIIEHHSI MPUCYTHOCTI OIONIIHOTO TEKCTy Ha pIBHI HAMBIAYaJbHOTO CTHJIIO Ta
IUISXIB TBOPYOIO CAMOBHUSIBY IIOETECH, CTPYKTYpyBaHHS OIONIHHOI MaTpulli JHPUYHOTO
HaparuBy [.Jlucoi (MONMMTOBHO-CHOBIMAIbHI MOTHUBH, €BAHTENBbCHKUN TadoC, EKCIUTIUTHI
dopmu HTepTekcTy (OIONMIAHI MapaneniBMHU, TMpPENeAeHTHI o0pa3u, emnirpadu, THTYIH),
CaKpaJlbHUH XpPOHOTOI, MapKOBaHa JIEKCHKA TOWIO), AEKOIYBaHHS crelH(IKU (PyHKIIOHYBAHHS
KAHPOBUX OIONMIHHNUX KaHOHIB (MOJIMTBH) B KOHTEKCTI aBTOPCHKMX CAMOO3HAYEHb TTOETECH.

MeTa cTaTTi — JOCTIIUTH CIEKTP MEHHO-eCTETUYHUX (YHKIIH OIONIfHOrO YMHHHKA SIK
CYTHICHOTO Mapkepa aBTOpchkoro Tekcty I. JIucoi BpaxoByioum periiaMeHTOBaHI MEXi CTYIIL,
00’eKTOM BUBYCHHS oOmpaemo muie nBi 30ipku («Joms», 2004; «CnoBo — He mrax...», 2005),
penpe3eHTaTUBHUX 3 OISy Ha MOPYLIEHY HAMU HAayKOBY MpoOiIeMy.

Bukiaax ocHoOBHOro martepiany jociaimkeHHsi. XymoxHs TBopuicth [ Jlucoi
npeacrasiisie  OONHY TeMaTHKy, IO ONpPUSBHIOE Ha DiBHI 3MICTYy TeMy bora B HHpOKOMY
MOTUBHOMY CIIEKTpl ¥ (OPMaTIBHO CTPYKTYPYE €BAHIEIbCHKO-IYXOBHY 3apsPKEHICTh TEKCTY.
Ex3ucteHmian JirepaTypHOi NPUCYTHOCTI IOETeCH CHIBMIDHUN TMepenyciM 13 IparHeHHSIM

2 Jluca I'. 1L (2004), Jloas : eipwi, Oneca : [Ipykapcokuii aiM, C. 4.
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JTPUYHOT TepoiHi 3’emHaTuCs 3 borom HUuIsIXoM pO3UYMHEHHS B HHOMY BJIACHOI CBIIOMOCTI Ta
MOBCSIKIICHHOTO TPUBIAJIBHOTO KUTTS y CHUIKyBaHHI 3 TBopuem: «boowce! Hasuu mene scumu /
Cvo200miwmiv Onem. OOnum. / Pomawkolo & noni scumuiv, / Patidyeoio nad num..»>. Birrax
JUTsL PO3B’si3aHHS OyTTEBHX MPOOJIEeM (K HACYNHUX, TaK 1 BIMHWX) BOHA 3aKOHOMIPHO oOupae
pemniriiHi  MoJiesli TBOPYOTO CaMOBHSBY, MaHi(pecTyroun MICTUUHUNA JOCBiA €IHOCTI 3
YceBUIHIM, TOMMPIOE HOTO 1 Ha BiacHe XUTTA («/ ocnodu, oaui meni Myosicnocmi / Cb0200Hi
orcumu... Coo200mi dcums»’, 1 Ha iCTOPIO BCHOrO HApOJy, CBOE HAL SK IyXOBHHIl IpOLEC,
Bi3HaueHni borom («ocnoou! Mpocmuly. Bea Yipaina / B kooicuiii nomonunacsa oyuii..». Y
IIBOMY CEHCI JIPUKYy TOETeCH MOYKHA BBAaXKATH XYHIOKHBOIO UTIOCTpaIlli€to BiToMoi ditocoderkoi
Tesu M. Bepasea mpo Te, mo «BOr € HOBHOTOIO, 10 AKOI HE MOXKE HE MPArHyTH JIHOTHHA» .

Csiromucnenns ['. Jlucoi Bupa3HO MapkoBaHE PBHUMH BUIAMHU OIONIHOIO HTEPTEKCTY
(mpeuenenTHl oOpa3u, €BaHTEIbCHKHN Tadoc, JKaHpU TOIIO), MO Yy CBOIM IUICHOCTI
ONPHUSABHIOIOTH MICTHYHE MOYYTTA €IHOCTi MOIMHH 3 AGcomoToM. MneThcs He MpOCTO mpo
HacKpi3HI MOTHBH, TOB’s13aHi 3 OIONIMHUMH CIO)KETAaMH YU THIIMMH XPUCTHUSHCHKO -PETritHUMHI
atpubyramu. li moesis € mNposBoM IIMOOKOI BipHM B XPUCTHSHCHKI IIHHOCTI, 3yMOBIIEHOT
OaratbMa (pakTOpamMu OCOOMCTHX SKOCTeM Xapakrepy W pO3yMIHHS CEHCY TBOPYOCTI, 3a ii X
CIIOBaMHU, SIK MICIHO YTBEpKYBaTU «boowcux 3anosioeti curyy». lloereca CIOHyKae 4YHTadiB
«qouyt» bora, BHKOHyBaTH MOro MOpajbHI IMIEpPaTUBH, 3pPOOUTH IiX OCHOBOI CBOIX
NOBCSKICHHUX BYMHKIB. TOX, 3aKOHOMIPHO, III0 CMHCIIOBY MAaTpHUII0 ii aBTOPCHKOTO TEKCTY
BU3HAYa€ TBOPUYMIA miajor 3 inesmu Ta obpaszamu Kuuru Kuur. Binrak HackpidHa npoOieMaTrka
tBOpYOCTi (hoe, Bipa, Biunicms, Jliobos, [Job6po, Munocepos) TeKCTyalBye CEHCOYTBOPIOIOUi
CBITOIVISIHI KaTEeropii, OCMHUCIIEHI HEI0 BUKIIOYHO HAa TYMAaHICTUYHHMX 3acajiaX, OKPECIEHUX B
C€panrenii Big Marsis takumu cinoBamu: «lllykaiite sx Haiinepme LlapctBa Boxoro i IIpaBnu
fioro...» (€Banrexist Bix cB. Matsis: 6, 33)’.

Y BIIaCHOMY CaMOOKPECJICHH1 — MepeAHbOMY CJOBi 10 30ipku «CIIOBO — HE MTax» —
I'. JIuca omHO3HAYHO BHW3HAYAE CYTHICTH MOE3il K «cjoBa O1arojar, «BCEJICHCHKOI JIFOO0BD,
K TIOTpeOHM TBOPUTH AOOPO HA 3eMJIl M YTBEPKYBaTH «IIpaBay — MyApy 1 BcecwsibHY». [Ipu
IIbOMY BOHa 3apydaeThCsl clloBaMH IpernogooHoro Makapit Bemukoro: «3me cinoBo 1 1o0pux
pobuTts 31uMH, a 106pe CI0BO 1 37UX MEPETBOPIOE B AOOPHUX». 3aKIIOUHI CJIOBA «3BEPHEHHS JI0
YuTa4ya» MOKHA MOTPAKTOBYBATU SIK CTPHIKHEBUH OIONIHHUIN KOJ il aBTOpCHKOTO «SI»: «bydbme
0o6pumu. Jlio6imb  00ne 00no2o»®. BoueBHIb, XPUCTHSHCHKI TyMaHICTHYHI icTHHEH i €
MIICTAaBOBUMHU ISl TTOETECH MIOJ0 PO3YMIHHS CyTi JapoBaHOrO Borom TamaHTy mucatd BipIii,
«HACTOSH] JIF000B 10 10 JIFOAEH .

AnonorernzoBana [I. Jlucoro Bipa B bora He Oyna QopmanbHOIO (ITOBEPXOBOIO), a
[MIMOOKUM BHYTPIIHIM MEPEKOHAHHSAM 1 YHHHUM (PUI0CO(CHKO-ECTETUUHUM MpiopUTETOM. Y
bibnii BoHa BOayana OCHOBHE JKEPENIO CEHCY JIIOACHKOTO OYTTS 3arajioM, a CBOIO TBOPYICTh —
CBOTO POJy YPOKOM «CIIOBO boske cepiieM po3yMmirb». Y BCTYIIHOMY CIIOBi 110 30ipku «J{oism»
BOHA 3B3HaBajach, L0 il BJaCHE MPU3HAUYECHHS Ha 3eMJll — Yy «Jail icTuHu boxkoh. OcMmuciena i
MiTHECeHA IOeTEeCOl0 K eCTeTHYHa BapTICTh amoJiorii MopajabHOro Havaia Cestoro Ilucema
3aCBiqUy€ TADNICTh PENNHHUX TPAAWLIA YKpaiHILIB, KOTpPi, SK CIPABEAJIUBO CTBEPIKYE
I. Mipuyk, B3arajii HIKOJIM «HE TPUMAIOTHCS HEBUILHMYO camoi (OpMH, 30BHINHIX MPU3HAK, a
CTaparoThcsi 30arHYTH CyTh CaMoi BipI/I»g. PinkicHo umcra, camo3peueHa Hatypa [. Jlucoi
3HalUIa B 03HAYEHOMY paKypci TBOPUOTO CaMOBHSIBY CBO€ IOBHE €K3MCTEHIlIHE 3aBEPIICHHSL.
BoHo BuUsBHIIOCH Ha OaraThoX PIBHSIX aBTOPCHKOTO TEKCTY SIK MICTUYHE TTPOBUIIHHSA, 0 HOTO HE
i CMITy MiBHATH racio B OCATHEHHi BMHUX icTMH, TOOTO cyTHOCTI Bora:xomy, Borodapio nao

3 Tam camo, C. 25.

* Nuca I'. TL (2004), Jlons : sipwi, Oneca : JIpykapcbkuii mim, C. 26.

S Jluca I'. TL (2005), Crnoeo — ne nmax... : Bipwi,I3main : CMUJI, C. 47.

6 Bepases H. A. (2003), yx u pearsnocmon, M. : 000 «M3matensctBo ACT»; Xapwkos : @ommo, C. 586.

" Bi6nisn abo Kuuza Cesmozo ITucema Cmapoeo u Hoeozo 3anosimy. (2002), KuiB : Ykpainceke biomiiine
Tosapuctro, C. 1074.

8 Nuca I'. TL (2005), Croe6o— ne nmax... : Bipwi,I3main : CMUJI, C. 6.

o Mipuyk L. (1942), Ceimoensno ykpaincvkoeo napody : Cnpoba xapaxmepucmuku , [Ipara, 21 c.
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Hamu, / He cmiemo NnpOMUCINOSM®... ». Caoro yacy I'. CkoBopoJia 3 [bOr0 MPUBOJY IHCAB:
«To#i, mo mobayns ycepem/IHl cebe 1[ ] IlapctBo boxe, — Takuii nidHaB ce0e, 3HAHUIIOB Y
MEpPTBOMY JKHBE, y TEMPSBI CBITJIO. .

XpucTusiHCbKa BH3HAYEHICTh JIPUYHOI TepoiHi, i JeTepMiHOBaHICTH inesmu biomil
po3kpuBaeTbest B moesii I'. JIncoi uepe3 BinqmoBinHI KOH}Irypallii BUpa)keHHsI aBTOPCHKOTO «SI»,
30KpeMa, Yepe3 IMapaJurMy 3aiiMeHHUKA «D». «.. clioBo “Bor” s cepuem posymiton; «boxe,
HaBYM MEHe XUTH»; «/lait, boxxe, MeHi mopany...». Takux mpuKIaAB y JIPHUIll TOSTECH YUMAIO.
B momibHMX CMHCIOBHX KOHTEKCTaX «ll€ KOPOTKE CIIOBO-MOHATTA (3aiimMeHHuK. — [. P.)
BHUXOJUTH JIAJIEKO 32 MEXI 3aiMEHHHKOBOTO CEHCY 1 HaCHpaBILi MICTHTh y CO0i TOTYXHY
CYr€CTUBHY CHJIy CIaJKOBOCTI, XUBJIEHY N aKTUBOBaHY MaM ATTIO SK 3alOPYKOIO TATJIOCTI
ICTOPUYHUX Ta KyJIbTYPHHX Tpammm 1 BOAHOYAC — TMIOTEHII0 CAMOYCBIIOMJICHHS SIK
CAMOBHPBHEHHS IEPCOHANBHOTO OyTTs» 2. HapatnBHe «S1» MOETECH-XPHCTHSHKH, KOTPA CBSITO
crioBinye mincraBoBi 1MiHHOCTI Knurn Kaur, 3adikcoBane y Ha3Bax Oarathox TBOpiB («boxmit
npomucen», «boxe, 3Haw..», «O Tlocmomu...», «Bipyto», «Cmacu6i, ['ocmomm, 3a Bce...»,
«Yuratoun bionro» Ta H.), a NMEPEBAKHO y 3MICTOBUX AaKLEHTax JIPUKH, KOTpa 3a CBOIMHU
TEKCTOBUMH N  XYIO’KHBO-€CTETMUHUMHU  XapaKTepPUCTUKAMM aCOLIATUBHO ONM3bKa 10
6i0miiiHoro Kepena. Lli TBOpuUi HAcTaHOBM aBTOpKAa BIIKPUTO JAeKiapye y Bipmi «YHutarouu
bibnio...», mo, 3a il cioBaMu, «BUYNUTH JHOOUTH, TIpomATH 1 ipu TiM / TloBTOpSTH TIpOiiaeHe
mopasy. / Ha 3y6ok BuBUaTH po3in «pix, / «Cosictsy, «IpaBaay, «IoosHicTe» i «Bipan™

KpBb ycro TtBOpuicTs I'. JIncoi HackpHO mpoxoauTh [lleBueHKOBa HAacTaHOBA «IHOMEH 1
'ocrioga mr00MTH», IO BH3HAYA€ OHTOJOTIYHO-CK3MCTEHIIMHUN THI ii Te3aypycy, aBTOPCBHKY
Bepu(ikaniro bora sk TpaHClIEHAEHTHOro OYTTs, Horo mepeOyBaHHS y «TIIHOCTI i OIUCKOBD
(M. l'aiinerrep) peanbHOTO CBIiTY. 3 IIi€f0 METOI0 BOHA HEPITKO BHKOPHUCTOBYE emirpadu sk
BOKIIMBUM 3acCi0 «IIPUPOIICHHS BJIACHOTO TEKCTY BIBHABAHHUMH OIOJIMHMMHU acolialisiMu, Yy
TaKMi CHocid HAaCTPOIOIOYM DPELHUIIiEHTAa Ha BIIMOBIUIHHUI 11eHHO-eMOLIHUN 1aJ], yBUpA3HIOE
rOuHy OyTTEBOI CHTYyalli, 10 BHU3HAYA€ CIOKETHKY TOTO YM TOro TBOpY. Tak, 10 OmHOTrO 3
nporpamoBux BipmiB («IIpocuB moer...») 3a emirpad yzaro cimoBa T. llleBuenka: «Mewni onc, mitl
Boorce, na zemni | Iooaii 110606. . .»

AKTUBHO BBOJSYHM JO CMHCJIOBOTO KOHTEKCTY CBOIX BIpmiB OiOniiHuit Tekct, I. Jluca
amemoe Oe3nocepenabo 10 bora-OTtis, CnacuTtens, MO MUCIUTBCS HEHO SK YOCOOJIGHHSI BCIX
JIOJICHKUX YECHOT, BIYHUX ICTUH. «XyHOXKHBO OCSATAIOYN 00€3MyXOBIIEHE XKUTTS («Oatidyxcicmo,
3a30picmu, 31icmb, cyemui OHi...»), BOHA 4Yepe3 KOMYHIKAIFO 3 YCEBUIIHIM TEHEpye HOro
CEHCOM CMHCIIOBE TI0JIe¢ BJIACHOTO TEKCTY, BU3HAYAIOUM MOpaiIbHI1 KPUTEPil TyXOBHOI CYTHOCTI
JIpUYHOI TepoiHi, KOTpa 3HAYHOIO MIPOI0 OIMOCEPEIKOBYE IIO3ULII0 camoi aBTOpkU. Tomy
MOJICKY/IM aroJioreTu3oBaHi Heto inei Cesaroro Ilucema MaroTh Aemo ASKIapaTUBHUM XapakTep:
«O, T'ocnoou! Ilputimu moi eipwi, / A snaro: Tu — Jlrobos, Tu — /lyx, Tu — Cuna..»™. OnHak
NEPEBAKHO BOHU 3BY4aTh IPUPOTHO U MEPEKOHIUBO: «... B npobaemax semuux mpusoe /I ooun
mu y noii 8oin, / Koau 6 meoim cepyi boey 6

[TpomoBKyroun i poO3ropraroud B pycii 0OCOOMCTUX HTEHIIMA 1 CBITOTISAHO-ECTETUYHUX
OpIOPUTETIB  HALllOHAIBHY Ta CBITOBY ariorpagmuy Tpaaunio, [ Jluca akTuBHO
MOCITYTOBYETHCSI TEHOJOTIMHUM KojioM CBsitoro ITucema. HackpiHuit MOoMuTOBHUN madoc, SKUM
neperHATo i JpUKy, 34UTYyeThbcsd 1B (POPMO3MICTOBOI €1HOCTI OaraTboX BipIIB. [IpOCSIKHYTICTH
Bo’x0r0 BCEMPUCYTHICTIO OMPHUSBHIOE KaHPOBA MPUPOJIAa TBOPIB. 3 OJHOTO OOKY, 1€ 30BHIIIHII
OIONMIMHUN KOJ TBOPYOTO CAMOBHSIBY IOETECH, TOOTO IIUIKOM YCBITOMJICHA CITIBBITHECEHICTh
aBTOPCBKOTO TEKCTY 3 JITYpriiHUM (IIpo 1€ CBiqyaTh W cami Ha3BU TBOpIB: «MoJHUTBay,

10 Jyca T IL (2004), Zjons : éipwi, Oneca : Ipykapcekuit aim, C. 12.

1 CkoBopopa I'. C. (2005), Teopu :y 2 m., m. 1 : Iloe3sii. batiku. Tpakxmamu. [fianozu, Kuis : Obeperu, C. 415.
Tapuammuaceka JI. B, (2010), Vkpaincexke wicmoecamuuymeo . npoini na mai nokoainws (icmopuxo-

aimepamypuuil ma noemuxaivhuti acnexmu), Kuis : Cmonockun, C. 9.

13 Muca T IL (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcokuid mim, C. 40.

% Tuca T T1. (2004), Joas - eipwi, Oneca : Opykapcbkuii aim, C. 22,

15 Juca T IL (2005), Croe6o— ne nmax... : Bipwi,Iamain : CMUJI, C. 7.

16 JTuca T IL (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcokwmii mim, C. 8.
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«MomutBa SpocnaBHu»). BoaHouac OYeBHAHOIO € JATEHTHA PO3YMHEHICTb Yy TEKCTI
BoxxecTBeHHOI cuM W yCEMOIyTHOCTI, Ha $IKy YIOBae Jipu4Ha repoids. ToOTo #perbcs He
CTUIBKM TIpO TpencTaBiieHHs bora sK OHTHYHOI cyOCTaHIll, CKUIBKM TPO HBOTO SIK
€K3UCTEHIIIMHY CYTHICTh, MOTO O€3MOoCepeNHI0 yJacTh y JKATTI JroauHu. [lomiOH1 HTEHII
BUpaXa€ HACKPBHUHN [iaJlor JIPUYHOI repoiHi 3 YCEeBUIIHIM, IO Csrae KOPIHHSAM 0apoKoBOi
nireparypn: «/Jaii Boowce cun meni ne nomunumuce, / He sminumu na 3010mo mioby"'.

Xynoxust akciosoris I'. JIucoi perpe3eHTye HOBO3aBiTHOro bora sik TBOpis ¥ ommikyHa
JTIOAWHU (€BAHTEIbCHKUN «T0O0pHiIl macTupy»). 3BIICH U TpaauiliiiHi eTUKeTHI GopMH BiTOMHX Y
biomii MOTMTOBHUX JKaHpiB, y SKUX 3BEpHEHHS 10 bora BUMOBHIOE PUTOPUYHUN TPOCTIp
Tekery'®. UnMalo BIpuIB moerecH MOKHA JU(EPEHLIOBATH K CAMOIOCTATHI B GCTETHYHOMY
CEeHCl 3pa3Ku ajanTamii OIOMMHUX >XaHPOBUX PBHOBUIIB TPATUIIAHOT MOJUTBU: MOKASHHOI
(«boorce Ilpasuii, mene npocmul..»), npoxanbHOi («atl, boowce, cun nepenecmu Hanacmi..y),
noasuHoi («Cnacu6bi, I'ocnoou, 3a aéce...»). llUlIkoM IMOBIpHO, IO TOMIOHI €MICTEMOJIOTTIHI
XapakTePUCTUKU JITePaTypHOi MOJHMTBU 3yYMOBJIEHI NMparHeHHSAM aBTOPKW OyayBaTH IyXOBHI
MOCTH, JIe, 3a il )X cloBaMu, «g@yHoamenmom mpu ceami crosa, / Tpu: Cnacu-bi, Jlroonwo. 1
Ipocmux»™®. IcTOTHO, IO KITIOYOBI JEKCEMH, KOTpi Aemm(pyOTh aBTOPCHKHil TEKCT OETECH B
acriekTi OONfHMX aHaNorid, HamucaHi 3aBXIU 3 BedHKoi Jirepu. Lle cBoepimHmii rpadnmii
MpUHOM cakpaiiBallii 300pakeHoro i BUPakeHOTo.

VY nopoOky I'. JIucoi nmpeBatoroTh Bipil, HaOIMKEHI 10 MpPOXaJbHOI MOIUTBH. Jlemo
3pellyKoBaHi eJIeMeHTH OiOJiifHOr0 KaHOHY OCMUCIIIOIOTHCS M MPE3EHTYIOTHCS HElO SIK 3MICTOBU I
pedpeH, CBOTO pojy HaBIOBAHHS, SK KYJbTYpOJIOTMHHH KOJ, @ BOJHOYAC 1 aKyMYJITIOBaHHS
BJIACHOTO JIyXOBHOTO cBiTy. HaBememMo onHy 3 06araTboX MOMIMBHUX XYHOKHIX LTIOCTpalii —
BIpII 3 MPOMOBHUCTOIO Ha3Bot0 «MomutBay: «... [au boowce nepeod Toboro / Caitl giomorumu 2pix.
/ Haii cunu meni 6 nadinni / Iionwsmucw! H ocummsa ceoe / Jaii myopocmi it posyminms /
Cnpuiimamu makum, sx €. / [lati eusnamu 3a ocnosy, / [[akyeamu 3a éce. / Bnacocnosu na
CJIOBO, / Illo & moou JTo606 nece..»*°. IcToTHO, MO B MOMIOHHX TEKCTaxX, KOTPi BapTo
cpuiiMaTH SK CBITOIVISIHO-€CTETUYHE Kpeno, aBTOpPKA aroJjoreTu3ye HapLKHI MOCTYlIaTu
XPUCTUSHCBKOTO BIPOBYEHHS. 3BiACH W HACKpPBHI MOTUBU 1100pa («... [IJo6 Jobpo npoysimano
HasKpya»), M000B1 («... JITtoboB — o3nauae bory), BipHOCTI 1 He3pamBocTi («He mait ['ocrioss,
HacTymuTh 4Yac lymm»), coBicTi Ta cymmiHHs («booce ! Jau Cosicme...»). OyHnameHTaIbHI
Oi0miliHiI iCTMHM ToeTeca cIpUiiMalia SIK aKCIOMaTW4yHy BICh OYTTs, IpPO IO HEOJHOPA30B0
3acBingyBana 0COOHCTO: «.. Booice wmit, / IlJo ece xopowe, wo & meni — 6i0 Tebe..»* . B ii
po3nyMax-oakpoBeHHsIX «CioBo — sik HeGo» umtaemo: «A 6ipro, wo nwooduna Hiak He Moodice
nepeumu Jdcumms, He 3aMUCTUBUUCL HAO Oibaelicbkumu 3anosioamu ... bo cioeo — ye boe, a boe
—ye Jlobos. 1]e orcumman®?.

AnanByroun HabOmMxkeHi 10 OiOniiHNX KaHOHIB XyHnoxH1 TBopH [. Jlucoi, cnocrepiraemo
BJIACTUBY YKpaiHCBKill JirepaTypHii Tpaauuii 3akoHOMipHICT. [lo-mepiue, BiIMIHHO Big CYTO
penriiHuX TBOPIB, aBTOPKA Yy CBOIX BIpIIAxX Beae BUIbHHU mianor B borom: «boorce, 3nar: mu
MeHe bauuwt, / 3uaro, yyew cnosa i oymxu, / A naoitocs, meni mu npooavuw, / A oo Tebe 3
npoxannam maxum...». ToMy 3 TOISAy XaHPY BOHH HE TOTOXHI PEiriHHM CTHKCTHHM
TEKCTaM, 30KpeMma, TpaJuIliiHuUM TaHeripukam TBoprei. [lo-mpyre, TarmcTe Tpamuitii
3aCBiTUye MPE3EHTOBAHUIN IOETECOI0 HAIliOHAJIbHO-EK3UCTEHIIHHUNA BUMIp CaKpaJbHOTO,
BUBEJICHHS HA OJHY IUIOIMHY TEKCTY PIBHOBENMKUX uisi Hel icTuH: «bor i Harisy. IIpoxansHo-
CIOBIMaJIbHI MOTHBH B TOJIOHUX BIpIAX IMOCTYMAIOThCS TeMaM boroOepexeHoi YkpaiHu: «3
Vkpainy nawy cnasny, / 3a pionuti 6amokiecokuil nopic / Moarumeu wenyymeo /‘IpOCﬂaeHu...>>24.

1 Tam camo, C. 9.

18 Boscynisceka T. B. (2003), Moaumea six nimepamyphuii scanp, JJusocnoso, Ne 7, C. 3-8.
19 Muca I'. IL. (2005), Crnoso — ne nmax... : Bipwi, Iamain : CMUJI, C. 27.

20 Juca . IL. (2004), Zfons : eéipwi, Oneca : Ipykapcokuit aim, C. 26.

21 Tam camo, C. 7.

22 Juca . TL. (2005), Croso — ne nmax... : Bipwi, I3main : CMUJI, C. 29.

23 Juca . TL. (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcbkuii mim, C. 8.

24 Jluca T'. TL. (2005), Crnoso — ne nmax... : Bipwi, I3main : CMUJI, C. 60.



HayxoBMM BicHMK I3MaiJbCbKOT'O IEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijosoriudHi Haykm». — Bum. 41. 77

bibnilina 3HAKOBICTH PO3MMPIOE acolliaTuBHE Tosne Jipuku . JIucoi 1 depes Takuii
OpPraHMHMM TEKCTyaJIbHUN KOJA, SIK JIGKCMUYHUU pIBEHb MOBU. BaxiuBy ineliHO-ecTeTHUHY
(GyHKIFO TYT BUKOHYIOTH CIIOBA 1 B iX HOMIHaJIbHOMY, i y MeTaQoOpHUHOMY 3HAUEHHSX, IO
(GOpMYIOTH CMHCIIOBE OCEpPEAIsl CaKpalbHOIO KyJIbTy, CTPYKTYpPYIOTh JyXOBHY €HEpPIreTHUKY
TBODY: 6ipa («Xaii ceamumocsa eipu npasomay), eiunicms («lllo mpuxonsme, a mo crpaBmii
BIUHEY), Moaumea («/aii meni monumeu cunyy), ceiva («Ceaiua 1106086i giunoi nanaey), oyuwa («l
oywa 0o mooeti 6yoysara mocmuy), ooas («Axk donero cyounoce — mak dcusyy») w nog. Y
KOHTEKCTI 3arajbHUX BOXXHMX MOydeHb moeTeca BHOKpemitoe Oi0miiiHuit o0pa3z Xpecra sk
HalBaXJIMBIIMI 3HAK BIPW, CHACIHHS JIOMUHM, 1l BCeBHMIIHIM AaHe TPU3HAYCHHS Ha 3eMIIL
«Cnasa boecy 3a ece! Heecapazoam nazno / A csii Xpecm nonecy! A i 6iona-6acama, / Moin
cnoncopom Hebo 00siuno Gynon>>.

OpnuM B 6101iHKUX MapkepiB Jipuku ['. JIncoi € yaconpocTopoBi KOOPAUHATH TBOPUOI'O
camMOBHsBY. B apxiTekroHili i aBTOPCHKOTO TEKCTy Ha OCOOJMBHUM CTaTyc MpeTeHIye
CakpalbHUH XpOHOTOMN, w0 (OpMye €BaHTeNbCbKUM Tmadoc TBOpPY, HAOMMKEHUH 10
TOH&JIBHOCTEW  ariorpadmHoi nmeparypu. PenpeseHTamis 4acompocTOpOBUX BB TYT
y3aJeKHEHA BiI XPUCTUSHBMY SK IICTABOBOi SIKOCTI CBITOIVISITY MOETecH. [IMaHEHTHOIO
CKIIQJIOBOIO CAaKpaJIbHOTO TOJIA 1i aBTOPCHKOTO TEKCTY BUCTYIA€ OIO3UIL CakpajbHEe /
npodaHHe, MO 3a3BUYall 3yMOBJIIOE XapakTep PO3B’s3aHHS ABOX (UTOCOPCHKO-TIOSTUUYHHUX TEM:
yacy 1 cMepTi. OCKUIBKM TPHUBANICTh XHUTTA-BUIPOOYBaHHS JIOJAMHI HEBITOMA, il «HAJEKUTh
3aMHUCIIMTUCh HAJ] CEHCOM CaMOro MOHSTTS Yacy, PO3NOPSAMTHCH BiABEIECHUM ili HEBIIOMUM
TepMIHOM 3 ONISIAY Ha MBHAKOIUIMHHICTD Yacy Ta HOro He3BOPOTHICTEH®. Bora sk mocepeHuKa
MDK <«IIMM» 1 «THM» CBITaMH T[O€Teca HaJUIsle KaTapCHUCHOIO, BIIPOIKYBaIbHOIO CHIIO):
«Bcvomy csini wac. He maem npasa / Ilpocums: xaii Yawa oomune, / Ooue dnaeaiime: «booice
npasuii, / Ilomunyti i npocmu Mmene»?'.

TemnopanpHuii kon nipuku . JIucoi, sk 1 OiOMifHOTO TEKCTy, MO30aBJICHHI O3HAK
JTHITHOCTI W CHIBMIpHUA 13 HENPOMHUHAIBHICTIO, IO il HAWMOBHIE aKyMYIIO€ KIOYOBa
nexkcema giyne (ii HBapiaHT HemJiHHe), SKOIO Yy PBHUX OOpa3HUX KOHTEKCTaX MPOCSKHYTI
aipuyHi Menutanii noerecu («Hac eunpasisime y Biunicme nymuy). TBopuicts I'. Jlucoi
MEPEKOHYE, IO TMOHATTSA Yacy B XyA0KHBO-(QUIOCOQCHKIM cHUCTEeMi MHUTILS <€, MO CYTL, Horo
KOHIICTIIIS KUTTS 1 JIFOJUHH, PO3YMIHHS BIMHOTO 1 /J09aCHOTO, CTIHKOTO 1 MIHJIMBOTO, KPAaCHBOTO
i moTBOpHOTO, #Or0 mKana IHHHOCTEH»>.. BYrTs OCOBHCTOCTI B XyZOXKHBOMY OCMHCICHHI
MIOETECH TapaMeTpyeThes 3 AOCONIOTOM, BiATaK OCHOBHUM 00’€KTOM ii peduiekcii crae «mropora
B BMHICTH» (Hopora no bora): «Biunux icmun ne cmepmu. I 3nosy / Yac 6ydye 6 dyxoenicmo
mocmun®®,

XynoxkHsi mpoekiiss Oi0niiHoro TekcTy Ha JipuyHuUid jopodok I'. Jlmcoi BHuKOHYe
BOKIMBY 1ICHHO-eCTeTUYHY (YHKIFO B MeXax 1 IHIMBILyalbHOI €CTETHUKH. WneTbes po
BOXIIMBUH TYMaHICTHYHUH YpOK IIOETECH, CIIBMIpHMI 13 HACKpBHUMH CHOBIIAJIBHO-
MONMMTOBHUMH HTOHAIMH, T0OPOCTBEPIKYBANLHUME MoTuBaMu: «B ITPABI]I — cuna! U ne
eapmo npocumu / B boea cnasu, a yu oobpa, / Jluwe myopicme npocims, wob emimu /
po3pizHaAmMuU  006po  8i0 3na»°>°. TeornieHTpUYHE ¥ AHTPONOICHTPUYHE HAYAIO OyrTA
MaHIpEeCTYIOTh OHTOJIOTTMHUN, €K3UCTEHIIMHUN 1 BOJHOYAC TPAHCIEHJCHTHUH CHUHTE3: «Xoy
knuue we Heb6o — 3a kpunamu myea / Ta dons na cywi mene uensoa..» . Busnaroun ¢ikcariro
JIOKAJILHOTO TPOCTOPY W MaTepialbHOTO 4acy, IMOeTeca aKIEHTYE CaKpallbHy TeMIOPAIBHICTb,
aroJIOTeTU3YIOUN TMO3aeMIIPUYHI BEIMYMHU, CITIBMIpHI 3 OOMIMHUMH icTUHaMu: «llownu meHi,
boowce, MYJIPICTH / Icmuny po3ymimse. / Iocnoou! Jlau meni Myxcnicmv / CbocooHi

%5 Juca T. IL. (2004), Jons : sipwi, Oneca : JIpykapcbkuii mim, C. 12.

25 Conoseii E. C. (1998), Vkpaincora ginocogevra nipuxa, Kuis : FOnisepe, C. 85.

2" Juca T. IL (2004), Zons : éipwi, Oneca : Ipykapcekuit aim, C. 13.

8 Kommemsaeska H. X. (1993), Xyooorcniti uac sx xameeopis nopieusnvnoi noemuxu, Kuis : HaykoBa mymKka,
C. 185.

29 Jluca T. IL (2005), Crnoso— ne nmax... : Bipwi, I3main : CMUJI, C. 27.

30 JTuca T. IL (2004), Jlons : sipwi, Oneca : JIpykapcokwmii nim, C. 35.

%1 Tam camo, C. 42.
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oreume... »2. Xy,I[O)KH]I/I 4ac B aBTOPCHKOMY TEKCT1 TOETeCH, TAaKUM YHWHOM, IOB SI3yEThCS
Hacammepel B AyXOBHHMH VyHiBepcadisiMi. BiIMOBiIHO XpOHOCTPYKTypa BHKOHYE TYT HeE
MPHUKIAIHY, 8 KOHIENTYaJbHY POJIb.

BucnoBku. Otmxe, crBopena I'. JIucoro aBTOpchka MOJIENb CBITYy MoOcCTaBajga B TEKCTY
bionii Ha TPYHTI «XpUCTUSHCBKOT TOKTpUHM TpaHccyOctanuin» (H. dpait). Inerscst He CTUIBKH
PO BUKOPUCTaHHS MOTHBIB XPUCTUSHCHKOI €CXaTOJOI YU MPO CTBOPEHHS HEIO crenu@uHOT
CakpaJIbHOI aTMoc(epH XyIOKHBOTO TEKCTY, SK MpOo opraHiHui koj boxoi ictuau. Iloereca
penpe3eHTye XyHdOXKHIO KapTUHY YKpaiHchkoro Kocmocy, a il nmipudyHa repoiHsi ONpHUSBHIOE
MEHTaJIbHY PHUCY Halli, KOTpa «BICCIO BIIHOIIEHHS JXUTTA pOOUTH HE caMe >KUTTS, ajle IIOCh
BUILE 32 HBOIO, SIKYCh HOTO «TPAaHCIEHACHIIIO», 11€I0 YW ineall, IO MNEepeBHUIIyE TPaHUII
KATTS o, Takum YMHOM, amojioreTu3aris XpucTtusacbkol Mopami . JIucoro — He TUIbKHA
3BEpHEHHS /10 bibnii SIK CYTHICHOTO JKepesaa CTPYKTYPYBAHHSI BJIACHOTO TEKCTY; L€ MepeayciM
CBOEPIIHUU CBIT, MOOYJOBAaHHMM Ha IYXOBHHX I[IHHOCTSAX, IIEBHOI MIPOI0 CaMO3PCUYCHHS
MoeTecH Bill CBITCHKOI cyetu. llel acmekr koHIeni bora TekCTyanbsHO ONU3BKAN IO BAXKIUBUX
oionmiaux 3anosineil: «Jlrodu IN'ocroga bora cBoro BciM cepiieM CBOIM 1 BCIEIO IYIIEIO, 1 BCIEIO
CBOE€IO IyMKOIO» (€BaHremist Big cB. MaTBis: 22, 37)%

XynoxHit guckypc [. Jlucoi, mompu od4eBHAHI 3MIiCTOBI i QopmanbHi mapaieni 3
OI0IIIHUM TEepIIOHKEPENIOM, APTHKYIIOETHCS Yy TMEPEeTHHI TaKuX PBHOBEKTOPHUX Hayal, SK
mroacbke i boxke, mioTchKe U JlyXOBHE, IHTUMHE Ta COlliajbHe, YHIBepcallbHe U HalllOHAJIbHE.
O3HaueHWl MONICTPYKTYPHHUH acOIlIATUBHUM pPAKypc TMOECTUKA BHU3HAYA€ OAWH B CYTHICHHX
MEePCIEKTUBHUX HAaNpsAMIB JEKOAyBaHHsS aBTopcbkoro Tekety I Jlucoi B ioro imeitHo-
€CTeTUYHIA [IUTICHOCTI ¥ XyJOXHIA JOBEPIIEHOCTI.
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Raybedyuk G. The Bible Code as a Basis of Artistic and Aesthetic Searches of
Bessarabian Poet Galyna Lisaya

The proposed research actualizes one of the important scientific problems of modern
humanities — the study of literary text through the prism of Biblical anthropology. It explores the
ways of communicating the author's consciousness of the Bessarabian poetess Galina Lisaya
with the Bible as primary source, so as the spiritual foundations of her artistic thinking and key
modes of Bible discourse of her creative works within the framework of individual aesthetics and
national philosophical and cultural context are revealed. The correlation of theocentric /
anthropocentric artistic picture of the world of the poet is outlined, as well as the dynamics of
the style adaptation of Biblical structures in the author's text is indicated, its aesthetic self-
sufficiency is revealed; the ways of transposing the problems of Holy Scripture to the level of
subjective reflections and artistic generalizations are characterized; the immanent features of
the artistic and aesthetic series of author's Book of Books versions (ideological content,
compositional, figurative) are analyzed in the poet's creative practice; the determinism of her
lyricism is investigated by the ideas of the Bible through the corresponding configurations of the
expression of the author's «l». An attempt to hierarchize the components of the Biblical matrix of
lyrical narrative G. Lisoi is made: the markers of prayer and confessional motifs, gospel pathos,
explicit forms of intertextualization (Biblical parallels, case histories, epigraphs, titles), sacred
chronotopes, marked vocabulary. The emphasis is placed on the specifics of the functioning of
genre Biblical canons (prayers) in the context of author's self-determination of a poet. The
author of the article concludes that the Bible dimension of the creative work of G. Lysaya
testifies to the dominance in the content field of its wide range of humanistic issues and national
existential thematic dominantes, substantiates expediency and perspective of the chosen
direction of studying the aesthetic nature of the artistic creativity of the poetess whose scientific
reception is at an initial stage.

Key words: Bible canon God, humanism, pathos, dialogue, genre, prayer motives,
author’s text.
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Jlioomuna PEBA-JIEBIIIAKOBA*

CYIAbBA «<HEOPEAJ/IU3M A» B IMTEPATYPOBEJIEHUN

Asmop cmamvu obpawaemcs K UCMOpPUU BO3HUKHOBEHUS OOHO20 U3 UHMEPECHLIX U
noaemuyeckux mepmunos navana XX eexa — mepmuna «Heopeanuzm». Paxkm cyuwecmeosanus
HeopeaiuzmMa 8 iumepamype, a 3amem u 1umepamyposeoeHul, uepe3 nocpedcmao guiocogpuu, owin
ouesuden. OOHaKo, ymeepicoeHue e2o0 NOHAMULHO20 3HAYeHUs UMeo HelleeKull nymob. Mcciedosanue
cneyuguKru Heopearucmuiecko2o Xy0oiICecmeeHH020 NUCbMA 3AUHMePeco8ano ewe 6Hauyae
npouLoeo eeka pycckux aumepamyposedos: E. Konmonosckyro u M. [onenco. Omum asmopam
NPUHAOIeHCAM NEPBble HEOPealucCmuiecKue Uccile008anus 8 iumepamyposedenuu. Hecmomps na
OU30CcMb  KOHYENnmyanbHblX onpeoesenuli Heopeanusmd, AUMmepamyposeobl Ommedaiy e2o
cuUHmMemu4ecKull Xxapakmep, Omcrooa u pso nepeoHaydIbHblX onpeoeseHuli Heopeantucmuiecko2o
BUOEHUSL U XY O0HCECNBEHHO20 OPOPMIEHU HA NUCLME HOBbIX ICMEMUYECKUX BO3MONCHOCMEll 8
aumepamype. Ilpedwiecmeennukamu HA36AHUSL «HEOPEATUIM» ObLIU: «PEATbHbIU MUCTIUYUIMY,
CMUCMUYECKUTI  Deanu3My», «PeanuCmudHbli  CUMBOIUZMY, «AKMEUCUYECKOL pDeanusmy,
«PeanucCmuyHblll POMAHMUIMY», «POMAHMUYECKULU Peanusmy, «HOBOPeaATUCmUYecKull pearusmy,
«Muponocueckull peanrusmy, «<KMemaguudecKull pearusmy, «HayuHvlil pearusm» u op. Bce smu
HA36AHUSL 8 MOU UU UHOU Mepe PACKPbLBAIU 0CODEHHBIU X APaKmep HO8020 U30 OPANCEHUS HCUSHU,
KOMOpblil TOMAN CIepeomunsl, 8Pbl8AasicCh 8 XYO00HCeCMBEHHYIO TUmMepamypy ¢ HOBbIMU UOesMU,
JIeUMMOMUBAMY, ANIOUSMOM, O020JeHUeM Npagobl, huauono2uell 80CNpUsmMuUs U pacuiuperHuem
BCEBO3MOIICHBIX S13bIKOGLIX epaHuy. Ha npomsocenuu XX eexa uccreoogamenu oopawjanucs K
MAUHCMeEy Heopeanrucmuyecko2o0 Xapakmepa nucoMd, HO eOUHO020 MHEHUS He YCMAHOBUNOCH.
3axpvimocms coyuanucmu4ecKol CUcmeMbl 02PAHULUBANA 803MONCHOCHIU YUPEIMEPHO20 VEledeHUs.
Heopeanucmuy eCKUMU AHATUMUY eCKUMU 8bICKA3bIBAHUSIMU, KOMOPble ULIU 8PA3Pe3 ¢ eOUHCTNEEHHO
B03MOJNCHBIM MemoOoM coypeanusma. Hemanosasicnyio ponv 6 ymeepacoeHuu Heopeaiusma 8
aumepamyposedenuu coiepanu 3. [lomanosa, B. @awenxo, B. Kenoviu, C. Ty3xko6 u op.

Knroueswle cnosa: neopeanizm, HOBblll peanu3m, HOBOPEAIUIM, CUHM eMU3M, KeHmMaspuieckue
couemaHus.

C mnosiBIIeHMEM HOBOIO TEpMHHA BCErJa BO3HUKAET MpobiemMa MpaBOMEPHOCTH €ro
ucnoab30BaHus. CI0XKHOCTb 3TOTO MpoILecca MOHATHA, TaK KaK HE BCE TEPMHUHOIOTMYECKUE
HEOJIOTU3MBI IIPETEHIYIOT Ha 3aKpEINICHUE BO BPEMEHU U B JAIBHEHUIIMX HCCICIOBAHUSIX IO
JUTEPATypOBEICHUIO M KpPUTHKEe. Y TEPMUHOB, Kak M Yy JrojAed, He mpoctas Oopnda
JKHU3HCYTBCPIKACHNA BO BPCMCHHU. Kak n JIXOA, OHU MOTYT 3aKpCIUTHCA B UCTOPUHU U IIOIIACTh B
BEYHOCTh, HO MOTYT ITOSIBUTHCS HA MUT U YITH B HEObITHE. MHOXECTBO HOBBIX CJIOB, IPETEH TYFOILX
Ha TCPMUHOJIOMYCCKUC ITO3UTTUHU, TOABJIAJIUCE B IMTCPATYPOBCACHU U, HO ITPABO HA ﬂaHLHeﬁMYIO
KHU3Hb 00peTain He BCe.

Taxk ci1yunsioch, 4TO TEPMUH «HEOPEATM3M» HMEET HeOObIuHYI0 cyb0y. [losBUBIIICE B Havae
XX Beka, OH He OJTyIHJI TOJHKHOM MOIICPAKKH, M 0 HEM ObLT0 3a0bITO Ha OIpe/iesIeHHbIH nepuo. B
60-e rozp1 Ha Hero 0OpaTHIIi BHUMaHKE I TePATypPOBEIbl, 0OTHAKO CYUTAIIA HETTIOHSATHBIM, CJIOKHBIM
JUIs1 TOHSITUHOTO OIpeiesIeHus, ¥ OOJIbIIe 3a/1aBAJIMCh BOIIPOCOM: a Hy)XeH Jin oH? Hauano HoBoro
XXI Beka 17151 HEOpeaIr3Ma OKazalcs TaroM BO3POXKICHHUS, €ro YepThl CTAIH 3aMe4aTh B OOJIBILIOM
KOJIM4EeCTBE Npon3BeeHnH pasHbIx JieT XX u XXI BekoB. BuanMo, 10ikeH IPOUTH ONpeIeIeHHbIN
UCIBITATeNBHBIA CPOK, JUIS TOTO, YTOOBI sIBIEHUE ObLIO OcMbIcieHHbIM. [Iponecc cozepranus u3
APYroro BpEMCHU MO3BOJIACT MOHATH SABJICHUC U €T0 OIIPCACIICHUEC KAK TOYHOC @OpMyJIHpOBaHI/Ie
0COOEHHOCTEHN Pa3BUTHSL

CyliecTBYIOT MHEHHUSI, YTO XapakTep HOBM3HBI peaiu3M NPUOOpeTaeT TOrna, Korna ero

* . . o . “ . . .
Pesa-Jleswakosa JI. — 0okmop Qinono2iunux nayx, npogecop, Odecokuil HAYiOHANbHUT YHI6EP CUMEm IMEHI
LI Meunuxosa, Yrpaina; e-mail: revalv2017@gmail.com
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PEaINCTUYHOE OCHOBAHUE OTIMYAETCS OT IPEIBIIYIIETO, TOXKE PEAINCTUYECKOr0. TO €CTh HOBBIN
pear3M BO3HUKAET C HOBBIM BPEMEHEM, KOTOPOE, HECOMHEHHO, Oy/IET IPYTUM, a IOTOMY U peaiu3M
B HOBOM II€PHO/I€ UCTOPHYECKOTO pa3BUTUSA OyneT HOBBIM. OJTHAKO 3TO MPOTHBOPEUUT OOIMM
B3MJI1aM Ha ITyTh KYJIbTYPHOI'O Pa3BUTH S, KOTOPBIN yXKE ONPENEIICH AJIs TOW UM HHOW JINTEPATYPBI.
[TosToMy peanu3sm, MOCKOJIBKY €0 CYILIECTBOBAHUE 3aMEYAeTCsl Ha BCEX dTalax pa3BUTHS, UMEET
[paBO MOJIydaTh CBOIO XapaKTEPUCTUKY B 3aBUCHUMOCTH OT 3MOXU, a HE M3-3a €r0 HOBU3HBI 110
CPaBHEHHIO C IIPOLUIBIM, IOCKOJIBKY BO3HUKHET IIyTAHUIIA, €CIIM PEATU3M Ha BCEX CTAIHUSAX CMEHBI
3MoX OyleT Ha3bIBaThCsl «HOBBIMY. [lodTOMy U1 pasrpaHUYeHHs] 3TUX CTaJuil IMPaBUIIBHO
YIOTPEOJIAI0T HA3BaHUS: aHTUYHBIN pean3M, CpEAHEBEKOBBIN peannusm, peanusm Bo3poxaenus,
JPEBHEPYCCKUI/IPpEeBHEYKPAUHCKUN  pealiu3M, IPOCBETUTENIBCKUM peaan3M, pealus3M 3IO0XU
CEHTUMEHTAIM3MAa U PEAJIU3M SII0XH POMAHTU3MA. PeanucTiunble NposBIIEHUS B pa3HbIX 31oxax /.
3aTOHCKUM CUMTaJd CBUJIETEIBCTBOM CIOCOOHOCTH peaju3Ma K MPEeBpalllEHHUI0, a IOTOMY
(GOpMyIMpPOBKM Ha3BaHWH peanu3Ma B 3aBUCHUMOCTH OT SIOXU Ha3bIBal JEHCTBEHHBIMU H
OIIpaB/IaHHBIMU B JIMTEPATYPOBEAECHUU. B 3110Xy MOZiepHH3Ma peain3M Liesl yTeM NapaieIbHOro
Pa3BUTHSA, OJTHAKO, B OTJIMYKE OT MPEIBIIYIIETO IEPHO/A, ET0 ONpeAEIoNias YepTa NpaBAUuBOCTH
BHJIOU3MEHAETCS J0 ICTETU3ALMHU U DKCIIEPUMEHTATOPCTBA B U3JI0KEHUH IIPaBAUBOCTH. FIMeHHO
II0O3TOMY OIPENIECIICHUE «HOBBIN pean3M» 3aKpEIIIETCs] TEPMUHOJIOTHYECKH, XOTSI CTAHOBJIEHUE
Ha3BaHUsI UMEJIO JUIUTENILHYIO HCTOPHIO. B 3TOM cOCTOUT HcciieoBaTenbekas CyTh JaHHOM CTaThu:
IIPOAHAIU3UPOBATh UCTOPUUYECKUN IIyTh CTAHOBJIEHUS] TEPMUHA «HEOPEATU3M» U IPUUYMHBI €0
HEIIPUHSATUS U OTBEPIKEHUSL.

Hcropus Moaupukamy peann3ma 3aj105KeHa B OCHOBaHUM JIBUKEHUS BO BpeMeHH. [loHsATHO,
YTO IpeoOpa30BaHus CBS3aHbI HE TOJBKO € XY0KECTBEHHBIMH MPOLIECCAMH, HO M COLIMAIbHBIMU,
dunocopckumMu, KylnbTypHBIMU. [l03TOMy Ha CMEHY KIACCHYECKOTO peaiu3Ma MOBIUSIIH
MHTECHCHBHOE DPA3BUTHUE KAIIMUTAIU3MA, OTKAa3 OT IPEABIAYNIMX LICHHOCTEH, MATEPHANIBHBIX H
JTYXOBHBIX, KPU3HC PEITMTHO3HOIO CO3HAHMS, Pa3BUTHE HAYYHO OOOCHOBAHHOI'O BOCIPUSITHUS KU3HH,
nporpecc Gui10cockoil MbICIIN, YCUJIEHHOE B3aUMOIIPOHUKHOBEHHE JINTEPATyphl U (ustocodun,
HEOJHO3HAYHBIE OLEHKA TBOPYECKOM WHTEIUIMTCHIUH, IOTEPs €AMHOIO0 MHPOBO33PECHUS,
¢unocockoro u acTeTnyeckoro crepkHs. HeTpyaHo 3ameTuts oOlee ycllo)KHEHUE peanns3ma,
0003HAaYEHHOE CHUHTETUYHOCTHIO XyH0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA U YHUBEPCAIbHOCTHIO. FIMEHHO
CHUHTETHU3M 3aKJIa/IpIBajl OCHOBBI B CTAHOBJICHUH PAa3JINYHbIX HA3BAHUM, KOTOPBIE TPEAIIECTBOBAIN
MOSIBJIEHUIO HA3BAHUS «HEOPEATU3M». BCIOMHUM HX: «PEATIBHBIA MUCTULA3MY, «MUCTHYECKUI
peaiu3mM», «PEATMCTUYHBI CHUMBOJIM3M», «aKMEUCTUYECKOM peanu3m», «pealuCTUYHbIN
POMaHTHU3M», «POMAHTHUECKUI peaan3m», «HOBOPEAINCTUYECKHI peamn3my, «MU(oIorudeckuit
peanusmy, «MeTapu3nUecKuil pean3my, «HaydHbId peanu3m». OqHako Hanbosee MpHeMIIeMbIM B
0000IIEHNH CYTH SBJICHUS CTAJI TEPMUH «HEOPEATH3M.

Ha otnenbHble cTrieBbIe pa3inyus MeXIy pean3MoM XIX Beka 1 HOBbIM peali3MOM Havaja
XX Beka yueHble oOpammany BHUMaHue Beeraa. Jlaxe Te auTeparypoBeibl, KOTOPHIE MBITAINCH HE
3aMedarh MM OTPULIATIM TEPMUH «HEOpEean3M», YKa3blBalM Ha (DakThl OECCIOPHOM CTUIIEBOM
pasHuLbl. TeMa CHHTETUYHOCTH XY/107KECTBEHHOTO PEATUCTUYECKOTO MCKYCCTBA MPOIIUIA CEPHE3HYIO
M CCIIEIOBATENIbCKYIO LIKOJY. B HaydHBIX yCTpEMJIEHMSAX MPOLUIBIX JIET BBIAEISETCS HECKOIBKO
IIOJIEMUYECKUX JIMHUM: OJHY U3 HUX COCTaBJIAIOT YTBEPXKIEHUE O Pa3BUTHU B Hadane XX Beka
peanu3Ma U MOJEpHHM3Ma, CTOPOHHUKH APYroll yTBEp)KIaJId, YTO OCHOBHBIMU HalpaBJICHUSIMHU
MCKyCCTBa ObUIH peay3M U corpeanu3M. O0a HenpUMHUPUMBIE HAy4HBIE TPYIIIBI BPEMS OT BPEMEHU
Opaiu Bepx B YTBEpXKICHMHM CBOEH aprymeHTanuu. B coBeTckoe BpeMsi 3Ty TOUKY 3pEHHUs
NOAJEPKUBAIA MIEOIOTHUECKasi CHCTEMA, KOTOpasi HaBs3bIBajia JOTMY O TOM, YTO UCTOPHUsI IEPBOI
TpeTu XX BeKa CBsI3aHa UCKIFOUUTEIIHHO C (POPMHPOBAHHEM HOBOT'O XyZI0KECTBEHHOTO HAIIPABJICHUS
— COLIMAJIMCTUYECKOTO pean3Ma, KOTOPhIi MpruoOpeTaeT MUPOBOE 3HaYEHUs. XOTsI €Il B Havaje
IPOIIIOrO BEKa 3aMevaliaCh CHHTETUYHOCTh peaym3ma XX BeKa, MCCIIeoBaTeNI O0IbIIe CKIOHSUTMCh
K JIEKIIapUPOBAHUIO a0COMIOTU3AMH €IUHCTBEHHO BO3MOKHOTO XY/10°)KECTBEHHOTO ITPUHIIUTIA.

VIMEHHO 3TO CHEpKUBAJIO TBOPYECKYI0 MBICIb M OTPULATENBHO CKa3plBAJIOCh Ha
Xy/10’KECTBEHHOM Pa3BUTHHU, OTPAHUUYUBAs XYI0/KECTBECHHYIO (PaHTa3HUI0, TBOPUYECKUI IOMCK U BEIOOD
HOBBIX (popm xynoxxHukamu. Koneuno, takast ynuukanus 00epHy/ach >K€CTOKUMU MOTEPSMH B
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nckyccrse. HecMOTpst Ha3TO, M3BECTHBIE KPUTHKHU U JIUTEPATYPOBEIbI OTMEYAIIA OTXO/bI OT HOPM B
MPaKTUYECKUX (PopMax CoIpea3Ma, YT0 HaX0 W0 3aByaIMPOBAHH O€ MJIH LITPUXOBOE OTPaKEHHE B
HAy4dHBbIX TpyZax. B mepuox nepsoi Tpetm XX Beka pa3sBOpauMBaCTCA IIOJHAs KapTHHA
MOJEPHUCTCKMX MOMCKOB YKPAaMHCKHMX M PYCCKMX IMHCATENIel, KOTOPbIE TOMOJHSIOT JIPYr Apyra
HAIlMOHAILHON U MHJMBUIyalIbHON crerupukoil. CiieyeT OTMETUTh, UTO elle B Hayane XX Beka
Cpeau JUTEPaTypOBEIOB BO3HHUKIA CBOEOOpa3zHas HEOPEATMCTHYECKas MOJIEMUKA B CBSI3H C
OTIpeIeTICHIEM ACTETHYECKUX TOHKOCTEH HOBOTO peanu3ma. ITo ObLIIO 3aKOHOMEPHOM peakinel Ha
KeHmaspuueckue couemanusi (ACTonb3oBal B. DaleHko) pa3IMYHbIX HATPaBICHUN U CTUJICBBIX
TEUCHUH.

KynbTypHO-Xyn0KECTBEHHBINM Mepuoa IepBoil Tpeth XX BeKa MNPEUMYIIECTBEHHO
XapakTepPU3YIOT OOIIMM TEPMHUHOM «MOJICPHU3MY, OTHOCS K HEMY pa3JInyHbIe HAIIPABJICHHUS, IKOJIBI,
rpynnupoBkd. Cpemy pa3zHo0Opa3HbIX 3CTETUYECKHX «M3MOBY» TEPMUH «HEOPEAIU3M» 10 CUX ITOp HE
3aHSUI JOCTOMHOIO MECTa B JIUTEPATYpOBEIUECKOM OCMBICIEHUH. McTopus TepMuHa JOCTaTOYHO
CIIO’KHAS 10 XapaKTepy CTAHOBJICHUS M B OTEYECTBEHHOM, U B 3apyOe)KHOM JIMTEPATyPOBEICHUH.
[lonsTre Heopeanu3Ma He OOILETTPUHSATOE, XOTS UMEET BECKME OCHOBAHUS OBbITh OTAEIbHON €IMHULIEH
B TEOpUH JIUTEPATYPHI. CII0KHOCTB 3aKIIF0YAETCS TAKKE U B TEPMHUHOIOTMYECKON HEONPEIEIIEHHOCTH,
Be/Ib HEOPEAIM3M UMEET JIOCTaTOYHO Pa3BETBIICHHYIO MAJMTPY Pa3HOOOPa3HBIX Ha3BaHMUIA, CBSI3aHHBIX
C PEaTUCTHYECKUM THUIIOM TBOpPYECTBA. DTH HAa3BaHUs OTPAXKalOT OINpEENIEHHbIE CTUJIEBbIE
XapaKkTepUCTUKU, YUUTHIBAs ICTETUYECKUE, OOIIEXyNT0’KECTBEHHBIE, COLIMONCHUXOJIOTHYECKHE,
*KaHpoBble mpoOnembl. I[losTromy HeopeanusM XX Beka ONpEENsUId B COOTHOLIGHUH C
TPaaUIIMOHHBIM peanu3mMoM XIX Beka — Kak pPOMaHTHYECKU 1, UMITPECCUOHUCTUYECKU M, TUPHUKO -
MCUXOJOTUYECKUH, COLMAIBHO-TICUXOJOTHYECKUH peanu3M. B amoxy MoaepHHU3Ma peannsm el
IyTEM IapaJuIeIbHOTO Pa3BUTUSL, OJAHAKO, B OTIIMUKE OT MPEBIIYIIETO IE€PHOAA, €r0 OTIIMYNTEIbHAS
YepTa — MUMETHYHOCTh — BUJOM3MEHSETCS 10 CTETU3AL UK U DKCIIEPUMEHTATOPCTBA B OTPAXKEHU N
NeWCTBUTEIBHOCTH U MIPEBPALLCHUH €€ B A3CTETHUECKHI OOBEKT.

B nauvane XX Beka U XYIOKHMKH, U YYEHBIE IBITAIUCh BHECTH TEPMHUHOJIOTMYECKHUE
KOPPEKTUBBI B OIPEJEIIEHNE HOBOTO COCTOSIHUS pealn3Ma, KOTOPBIM OTINYAICS OT HPEABIIYIIETO
MOJIEPHUCTCKOM  XY/IO’)KECTBEHHOW MPAKTUKONH, HOBBIMH KOHQUIMKTAMH, JpaMaTHYeCKUMHU
KOJUIM3HSIMU, HOBBIM Xapakrepom repos. Tak, A. TosicToi HacTanBan Ha MOHATH Y «MOH YMEHTAIbHBII
peanu3m», B. MaskoBCKMI — «T€HIEHIIMO3HBIN», M. BOpoHOW TOBOPHUI O «PEBOJIOIIMOHHOM
POMaHTHU3ME» U «BUTAU3ME», MOJ KOTOPbHIMH IOHMMal HOBOE PEAINCTUUYECKOE COCTOSHUE
Xy[dOKECTBEHHOIro TBOpuecTBa. JluteparypoBen E. KonToHOBCKas A0 TEPMHHOIOTMYECKOIO
ONpPENENCHUs «HEOpeaInu3M» IOJIb30BAIACh CIOBOCOYETAHUEM <JIMPUYECKUM peanusM», a
M. losieHIr0o cunTa)l CHHOHUMUYHBIMU HA3BAHU S UHTYW TUBHBIN PEAJIN3M — KUBOIIMCHBIN peaiu3M —
Heopeann3M. XOTsl Bce 1eUHULMH B OTIPe/IETICHHON Mepe OTpakail CyLECTBEHHbIE 0COOEHHOCTH
HOBOSIBJIEHHOTO CTHJISl, OJHAKO HU OJIHA U3 HUX HE 3aKPENUJIACh B TUTEPATYPHOU KPUTHKE, KPOME
TEPMHUHA «HEOPEATU3M», BOKPYT KOTOPOTO BO3HHK OCOOBIN KPYI pa3MbIIUIEHUN U TOJIEMHYECKUX
CTOJIKHOBEHUH.

HyXHO nmoHuMarh, 4T0 B 310Xy MOJEPHU3MA PEAIIM3M ILEN 10 IIYTH CBOETO MAPAJIJIEIIBHOIO
pa3BUTHS, OJTHAKO, B OTIMYME OT MPEABIIYIIETO BPEMEHH, €T0 OCHOBHAS YepTa — PaBIUBOCTb —
BHUJOU3MEHSETCSA O] BIMSHUEM 3CTETU3AUN U €KCIIEPUMEHTATOPCTBA B U3JIOKEHUH )KU3HEHHOMN
npas/ibl. IMEHHO O3TOMY OIIPEIETIEHHUE «HOBBIN PEATM3M» 3aKPEIIETCS TEPMUHOJIOTHYECKHU, XOTS
napaJuieJIbHO BO3HUKAIN Ha3BaHUS «@HTUPEATIU3M U «HEPEATTU3M», KOTOPBIE U B Hallle BPEMs MHOIIA
MOIA/IAl0T B OJI€ HAYYHOTO 3pEHMS B ONPEAEICHUH PAa3HbIX sABJIeHNU. Kak BuanM, 3aKkpernyienue
Ha3BaHUs HOCWIO [IOUCKOBBIN Xapakrep. OTMETUM, UTO TEPMHH «HOBBIN peann3m» 3aKpeIusieTcs B
Hayasie XX Beka B pyCCKOM JIUTepaTypoBeeHnn otyactu Onarogaps E. Konronoscekoii. B Hauane
XX B€Ka TOJIBKO MU CATEIBCKU I KPYT TIOJIB30BAICS Ha3BAaHUEM «HEOpeann3M». EMMHCTBEHHBIM, KTO
MPeUI0KIIT 0COOCHHOE HanMcanue, 0bu1 M. BosolmH, OTMETHM, UTO €r0 «Heo-pealn3M» He Hallel
MOJJIEPKKU B JalbHEHIIEM, a Takke HE UMEET aHAJIOTOB B JPYrUX JHUTepaTypax. B ykpanHckom
JUTEPATYPOBEJCHNHN Ha3BaHKE «HEOpeaan3M» UcTob30Bai M. Boponwuii u A. [lopoikeBud, 1pyrue
HCCIIEI0BATENN — «HOBBIM peanu3my.
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B 70-e rogst B Tpynax K. MypatoBoil Ha3BaHUS «HOBBIN PEATM3M» U «HEOPEATU3M» UMEIOT
CHHOHUMMYECKOE 3HAUEHUE, XOTsI OHa, Kak U 3. [loranosa, npeanounTana UCIOJIb30BaTh HA3BaHUS
AQHAJIOTHYHBIE K MOJICPHUCTCKUM HAa3BaHHSM C COOTBETCTBYIOLIMMH (JIPEBHETPEUECKUMHU) TTPE(HUKCOM
(Heo-) u okoHuaHueM (-u3Mm). B pobote B. ['peuneBa TepMuHOIOTHUECKOE 3HAUCHU € TPHOOpETACT
Ha3BaHUe «HoBeWnmii peanidm». A B. Kenguin u B cBoeil panHeit pabote, u B Oosiee mo3nHei
MPU3HAaBaJI TEPMUH «HOBBII peain3M», CIIOBO K€ «HEOpeaTu3M» YIIoTpeOIsul MHOTIa B KaBbIUKaX Kak
HerepmuHoJornyeckoe. OqHako B Tpyae «Peanusm u "Heopeanusm' (2000) B. Kenaum 6osbie
CKIIOHSIICSI K MTAJbsIHCKOW (opMe ciI0Ba, XoTs o0a Ha3BaHUs (kpome Ha3BaHus M. Bojonmua)
HCII0JIE30BaIMCh MM OAUHAaKoBO. B nccnenoBannsax konna XX Beka O. CokoisioBa, M. MuxaiinoBoiii,
T. JaBunosa, T.'ynmopooiii, M. Kojgaka Heopeaqu3M YTBEpXKIAeTCsd KaK Ha3BaHUE HTara
XyH0KECTBEHHOM JINTEPATypbl. Y KpauHOSA3bIYHBINA BApUAHT «HOBOPEAIU3M» peuiokmin A. Kosnos
u P. Ko3noB, uX TepMHUHOJIOIMYECKHE HCCIIEIOBAHUS MMEIOT MHHOBALMOHHBIA XapakTep, XOTs
MPOJIOKEHUS UITU MTOJJICPHKKHU ITOKA HE UMEIOT.

B coBpemennbix wuccinenoBanusix (Y. AOumeBa, B. 3axapoBa u T. Komumnkona,
WN. Konppamesa, H. Pyonesa, C. Ty3koB, M. XarsaMoBa) UCIIOJIb3yeTCS] Ha3BaHUE «HEOPEATHU3M).
Onnako Tonbko B. 3axapoBa m T. KomummkoBa oOparuiu BHUMaHHE Ha HMCTOPUIO TOHSTHUS
HEOpeaIn3Ma, XOTsI UX BbICKa3bIBaHNs HMEIOT IIPOTUBOPEYMBBII XapaKTep, TOCKOJIbKY U CCIIEI0BATENN
cuutaoT poboty JI. CmupHoBoi «Pycckas nuteparypa koHua XIX—mnauana XX Beka» (2001)
pelaroIeii B yTBep kJIeHUH CAaMOCTOATEIBHOCTH TEPMUHA «HEOPeaTu3M», BOMPEKH 00T pU3HAHHON
IIEpBOOYEPEIHOCTH B 3TOM BOIIPOCE, OTAAHHON ucciaenaoBanusaM B. Kemguma.

Jlonroe BpeMsi TEpMUH «HEOpETHU3M» He ObLT OOLIETPUHATHIM, TO3TOMY €T0 HE BKIIOYHIIN B
TEPMUHOJOTUYECKU I KPYT YKPAUHCKUX U PYCCKUX akageMuueckux uganui 20 — 30 — 40-x rogos
Ipouuioro Beka. B snnuknonennueckux n3nanusx 50-X roqoB 3T0 MOHATHE MOSBUIIOCH B CBSI3U CO
HIKOJION (PHII0CO(OB-HEOPEATHCTOB, KOTOPbIE 3asIBUIM O TOSBIIEHUH HOBOTO MOHSATHS €Ilie B Hayalie
XX Beka B coopHuke «Horlit peanusm» (1912). B coBerckoe Bpemst 0 TEpMUHE CTalI0 U3BECTHO
TOJIbKO Tmocie BpyueHus HoOeneBckoit mnpemun mno mauteparype 1950 r. mponoBeTHUKY
Heopeanuctruyeckoil sctetukn b. Pacceny 3a Tpakrar «MyxunHa M KeHIMHa». C BBIXOJOM
B1961 rony kauru 3. IToranosoii «Heopeani3m B UTAIbSHCKOM JTUTEPATYPE» B SHIIMKIONEANYECKUX
U3JIaHUSX ITOCJIETYIOIIMX JIET C 3TUM ITOHSTHEM CBSI3bIBACTCS TOJIBKO HAIIPaBJICHUE B UTAJIbSIH CKOM
UCKycCTBE U Juteparype. IlepBast monbITka TEpPMHUHOIOTMYECKOTO OMPENEIEHUs Heopeain3ma B
YKPaUHCKOM JIUTEpaTypoBeieHUM nosBiasercss B 1961 romy B «Kparkom cioBape
auTeparypoBequeckux TepMuHoBy» B. Jlecuna m A. [lynuana. K XxapakrepHbIM IpH3HaKam
Heopeanu3Ma aBTopsl B. Jlecunau A. [lynunia ciioBapst OTHOCHIN «TOKYMEHTAIBHOCTBY, OJIM30CTH K
daxram, «omoeruzanuio Qaxray, TyOOKWN JHMPU3M, MOJEPHUCTCKHE «HOBauu». B pycckom
JIMTEPATYPOBEJCHNH MIEPBOE TOJIKOBAHHE TEPMUHA «Heopean3m» npemiokmwia K. Myparoa B 1972
roxy. OcHOBaTeNbHBIE ONPEIETICHUS B YKPAUHCKOM U PYCCKOM JINTEPATyPOBEACHUHU MOSIBISIOTCS B
KOHIIE IIPOLUIOro Beka. B HacTos1iee Bpems Heopealn3M yKe IOIydH I JOCTaATOUHOE TEOPETUUECKOE
000CHOBaHUE Ha MPABO 3aKPEILIATh U Pa3BUBATh CBOM MO3ULIUH B HAYYHBIX UCCIIETOBAHUSX.

XoTs npobieMa Heopeaiu3Ma 0CTaeTCsl OTKPHITON B COBPEMEHHON JIUTEPaTypHOH KpPUTHKE,
CaMo MOHSTHUE Y)KE€ HE BBI3bIBAET TAKMX KATETOPHUYECKUX BO3PAKEHUM, KaK B IIEPUO]] TOCIIOACTBA
MOHHMCTHYECKOUN uyeonoruu. OTBEPrHYTHI TEPMHUH BBIIIEN U3 HEOBITHS, 0003HAUNB CIIOXKHYIO U
HEOJHOPOIHYIO MJ1aropMy JUIsl HCCIeIOBaHUiA. B ero n3yueHnu akueHThl CTaBsATCA Ha paCKpbITUU
CTHJIEBOTO CBOEOOpas3usi, OCHOBAHHOTO Ha COYETAaHWU pealu3Ma C Ppa3IUuuHBIMU (opMamu
MOJIEpHUCTCKHUX SKCTIEpUMEHTOB. Heopeanuctrueckast cTuiaeBast JOMUHAHTA OIyTUMa B TBOPYECTBE
B. Cretdanuka, B. Bunnuuenko, b. Jlenmkoro, B. [luamorunsnoro, M. Kynuma, E. IlnyxHuxa,
T. Ocemauku, U. Barpsinoro, B. bapku, I1. 3arpeGensnoro, I'. TroTionnuka, W. [Ipaua, Banepus
[lleBuyka — 3ameuvan B. darreHko?, KOTOPBIM OTHOCHJI K ONPEIEISIONIMM YepTaM YKPauHCKOTO
HeopeaIn3Ma: CaMOOBITHOCTh OKPACKH, 0000IeHEe 0OBIYHOT0, 000TallieHHOCTh HOBBIM BUICHUEM
MHpAa, TPEXK/IE BCETO PPALMOHATHHOTO, YaCTO HEMOCTHKUMOTO U (aTaibHOr0. OTIAeTbHBIE pabOTHI
A. lopoukeBnua, B. Menpnuka, B. Ilanuenko, JI. MaieBko-bekkepckoil MOCBAIICHBI
XapaKTepUCTHKaM Heopean3ma B TBopyecTBe B. Bunnuuenko. HeopeanucTuueckyro TpakTOBKY

Y ®awenro B. B. (1998), Icmopis ykpaincoxoi nimepamypu XX sixy : [npoepama], Onmecca : [6. B.], 29 c.
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JMPUYECKOM TpaMbl «Y Bsiamme JucTbsi» Y. @panko npeaioxkuin M. Kogak; ¢ mo3uimy Heopeain3Ma
TBOpYecTBO Jlecu Ykpaunku npoananuzupoBai A. Koznos; o Heopeanusme B. [luamorunsaoro u
I'. Kocbiuku mnucana P. MoBuaH; BOIpOcaM YKPaMHCKOIO HEOpeaJM3Ma Ha MaTepuayie Mmpo3bl
A. CnucapeHko nocBsileHa Kanauaarckas nuccepramus FO. JIappuciok. ABTOpbI OT€YECTBEHHBIX
SHIIMKIONEANYECKU-CITPABOYHBIX H3/IaHUN YKa3bIBAlOT Ha MPOSBIECHUS HEOPEATHCTUUYECKOTO
TBOpuecTBa y b. AHTOHeHKo-/laBugoBuya, B. Bunuuuenko, I'. Koceiku, B. IluamorunsHoro,
E. IlnyxHuka.

OcHOBY COBpeMEHHBIX pabOT PYCCKUX JINTEPATYPOBEAOB B 3TOM HAIPABJICHUH COCTABIISCT
aHaJIM3 CTUJIEBOTO CBOEOOpa3usi HeopeaausMa, MPEUIOKEHHBIN ellle B Havaje MpOLUIoro Beka
E. KontoHoBckoli m mpopomkeH B Tpyaax B. AoumeBoit, II. bacuuckuit u C. Denskuna,
T. laBeioBoii, B. 3axapoBoii u T. Komunkosoii, B. Kengpima, M. Muxaiinosoii, H. Pyonesoi,
C. Ty3koBa, M. XatsmoBoii. OHM ONpeNeNstoT U UCCIEAYIOT YepThl Heopeain3Ma B TBOPUECTBE
A. Amdutearpona, JI. Aunpeesa, V. bynuna, B. Bepecaesa, M. Bononmna, A. I'puna, M. ['opbkoro,
b. 3aiinieBa, E. 3amsaTuna, A. Kynpuna, M. Ocopruna, A. Pemusoa, @enopa Comnoryda, Taddu (H.
Jloxsuukoit), . llImenesa. IlIupokuii kpyr uMeH nucareneil HaBOAUT Ha MBICIIb O HEOJHOPOJHOCTH
Heopeaii3Ma, OCHOBAHHOIO Ha KIACCUYECKUX TPAAUUHAX M HKCIEPUMEHTATOPCKOM IOHMCKE,
TICUXOJIOTUYECKOU aKIEHTyalluu U WHANBHUAYAIMCTUUYECKOM CaMOBBIPA)KEHUH aBTOPOB.

[IpoGnemaruky Heopeam3mMa MepBOM TpeT XX BEeKa HE BBISICHEHO JI0 CHX TTOP, HO BpeMs OT
BpPEMEHU K HeH 00palliatoTCs UCCIeIOBATENH, YTBEPKIAIOIIIE €T )KU3HECIIOCOOHOCTh, UTO B CBOIO
ouepeib MOTUBUPYET aKTyaJIbHOCTh HEOPEATUCTUUECKUX UCCIEA0OBAaHUM.
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Reva-Lievshakova L. A fate of «neorealismy is in literary criticism

The author of the article calls to history of origin of one of interesting and polemic terms of
beginning of XX of century - «neorealismy. A fact of existence of neorealism is in literature, and then
and literary criticism, through philosophy, was obvious. However, claim of his concept value had a
heavy way. Research of specific of neorealism artistic letter interested yet in the beginning the last
century of the Russian literary critics: E. Koltonovcki and M. J{olengo. These authors the first
neorealism researches belong to in literary criticism. In spite of closeness of conceptual determinations
of neorealism, literary critics marked his synthetic character, from here and row of primary
determinations of neorealism vision and decorative design on the letter of new aesthetic possibilities in
literature. By the predecessors of the name «neorealism» were: the «mystic realismy, «realistic
symbolismy, «realistic romanticismy, «romantic realism», «mythological realismy», «metaphysical
realismy, «scientific realismy» of and other. All these names in one or another measure exposed the
special character of new image of life, that broke stereotypes, bursting in fiction with new ideas, leit-
motifs, denudation of true, physiology of perception and expansion of various language borders.
During XX of centuryresearchers called to the mystery of neorealism character of letter, but single
opinion not set. The closed of the socialistic system limited possibilities of excessive infatuation for
neorealism analytical expressions that counter to the only possible method of socialistic realism. Not
insignificant role in claim of neorealism Z. Potapova played in literary criticism, V. Fashenko, V.
Keldish, C. Tuzkov and other.

Key words: neorealism, new realism, novorealism, cintetizm, kentavrcombinations.
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Jlioomuna CABBUHA"

MMPOBJEMBI MEXKYJIbTYPHOIH KOMMYHUKAIIUHA
B IMMPOLECCE TJIOBAJIM3AIIMA

B cmamve  ananusupylomcs — CYWHOCMb  COBPEMEHHO20  dmana — 2100anu3ayul,
paccmMampuearomcs  UCCIe008amenvckue nooxoobl K OnpedeieHulo munos U meHOeHYull
enobanusayuu, a makyice OemepMUHAHMbl VHUBEPCATU3AUUU 6Cex chep dHcusHU obuecmaa.
Paccmampusaemcs cneyuguxa pazsumus co8pemMenHol Kyibmypbl 8 KOHMeKCme 2100aiu3ayul,
a makdce nNpoyeccvl YHUGUKAYUU  KYIbMYpsl, KOMOpble CAYHCam apeymeHmamu  OJis
CMOPOHHUKO8 CO30AHUSL YHUBEPCANbHO20 A3bIKA MENHCAZLIKOGOU KOMMYHuKayuu. Onpedenaomcs
npoodsemvl  OUANO2A/KOHMIUKMA COBPEMEHHO20 OblmUsi pPA3HbIX o0bwecme u cneyugpuxa ux
npeseHmayuu 8 SA3bIKOGOU U  KVIAbMYDHOU KAPMUHbL Mupd. AKueHmupyemcs. GHUMAHUE
uccnedosamernell u npenooasamenei Ha NPOOIEMAX IK3UCTMEHUUU HAUUOHANbHOU KVIbMYDbl 8
KOHmMeKcme — OUano2a/Koupaukma — Kyibmyp U SA3bIKOGbIX — KAPMUH — COBPEMEHHO20
napanucmuieckoeo  mupa. Packpvieaiomes paznuuusi medxcoy  A3bIKOBLIM U KYIbIMYDPHLIM
bapvepamu, MpYOHOCMU  KVIbMYPHO20 U  MENCKYIbIMYPHO2O0 bapbepa 8 KOHmeKcme
npenooasamenbCKoll 0essmenbHOCmU 8 NOIUKYIbIMYPHOU 00pA308amenbHOll cpeoe.

Ha 6aze kynomyponoeuueckoeo mamepuana, GKIOUAOWE20 HAUUOHAIbHbIE MPAOUYUU
MONOABCKO20, PYCCKO20 HAPOO08, UCCIeOVemcs Cheyupurka KyabmypHo2o Kooa U e2o
BbLIPAJICEHUSL 8  HAUUOHAILHOM  Si3blKe. Ymeepocoaemcesi HeoOX00uMocms nepexooa K
KYTIbMYPOLOSUYECKOMY BUOCHUIO MUPA He MOIbKO CPedu UCCIe008amenci 2yMaHUMAapHbLX
oucyuniun, HO U 6 cghepe ecmecmeeHHbIX HAYK, KaK 2YMAHUCMUYECKOU cmpamezuu
VHUBEPCATUZAYUU HCUSHU COBPEMEHHO20 COYUYMA.

Knrouesvle cnosa: znobanusayus, KyibmypHas KOMMYHUKAYUS, S3bIKOBAS KOMMYHUKAYUS,
ouanoz u KOHGauKkm Kyaismyp, 6apbepvl KOMMYHUKAYULU.

AKTyaJlbHOCTH TeMbl HCCICIOBAHUS ONPEIENAETCS TEM, UYTO IPOTUBOPEUNS
COBPEMEHHOIO NOJIMKYJIbTYpHOro cormuyma XXI| B. JETEpMUHUPYIOTCS KaK MHOIroo0pasuem
dopM ypoBHEH IMBUIM3AMOHHOIO pPa3BUTUS YeNOBEYECTBA, TaK U HETaTUBHBIMH, HO
UMEIOIIIMMU OOBEKTUBHBIN Xapakrep, IOCIEACTBUAMHU Diobanu3anuu. [iobanu3anus Kak
OOBEKTHBHBIN IMpolleCC BCEMHUPHOW MHTErpalMud W YyHHUGUKAUUM BcexX cdep KU3HU
YeloBeYeCTBa, HECOMHEHHO, oOecleunsa 4eJ0BeUYeCTBY MHOTO MO3UTUBHBIX MPUOOPETEHUN U
JOCTUKEHU U ! Baxno yKa3aTb, YTO BCE€ OHHU CBS3aHbI C T'YMAaHUCTUYECKOW COCTABJISIOLLCH
COLIMAJIBHOTIO Iporpecca. HecoMHEHHO, YTO 3T JOCTUXKEHUS YTBEPAMIIM U PaCIIMPUIIU IIpaBa U
cBOOO/IbI UEIOBEKA, BO3BEIU €ro Ha MbeAeCTall I'YMaHHUCTHUUECKUX LIEHHOCTEH, ClI0cOOCTBOBAIIN
YCHEIHOMY Pa3BUTHIO KyIbTYPYy M HAyKd, KapAWHAJIBHOW TpaHc(opManuu OOLIECTBEHHOIO
CO3HaHMS JIMYHOCTH B HAIPaBJICHHHU PAlMOHAIBHOCTH, WHTEIUIEKTYAIbBHOCTH M COLMAJIbHOMN
3penocTu?.

Ho crano nu yenoBe4ecTBO M YETOBEK CYACTIUBEE, OJIB3YACH INIOAAMHU TPOTUBOPEUNBOTO
COIIMAJILHOTO TIporpecca, ctai au Mup rymanHee? llens maHHOW cTaThU BHAMTCS B TOM, YTOOBI
U3Yy4UTh MPOOJIEeMbl II00aNM3ali B KOHTEKCTE T'YMaHHCTHYECKUX LIEHHOCTeH. B cBoe Bpems
MLUJI. Kunr ormeuan, uyto «ccnenoBanusi Haykd OOOTHaIM IyXOBHOE pa3BUTHE. Y HAc €CTh

* Casgina JI. — kanoudam ginocogcokux Hayk, ooyenm, Ipuonicmposcokuii oepaicasnuli yHusepcumen
im. T.I Hlesuenxo (m. Pubnuys), Monoosa,; e-mail: kasakovaluda@mail.ru
! TopenoB A.A. (2009), Imobanuzayus Kax 0O0beKmMuUHAs MeHOEHYUsL MUPOB8020 pa3zeumusy, Bek miodamm3anum,
Nel, URL: https://www.socionauki.ru/journal/vg/archive/2009_1/.
2 Kysanmu BB. (1988), Io6arusayus — ceemnoe Gyoywee uenoseuecmea? URL: https://sites.google.com/site/
obsestvoznaniesch88omsk/home/ucebn/globalizacia/globalizacia-za-ili-protiv
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yIIpaBIISeMbIC PAKeThl U HEYIPABIISAEMBIC JIOAM» . B 4eM COCTOMT MPHYMHA HEyIPaBIAEMOCTH
Jr0/Ied, B KOHTEKCTE KaKUX KPUTEpUEB UJET peub 00 UX HeynpanisieMocTu? YToObI pacKpbITh
JAHHYIO TPOOJIEMY, MBI COWIH 11eJIeCO00Pa3HbIM BBISIBUTH IPUUMHBI TAKOW CUTYALIUH.

Jymaercsi, dYro uAGHTHUKALMSA MPOOJEeMbl  OOYCIIOBIIEHa IMPOTHBOPEUYNBOCTHIO
r700anu3auy, KOTOpas BbBI3BIBA€T CEphe3Hble H3MEHEHHS COlMyMa Ha LMBUIM3AIMOHHOM
ypoBHE B KoHIIE XX —XXI BB. YKaxxeM HanboJiee 3HAUMMbIC U3 HUX:

— o0mecTBO HeceT B ceOe COIuanbHyI0 (parMeHTalMIo, a €ro IUIIOPaTuCTHYECKOe,
MPOTUBOPEYMBOE U PA3HOBEKTOPHOE ObITHE 00YCIaBIMBAET YETIOBEUECKYIO pa300IIEHHOCTD;

— Ppe3Ko IMagaeT BO3MOXKHOCTh MOJJIMHHOIO M OOILEro corjacusi Mo IOBOAY Liesel
oO1ecTBa.

OTa CUTyalMsl yrpoXaeT caMHUM OCHOBaM CYIIECTBOBAHHUsS OOIIECTBA KaK pa3yMHOIo0 U
JESTEIIBHOTO,  TyXOBHOTO  cooOmiecTBa. [loaToMy mmaBHBIM — crmocoOoM — oOecrieueHust
COJIMJIAPHOCTH  SIBJIETCA KyJIbTypa 4YEJIOBEUECKUX OTHOUIEHUH, LHMBUIM30BAHHBIH CIIOCOO
oOmeHuns. «CTpareruss BBDKMBAHUS» COBPEMEHHOIO OOINECTBA CBs3aHAa C COLUAIBbHOMN
KOMMYHMKallell 1 KOMMYHUKATUBHOW KyJIbTypo#. Jluanor KyJabTyp U HMBUIM3ALUN Kak Gopma
COLIMAJIbHON KOMMYHUKAIIUU 00sI3aTENIbHO J0JKEH ObITh HAlpaBlieH Ha MpPU3HAHHUE KYJIbTYPHOU
UJIEHTUYHOCTH, NTHAKOBOCTH, HEMOX0XKECTHU JIFOAEH APYrol KylbTyphl, BOCIIUTAHUS TEPIIUMOCTH
K JIpYTHUM KyJlbTypaM, YBaXXEHHS K APYTUM KyJIbTypaMm.

Crnenyer mpu3HaTh, 4TO B KyJIbTYpHOH cdepe MIeT CKIafblBaHUE ITI00aTbHOW MacCOBOM
KylnbTypbl W YHUBEPCAJIbHOW HAyKd, KOTOpPbIE IPOTUBOCTOST BBICOKOM KylIbType W
UBUJIN3AIUOHHBIM OTIUYHSAM, COXPaHSIONMM CBOIO CIEUH(UKY B pa3HBIX 0OLIECTBaxX (S3bIK,
mudosorus, oObluau, TpaauLUMU, MCKycCTBO, penurus, ¢umocodus). Ilpuxogurcs
KOHCTaTUpOBaTh, 4TO 00OCTpsieTcst OOpbOa 3a KyJIbTYpHOE W HHMBUIIM3AIMOHHOE TOCHOJCTBO H
YCUJIUBAETCSl KynbTypHOEe mAaBieHHE. OCOOEHHO 3TO MPUCYIIE aMEPUKAHCKOW KyiabType. Bo
MHOTHX TOCYAapcTBax MHpa ceiiyac Oojbllie JEMOHCTPUPYETCS aMEPUKAHCKUX (HIBMOB, YeM
coOctBeHHBIX. OOIENpPU3HAHHBIMA HANpaBJICHUsM [o0aTu3aluu B KYJIbTYpHOU cdepe
ABJISIFOTCS: MHTETPAIlMU HALIMOHAIBHBIX KYJIBTYP B €IMHYIO BCEMUPHYIO KyJIbTYpPY; YTBEPKACHUE
B KQU€CTBE MEX/IyHApOJIHOTO sI3bIKa OOLICHUS aHTJIMICKOTO.

I'mobGanu3amnus KynbTypbl MpeACTaBlISeT COOOM MPOIECC HWHTErpaluyd OTIENbHBIX
STHUYECKUX KYIbTYp B €IMHYI0O MHUPOBYIO Ha OCHOBE pa3BUTHUs TpPaHCIOPTHBIX CPEJCTB,
SKOHOMUYECKMX CBSI3e U CPEACTB KOMMYHHMKalMu. B Xome 3THX KOHTAakTOB MCYE3aeT
MHOJKECTBO TPATUIIMOHHBIX (DOPM KH3HU W TUIIOB MBIIUICHHS, IIPOUCXOAUT YHUBEPCAIN3ALUS
LeJIOr0  psiia  KyJAbTYpPHBIX COCTaBJIIIONMX. B Xojge  KynbTypHOM  yHUBepcaau3aluu
OTIpE/IeIIEHHBIE H/IeU M OOLIECTBEHHBIE CTPYKTYPhI PACIIPOCTPAHSIOTCS IO BCEMY MHUPY.

Kak momarator uccnenosarenn M. Xapa u A. Herpu®, A.A. Topenos, B.b. Kysamauu®, Ha
I7100aJIbHOM ypOBHE 0O0JIbIIOE 3HaYEHHE NMPUOOPETAOT KYJIbTYPHBIE pa3inuusi, KOTOPbIE UMEIOT
Bce Oojiee pe3kue O4depTaHus, U IIOITOMY HAllMOHAJIbHbBIE KyJIbTYpPhl Pa3HBIX PETMOHOB MHUpa HE
HCYe3HYT OKoHuarenbHOo. Henw3st cormacuthes u ¢ nosunueil C. XaHTUHITOHA, YTO TPEThs
MHUPOBasi BOiiHA OyaeT BOWHOH KylbTyp U M BUITH3AIHH . Hanpotus, HeM306eXHOCTH Ipolecca
rinobanu3anuu He oTMeHsieT nuddepeHunanuu no auHUU «BocTok—3amajy, a Wb yCHINBAET
HEOOXOMMOCTh JUANIOTA HX KyJIbTYD .

Jluanor KyabTyp OCJOXHSIETCS HaJIMYMEM SI3BIKOBBIX M KyIbTYpPHBIX 0aphepoB Ha IyTH
KOMMYHHKallMH. YemoBeK — CymecTBo KyiabTypHOe. «KynpTypa — crnenu@uyeckuii crmocod
OpraHu3alliy U Pa3BUTHUS YEIIOBEYECKOM >KU3HENEATENbHOCTH, MPEICTaBICHHBIM B MPOAYKTax

3 Kunr MLJL. (2019), V mens ecms meuma, URL: http//ecology.md/page/martin-ljuter-king-u-menja-est-mechta

* Xapa M., Herpu A. (2004), Munepus, M.: Ipakcuc, C. 31.

5 KyBammun B.b. (1988), Iobanuzayus — ceemioe 6yoywee yenogeyecmsa? URL:

https://sites.google.com/site/obsestvoznaniesch88omsk/ho me/ucebn/globalizacia/globalizacia-za-ili-protiv.
Xautuarron C. (2008), O «cmoakHosenuu yYusuUIU3AYULY 6 KOHMeKcme 2i00aNIbHbIX MpaHchopmayuii,

dunocodus u obmecteo, Ne3, URL: http://n355317/ narod.ru/lib/civil.htm.

" Vcauxun C.II. (2013), Yenosex u coyuoxyrbmypHole npoyeccol cogpemerHo2o mupa, OMCKUN Hay4YHBbIH BECTHHK,

Ne 1 (115), Bemyck «Kymstyposorus. HckycctBosemenme», URL: https:/cyberleninka.ru/article/v/chelovek-i-

sotsiokulturnye-protsessy-sovremennogo-mira.
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MaTepuaIbHOTO U AYXOBHOIO TPYZa, B CUCTEME COLMAIbHBIX HOPM U YUPEXKJIEHUN, B JYXOBHBIX
LIEHHOCTSIX, B COBOKYIIHOCTU OTHOIIEHMH o€l K mnpupone» . KynpTypa mnopoxnaercs
ucropuei, reorpadueii, ocoOeHHOCTSIMH KIMMaTa, (QopMaMHu COLHAIBHON JESTEITHLHOCTH.
YeIOBEK OBIIAZEBACT MUPOM Ky/IbTYPhl B COLHATBHOM KOMMYHHKALIHH .

KommyHuKaus — 370 o0IieHue, B Mpolecce KOTOPOro YelOBEK BBICTYNAeT B KAauecTBE
CAMOCTOSTEIIBHOTO YYACTHHKA B3amMozeicTBhs . COBpEMEHHas TPAKTOBKA KOMMYHHKAIHH
paccMaTpuBaeTcs B OOIECTBEHHBIX HAayKaxX KakK CYIIHOCTHAsl XapaKTepUCTHUKA ObITHUS JTUYHOCTU
u obmectBa. CouuanabHas KOMMYHUKAIKS (B3aMMONIOHUMAaHUE U B3aUMOJCHCTBUE) COEAUHSET
VHUKAJbHOCTh U YHUBEPCAIBHOCTh YEJIOBEKA Yepe3 IOHATHUE IUAJIOTMYHOCTH CO3HaHusi. B
npoliecce KOMMYHHKAIIUM 4YEJIOBEK MPUOOPETAeT CTAaTyC pealibHOCTH. B KauecTBe OCHOBHBIX
YCIIOBUH KOMMYHHUKALIMM CTAHOBSTCS OTKPBITOCTb MHUPY U JAPYT IpPYyry, TEPIUMOCTb OOIIecTBa
10 OTHOUCHWIO K JAPYTMM OOIICCTBEHHBIM OPraHM3MaM, HACTPOCHHOCTh HA JHANOr ..
ConepxaHue COLMAIbHON KOMMYHUKAIlUM COCTOMT B TOM, 4YTO OHa €CTh IpOIlecC
KOJIIEKTHBHOTO OGCY/ICHHS, apryMEHTAIHH U KOHCEHCYCA BOJTb H MHEHHMH 0OIIECTBEHHOCTH -2,

BaxkHelmMM NOCPETHUKOM MEKIY YEJIOBEKOM U KyIbTYPOH CTaHOBUTCA SI3bIK, KOTOPBIN
€cThb «...MPEXKAE BCEro, OMBIT MEpa»'~. B mporecce KOMMYHHKALIMH Y JOCH MOTYT BO3HHKATH
OTIpe/IeICHHbIE 3aTPYyAHEHHS] U TpensATcTBUs (Oaphephl), KOrja CIIOBAa W TOCTYMKH YeJOBeKa
MOHUMAIOTCSA U BOCIPUHUMAIOTCS APYIUM HEMPABUIILHO (T.€. HE B paMKax COOCTBEHHON HOPMBI,
IPUHSATOTO MpaBuja, yCTaHOBKU). KynbTypHBIM O6apbep BO3HMKAET B Mpolecce KOMMYHUKALIMH
KaK JIIOJed, NPUHAUICKANMX OJHOM KYyIbType, TaKk M B IIPOLIECCE MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIMH.

OnpeneneHHBIN OMBIT MPENOAABATENLCKON JESITEILHOCTH B BY3€ MO3BOJISIET MHE BBIJICTHUTh
HECKOJIbKO TPUYUH, BBI3BIBAIOUMX MPEMATCTBUS B IpoOliecce KyIbTYpHOIO B3au MOJEHCTBUS
(Iamora TMOKOJIGHHMI) MeEXIy NpernojaBaTelieM U CTYACHTOM. OTH TPYIHOCTH CBSI3aHBI C
pasHBIM YPOBHEM KyJIbTYPHOTO, KU3HEHHOIO ONbITa M 00beMa 3HAHMM. SI3bIKOBas KylbTypa
YJ4aCTHUKOB KOMMYHUKALIMM TOXKE Ppa3IMYaeTCsi, 4YTO OCJIOXKHSET IpollecC MOHUMAaHUS U
oOyuyenusi. CoBpeMeHHass MOJIOJIEKb Mall0 YHTAaeT, OCOOEHHO KIACCHYECKylo JuTeparypy. B
npolecce MPOBEACHUS JIEKUMI M CEMHHApCKUX 3aHSATUM IO T'yMaHUTapHBIM JIUCHUIUIMHAM
(ucropus, HCTOpPUS HUCKYcCTB, (uiiocodus, TOJUTOJIOTHS) S YacTo OOpam@och K
MPOM3BEACHUSAM, KaK POCCHICKOM, Tak U 3apyOekHOUW kiaccuku. Ho, Kak mpaBuiio, OTKINKA HA
9TH OOpalleHus] He HaX0XKY: CTYIEHTHI BOOOIIE HE 3HAIOT 3apYOSIKHYIO KIACCHUKY, a POCCHICKYIO
— oueHb cy1abo. A Benpb SA3bIK BBICTYNAET B KAUE€CTBE CKPHITOM HCTOPUYECKOM MaMsITH, OH HE
TOJIBKO CBUJIETENb KYIBTYPHI, HO €IIe W KYJIBTYPHBIl HHCTPYMEHT, KOTOPBIH TBOPUT YeIOBeKa ",
[IpeeMCTBEHHOCTb M TPAHCISILUS OIBITA, 3HAHUH, LIEGHHOCTEH, UJIealloB — BaKHEHast (hyHKIUs
KYJIbTYpbI, peajiu3yeMble B KyJIbTYPHOM M SI3bIKOBOM KOMMyHUKauuu. CienyeT 3aMeTUTb, 4YTO
MPOYTEHUE MPOU3BEACHUM KIACCUKU TPYIHO AJSl COBPEMEHHOIO MOKOJEHHS TeM, YTO B HHX
BCTPEUAECTCS] MHOTO YCTapeBILIMX, HE YIOTPeOseMbIX ceilyac ciioB (aHaxpoHu3MmoB). [loatomy
HaJIM4YMe IPaMOTHOIO, I'TyOOKOr0o KOMMEHTApHUs IOMOTAaeT Jydllle MOHSTh MPOU3BENEHUE, AyX
3m0xu, cnenuuKy couryma u ero neHHoctei. [lonararo, yTo 0JHONW MX NMPUYUH KYJIBTYPHOTO
Oappepa B KOMMYHHMKAIlM{ IPENOJABATENS U CTYIAEHTA SBJIAETCS CUJIbHAS 3aCOPEHHOCTb PEUM
CTyAeHTOB TepMuHamu U3 cdepbl |T-texHomoruii. CTymeHTHI B TIpoliecce OOYUEHHS dalle
UCIOJIB3YIOT Pa3rOBOPHBIN S3bIK, B KOTOPOM B OOJIBIIOM O0BEME MPHUCYTCTBYIOT TEPMUHBI U3
KOMITBIOTEPHOTO SI3bIKA.

8dunocodexuit cnoaps (2019), Kyzemypa, URL: http://phenomen.ru/public/dictionary.php?article=400.

® Caseuna JLU. (2004), KommyHnuxayus xax ycrogue pasgumus obujecmsa: Juc. .. XKaun. ¢wunoc. H., Onecca, 185 c.
OCapsuna J1.U. (2004), Kommynuxayus xax yciogue pazeumusi oowecmsa, C. 68.

1 Tam xe, C. 69; 71.

12 Tam e, C. 162-163.

13 lamamep TI'. (1988), Hcmuna u memood. Ocnosvr  @uiocopcrot cepmenesmuku, M., URL:
https://syrrik.livejournal.com/189866.html//.

14 Tep-Munacosa C.I'. (2008), Bouna u mup szvixoe u xkyavmyp, M.: Croso/Slovo, 334 c.
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PaznuuHbl M IIEHHOCTHO-IIO3HABATEIbHBIE OPUEHTAIlMU IpenojaBaTens U cryieHTta. K
COXAJICHUIO, HPHUXOAUTHCS KOHCTaTUpPOBaTh, 4YTO B COBPEMEHHOM OOIIecTBE (KOTOpoOe
MO3UIIMOHUPYET ce0s Kak OOIECTBO 3HAHMI), LEHHOCTb 3HAHUS, CAMOPA3BUTHUS W HAWBHIA
JIeBAJIbBUPYETCS IICUXOJIOTHEN U UAEOJIOTHEH PhIHOYHOIO OOIIECTBA M MACCOBOIO MOTPEOICHUSI.

OO011eN3BECTHO, UTO KAXKbIH 3THOC 00J1a1aeT U JOPOKUT HAllMOHAJIBHOW MIEHTUYHOCTHIO,
HalMOHAJIbHAs KynbTypa — (opMa CymecTBOBaHHMS W Pa3BUTHS coluyma. B mporecce
KOMMYHUKAIIUY JIIOJEH Pa3HbIX KYJIbTYp U HAlMOHAJIBHOCTEH MOI'YT BO3HUKATh MEXKYJIBTYpHBIE
Oapbepbl, KOTOpble CHUXKAIOT S(OPEKTUBHOCTh B3aMMOAEHCTBUSA MPEACTABUTENECH pa3HBIX
STHUYECKUX KyJbTYp. [[pUUrHBI BOSHUKAIONMX MEXKYIETYPHBIX 0apbepOB HOCAT OOBEKTHBHBIN
xapakrep. B KynabType Kakgoro 3THOCa HAKOIUIEH U COXPaHEH HE TOJIBKO KyJIbTYPHBIM ONBIT B
BHUJE HOPMBI — CHCTEMbI LIEHHOCTEW, TPaJULIMil, CTEPEOTHUIIOB, IIPEAPACCYIKOB, HO U B BHJIE
OLICHKH, OTHOILICHHUSI, TPEANIOUYTEHU S, KOTOPbIE BBIPAXKAIOTCS B KYJIbTYPHON KapTHHE MHDA.

MeXKynbTypHble Oapbepbl OTHOCATCA K TPYIHO MPEOJOJIMMBIM INpensTcTBUsIM. B
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKAIIUH CJIOXKHO BBISIBUTH U YCTPAHUTH KYJIBTYPHBIEC OIIMOKHU, €CIIU MBI
HE CTPEMHMCS Y3HaTh KYJIbTYpPY U OCOOEHHOCTH T€X 3THOCOB, C KOTOPBIMH MBI XOTENIH Obl
oOmateest. KynbTypHble OnMOKM BOCIPUHUMAIOTCS YYaCTHUKAMHU OOIIEHHs 0ojiee arpecCUBHO,
yeM s3bIkOoBble. Cpeau MEXKYJIbTYPHBIX OapbepOB  BBIIEISIOT JTHOKYIBTYpHBIE (BH]
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUX) U JIMHTBUCTHYEcKHE. [IpuumHaMu STHOKYNBTYpHBIX OapbepoB
SBIISIIOTCS COL[MANbHBIE (DAKTOPBI:

— MPUHAJISKHOCTh YIaCTHUKOB KOMMYHUKAIIMH K Pa3IMYHBIM STHU YECKUM OOIIHOCTSIM;

— HE3HaHHWE M HENOHMMAaHHME OCOOEHHOCTEH KYJIbTYpbl APYroro Hapoja, CTEpEOTHIBl U
npenyoexxaenus. He3HaHue  KynmbTypbl — JIpyroro 3THOCAa IOPOXKJIAeT HEyBAKEHHE U
HEIIOHMMAaHHE, YTO MPENATCTBYET MEXKIyHApOJHOMY COTPYIHHUYECTBY, B3aMMOIOHUMAHUIO
MEXY JIIOJIbMH;

— HEXEJIAaHHE HEKOTOPbIX 3THOCOB IIPEOAOJIEBATh IICUXOJIOTUYECKYIO U KyJIBTYpPHYIO
3aKpBITOCTb, a TAKKE HEIPUITHE JPYroro, Yy:KOro, HeA0OpOKeIaTeIbHOE OTHOIICHUE KO BCEMY
MHOCTPaHHOMY M MHOCTpPAHIaM (HalpuMep, Y aHIJIN4aH, STOHLEB);

— 3THOLIEHTPHU3M — cHelu(UUecKuii MEXaHHU3M COLMAIbHOTO MUPOBOCIIPUATHS YETOBEKa,
ONPENENAIONMNA €ro OTHOLIEHHE K SIBJICHUSM COLUAIBbHON JEHCTBUTENBHOCTH 4Yepe3 KapTHHY
MUDA, KyIbTYpy, TPAAUIIMU U HOPMbI CBOEH STHUYECKOM IPYIIIbI, PACCMATPHUBAEMOMN B KaueCcTBE
BCEOOIIEro TamoHa’.

Heckonmpko ner Hazagm K HaM Ha Kadelpy HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB BIIEPBBIC 1O
MEXKYJIbTYpHOMY 00MeHy mpuexan u3 ['epmanun npodeccop repp Inorn. I'octs mpexpacHo
TOBOPHJI MO-PYCCKH, 3TO MOMOTIIO U30€XKaTh S3bIKOBOTO Oapbepa. B xome mmutensHOM Oecelsl,
IJie TPUCYTCTBOBAJIO AECATH MpenoaBareseil, pasropop men o GopMax COTpPYAHHUYECTBA MEKITY
KOJUIEeKTUBOM Kadenpsl u rocnoauHoM IInornem. B xone Oecenpl st yBuaena, 4To HaCTpOeHUE
HAIleTO TOCTS HM3MEHHJIOCh, HO BCE BOINPOCHI MbI YCHEIHO oOCymwid. Mbl He mpujganu
00JIBIIOT0 3HAUEHHUsI M3MEHEHMIO MCHUXOJIOTMYECKOro HacTpos Haiuero rocts. [losxe rocnoanx
HInoT npsiMo cHpocuisl Hac, MOYEMYy MBI €ro He yBaxaeM. Mbl OblTM B pacTepsSHHOCTH U
nonpocusii  O0OBSICHUT, HaMm npuuuHy. Okaszasoch, uYro B ['epMaHuu, Korma JrOAU
pasroBapuBalOT, HEOOXOAUMO CMOTpeTh coOeceqHUKY B Iva3al Mbl HOpHHECIM TOCTIO
U3BMHEHMS. M MONyduiu ypok, CBSI3aHHBIM C CHUTyallMedl KyabTypHOro Oapbepa Ha ypOBHE
HeBepOAJIbHOTO W TICHXOJIOTMYECKOTO OapbepoB. B Hameil ke KylbType MIUTENbHBIA U
NPUCTAIbHBIA B3N] Ha COOECEHMKA BBI3BIBAET TPEBOTY M UYBCTBO ICHUXOJOIMYECKOTO
muckomdopra. Takum o0pa3om, Hala KyIbTypHas KapTHHA MHUpPA HE COBIAJAaia C KyJIbTYpHOM
KapTUHOM MHPA MPEACTABUTENST HEMELKOHN KyJIbTYpHI.

JIunrBuctuyeckue 6aprepbl B MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUU JAETEPMUHUPOBAHBI PSIOM
(akTopoB: 1) TPyAHOCTSIMU YCBOCHHS M MOHMMAHUS JUTEPATypbl U KyIbTYpbl JAPYTOro 3THOCA,
KOIZla OTCYTCTBYET TIpaMOTHBIM TIepeBOoJ] M KOMMEHTapuu Tekcra. Yacro mnepeBon u
KOMMEHTAapUH HEOOXOAMMBI, TaK KaK KyJIbTypa KaXKJ0ro 3THoca crenuuyHa 1 HEeIMOBTOPUMA;
2) HEOIMHAKOBBIM O0BEMOM SI3BIKOBBIX 3HAHUN YJACTHUKOB KOMMYHUKAIMU; 3) HEHOHMMAaHUEM

T ymanutapras suumknonemus (2019), Dmuoyenmpusm, URL: https://gtmarket.ru/concepts/7137
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MEXIy MPEACTaBUTEISAMH Pa3HBIX KYJIBTYP MOCIOBHUII U MTOTOBOPKH, OOIIEH3BECTHHIX (Ppa3bl U3
MPOU3BEACHUN Xy[I0°)KECTBEHHOU JIUTEPATyphl U T.1.

Hampumep, anrmmiickas mocnoBuma «T00 many cooks spoil the broth (caummkom mMHOTO
MOBApPOB UCIOPTAT OYJIbOH)» PYCCKUM YEJIOBEKOM HE IMOHMMAETCS, €CIM OH JIENIaeT J0CIOBHBII
nepeBo/i. AHAIIOTOM €l B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS MOTOBOPKA «Y CEeMH HSHEK TUTs 0e3 rimasy».

Hecomnenno, mporecc miodanu3anu CO3MACT YCIOBHUS JJIE BCEMEPHOTO Juajora,
nojuiiora KyabTyp. [foaToMy Ba)kHO 3HaTh MU MOHUMATh KYJIbTYpPY APYroro 3THOCA, HE MEPSTh
LEHHOCTH JIPYroro 3THOCAa MEPKAMHU TOJIBKO CBOEH KyJIbTYypbl, HE MOYy4aTh U PEKOMEH/I0BAaTh, HE
yKa3piBaTh Ha ommoOku Apyrux. Hapomnas myapocts yuut: «CO CBOMM YCTaBOM B YYKOU
MOHACTBIPh HE XOAAT». B mepeBome ¢ pycckoro Ha anrauiickuii s3eik — «When in Rome, do as
the Romans dox»'®. Heo6xomumo OTMETHUTh, YTO B COBPEMEHHOM IOJUKYJIbTYPHOM MHUPE BAXKHO
CEepPhEe3HO M3y4aTh WHOCTPAHHBIC s3BIKU. [IpeomoneHue STHOIEHTpU3Ma — 00Jiee CIOKHBIM U
JUTMTENIBHBIN TIporiecc. BocnuTanue, oOpa3oBaHUE, KyIbTYpHOE B3aMMOJICHCTBHE Ha OCHOBE
OCO3HAHUS U MPU3HAHUS NIPaBa Ha CYLIECTBOBAHUE APYIUX KYJIbTYp, YBAXEHUS K HUM — KIIIOY K
JPY’KECTBEHHBIM OTHOIIICHUSM M B3aUMOOOOTAITICHUIO TIPECTaBUTENEH Pa3HbIX KYJIBTYP.

[TockonmbKy sI3bIK U KylbTypa, OECCIIOPHO, TBOPSAT 4YENOBEKa, €ro BHYTPEHHHH MUp,
CHUCTEMY IIEHHOCTEH, CTAaHJAPThl U CTEPEOTHUIIBI MTOBEACHUS, IEATEIBHOCTH, TO 3HAUCHHE S3bIKA,
KYJIbTYpbl (Kak BepOaJbHBIX, TaK M HeBepOaIbHBIX (OPM COLMAIBLHON KOMMYHUKALIMH) B
HacTosmee Bpems, B Bek IT-texnomormit Hemsmepumo Bo3pactaeT. HcciemoBartensaMm-
TYMaHUTApUsM M TPENoJaBaTesisiM OOMIECTBEHHBIX JUCIUIUIMH, HECOMHEHHO, CJEAyeT
YUUTBHIBATh OCHOBOMOJIATAlOIME NPUHIUNBI «/[ekmapanuu TpaB  KYJIbTYpbl» B CBOEH
nestenbHOCTH. Ee ocHoBHBIe mnpumHIMNEl onpenenun J.C. JluxadueB, NOpemIoXKUB
aJbTEpHATHBHOE BuaeHHE miobanu3anuu. OH CIpaBeUIMBO YKa3bIBaj, 4TO «...[moOamu3aiiuio
HEBEPHO TNOHHMATh KaK OKCIIAHCHIO KPYIHBIX KOPIIOPAIWii, IEPETOK KaJApPOB U CHIPHEBBIX
pecypcoB. UenoBeuecTBOM JOJKHA OBITh BBICTPOCHA KOHLCHIMSA IJ100alM3alMU KAk
TAPMOHUYHOTO MIPOIIECCa MUPOBOTO KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHA, B KOTOPOM HaJlaKeH OajlaHC MEXIY
BEJIMKUMU KyJIbTypaMU U KyJbTypaMH MajbIX STHOCOB» .

besycnoBHO, B dmoxy mmoOamu3allid M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMU CEPbE3HOE
BJIUSIHUE Ha (POPMUpPOBAHME U PA3BUTHE UEJIOBEKA OKA3bIBAIOT KaK HAI[MOHAIBHBIN SI3BIK U
KylbTypa, TaK U SI3bIKM U KYJIBTypa JPYTHX dTHOCOB, (OCOOEHHO aHTIIMHCKUI). A TTOCKOJBKY T€
U Jpyrue MOTYT TBOPUTH YEIIOBEKa, TO BO3HHWKaeT mpobOiema: Kakoro denmoBeka TBOPUTH?
Kocmomonura, «Bana, He MOMHSIETO pojacTBa»? B cucTeme 1eHHOCTEH KaKOW KyJIbTYphl U
s3pIKa KaKOTO ATHOCAa TBOPUTH dYenoBeka? TBepmo yOexiaeHa, 4TO HEOOXOJUMO BCEMEPHO
Oepedb, OXpaHsTh, 3ANMIIATE U Pa3BUBATh CBOW SI3BIK U KYJIBTYPY, OCOOCHHO ceiuac, Koraa
MPOIECChl MHTEPHAMOHAIM3ANN JKU3HU YEJIOBEUECTBA MPOTHUBOPEUYUBO BIMSIOT Ha CaMoO
CYIIECTBOBAHME HALlMOHAJIBHBIX KYJIBTYP.

He cnyuaitno mymoit 6osiest 0 KyabType, ee coxpaneHun u npuymHoxxkenuwn, J1.C. Jluxaues
B «Jlexiapanuu mpaB KylIbTyphl» BIIEPBBIC CHOPMYIHPOBAH HOBBLIA MHOJXOJ K OIPEHCIICHHIO
MeCTa U POJH KyIbTYphl B JKM3HH 0OIIecTBa. B HeM cka3aHO, 4TO KyIbTypa IPEIACTaBIISCT
[NIABHBIM CMBICH U INIOOAJIBHYIO IIEHHOCTD CYIIECTBOBAHMS, KAK HAPO0B, MAJIbIX 3THOCOB, TaK U
rocyzapctB. BHe KylIbTypbhl MX CAMOCTOSATEIBLHOE CYIIECTBOBAHUE JTUIIAECTCS cmbicnal®,

KoneuHo, coBpeMeHHBIN Auanor KynbTyp Hen30exeH u HeoOxonuM. 1 Bo3HUKaroIme npu
9TOM COOCTBEHHO SI3BIKOBBIC TPYAHOCTH (OYEBUIHBIC, SIBHBIC) HAIO U MOXKHO MPEOJIOJIETh, ECITH
CTOWT 3a/ada OBJaJNeTh JApyruM si3bikoM. B Hamem dummane I[II'Y wum. T.I. IlleBuenko
(r. Peibanmna, MonmoBa) CTyIeHTH HampaBlICHUs MOATOTOBKM  «HOCTpaHHBIN  SI3BIK
(aHTTMHACKAM /HEMEIKUI)» MUMEIOT BO3MOXXHOCTH ITOBBINIATH YPOBEHB SI3BIKOBBHIX HABBIKOB 10
rpaMMaTHKe, CTUJIMCTUKE, aHAIUTHKE W JIP., TPOXOs pa3udHbie (OPMBI TECTOBOTO KOHTPOJIS
3HaHuM, npennaraemsle [loconsctBoM ['epmanum B Momgasuu. IIpoxomsr BecbMa yCIEIHO,

16 Academic dictionary (2019), English-Russian_mini_useful_dictionary, URL: https://translate.academic.ru

1%D0%92%.
Y Muxaues, 1.C. (1995), Hdexnapayus npas kyasmyper, URL: http://www.udculture.info/ru/cul_6.htm.
Tam camo.
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YTO, KOHEYHO, paayeT. /g morpyKeHus: B aHINIMUCKYIO KyIbTYPY M €€ UCTOPHUIO IIPENOAaBaTeIN
U CTYACHTHI HEM3MEHHO BHIOUPAIOT NMPA3AHUK XeJJIOYUH, KOTOPBIH TPAAULIMOHHO MPa3JHYeTCs B
AHIIIOM3BIYHBIX cTpaHaX. OjHako cMymaeT TOT (KT, YTO Moja Ha arpuOyTHKy XeloynHa
BO3HHUKJIA Talke B OONBLUIMHCTBE HEAHMIOS3bIYHBIX cTpaH EBponel u y Hac B IlpuanectpoBsbe.
OTOT NMpUMep MEXaHMYECKOr0 KOMMPOBAHUS CUMBOJIOB JIpyroil KylbTypbl BOBce He 0e3001aeH,
TaK KaKk OH 3aMeIlaeT COOCTBEHHbIE MpA3JHUKA U HUX LEHHOCTHO-CMBICIOBbIE 3HAYECHUS.
IlosTOMy HEOOXOOMMOCTh MEPEOCMBICIEHMSI POJM sI3bIKa W KyJIbTYphl Kak LIMTa, Oapbepa,
3alMIIAIOIIETO CBOM HApoJ OT MOTEPH HAlMOHAIBHO-WCTOPUYECKOTO JIMIA, AKTyaJlbHA Kak
HUKOTJA.

I'moGanuzanus HUBEIMpPYeT HALMOHAIBHBIN s3bIK, KylbTypy. YacTto B OOIIEHHH C
MOJIOZIEXKBI0 U CPEIHUM IIOKOJEHUEM JIIOJIEH NIPUXOAUTHCS CIIBIIATH 3alaJHOE BBIPAXKECHUE!
«3T10 TBOM NpOOIEMBI». A Belb KpalHUI MHAMBUIyAIN3M HUKOTJAa HE TOHUMAJICS KaK BBICILAS
HPABCTBEHHAs LIEGHHOCTb B PYCCKOH KyIbType, HE 0J00psuics U He nojjepxuBaicsa. B pycckoit
KYJIBTYpE CIIOBO «MHP» O3HAUaeT Ha3BaHUE KpecThsHCKOM oOumHbl B Poccuu XIII-nau. XX BB.,
a pelmTh JIeJI0 BCEM MUPOM O3HAuaeT OOLUMHOM, KOJJIEKTUBHO, cO00Ia. BrlpakeHne «CBs3aHbI
OJTHOW BEpEBKOM» NMPOUCXOIUT OT CIIOBA BEpPBb, UYTO O3HayaeT «oOumHa». OHO BOCXOAUT K
KOJIUIEKTUBHUCTCKUM ILIEHHOCTSM BOCTOYHBIX CJIaBSIH. B 3TOM cCMbICIE MAaccoOBOE KONMPOBAHUE
3apyOeXHBIX MECeH, (UIbMOB, CTEPEOTHUIIOB M CTaHJAPTOB 3alaJHOTrO MOBEICHUS HE TaK YK U
0€3001JHO, TOCKOJBbKY MCIOABOJb HACaKIAeTCsl JApyras cHcTeMa LEeHHOCTeH, HOpM H
CTaH/IapTOB IOBEACHHUSL.

HeoOxomuMo OTMETHTh HaJIM4ME€ CKPBITBIX TPYIHOCTEH (KYJIbTYpHO-S3BIKOBBIX) B
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIMU U Mpu nepeBojie. OHM MOTYT ObITh YCHEIIHO NPEOJOJIECHbI 110
Mepe YIIyOJeHHsI S3BIKOBOM TpakTUku. OnpenesneHHbIe KyIbTYypHO-S3BIKOBBIE TPYIHOCTH
CBSI3aHBl C TE€M, YTO B JIPYTOM SI3bIKE HET peajuii 0OBEKTOB U MPOLIECCOB MUPA, HUMEIOIIMXCS B
MIEpBOM — 3TO MpuMep Oe39KBUBaJICHTHOH Jiekcuku. Hampumep, B Poccun npuHSTO IpOBOXKATh
3uMy, a B MongaBun — BcTpeuaTb BecHY. OTMETHMM, YTO B MOJIJIABCKOM SI3bIKE CIIOBO
«Mbppuumiopy», Mepememee B yKpauHCKUW, OONTapCKuil M PYCCKUM SI3BIK, UMEET Cpazy TpH
CMBICTA:

1) Jlerenna. B mepBbIit JeHb MapTa BBIIDIA Ha OMYIIKY Jieca KpacaBhiia BecHa, orsiienach
W YBHUJIEJA HA IPOTAIMHKE, B 3apOCIISIX TEPHOBHUKA MPOOMBIIMICS M3-110JI CHETa MEepPBOIIBET.
Haxnonunace BecHa, mpukpblia pyKaMH ClIaObIii POCTOK OT JYHOBEHHH 3MMBI M YKOJIOJAChH
TepHOBHHKOM. V3 paHEHHO# pyKH ymaja Kamjs ropsdycii KpoBHM, W IIBETOK ouJj. Tak Becna
nobennna 3I/IMV19. 2) Mbpuumop — TpaguUOHHBIA IPa3gHUK BCTPEYM BECHBI B MOIIaBUU U
Pymeianu. Ilpasaayercs 1 mapra. B 3TOT aeHb ar0au DapaT ApYyr ApYyry MajeHbKHE OYTOHBEPKH
B BHUJIC IIBETOYKOB M3 HUTOYEK OEIIOr0 M KPacHOro I[BETOB. VX HOCAT Ha OJekK/Ie BeCh MECIl, a
31 mapra CHMMalOT M pa3BEUMBAIOT Ha JAepeBbsix. KTo 3TO caenan, ToMy Bech roa Oyaer
comyrcTBOBaTh ycnex. [Ipazaauk «Mbsprumopy» OblT BKIIOUEH B CIIHCOK KyITBTYPHOTO HACIIEIUS
yenoBevecTtBa noxa drugor Opranuzanuu OObennHEHHBIX Hamuii mo BompocaMm oOpa3oBaHUs,
HayKdu U KYJIbTYpbI FOHECKO?. 910 YKpalleHHE, TaKKe KaK W MPa3gHUK, Ha3bIBACTCA
M3PLUHUIIOPOM.

MexKynbTypHasT KOMMYHHMKALISI HE MOXET OBITh YCHEIHOW, €cld He YAeSTh
CEpbe3HOT0 BHHMAHUs TeM ee¢ MpolieMaM, KOTOphble MEHMIAIT (OPMUPOBAHUIO YBAXKCHUS H
B3aMMOTNIOHUMAHUS MEXy JIOJbMH Pa3HBIX dTHOCOB: 1) HalMuMe OMpeNeIeHHBIX CTEPEOTUIIOB
(MeXayHapOIHbIE aHEKIOTHI), CBUACTENBCTBYIONMX OJHOOOKO, TTOBEPXHOCTHO U HEOOHEKTUBHO
O HAIMOHAIBHOM XapakTepe MPEICTAaBUTEICH pPAa3HBIX 3THOCOB, KOTOPHIH COpPMHUPOBAH
HCTOPHYECKUMH M COLIMOKYIBTYPHBIMH YycinoBusMH. [lo stomy moBomy I. T'eiitHe mnmcan:
«Kaxplil 4enoBEeK — 3TO LENblii MUP, KOTOPbIA C HUM POXKIACTCS U C HUM YMHPAET..., MOJ
KaXJ0W MOTUJIBHON IUIMTOM JIEKUT BCEMUpPHAas PICTOpI/IH»Zl. 2) PaznuuHas WHTEpHpeTarusi

Y\Mopyuwop 6 Monoasuu (2017), URL: http://www.calend.ru/holidays/0/0/610/25/.
20 Sputnik Monosa (2017), Mbdpyuwop BKAIOYEH 6 Cnucox wedespoa, URL:
https://ru.sputnik.md/news/20171206/15983911/ martsishor-junesco.html

eiine I (2019), Agopusmer, URL: https://persons-aforism.ru/aforizm/4173
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OJIHOTO U TOTO K€ 00pa3a B KyJbType pa3HbIX HapoJoB. Hanpumep, 00pa3 »eHIMHBI B KYJIbTYpe
pasHbIx HapoJoB. I'. I'eitHe oTrmeuan: «Mbl, HEMIIbI, TOKIOHSAEMCS TOJIBKO JIEBYIIKE, U TOJIBKO €€
BOCIICBAIOT HAalM MOA3ThI; y (PAHIY30B, HA0OOPOT, IUIIL 3aMYXHSS JKEHIIMHA SBISICTCS
IIPEIMETOM JFOOBH, KAK B XKH3HH, TaK H B HCKycCTBe»>2. 3) Pasmuumst B (oIBKIOpE U 3I0CE,
PacKpBIBAIOLME MEUTY O HAPOJHOM CYACThE, 00 OTHOIICHHUH K JIFOJSM, TPYIY, 0J1arocoCTOsSHUIO,
nonry. «Mepuno nmapooa He mo, Kakoé OH ecmb, d MO, YMO OH cuumaem HNPeKPACHbIM U
UCMUHHBIMY. B amom ovin voexcoen ©.M. Jlocmoesckuil, ayuuie Opy2ux no3Hasuwiull u 6e30Hbl
PYCcKotl Oyuiu, U 8epULUHbL PYCCKO20 dyxa23. B pycckux ckaszxkax npekpactnoe u ucmunuoe 3mo —
COUYYBCTBHE, COCTPaJIaHKE, MPAB/Ia, CIIPABEIMBOCTD, 100pOTa.

YacTto obm@asich co cryaeHTamu-(uiionoraMu u3 ['epManuu 1Mo BoIpocaM ryMaHUTapHOM
KYJIBTYpBI, CIBIIANIA OT HUX CTEPEOTUITHYIO OLEHKY PYCCKHX JIIOJCH KaK JICHUBBIX, HE JTFOOSIMX
Tpya. W cchuiaiuch OHM MPU STOM HA HAIM TTOTOBOPKH, MOCTOBHUIIBI M CKa3Ku. 3ajajia UM
BOIPOC: «A TOUYeMy HMEHHO TaKoe€ OTHOILIEHUE K TPpyAy». B yem cMbici mocnoBuibl «OT TPyJIOB
NpaBeHbIX HE HAXHUBEIb MajaT KaMeHHbIx». OHa 03HAayaeT, 4YTO YECTHBIM TPYIOM HeE
Oonbiioro OorarcrBa He HakonuTh. HeoOXogumo He OyKBajlbHOE MOHHMMAaHHME CMbICTA STOU
MOCIIOBUIIBI, @ KyJIbTYpHO-UCTOpUYECKOE (KOrma OOpeMEHUTENTbHBIE MOOOpPHl M HAJOTH Ha
KPECTbSIH CO CTOPOHBI, KaK MOMEIIMKa, TaK U TOCyJapCTBa Ha MPOTSHKEHUU BEKOB ObUTH TaKUMH
Pa30pPUTENBHBIMH, YTO KPECThSIHE KUJIU OCTHO U CKYTHO).

4). HatmoHanbHbIN S3bIK, OOBEKTUBUPOBAHHBIN B KYIbType (KHHO, TeaTp, TEIEBHUACHHUE,
My3bIKa, HapOJIHble MpPa3AHUKA U TMECHU) MOMOTaeT MOHATh HAIlMOHAJIBHBIN Xapakrep. Ero
(OpPMHUPOBAHIE MPOMCXOANT HA OCHOBE B3AMMOICHCTBHUS S3bIKA M KyIbTYphI>+. B 9TOM cMbICie
POIHON S3BIK JEHCTBUTENHHO TBOPUT YEIOBEKA, TPAXKAAHMHA, MATPUOTA, BKIOYAs B CUCTEMY
KYJIETYPHBIX [IEHHOCTEH W MPHOPUTETOB COOCTBEHHOTO Hapoja. OcoOEHHOCTH HAIMOHAIBHOTO
xapakrepa ObUTH OOBEKTOM HCCIENOBAaHUS MHOTHUX PYCCKUX Mucarene u mpicauteneir. ©.M.
JlocToeBCKMil mucai: «...BCEUYEIOBEYHOCTh €CTh IVIaBHEWINAss JIMYHAas 4YepTa U Ha3HAuCHUe
pyccxoro»zs. C wmoell miaamed BHY4YKOM (€d /1Ba roja) YUTAEM MHOIO CKa30K, CMOTPUM U
obcyxmaeM MynmbTQUIBMBI W JETCKHE (UIBMBI TI0 MOTHBAM PYCCKHX, YKPaWHCKHX,
MOJIZIABCKUX, aHTIMICKIX CKa30K, ObIIMH. HenaBHO 3amerwniia, 4To U3 BCeX MYIbTOUIBMOB OHA
ocobo Beigensier «Hy moroam». M xoTs oHa yMeeT NMPOW3HOCHUTH JIUIb OTICIIbHBIE CIIOBA,
CBSI3HBIM TEKCT €f elle HE IOJIBJIacTe€H, MMEHHO €ro OHa MPEeANnoYyuTaeT cMOTpeTh. [louemy
UMEHHO 3TOT MYJBTHK, M TTOUYEMY €i Tak cummartuyeH Bosk? B oOpase Bomka kak Hemnb3s ydine
DPACKpBIBAETCs, KakK s Mojarai, 0COOCHHOCTH MBIIUIEHUS U SMOIIMOHAIBHO-YYBCTBEHHON c(hepbl
PYCCKOTO 4eOBeKa, CrelU(UKY ero OTHOIICHHS K pa3HbIM CTOPOHAM JeMCTBUTENbHOCTH. Bonk
CIIOHTAaHEH B CBOMX JCHCTBUSX, CTOUKO MEPEHOCUT HEyJauu, HE HOET, HaXOJYMB, SHEPTHUYEH,
CaMOCTOATEJICH U TIPU 3TOM JIOOPBIN, YMEET COYYBCTBOBATh M COCTPaJaTh. «YCTaMH MIIaJieHIIa
[JIaroJieT UCTUHA» — JieTeld He OOMaHelllb, B OTJINYME B HEKOTOPHIX B3POCIBIX, KOTOPHIE BUIAT B
9TOM MYNIBTQUIEME TO, Y€TO TaM HE MOXKET OBITh B MIPUHITUIIE!

He BbI3BIBaET COMHEHHS, YTO I COXPAHCHUS U 3alMTHl HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA M
KYJIBTYpbl KaK MHCTPYMEHTOB M IIMTa B (OPMUPOBAHUU UYEIOBEKA CTPATETHUYECKU Ba)KHasI POJIb
JIOJDKHA OTBOJUTCS OOpa30BaHHUIO, HAyKe. DTH CUCTEMbI OOINECTBA JOJLDKHBI OBITH IIOCTPOCHBI
TaK, «...4TOOBI CIOCOOCTBOBAaTh PA3BUTHUIO OOIIECUETOBEUYECKOM KYIBTYPHl U KYJABTYPHI MaJIbIX
HAPOIOB — MX HAI[MOHAIBHOTO IIMI[A, UX SI3bIKA M (ONBKIOPA...»>°. 3aumTa, COXpaHEHHE CBOCH
KyIbTYPbl U SI3bIKA — aKTyajbHas CTpaTervueckas 3ajada He TOJbKO WHTEIUTUTEHIUH, HO U
rocyz[aDCTBa.27 [lomHOCTBIO coONMMIapHa C TO3UIMEH POCCHMCKOTO Yy4eHOoro — (u3uKa u
npoceerutens C.I1. Kanuner: «KyneTypy Hano Hacaxnaats! Jlaxe cuioi... IHaue Hac Bcex KAET

22 Tam camo.

23 Ipasocnasue, URL: https://pravoslavie.ru/57345.htm.

24 Fozonw o Ilesuenxo, URL: https://petriazepa.com/culture/nikolay-gogol.html.

%5 Ipasocnasue, URL: https://pravoslavie.ru/57345.htm.

z: Jluxauer J1.C., Jexnapayus npas kyaemypst, URL: http://www.udculture.info/ru/cul_6.html.
Tam camo.
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Kpax»*®. Belb HALMOHATBHBII A3BIK U KYIbTypa (GOPMHPYIOT TPaKIAHMHA, TATPHOTA, THUHOCTb.

BoiBoabl. TakuM 00pa3oM, Mbl HE MOKEM OCTAaHOBHUTH INIOOATM3ALMIO KaK O0BEKTUBHYIO
TEHJICHIMIO Pa3BUTHUSI COBPEMEHHON LIMBUJIM3ALMH, HO YIUTBIBATh €€ XapaKTep U IPOTUBOPEUNS]
00s3anbl. ['eHepasbHOW JIMHUEH COIMAIBHOTO TIIPOTpecca, TECHO IMEepPerIeTaIomerocs ¢
rinobanuzaiueii, JODKHA CTaTh YHMBEpCalbHas KOHILIENIMS KylbTypbl. beccropHo, B pamkax
9TOW CTpAaTEerMM HaM BUAMTCS MEPCHEKTMBHOM TeMa Hay4yHBIX MCCIEJOBAaHUN T'yMaHUTApPUEB,
HaIlpaBJICHHAs Ha aICKBAaTHOE IOHMMAaHUE COLUAIBHOM 3HAYMMOCTH YHUBEPCAIBHON KyJBTYpBI.

VYHUBepcanbHas KOHUEMUHUS KyIbTYphl C JKM3HEHHOW HEOOXOJUMOCTBIO JIOJDKHA
ONpPENEIUTh 3HAYCHUE I 4YEJIOBEKA JYXOBHBIX LIEHHOCTEH, YTBEPAHUTH KyJIbTYPOJIOIHMYECKOE
MBILUIEHUE JIIO/IeH, TAe He Oy[eT MecTa IMparMaTUYHbIM MOAX0JaM K KyJIbTYPHBIM IIpolieccaM U
COOBITHSIM, YaCTHBIM MHTEpEcaM, y30CTU M ()parMEeHTAapHOCTHU. YHUBEPCAIBHBIN U TI100aTbHBIN
XapakTep KyJlbTypbl, €€ MHOIOIPAaHHOCTb M CIEUU(UYHOCTb JOJIKHBI CTaTh OCHOBOHM s
KYJIBTYPHOH M MEXKyJIbTYPHOM KOMMYHHMKALIMH, YKPEILICHUS JYXOBHOI'O COIPYKECTBA 3THOCOB.
OTa KOHCOJHMJAIMs HEBO3MOXXHAa 0e3 BHUMATENBbHOTO M OEpeXHOro OTHOLICHHS K
HallMOHAJIBHBIM KylbTypaM U s3blkaM. HecoMHeHHO, BakHeHIell cdepoll MeXKyJIbTYpHOI
KOMMYHHMKALIUM SIBJISIETCSl cHCTeMa O0pa3oBaHMsS M KyJIbTYpbl, B KOTOPBIX MpENoAaBaTelnd MU
JeATeNd  KylIbTypbl MOTYT TOMOYb (DOPMHUPOBAHMUIO KYJIBTYPOJIOTMYECKOTO MBIIUICHUS Kak
OCHOBBI U YCIIOBHSI TUAJIOra KYJIbTYPHBIX I[EHHOCTEH 3THOCOB M IIUBWIIM3AIUH.
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Sawvina L. The problems of intercultural communication in the globalization process

The article analyzes the essence of the modern stage of globalization, examines the
research approaches to the definition of globalization types and trends, as well as the
determinants of universalization of all society spheres. The specificity of the development of
modern culture in the context of globalization is considered, as well as the processes of
unification of culture, which serve as arguments for the supporters of the creation of a universal
language of cross-language communication. The problems of dialogue/conflict of modern life of
different societies and the specificity of their presentation in the linguistic and cultural picture of
the world are determined. The attention of researchers and teachers is focused on the problems
of existence of national culture in the context of dialogue/conflict of cultures and language
pictures of the modern pluralistic world. Differences between language and cultural barriers,
difficulties of cultural and intercultural barrier in the context of teaching in a multicultural
educational environment are revealed in the article. The specificity of the cultural code and its
expression in the national language is investigated on the basis of cultural material, including
the national traditions of Moldavian, Russian peoples. It is argued that there is necessary to
move to a cultural-cultural view of the world, not only among researchers in the humanities, but
also in the natural sciences, as a humanistic strategy of universalizing the life of a modern
society. The emergence of culture in the forefront of social life, the deepest interest in it is
explained by the processes taking place in the modern world. If we consider culture as a
historically evolving mechanism for the reproduction of all socially significant values, it
becomes clear that it creates and unites society, lays the necessary conditions for its fruitful life,
filling the ideological and spiritual vacuum. It is culture that is the breeding ground for the
process of cultural consolidation, strengthening the spiritual community of nations.Undoubtedly,
the most important area of intercultural communication is the system of education and culture,
which can do a lot for the dialogue of cultural values of ethnic groups and civilizations.

Key words: globalization, cultural communication, language communication, dialogue and
conflict of cultures, communication barriers.
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Oxcana CABEHKO™

PI3IBO TA BOCKPECIHHSA XPUCTOBE
Y BIPITAX IBAHA BEJIMYKOBCBKOI'O

Y cmammi ananizyemovca ma uwacmuna meopuoco 00poOKy YKpaiHCbKko2o noema Opy20i
nonosunu XVl cm. lsana Benuuxoscvrkoeo, ska oxonnosana O0OHY 13 MpAOUYItiHUX meM
moeouacHoi noesii — esamneenvbcoki crodicemu. Jloeedeno, wo Benuukocvkull 80a8ascs 00
aimepamypuoi mpaucgopmayii  piz08saHOI ma  BeNUKOOHbOI 0Nogioell, 3acmoco8yiodu K
mpaouyitini, max i 6apokosi nputiomu 00poOKU €8aH2eNbCLKUX clodcemis npo Hapoosicennus ma
Bockpecinna Icyca Xpucma. Iloem ne nepexasysaé yi cioxcemu, a HA0ABA8 iM OHOBIEHO20
36YUAHHS, NPASHY8 PO3NOGICMU YUMAYAM NPO 20J08HI NOOii V XPUCMUSAHCLKIL icmopii,
NpoNoHy8as ACKpasuli MAIIOHOK K Ha2adyeanus npo Bigneem i cmpacmi Xpucmosi. I[Ipu yvomy
8iH 0OMPUMYBABCS CIMUCTIOCMI, TIAKOHIYHOCTI, UPAZHOCMI, YHUKAIOYU OAPOKOBUX YCKIAOHEHD.

Knrwouosi  cnosa:  esancenvcovki  crodicemu,  mMpaouyionanizm, — 6apoko,  noesis,
mpancgopmayis.

BemuukoBebkuit IBan (61, 1650 — 1701) — sickpaBuii mpeACTaBHUK YKPaiHCHKOrO 0apoko,
noert, Apykap, cBsmeHUK. HaBuaBcs y KueBo-MorumsiHCbkili Koseri, »kuB y UYepHirosi, ne
npaioBaB y ApykapHi Jlazaps bapaHoBrnua 1 BXOAMB J0 YEpPHINBCHKOIO OCEPEIKY IOETIB.
3rogom ocenuBcs B IlonraBi, e CIyKMB CBSILEHUKOM B OJHIM B I[€pKOB. ABTOp BIPILOBUX
30ipok  «3erap 3 momyserapkom» (1687), «Momoko on BiBI, mactupy Hanexse» (1691),
JTYXOBHUX MOpPAJi3aTOPChKUX BIpLIB, MaHEripukiB Ha 4vecThb Jlazaps bapanoBuua Ta IBana
CamoiiyioBu4a, TepeKkIaaiB 13 aHMIMChKOro jarmHOMOBHOro moera J[xona Oyena. [lucas
KHUKHOIO ~ yKpalHChKOIO  MOBoO1o. IBopam I.  BennmukoBChKOTO — BilacTMBa  0apoKoBa
OpHaMEHTAJIbHICTh, 3aCTOCYBaHHS aHTHTE3 1 MeTaop B KUIbKapIBHEBUM OOPa3HUM 3HAYEHHSM,
MOBHa Ipa, JOTENHICTh BUCIOBIIOBAHHS.

VYV Bipmax I[BaHa BenMYKOBCHKOTO MOCHITHMKIB 1 JOCI NPHUBEPTAIOTH yBary ioro
eKCIIepUMEHTaIbH1 BIPAaBH, BIUIXWJICHHS B TpaJUIiOHAIBMY y OIK MOAEpPHOI Ha TOW yac
0apoKOBOCTI, 10 HApoAMJa Yy TBOPYOCTI MoeTa «KypiosHi Bipui». OnHak y JirepaTypHOMY
HaOyTKy BennukoBCHKOTO € YMManuii IUKIT BIPIIB, NMPUCBIYCHUX XPUCTUSHCHKIA TEMaTHIIL
Hocnimauku TBopuocTi moeta (B. Ilepern, JI. YmxeBcekuii, B. Kpekorens, B. KomocoBa, M.
Cynuma) BkazyBanu Ha Te, o y 1680 — 1690-1 poku «Hactpoi IBana BennmukoBChKOro MOMITHO
3MIHIOIOTECS. Temep moeTa pas y pa3 OnaHOBYe OJIarOUYECTUBUN MOJMTOBHHM JIPU3M, TPArHEHHS
JI0 KasTTS 3a CBOI JIFOJCBKI CJIa0OCTi, 32 CBOIO HECTIMKICTh TEpela KUTTEBUMHU Crokycamu. lle
Jy’Ke XapakTepHHUM, HACKpBHHI MOTUB Horo 3pitoi mipuku <...> Hactpii neil wuitkom
OPUPONHUN Ui TIMOOKO PENriiHOl JIFOJWHU, SKa JOBIO 3aJMINANACS CBITCHKOIO, JIIOJMHU
EeMOIIIHHOI, aKTHBHOI, JKami0HOI 10 BCIX pAaJOIIB HUTTA, SKa HAa CXWUJi BIKYy, CTaBIIM
CBSILICHUKOM, MPOBATHTH ITEPEOIIHKY CBOIX TIHB .

Y pykonucHomy 30ipHUKY 1B 312 apkymiB MICTHUTBCSI YUMAalO BIpIIB, 30Kpema Yy
«@IepIIOMY 3IIMTKY», y SKHX ITOET He pa3 3BepTaeThcs 10 TeMu Pisa i Benmmkoxus?. im mepemye

* Casenxo O. — kanoudam ¢hinonoziunux Hayk, doyeum, Kumomupcokuii depiicasruii yHieepcumem imeHi
Isana @panka, Yrpaina, e-mail: bpv1953@ukr.net
! Komocosa BIL, Kpekorens B.I. (1972), Jo numanns npo ocumms i meopuicme lsana Benuuxoecvkozo, K.
Haykosa mymka, C. 30.
2 B. Iepetir Ha3BaB mel pykomuc «YkpaiHchbkoro aHTosioTiero 1670 — 1680-x pokiB», Kyau yBIAIUM BipIli pi3HUX
YKpaiHCBKUX MOeTiB, 30kpeMa i IBana BemuukoBcbkoro. B. Konocosa i B. KpekoTeHb npumycTiim, Mo OUTHIIICTh
BIpIIB 13 pYyKONHCHOTO 30ipHMKA HajexaTb mepy IBaHa BenmukoBCBKOTO 1 BMICTHIM 1X y BHIAaHHI TBOPIB IEOTO
moeta (1972). Ilisnime y BumaHHI «Ykpainceka moesit. Cepemquaa XVII ct» (1992) B. Kpekotens Ta M. Cymma
aTpuOyTyBaaM OUTBIIICTE aHOHIMHHMX BipmiB sk TBopw Jmmutpis Tyntama «Ha mincTaBi 3micTy Ta GOpMH, dacy
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«Pa3mpllrieHIE O CTPaCcTsIX XPHUCTOBBIXY», Y SIKOMY aBTOP pOSMIpKOByE npo Tpix Anama, SKUn
CKIIaJIa€ThCsl 3 HOTo JIBAHA/IATHKPATHOTO nagiHHsa (’STh M JEPEeBOM PAMCHKUM 1 CIM — Ha
msixy 3 Emema, mo cuMBONBYE cM CMEPTHUX TIpiXiB). «Bropwiii denmoBhk, — BBaxae
BenmmukoBcekuii, — ['ocmonp 3 Hebec, Icyc Xpucroc, MCTUHHBIN Hamn bor, XOTsi WCIpaBUTH U
ctonbl uyenoBhky Ha cresh mpashii, Bemymol B KUBOT BhYHBINA, MOCTaBUTH, CaM, BO BpeMs
CTMIACUTETHOW CBOEW CTPACTH JIBAHAAECAT KpaT MOTKHOBEH Iajie Ha 3eMJIIO: TISTh KpaT majie, Hocs
kpect Ha Topy lomrody, ma ObIX WcCHpaBHWII, €XKe 4Ype3 MATh YyBCTBiM demoBhka Bo apeBh
paiickoM rphxomajeHie, a ceAM KpaT maae cilamguyaiimmii Ham Icyc, uaynmm oT Beprorpaga K
Annh-apxiepero, 1a0bl UCIPaBUII CEMUKPATHOE, €K€ Ype3 CeAM IphXOB CMEPTEIbHBIX, MajleHIe
yenoBhka, wu3xonsmoro wu3 pas. Thm e B caMOe BOCIOMHHAaHIE M 4YeCTb TOTO
JBAHAJECITOKPATHOTO Ha 3eMIII0 TajeHil XPUCTOBa, Cie HAMUIACsSd O CTPACTIX XPHUCTOBBIX
pasMbILIIeHiE, comeprkamee B ceOh cTuxoB 30 H MeCTb» .

3 momisiy BUKOPUCTaHHS €BAHTEIbCHKUX PEMIHICLICHII 3BepTaloTh Ha cebe yBary
«Bhpim Ha €Banrenie st ukoHONUCIOBY. [lofii, moB’s3aHi 3 HapomKeHHsM Icyca, BUKIaneH1
JBOPSIIKOBUMHU CHJIAOMHUMHU CTpoamMM B CyMDKHUM PHUMYBaHHSM HOCIIIOBHO, SIK MPO HUX
inetbest y €Banrenii Bin JIyku Ta €Banrenii Bix loanHa:

[aBpinn 3auatie /Ihsh Bo3shuer,
Mapin Xpucra-bora Jlyx Cesar ycrpostet (i3 Jlyku — 1:26-38).

Arren macTupeM ctana B cBhrioctu sBucs,
CKasys, ko Xpucroc B Beprernh poaucs (i3 Jlyxku — 2:8-13).

Xpuctuoc Bo Budueemh ot JIhBBI poxkIeHHBIH,
OT macTeIpeit Bo sicnax jeskai oophrennsiii (i3 Jlyxku — 2:15-17).

B nens ocMmelit 110 3akony Xpucroc oOph3ascs,
To KpoB €ro BO-TIEPBHIX 3a HbI mpouusics (i3 Jlyku — 2:2:21).

Bosiceu ot BaBuiiona k Xpucty npiaoia,
Mmupo, 371ato, Kaauiao B aap npuHecoina (i3 Mameis — 2:1-6).

B neHb yeTupuIecAThIil B IEPKOB IPUHECEHHBIN,
Ot Cumeona B AHHBI XBaJlaMu TOYTeHHBIH (i3 JIyku — 2:22-38).

Mnanennu Bo Budmeomh Bou youBaror,
OT cociy poaUTETHBIX CUITHO orrepsator’ (i3 Mameis — 2:16-18).

HaBeneHi psaku CTaHOBJISTH COOOI0 HE MEPEKa3 €BAHIEIbCHKOTO TEKCTY, a JIAKOHIYHY 1
CKOHIIEHTPOBaHy H{opMallilo Mpo KIYOBI Mol pBABAHOI icTopii [IparHydn 1o crucnocri,
BennukoBChKMi, MpOTE, JOTPUMYETHCS TOYHOCTI, HE BJAETHCSA IO BUMHCIY YU CIIOBECHOI
BITIEBATOCTI, XapaKTEepHOI /I CTUIIO Oapoko. ABTOpP pO3paxoBye Ha Te, MO HOTO PSIKA
YUTATUMYTh OcBimomiieHi 31 CBaruM [lucbMoM uuTadi, BiH JHINE Haraaye MpO OCHOBHI MOl
PBnBa, ocBbkae iX y mam’sTi, pOMOHYE SICKPaBU MAaJIOHOK, HIOW CHpaBi MPU3HAYEHUN JUIS
IKOHOTIHCIIIB SIK CIOXKET.

Crtpoda 3a ctpodoro moer BIATBOPIOE MOJANBIN MOAL B XKHUTTS 1 AiiHb Icyca Xpucra,
30CEepPEKYIOUNCh, 3PCIITOI0, Ha TPAariMHUX MOMIIX, MOB’S3aHUX 31 CTPAKIAHHSIMH, CMETPIO 1
BockpeciHHsAM Cracutensa. Tyr BenwykoBChkuii TepexoauTh Bl ABOPSIAKOBHX CTpod 10

BUHUKHCHHS 1 pPO3TAallyBaHHA y JpPKEpeNiax 1Mo CYCIACTBY, 3 TeKCTaMHM, MO3HauYeHUMH iMeHeM Jumutpis» (c. 607).
ABTOp mi€el cTaTTi He OyJae BOAaBaTHCA Yy JMOCIIDKEHHS [BOTO THTAHHA, a PO3DIATHME BIpIIi 3 PYKOMHCY Y
KOHTEKCTI TBOpYOCTi I. BemakoBchKoro.

3 Beymukoscrkuit 1. (1972), Teopu, K.: Haykosa aymka, C. 93.

* Tam camo, C. 105-106.
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HOTHPH- 1 WIECTAPSKOBUX. [lounnaroun 31 BxomkeHHs Icyca B €pycaJmM 1 «Ta€MHOI Beqepl»
BIpIIONUCENb Aajl MOCIIOBHO HAarajye Ipo «cTpacTd XpUCTOBI, OPIEHTYOUM BXXe I Ha IHII
€Banrenis:
Iyna mo63aniem ['ocmona mpenan ecTh,
Iletp anocton ManxoBu yxo yph3ais €CTb.
HeuectuBbin Boum XpHcCTa MOXUIIRAOT,
Bsoxyt, Oif0T, Toprarot, JitoTh 031005s10T (3 loanna — 18:2-12,
i3 Mameis — 26:47-67).
Xpucroc-bor Kaiagh BriepBbIX mpencraBucs,
[IpaBenHUK HeTpaBeTHBIM MYy>KeM 311h Cyucs.
Iletp mpu oruh rphercs, Ho 311h mo3s6aer,
€rna csa Xpucra-bora 3a crpax orpunaer (i3 Mamsis — 26:57-75).

VY cTosnmna KaMeHHOro XpHUCTOC IIPUBS3aHHBIM,
Benhniem [Tunara nroth ouueBanubii (3 loanna — 19:1-3).

Bou teproB BhHer XpHCTy BO3IOXKHUIIA,
Vs13BeHHa HApOAY KUJOBCKY SIBUIIA.
«Ce quOBhK'» — cam [lunar eBpeom Bhimaer,
A 3n0uecHast crimpa® «Pacrau !y Bosrmamaet (3 loanna — 19:1-16).

l'ocniogp, kpect Ha ['onrody Hocs, H3HEMOXKE,
CimoH xe KipuHelckiii HeCTH €ro IoMOXKe.
JKenpl 6imarouectHsl ['ociosa miakaxy,
B cne3ax na l'onrody Bo cihn emy unsixy (i3 Jlyxku — 23:26-27)

Ha nmpesh kpectahm Xpucta-bora mpursozauina,
A ¢ HuM 1Ba pasboiinuka 6n3y moshecuia (3 Mameis — 27:38).

Iocud ¢ Hukogumom B rpo6h monokuia
Thrno N'ocnogHe, MUPPOM TOBOJIBHE MACTHIIA.
Bsime Ty MaTH ciih3Ha, W )KEHBI CTOSIXY,
Sxe Crraca Hamero ycepaHo obsxy (3 loanna — 19:38-40).

€112 MEPOHOCHUIIBI KO TPOOY MM 101
C muppowm, thia XpucroBa B HeM He 0Ophroia,
N6o Bockpece ¢ cMepTH, afa modhmuTenb,
Pona uenoshuecka BeeGuariii Criacurens®.

B ocranniii cTpodi MICTHUTBCS pPEMIHICIEHIN 3 yCIX KAaHOHMHHX €BaHTENid, OJHAK JBa
3aKTIOYHI PSAIAKKM — aBTOPCHKI, XOY BOHHM 1 BIIMOBimarOTh Tadocy €BAHTENbCHKUX TEKCTIB.
3aBepiye Bipui BenmnukoBcbkuit cnoragamu 3 €panraneis Big Jlyku — mpo Te, sk Icyc micns
¢BuYHOI cMepTi sIBUBCS ydHsM, siki Wnom 1o Emmayca, me pa3 y €pycanumi («Bo lepycannmi
BenhB oHOhM JK7aTv, / JOHXKIE WCHOJHATCS Jaapy OJlarojatu»), a TaKoX XBaJeOHUMH
CJIAaBOCJIOB’SIM Ha YecTh XPUCTa 1 MOJIMTOBHUM 3BEpHEHHM 110 Hporo.

31 3MiCTy HaBEJICHUX BHILE PSIKIB 3pO3yMUIO, MO0 BeTMYKOBCHKUI MpPar€HyB BOCKPECHUTH Y
Iam’sTi CBOIX YMTAYiB BaXKIMBI MOJI 1B KUTTSA XPHCTa, aKIEHTYBaBIM Ha ioro HapomkeHHi 1
BockpeciHHi, OCKUIbKM caMme 111 IB1 O/l KOPEIIoITh 13 BEIMYHUM IpH3HaueHHsAM Icyca — cratu
Cnacutenem [uid pojy JIIOJCBKOTO, SKMW Byl 4YacB Ajama BTOHYB y TIpixax. Sk aBTop
BesnnukoBChKMIT  CTPOro JOTPUMYEThCS PaMOK PBIBSAHONO 1 BEIMKOAHBOIO CIOXKETY, HE

5 3rpasi, HaTOBII.
® BesmukoBcpkuii Isan. Tsopu, C. 110-111.
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B/IAIOYHUCH J0 Oyab-sSKUX XyIOKHBO-JIITEPATypHUX IHTEHI, 1 B [OMY OauyuTBCA MOTO
TPaJUIIOHATIBM Y BIpIIOBIA peaniBalii cakpajlbHOI TEMHU.

B pesxux Humx Bipmax, npucsueHux Icycy Xpucrty i1 boropoauili, CnoBHEHUX amio3isIMu
1 PEeMIHICIICHIISIMA Ha PBIBSHUM Ta BENMKOIHIA CIOKETH, BeTWYKOBCHKUU BINCTYyHae Bif
KaHOHIMMHOI CTPOTOCTI 1, MUIIy4d (AKTUYHO Mpo Te, Mo i y «Bipmax Ha €BaHremie», BUpaxae
ocobucricae craBieHHss 10 Cracutens i boromarepi Kpi3b MpU3My BU3HAHHS CBO€] JIFOJICHKOT
cmabkocTi 1 TpixoBHOCTL Tyr HOro mOYYTTS IHAMBITyaldbHI, a €MOIlli TPOHU3AHI
CaMOYCBIIOMJICHUMH TEPEKUBAHHSIMHU.

VsBa moera Maioe KapTHHY, Ha skl 300paxkeHo Icyca Xpucrta 3 xpectom Ha Iedax,
KOTpUM J0j1ae€ BakKy IyTh Ha ['onrody, 1 3amutye: «Kamo, criankiii Icyce, ¢ kpectom rpsimem? /
Ha ropy mu Tlonrody, ne cebe posmHemm?». I Tyr e mepeHOCHTh MyKy XpucTta Ha cebe,
BUHYBAaTUTh ceOe y TOMY pO3I SITTL «A3 Tsl CKBEPHBIMA B CEPILY MBICIMU PACIHHAIO, / cepue
Moe ckBepHoe Lomrody ObicTh 3Hae»'. OCOGHCTAa BHHA, SIKA MIIKPECTIOETHCS BapIOBAHHAM,
MOBTOPEHHSIM CJIOBA «CKBEPHBII», aCOILIIOETHCS 13 BIACHOIO TPIXOBHICTIO, SIKA MPOHHKIA y caMe
cepue, MO LUIKOM BINOBIIA€ XPUCTUSHCHKOMY CaMOIPUHM)KEHHIO 1 CaMOOHWYyBAaHHIO.
JlipuuHuit repoit craBuTh cebe Ha Mmicue Icyca Xpucra, koTpuil y3aB Ha cebe «phx Mipay,
npocuth y Cuna boxoro: «muh gaxa kpect HocuTuy». | BIH BindyBae TATOTY TOTO XpecTa, aje
rinep6onBye 1 cBif rpix: «BOMCTHHY TSDKEK KpecT, HO rphx ol Tsbxdaliumity. Peniriiina
eK3aJbTallll CcArae KyJIbMIHALlM, KOJIU JIIpI/I‘lHI/II/I repoil ycBinomiroe (a ckopille BChOTO —
BilUyBae, MepeauyBae), MO HeMapHO Icyc MIOB «Ha BOJHYIO MYKYy» 1 IPOCHTH TOTO XpecTa
HepeKIacTH Ha HOro CHuHY 1 «BKymh copacrsites, Xpucte Mo, 3 To00to». baunts iBiquyBae BiH
paHu, sKi 3aBJa€ 4oy XpHCTa TEPHOBUU BIHOK, Ul BiTOOpaKeHHS 40ro BemmdkoBCHKHIA
3HaXOJUTh BUIIYKaHUN OapoKOBU 00pa3: «XpHCTOC €CTh YEpBICHHA PO’Ka, BIACHOIO KPOBIilO B
CTpacTsIX 00arpeHay, <K poxa, B TepHii mporshraers»®.

JlipuyHa excrpecist MepexoAuTh Y Ty YaCTHHY BEJIMKOAHBOTO CIOXKETY, € WIEThCs Mpo
noxnananHs Icyca Xpucra y rpoOHHIIIO, 1 TYT aBTOp BUpaXKae 0COOMCTE CTaBIICHHS JI0 Ii€i O Iii:
«Jlo xkameHHOTO TPOOY, XpHUCTE, HE KIAANUCS, / B OKAMEHEHHOM CEpIy MOEM IoJIokucs». O0pa3s
CKaM’SIHUTOTO ceplls B LIMX ps/Ka B JKOJHOMY pa3i HE O3Hadae OallIyKiCThb, HIMY 3aCTUIJIICTh, a
HaBIMaKu — BEJUKE TOpe, OIMEHIHHs, OUlb, Bim SKOTO MepTBi€ cepie. BomgHouac 1e cepie €
«TBepahiilliee HaJa JiaMaHT-KaMeHb, KOTPOTO HE CKPYHMT kelh30 HU IJIaMeHb», X04 HOTro 1
MOY€e BPa3UTH «KPOB arHiia», TOOTO ceplie JIPUIHOTO Teposl, 31aTHE 3APUTHYTHUCS Bl HE BUHHOT
xepTBU Icyca Xpucra. 3HOBY ysiBa MOBEPTAETHCS IO KAPTUHHU BHHECCHHS XpECcTa Ha BEPIIMHY
[l'onrodu («mBuraem, o XpHUCTe MOH, caM KpPeCTHOE OpeMs, OOJMBIIHCS KPOBIO B CTPAaCTHOE
BpEeMsi»), ajle Ha Lel pa3 aBTOPCHKE «s» MPOCUTH J03BOIY B Icyca mpuitHsATH Ha cebe BaXKKOTO
xpecTa «BMhCTO KI/IpI/IHeflg», 106 TOMOMOITH «TAroThl Tebh HectH ces'’

BennukoBchkuii, amemtoroun 10 €Banrenmis Bin laoHHA, e cka3aHO, IO MiT XpPEecTOM Ha
lonrodi, Ha sikOoMy posm’simm Icyca, crosuia Horo matu Mapis, 3BepraeTscsi A0 00pasy
Boroponuui 1 criofiBaeThCs, 0 1€ MaTEpUHCHKUN 00pa3 3irpie Horo ayily, NpoKeHE CMYTOK,
BUKIMKaHUM BUMIAA0M paH Icyca: «O 3auatin boxkiaro Ceina / panyiics, /IhBo, uncras, equna. /
A3 xe o TebOh pamyBarucs Oyny, / €rma nedanu Toboro 30yay». Jlipuunuit madoc cnpsiMoBaHUi
Ha Te, MO cTBepauTH: Mapis mopoauina Icyca mis Toro, mo0 BiH «aJl pa3opHInay 1 «BOCKPECH
Iylly, He Jaxn] €d Outpine mactu». [loer BmaeThest A0 ckiagHoi MeTadopuyHOl (2 CKopime —
emOeMaTH4HO1) 00pa3HOCTI, KoM Aaji nuie npo boropoauiro:

boxis CerHa poguBIm 6€3 Myxa,
Horamu rmaBy momnupaent yxa;
Vixa rphxoBHa cHhiaeT Ms »kano —

" Tam camo, C. 115.

& Tam camo, C. 116.

S Kupuneii — Cumon Kupuneiicbkuii (omH 3 1ozeiB i3 micta Kupunei B JIiBii), KOTpOTo 3MyCHJIM HECTH XPECT
Cnacwurensi, koym Bin ymnas min Baroto xpecta (Martsiii, 27:32; Mapxo, 15:21; Jlyxka, 23:26).

10 Benmukoscbkuii Isan. Tsopwu, C. 117.
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Cie 3abepu, 61 Mst He culiano™t.

CnoBo Jlyku mpo OnaroBimeHHs Big apxaHrena [aspuina [liBi Mapii (1:26-38), mo
HapoAWTh BOHA CHMHA Bil HEMOPOYHOTO 3a4arTs, HAJUXHYJIa BeTMYKOBCHKOTO HA OCHIBYBAHHS
gucTtoTH Mapii — marepi Icyca Xpucra:

[Ipen poxnectBoM HeBpexaeHHa, JlhBa bory cobmronenna
Bo poxnectsh; xouem 3natu, Kro cig ects JlhBa-matu?
ITo poxxnectBh maku uucra, Cuie Bcerna Jlhea ucra.
Martepem u nhBam crnaBa, Bhuibl yBhHuaHHI ri1aBa.
Ha pyky »xe umatb ceiHa Maru-nhsa ta e1uHa.
JIhBO, 9MCTOTY M faTH  VI3BOIIb, XpaHH M, MATH -2,

Bigromin anokpuHHX CKazaHb MOXHa BJIOBUTH Yy HpsMii MoBi boropoamii, siKy
MOJICNIIOE IIOCT fK INIa4-ToJIOCHHS: «['ah T4, 0 4amo, MMaM HOJOXKUTH, / U cama 0e3 TA He
moryum skutu? / Jla yMmpy U a3, i BO €4uHOM rpo6hi / Thireca Hama monoxarbes 062,

Ha 3akiHueHHS 1[pOTO [UKIy BIPIIB Ha €BAHTENbChKI TeMH BelWYKOBCBHKHIA,
BIILITOBXYIOUKCH Bl 00pa3y 3B’s3aHUX pykK Icyca min yac TopTyp 1 Myk («Ilouro Tebh cBs3aHBl,
Icyce moii, pyh?»), ctBoproe aneropito 1000Bi boxoi «JIto60B T TBOos ko MHh cesazamu
BO3MOXKE.

Bipmi Ha €BaHTEnbCBKI TEMH — MaJIOAOCTDKEHAa CTOpIHKA TBOpYOCTi IBaHa
BennukoBcbKOro, sIka YBUpPA3HIOE ILe OJIHY TPaHb 1IbOTO0 CaMOOYTHBOTO MO€Ta JAPYroi NOJIOBUHU
XVII cr.
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Savenko O. Christmas and Resurrection of Christ in the Verses of lvan Velychkovskyi

The article analyzes the part of the creative work of the Ukrainian poetsecond half of the
XVII century IvanVelychkovskyi, who covered one of thethe traditional themes of the poetry of
that time — evangelical plots. It was proved thatVelychkovskyi resorted to the literary
transformation of the Christmas and theEaster tales, using both traditional and baroque
techniquesthe processing of evangelical plots about the birth and resurrection of JesusChrist.
The poet did not recite those stories, but gave them an updated sound,tried to tell the readers
about the main events in Christian history,offered a vivid picture as a reminder of Bethlehem
andChrist spassion.At the same time he adhered to brevity, conciseness, expressiveness,avoiding
baroque complications. Velychkovsky sought to resurrect the important events of Christ's life in
the memory of his readers, focusing on his birth and resurrection, since these two events
correlate with the great aim of Jesus — to become the Savior for the human race. As author
Velychkovsky strictly adheres to the framework of the Christmas and Easter plot, without
resorting to any artistic and literary intentions, and in this it sees its traditionalism in the poetry
of the implementation of a sacredtheme. In someother verses dedicated to Jesus Christ and the
Virgin, filled with allusions and reminiscences on the Christmas and Easter scenes,
Velychkovsky retreats from canonical rigor.

Key words: gospel plots, traditionalism, baroque, poetry,transformation.

1 Tam camo, C. 119.
12 Tam camo, C. 119.
13 Tam camo, C. 120.
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Tamwvsna CABOCBKHHA™

JUTEPATYPHBI JTHEBHHMK I'EPOsA
B CTPYKTYPE POMAHA M.1O. JEPMOHTOBA «I'EPOU HAIIEI'O BPEMEHW»

Cmamms npuceauena OOCNIONCEHHIO JCAHPOBUX GIACMUBOCMEl NimepamypHo20
wooenHuka eepos Ha mamepiani «Kypuany Ilevopuna», exnouenoco 6 cmpykmypy pOMAauy
M.IO. Jlepmonmosa «l'epou Hawiozo yacy». Akyenmyemucsa ysaea Ha cneyugiyi u00eHHUKOBUX
sanucie Ilewopina ¢ «Tamaniy i «Pamanicmiy, wo BUABIAEMbCA 8 0COONUBIN POpMi pO3N0BIOT
8i0 nepuioi ocobu, asmobiocpagiyvnocmi mekcmy i 00OKyMeHmaivHocmi ukiady. JJoeooumucs,
Wo HauodoiIbW NOBHO HCAHPOBI MONCIUBOCMI UWOOEHHUKA peanizyiomsbcs 6 nogicmi « Knsicna
Mepiy. V 38’a3Kky 3 yum npocmedsircyecmuscs egontoyis 6io nipudno2o ujooenHuka Jlepmonmosa 0o
nodennum sanucie Ileuopina 6 «Kusocna Mepiy, sxi eiomeoprooms nodii 8 menepiuHbomy
yaci; akmyanizyemubcsi 0OUH 3 20N08HUX IHCAHPOOOPAYIOWUX O3HAK WOOEHHUKOBOI nOGicmi —
CNOBIOANbHICMY,  PO32TA0AIOMbCA  XVO0JICHI  (pyHKyii | munonoeia 3anucie Ilewopina,
RIOKPECIOEMbCA  CUHKPEMUYHICIb HCAHPY WOOEHHUKA, WO NOEOHYE eniuHe ONOBIOaHHA 3
sAcKkpaso  eupadicenoto  aipuunicmioo.  Jocnioocenns «Kypuany Ilevopina» 6 Koumexcmi
3a561€H0i npodIemMu  00360JUN0 BCMAHOBUMU B3AEMO36SI30K MIdC KOHYENYieo poMany i
AHCAHPOBOT GhopMOIO TiIMmepamypHo20 WOOEeHHUKA TePMOHMOBCHKO20 2ePOsi.

Knrwouosi cnosa: nimepamypHuti woOeHHUK, dcauposa ¢hopma, cneyugika po3nosioi,
asmobioepagpiunicms, OOKYMEHMANbHICMb, CROBGIOATLHICMb, MUNONO2IA.

B Hacrosmmee Bpems 3HAauyeHUE W AKTyaJbHOCTb JTHEBHUKOBOM JIMTEPATYpHI
MOATBEPKAAECTCA MHOTOYMCIICHHBIMU  HCCIIEJOBAHUAMHU  aBTOJOKYMEHTAIBHBIX JKAHPOB.
JIHEBHUKY Kak pa3HOBUJHOCTH JOKYMEHTAJBbHON JIMTEPATypbl NOCBSIIEHBI padoThl Eroposa
O.I'. «Pycckuii nutepatypHblii fHeBHUK XIX Beka. Mcropust u Teopus kaHpa: uccie1oBaHuE,
Muxeea M.IO. «J/lneBHMK kak dro-TekcT: Poccusa XIX-XX BB.», Komsmuaoir A.M.
«Crennuka THEBHUKOBOM (hOPMBI B TOBECTBOBATENbHOM mpo3e M.IIpunmuna» u I[p.1

Cpeny TpagMIMOHHO BBIACIAEMBIX B JINTEPAaTYpPOBEACHUHM JHEBHHUKOBBIX TEKCTOB
(THEeBHUKM THcaTeel, THEeBHUK KaK >KaHPOBas Pa3sHOBHMIHOCTb XYIOKECTBEHHOW IpO3bl),
JHEBHUK JINTEPATYPHOIO I'epOsl B CTPYKTYPE XYHOKECTBEHHOTO IIPOU3BEICHUS B HAMMEHBIIECH
CTCIICHU HU3ydeH B cOoBpeMeHHOW Hayke. IloguepkuBas akryanpHOCTh ero msydenus C.C.
HuxonanueBa numer: «OOpaiieHHe K JHEBHUKY B CTPYKTYpE XYIO’KECTBEHHOIO TEKCTa
MO3BOJISIET pa3paboTaTh THUIIOJOTHIO JTHEBHUKA, & TAKKE BBIIBUTDH CIEIU(PUKY TOBECTBOBAaHUS B
JHEBHUKE, NPOCIEAUTh 3BOJIOLUI0 3TOH (QOpMBD» B JUTEpaType, U3ydUTh JHEBHUK Kak
OOIEKYIIBTYpHOE seaenne.” B 9TOM KOHTeEKcTe HEOE3bIHTEPECHBIM IPEJICTABIIACTCA POMaH
M.1O. JlepmonToBa «I'epoil Halero BpeMeHu», B CTPYKTYpe€ KOTOPOIro 3HAUUTEIbHOM MECTO
otBoauTes «OKypHany [ledopuHay, o6saaronero »xaHpoBbIMU IPU3HAKAMU JTHEBHUKA.

Lens nmanHOM crarbum — wuccienoBanue «Kypnana IledopuHa» ¢ TOYKM 3peHHs
KaHPOoOOpa3yroIMX MPU3HAKOB JIMTEPATypHOro AHEBHUKA. Llenb 00ycioBIMBaeT COBOKYITHOCTD

*Casocvrina T. — kamdudam inonoziynux Hayk, Ooyewm, Iamainbcokuil Oepicasuuii 2yMaHimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina; e-mail: tatsavoskina7l@gmail.com
Cm.: Eropos O. T'. (2017), Pycckuii numepamypmuwiii ouesnux XX eexa. Hcmopus u meopus dcaupa:
uccreoosanue, M.: ®mnrta. 280 c.; Muxees M. 0. (2007), Juesnuk kak seo-mexcm: Poccus X1X-XX 8., M.:
Bononeii [lyomumepc. 264 c.; Konsmuaa A. M. (2006), Cneyughuxa onesnuxogoii ¢opmul 6 no8ecmeo8amenbHoOU
npoze M. Ilpuweuna...asmopeg. oOuc... k. ¢uron. n., Camapa, 21 c. URL: http://www.dslib.net/russkaja-
literatura/specifika-dnevnikovoj-formy-povestvovanija-v-proze-m-prishvina.html
Huxonmamaesa C. C. (2014), «/[neenuxosviii  ppacmenmy 6  cmpykmype  Xy0O0dICeCmMEEHHO2O
npouszgedenus...asmopeq. ouc...x. Qunon. H., Hwxanit Hosropon, 22 c. URL:
http://cheloveknauka.com/dnevnikovyy-fragment-v-strukture-hudozhestvennogo-proizvedeniya
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3aJa4, MO3BOJISIONMX HE TOJBKO PaCIIMPUThH MPEACTABICHHE O JIEPMOHTOBCKOM pOMaHe, HO U
CHUCTEMATU3UPOBATh TEOPETUUECKUE IOJIOKEHUS, UMEIOLeECs B Hayke. BekTop uccnenoBanus
IpeanojaracT HM3y4eHHE JHMPUUYECKOro JHEBHHKa JlepmMoHTOBa Kak mpertekcra <«OKypHana
[leyopuna» B pomaHe, ysICHEHHS MPUYUH BKIIOYEHUS THEBHUKOBBIX 3allUCEH B CTPYKTYPY
Xy/I0O’)KECTBEHHOTO ~ TEKCTa, CHEIU(UKA [OBECTBOBATEIbHON  CTPYKTYpHI, OCMBICICHHE
TUIIOJIOTUM 3allMCell M YCTAaHOBJIEHWE B3aMMOCBS3U MEXIY KOHLENIMEH poMaHa U >KaHPOBOI
(dopmoii mHeBHuKa [ledopuHa.

SBnsAACH YAacTBIO MEMYapHOW IJIUTepaTyphl, IJHEBHHK 00IagaeT COOCTBEHHBIMH
KAQHPOBBIMH ~ KpuTepHusiMdA. JIJii JHEBHHMKOBOTO TEKCTa XxapakTepHa ocobas ¢opma
MOBECTBOBAHMS OT MEPBOTO JiMlla B BHUJE MOAHEBHBIX 3allKCel, BOCCO3IAIOIIMX COOBITHS,
MPOUCXOIIMX B HacTosee Bpems. Takoil cmoco0 opraHu3alnvM MOBECTBOBAHUS CONMIKAET
JTHEBHUK C XpOHUKOM M OJHOBPEMEHHO YKa3bIBa€T Ha CYIIECTBEHHbIE DPa3IUYUsL.
CucremarusupyronmM (HakTopoM B XpPOHHUKE BBICTyaeT BpeMms, a B JHEBHHKE —
WCIOBEAIBHOCTh, HWHTUMHOCTh TIEPEKUBAHUHN, JETEPMHUHUPOBAHHBIX IMOTPEOHOCTIMHU
camMOBbIpakeHHs. TakuMm 00pa3oM, JHEBHUK TATOTEET K CHHKPETUYHOMY JKaHpY,
IPEJCTaBISAIOIIEMY COO0M 3MUUECKyI0 (OPMY C 3JIEMEHTaMH JIMPUUECKOTO TOBECTBOBAHMS.

JIHEBHUK JUTEPATypHOTO TEPCOHAXKa SBISETCA BEAyIeH (GopMOil B CTPYKType poMaHa
M.IO. JlepMOHTOBa ¢ TOYKH 3pEHHUSI COJCPKATEIBPHOCTH U O00beMa 3aHUMAaeMOTo
XyJO’KECTBEHHOT0 MpocTpaHcTBa. KoH1enmus coBpeMeHHON JIMYHOCTH B pomaHe JIepMoHTOBa
HalUla CBO€ BOIUIOIIEHWE B OPUIMHAIBHBIX KOMIIO3UIIMOHHBIX pemeHusX. CMBICIOBOMI
SMHIIEHTP poMaHa OOYCIOBUJI CyOBEKTHBIE (OPMBI €ro HappaTHBa. DMHUYECKOE COACPKAHUE
nycareNb OCBAWBAaeT HE TOJIBKO B JKaHpPE MYTEBBIX 3aMUCOK (TepBas 4acTh pOMaHa), HO H
THEBHHKA (BTOpas 4acTh pomaHa) — «Kypran [ledopuHay, mpeaCcTaBISIFOIMI COOOM «TEKCT B
TEKCTe». 3alUCU «Teposi BpeMEHN» 00J1aJaloT aBTOHOMHOCTBIO 1 0COOBIM 00pa3oM BKIIIOUEHBI B
CTPYKTYpy poMaHa. B mpemucioBuu aBTOp MOTHBHUpOBaN oOpaiieHue K (opMe THEBHUKA
MHTEPECOM K «MCTOPHUH JIYIIM YEIOBEUECKON», «OCOOEHHO KOI/ia OHA — CJIEICTBUE HAOMIOAEHUM
yMa 3pesioro Haj caMuM cO0OI0 M KOrja OHa MucaHa 0e3 TINECTAaBHOTO >KeJaHWs BO30OYIUTH
yyacTue uiM yausienue. Mcnoseas Pycco nmeeT yxke TOT HEAOCTAaTOK, YTO OH YUTAJl €€ CBOUM
npysbsiv». TTouepKiBas PeaeIbHyI0 HCIOBEIATBHOCTh, HHTUMHOCTD TIEP&KHBAHMN CBOETO
nepcoHaxa, JIepMOHTOB TeM caMbIiM 3akpenuii 3a «OKypuamom IledopuHay oauH U3 BEAYIIMX
XKaHPOOOPa3yIOIMX MPU3HAKOB JHEBHHKA.

Tpu npoussenenus («Tamanby, «KusxkHa Mepu», «@aranucty), Bomenume B «OKypHan
[leyopunay, BOCCO3AalOT Kak COOBITUSL, TAK M BHYTPEHHHUE COCTOSHUS JINYHOCTH, OTPAXKAIOIIE
3HAKOBBIC YEPThl COLMOKYJIBTYPHOIO IPOCTpaHCTBa cBOEero BpemeHU. B «Tamanu» Iledopun
MOBECTBYET 00 00pa3e KM3HU MECTHBIX KOHTPAOaHIMCTOB M O CBOEM BMEIIATENbCTBE B UYXK/IbII
U omnacHbld ans Hero mup. HappartuBubiii Bekrop «KHsbkHBI Mepu» — 3TO paccka3 repost o
CTpATETMUYECKU BBIBEPEHHOM WUTpe C MOIUIBIM MPOBUHUIHUAIBHBIM MUPOM «BOJSHOTO OOILECTBAY,
mogo0HOTO TeTepOyprcKkoOMy CBETY, B OMYT€ KOTOpPHIX THOHET Bce ydmee. «Datamucty
3aBepuer Ouorpaguio Iledopuna, cBsi3aHHYIO € (QHIOCOPCKMM CHOPOM B OOILECTBE
O(HIIEePOB-UTPOKOB O (PaTATLHON MPEIOMPEICIICHHOCTH B JIMYHON XKHU3HU C €r0 TParudecKoi
pasBsizkoii. Ecnmu  aBTOOMOTpadmMuHOCT, M JOKYMEHTAIBHOCTh «Tamanum» u «@Datamucray
CO3/AI0T <WUIIO3UI0» JHEBHHMKA, TO «KHsbkHa Mepu» MOJIHOCTBIO peanu3yeT >KaHPOBBIE
BO3MO>KHOCTH JIHEBHUKA.

IToBects «KHspkHA Mepu» OpraHMYHO CBSi3aHA C AIHUCTOJISIPHON KYJIBTYpOW TEpBOH
nojoBuHbl XIX BeKka U CTUXOTBOPHBIM JHEBHUKOM paHHero JlepmoHTOBa. Kak KOMIETeHTHO
ycranoBun A. H. BecenoBckuii, B Poccuy THEBHUK BOIIEN «B MOAY» B 310Xy (OPMHUPOBAHUS
pOMaHTHU3Ma, YTBEP)KIAIOUIET0 LIEHHOCTh JYXOBHOW JKM3HM JUYHOCTU. CTaHOBJEHHE
JOKYMEHTAJIBHOTO JKaHpa YueHbl cooTHOcUT ¢ uMeHamu B.A. JXXykoBckoro, OpaTbeB
Typrenessix, I1. A. Bszemckoro, A. C. Ilymkuna. OnHako akKTUBU3UPYETCS MHTEPEC K 3T0-
nokymeHTy B 30-e rogsl XIX Beka, mociie MOpa)K€HUsS BOCCTaHUs JIeKaOpHCTOB, KOorja B
00IIeCTBE YCHIIMIICS TIOJIBEM YYBCTBA JMYHOCTU. HOBOE MMUPOOIIIyIIIEHHE MOJIOJIOTO TIOKOJICHHS,

3 JlepmontoB M YO. (1990), Couunenus ¢ 2-x m. [Cocm. U komm. U.C. Qucmosoiu], M.: Tlpasna, T. 2, C. 498.
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chopmMupoBaBIneecs BONPEKH HEOIAronmpusTHBIM OOINECTBEHHBIM OOCTOSITENbCTBAaM B Poccuu,
HAIDI0O CaMOBBIpAKEHUE B JHEBHHUKAX, IHCbMaX, MeMmyapax, aBToOuorpadusx, oOImMM
CBOMCTBOM KOTOpBIX CTajla HCNOBENANbHOCTh. CyYOBEKTUBHBIMM IIE€PEKUBAHUSAMU U
caMOaHaJIM30M BHYTPEHHEW XU3HHM OTMEUEHBI MUChbMAa U THEBHUKU WIEHOB MPEMYXMHCKOTO
Kpyxkka: M. A. bakyHuHa, ero cectep, UX NpusaTeNbHULl — cectep beep, a Tawke bennnckoro,
CrankeBuya, borkmHa u gap. /I[HEBHMKOBOE HAYalo MPOHUKAET M B XYJOKECTBEHHYIO
autepatypy. HaunHaeTcs «@porecc B3auMo0oOOralieHus: aBTOKOHIEIIHS TUYHOCTH CTPOUTCS B
JTHEBHUKE C OIVISIKOM Ha JIMTepaTypy; B CBOIO Ouepellb, JIUTEpaTypa He MOXKET HE YYUTHIBAThH
TEHJCHIMH, KOTOPBIC TAK PKO OOHAPYKUBAIOTCS B JOKYMEHTATBHBIX JKAHPaxy. *

B armocdepe BceoOmiero ucnoBenaHus poxkaanack mods3us Jlepmonrtosa. [lost He
OCTaBUJ TMociie ceds JIMYHBIX JHEBHUKOB, HO CO3[ajd LEIbld LHUKI CTUXOTBOPEHHI,
NPEICTABISIONMX, IO CHPaBeUIMBOMY MHEHHIO HCCIEAOBATENCH, JHPUUYECKUN JTHEBHUK,
BOCCO3JIalOIMI AyXOBHYIO Onorpaduio mosta. B Hero BOIUM CTUXOTBOPEHHUS, HATUCAHHBIE 10
1832 rona, B wactHocTH: «1830. Maiis, 16 uncnoy»; «1830 rox Urons 15-ro (Mocksa)y; «10
urosst (1830)»; «30 uromst. — (Iapux). 1830»; «Crancer — (1830 roma) (26 aBrycra)»; «1831-ro
suBaps; 1831-ro wurona 11 pgus» w gpyrme.  JlomuHupyomeidl npoGiemoil JTHEBHUKA
JlepMOHTOBA-TI03Ta, HE MPEAINOJIATAIOIIETO «COOOIIEHUSI C APYTOM JTYyIIOii», SBIISETCS TMYHOCTD
U aBTOHOMHS €€ BHYTPEHHero wmwupa. FEro uAeHHO-XylI0KECTBEHHAs IEIOCTHOCTb
o0ecrieuynBaeTcss €IUHCTBOM JIMPHUYECKOTO CYOBEKTa C XapakKTepHOW IJIsi HEr0 aKTUBHOCTBIO
MBICITUTEIPHOTO ~Tpoliecca, HEU3MEHHO Imepexojsmero B peduiekcuio. (CBoeoOpasHyro
GYyHKIMIO B ATHX MPOU3BEACHUIX BBHIMOJHSAIOT JaThl U 0003HAU€HHE MecTa, (UKCUPYIOIHE Y
M03Ta HE CTOJNBKO JIOCTOBEPHOCTH COOBITHI, CKOJBKO O3Tambl JAYXOBHO-TICHXOJIOTHYECKOM
IBOJIIOLUH JIUPUYECKOTO CyOBeKTa. JIHEeBHUKOBBIE CTUXOTBOPEHHS 00pa3yloT CBOEOOpa3HBIN
LHEHTP, K KOTOPOMY MPUMBIKAIOT TaKWe cHenu@uyeckue KaHpoBble OOpa30BaHMUS,
0003HAYEHHBIE IOATOM, KaK «MOHOJIOI», «OTPBIBOK», «HCIOBeAb». OHM aCCOLMUPYIOTCS CO
CTpaHuIel WM (parMeHTOM JHEBHUKA, KOTOPBIM MHINET JUIA ceOs YeIoBeuYecKasi JIMYHOCTb,
PasMBITIIISIONIAS O ce0e U MUPE C TTO3UITUN BHICOKON OBITHHHOCTH.

FOHomeckn AHEBHUK 03T BO MHOTOM SIBUJICS «pabounM» MaTepuanoM s «KypHana
[lewopuHa», B koTOpoM ocoboe MecTo 3anmMaeT «KHsbkHa Mepu»; OHa OTIIMTA B «IHCTYIO»
dopMy AHEBHUKOBON wHcmoBeau. lledopuH 3/1ech BBICTYHNAET OJHOBPEMEHHO CYOBEKTOM U
00BEKTOM TIOBECTBOBaHMs. Ero 3amucu penponynupyiloT KOMMYHHKATHBHYIO CH TYallHIO
JUPUYECKOTO JHEBHUKA JIEpMOHTOBA, MCKIIOYAIOMIETO JAUAJOr C «UY)KUM» CO3HAaHHEM.
CobGcTBeHHOE «» B KadecTBe 2-TO JiMIla-ajpecara Boiensercs [leqopuHbiM B 3amucu ot 3-10
UIOHS: «...3TOT YpHAJI MUILY s A7 ce0s, U, CIIEACTBEHHO, BCE, YTO 5 B HEro HU Opory, Oynet
CO BPEMEHEM JUTS MCHSI APATOIICHHBIM BOCTIOMIHHAHHEM. >

«KuspkHy Mepu» cOnmkaer ¢ JHEBHUKOBBIMH cTHXamMu JIepMOHTOBA HMHTpPOBEPTHAs
yCTaHOBKa CyObekToB. [Ipobiema caMoro3HaHUs OpraHu3yeT MaTepHall JTyXOBHOM JIETONMHUCH
YCIIOBHBIX aBTOPOB B JIMPUKE W TMpo3e. B «OOpeHbe Iym» OCMBICISIOTCS HMH MHOTHE
dunococko-3THYECKUE MPOOIEMBbl (CMBICI JKU3HHU, JIFOOOBb, BOJISL U POK, CMEPTh), 3aHUMaBIIIE
CO3HaHHE CaMOTo0 IM0ATa U €ro nokosneHue. OHAKO, B EPBYIO OYEpE/Ib, ICHHO-HPABCTBEHHBIE
MOUCKH PEeqUIEKTUPYIOIIEH JMYHOCTH HANpaBJICHbl Ha MOCTHXKEHUE COOCTBEHHOM MHCCHUM B
mupe. OHa BEpUT B CBOE BBICOKOE IpeaHa3HaueHue. Cp.:

XpaHuTCA NJIaMEHb HE3EMHOU
Co nHell Mi1aIeHYECTBA BO MHCG;
... HEBEJIOMBIU IIPOPOK
MHe oberman GeccMepThe;’

* Cm.: Epmonenko C. U. (1991), Xapakrep monosora B panHeid mupuke M.IO JlepmontoBa («1831-ro mtons 11
IHsD», [IpobyemMa cTuis U xkaHpa B pycckoii mtepatype X1X Beka, CepmioBck: CBepmioB. niea. uH-TyT, C. 24 .

5 JlepmonToB M. 1O. (1990), Couunnenus B 2-x T... T. 2, C. 540-541.

6 JlepmontoB M. 1O. (1990), Coumnenus B 2 T..T. 1, C. 50.

" Tam xe, C. 73.
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«3avem s xun? [ns kakod menu g poawscs?.. A, BEpHO, OHA CYIIECTBOBAJIA, U, BEPHO
OBTO MHE HA3HAYCHHE BHICOKOE, IOTOMY UTO S 4yBCTBYIO B JyIie MOGH CHJIbI HEOOBATHBIEY. >
Wnest camomo3HaHus «BHYTPEHHET0» uenoBeka y JIepMOoHTOBa TecHEW MM 00pa3oM CBsi3aHa C
npoonemoit aeiictBus. [lokoneruto 30-X T010B, CBUACTENIO OONBIIMX COMATBHBIX MTOTPSACEHUM
B 0OIIEEeBpONENCcKO MCTOpUHU, pasrpoMa JekaOpucToB, Oblla OYeHb OJM3Ka MBICIL O
CBOOOJHOW JYyXOBHOM [E€ATEIbHOCTH KaK OCHOBE MPOSBICHUS CBOOOJBI BOJM B HEMELIKOMN
uaeanucTuuecko Gumocodun. ITO HACATMCTUYECKOE MOJ0KEHNE CBOCOOPa3HO MPETOMHUIIOCH
B MHUPOBO33PEHUM U TBOpUECTBE JIepMOHTOBAa. AKTUBHOCTH CO3HaHMS, ABJIsAOLIEics y Puxre u
l'erens MMaHEHTHON, UCXOAAIIEH U3 CYOCTAaHIMOHAJIBHOW CBOOOJHOM NEATETBbHOCTH, MO3T
IIPOTUBOIIOCTABWII BOJIEBOE, T€POMUYECKOE Hayalla B YEJIOBEKE, HAIPABICHHbIC HA IO3HAHUE U
yIpaBlieHuEe peanbHoll ku3Hbio cyobekTa. E. H. MuxaiinoBa, oTmMeuast 3HaUMMOCTh KaTETOpUU
JNEeUCTBUS ISl IEPMOHTOBCKOW KOHLIETIIIUU JIMYHOCTU, KOHCTaTUPYeT: «CyIIeCTBEHHON uepToit
JIEPMOHTOBCKOTO HM300paK€HUsl YeNOBEKa SBJIAETCS II0KAa3 €ro B AKTHUBHBIX IPOSIBJICHUSAX
Xapakrepa " TICHXOTOTHI.” JlefiCTBUTENBHO, OCTPYIO MOTPEOHOCTh B IPAXKIAHCKOU
NEeSTeIbHOCTH M TEpPOMYECKOM TIOJIBUIE HCIBITBIBAET JIMPUYECKUM CYOBEKT, O 4YeM
CBHJIETEJICTBYET OZHA U3 €T0 MO3THYECKUX 3aIMCEN:

MHe HY)XHO J€CTBOBATh, s KaXIbll JICHb
BbeccmepTHBIM caenaTh ObI Jkenaj, Kak TeHb
Benukoro repos, ¥ NOHATH
S He Mory, YTO 3HAYUT OTJBIXATh.

«KypHam» yOeanuTenbHO pPacKpbhIBAa€T AKTUBHOCTb €r0 aBTOPA, MPOSBIAIOIIAACT KaK B
aBAHTIOPHBIX M PHUCKOBAHHBIX IOCTYNKAX, TaK M B IMOOYXKJICHHSX, CTPEMIICHUSX, MOTHBaX
nepcoHannu. B ognoi u3 3anuceit llewopuna unrtaem: «Mnen — co3nanus OpraHudecKue, CKasail
KTO-TO: UX POXKICHHE JTaeT yxxe UM (opMmy, U 3Ta opma ecTb JeHCTBHE; TOT, B UbCH T0JIOBE
poausiochk OoJibllie WUJIEH, TOT OOJbIE APYrUX NEHCTBYET; OT 3TOrO TeHMM, MPUKOBAHHBIM K
IMHOBHIHYECKOMY CTOITY, TOJDKEH YMEPETh HIIH COMTH C yMa...»

JleiicTBrE [UIsl IEPMOHTOBCKOTO «YEJIOBEKA» CTAHOBUTCS KPUTEPHEM €TI0 CAMOIO3HAHUA.
B kauectBe smurpaga K XyI0’KECTBEHHBIM JHEBHHMKAM IHUCATENs MO MPaBy MOXHO BBIHECTH
dunocodekyro centenunio 'ere: «Kak MmoxkHO mo3Hath ce0s? He myrem cozepiianus, a TOIBKO
IIyTEM JIEATEIBHOCTH.

JIepMOHTOBY yJaJloChb BBIPa3UTh B CBOEM TBOPUYECTBE OJHY U3 TEHICHIUH CBOETO
BPEMEHU — pPa3BUTHE NEPeAoBOil (PHIOCOPCKON M ACTETHYECKOHW MBICIN — JBIIKEHHE €€ K
peayin3My, BBIXOJ B JACHCTBUTEIBHOCTb M3 COCTOSIHMS MEYTATEIBHOCTH W POMAaHTHYECKOU
3AMKHYTOCTH uepe3 «ieiicTBre».> OTKPOBEHHEM XyIOXKECTBEHHBIX HEBHHKOB IIHCATEIIS
ABJIETCSI IPUHLUMIINAIBHO HOBOE MOHUMMaHHUE JETEPMHHU3MA COBPEMEHHOW JM4yHOCTU. Emy
YOAIOCh C HCKIYMTEIBHON OCTPOTOH BOCCO3JaThb OCHOBHOE IPOTHBOPEUME CBOEH 3IOXU -
KOH(WIMKT MEXIy BHYTPEHHEH M BHEIIHEH >XU3HBIO UYEeIOBEUYECKOW HHAMBHUIAyalbHOCTH. Hu
[leyopuny, HU JMpHUYECKOMY CYOBEKTYy TaKk M HE YJIaeTcs aJeKBaTHO pean30BaTh CBOU
HEOOBIKHOBEHHBIE 3aJaTKd B IIpelesiax MCTOPUYECKM YrOTOBAaHHOM UM ydacTH. SIcHoe
OCO3HAHHE HEMPEOJOJIMMOTO pa3pbiBa MEXAy HEOObIYallHO WMHTEHCHBHOW BHYTPEHHEH
CO3UJIATEIIBHON PAaO0TOM U «OKAIKOCTHIO IEUCTBUI» 00YCIIOBIMBAET TPArnyecKue MepekKuBaHUS
TepOECB:

10

«Ho Bepe Tenynoil onbIT XIaaHbIA
[IpoTBYpEUHT KAk bl MUT,
U ym, kak npexie 6e30TpaaHbIiH,
’KenanHoi menn HE JOCTHT;

8 lepmonros M. 10. (1990), Couunenus ¢ 2-x m... T. 2, C. 564.

® Muxaiinosa E. H. (1957), Ilposa Jlepmornmosa, M.: T'oc. u3n-Bo xynox. mur-pel, C. 188.

10 JlepmonToB M. 0. (1990), Couunenus ¢ 2-x m... T.1, C. 77.

! Tam e, 7. 2, C. 540,

2 1ere U. B. (1964), Hzopannvie gurocogcrue npouszsedenus, M.: Hayka, C. 373.

1B cme VpazaeBa T.T. (1977), O @uiocoppckux u scmemuueckux OCHOBAX HOBELIUCMUUECKO20 HCAHPA Y
Jlepmonmosa, TIpoGiiembl MeToia 1 xkaHpa, Tomck: M3a-Bo Tomckoro yH-Ta, Beim. 4, C. 49.
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U cepiiie, TTOJIHO COXANCHHIA. .. »;

«Ho s He yraman 5TOro Ha3HAYEHHS, s YBIEKCS MPUMAaHKAMU CTpacTedl MyCThIX H
HeO0JIaroJapHbIX; U3 TOPHHUJIA UX S BBIIIET TBEPA M XOJOJEH Kak XKelle30, HO YTPaTHJI HaBEKU
MBI GIArOPOIHBIX CTPEMIICHHI — JTyqmmil 1BeT XHU3HM». "> HeBO3MOKHOCTb OCYIIECTBICHMS
CBOEl MEuThl U HAAEKABl OHHU CBS3BIBAIOT TO C OMMIKAWIIMM CBETCKHM OKpPYXEHHUEM, TJie
TOCIIOACTYIOT <GJIaTOY», (IPUIINYbs IENH» U 00MaH, TO C AUCTAPMOHUYHOCTHIO YEIOBEUYECKON
IPUPOIBL:

«JIub B 4eIOBEKe BCTPETUTHCS MOTIIO
CBSIICHHOE C IIOPOYHBIM. .. »'°

«.llefasi MOsl JKM3Hb ObLIAa TOJIBKO 1LI€TIh TPYCTHBIX U HEYIAYHBIX MPOTHUBOPEUUN CEpALLY
UM PacCyIKy», a MOpoil OOBSICHSIOT BMEHIATENILCTBOM CyabObl: «Heyxkenu, myman s, mMoe
€MHCTBEHHOE Ha3HAYEHHUE Ha 3eMJIe — Pa3pylaTh uyyxue Haaexkapl? C Tex mop, Kak s )KUBY U
NEHCTBYIO, cyab0a Kak-TO BCErla MPUBOJMIIA MEHS K pa3Bs3Ke UykHX JpaM... Kakyoo menb
uMena 3Ta cynb6a?..»17

[Tepexnmnuka Mexay uiiocodcko-HPaBCTBEHHBIMH MOTHBAaMHU TMEYOPUHCKOTO THEBHHKA U
CTUXOTBOPEHUSMHU, OPHUEHTHUPOBAHHBIMH Ha OTy K€ >XaHPOBYIO (OpMy, HameuyaeT oOume
TEHJCHIIMHY B MHUPOBOCIPHUATHU WU CAMOMO3HAHUU JIMPUUYECKOTO «51», TIIABHOTO IEPCOHaXKA
MOBECTH W TMOJUIMHHOTO aBTOpa. BcieacTBue 5TOro BO3HUKAET CHCTEMA «COOOIAIOMAXCSDY
CyOBEKTHBIX cdep, Omaromapss KOTOPBIM CTAHOBSITCS BO3MOKHBI IIHPOKHE OOOOIICHUS,
o0pa3zyronme JIMPUKO-CUMBOJINYECKAM MOATEKCT JHEBHUKOBON IMOBECTH.

Cnenuduueckue CBOWCTBa JHEBHUKA mposBisoTess B «KHsbkHe  Mepu» B
MOCIIEZIOBATETIbHOCTh PETYASPHBIX 3alucedl TJaBHOTO TEPCOHaXa, B KOTOPBIX COOBITHS,
MPOU3OIIC/ANIME B KOHKPETHOM MECT€ M B OMNpPEACIICHHBIC Yachl, HHTEPIPETUPYIOTCS UM KakK
BEXU JYyXOBHOW >KHU3HU. B pesynpTare ynenbHbIM BEC HEMOCPEICTBEHHBIX PACCYKICHUH U
NepeKMBaHUW B MpoM3BeNeHUH ToBbImAeTcs. [loBecTBoBaTtenpHas (opma MEYOPUHCKOTO
JTHEBHHWKA CIOCOOCTBOBaNa 0ojiee TIIyOOKOMY B CpPaBHECHHH C JIMPUKOH TPOHUKHOBEHHUIO BO
BHYTpEHHUM Mup audHocTU. Ecnu B mosTuyeckoMm JAHEBHHKE JIepMOHTOBA MBICIH M YyBCTBa
JUPUYECKOTO «D» HE CTOJIBKO Pa3BUBAIOTCS, CKOJIBKO KOHCTATUPYIOTCS, TO >KypHANl MOJHEBHBIX
sammucedt  IledopwHa mpeacTaBisieT o00pazelnl aHAIMTHYECKOTOo pa3dopa COOCTBEHHOTO
MPOTUBOPEUMBOTO TCUXOJOTUYECKOTO COCTOSHUSI W TIOBEACHHMS C Y4eTOM MOTHBOB U
HaMepeHuil. brmarogaps MMPOKMM BO3MOXHOCTSM DIHUYECKOTO poOJa JIUTEpaTyphl, B
JTHEBHUKOBOM TIOBECTHM OCBAMBAIOTCSA pa3Iu4yHbie (OPMBI CaMOBBIpRXKEHHUS JIMUYHOCTH:
CHUIOMUHYTHasT ~ BHYTPEHHSII  peuyb Trepos, [MpoTeKalou@s mNapauleabHO  JAHCTBHIO,
PETPOCIIEKTUBHOE OCMBICIICHHE CBOUX ICHUXOJOTHYECKMX COCTOSIHUA W MOTHUBOB IOBEJICHUS,
UCIOBeAb Tepea codeceTHUKOM U Jp. PaccMoTpum HekoTopbie u3 HUX. «lIpezeHc u3noxeHu s
UM caMOaHaliMu3, MPOTEKAIOIMII CHHXPOHHO MPOIIECCY HEMOCPEICTBEHHOTO MEpeKUBAHUS,
¢dukcupyercs B 3amucu [ledopuHa ot 14-ro uroHs: «f mHOTMA ce0s mpe3uparo... He OTTOTO JIH S
npesuparo u apyrux?.. Sl cram He crmocoOeH K OJaropoAHBIM HOpPHIBaM; s 00IOCH MOKA3aThCs
CMEIIHBIM CcaMOMy ce0e...HaJl0 MHOIO CIIOBO JKEHHUThCS UMEET KaKyl0-TO BOJIICOHYIO BJIACTh;
Kak Obl CTPACTHO S HU JIFOOWUJI KCHIIMHY, €CJIM OHAa MHE JAacT TOJIBKO MOYYyBCTBOBATH, UTO S
JIOJDKEH Ha HEW KEHUThCSA, — MPOCTH JIF0O0BL! Moe cepale mpeBpamnaercss B KaMeHb, 1 HUUTO
€ro He pa3orpeer cHoBa. Sl TOTOB Ha BCE XKEPTBbI, KPOME 3TOM; IBA/ILATH Pa3 )KU3Hb CBOIO, IaXKeE
YECTh MOCTABJIIO HAa KapTy... HO cBOOOABI Moeil He mpoaam. OTUero s Tak 10poxy ero? Uto MHE
B Hei?.. Kyna s ce0s rotoBiro? Yero s xay oT Oyaymero?.. [IpaBo, poBHO HHYETO. . .. 18 B srom
MOHOJIOT€ BpeMs MEpPeKUBAHUM M Pa3MBINUICHUNM COBIMANaeT CO BPEMEHEM HMX M300paKEHUS.
[IpepriBUCTOE, B3BOJTHOBAHHOE UJieHEHHE (Dpa3bl, SMOIIMOHAIBHBIE T1ay3bl, BOCKIHIIATEIbHAS U
BOIIPOCUTEIbHAS MHTOHALIMU TE€pelaloT HaINpsHKEHHOCTh IyIIeBHOW >ku3HU [ledopuHa, ero

1% Jlepmontos M. 10. (1990), T. 1, C. 86.

15 Jlepmontos M. 10. (1990), T. 2, C. 564.
16 Jlepmontos M. 10. (1990), T.1, C. 78.

17 Jlepmontos MIO. (1990), T. 2, C. 546.

18 Jlepmonto M. 10. (1990), T. 2, C. 557-558.
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CTpeMJIeHHe NOo3HaTh coOcTBeHHOE «S1». Ha «ipsmyro nepegauy» MbICIN U YyBCTB MEPCOHAXKA
OPUEHTHUPOBAHbl BHYTpEHHHE MOHOJOIM: «C TEeX MOp KaK MO3Thl NHUIIYT U KCHIWMHBI HX
YUTAIOT...»; « yacto crnpanmBaro ce0s...»; «Her Hu4Yero mapajgokcanbHEE XKEHCKOIo yma...;
[Ipoberato B mamsTu BCe MOE MPOILEIIEE. ..» U JIp.

OpnHako, Kak He pa3 yKa3blBaJld HCCIEN0BaTeNy, Mpeoliafaon@s YacTbh 3anucei
nHeBHMKa [ledoprHa coueTaeT peTpoCHEeKTUBHOE U3JI0KEHHE COOBITUI C BHIPA)KEHHUEM TOTO, UTO
MEPEKUBACTC WIIMA TYMAETCs «3IECh» U «cerdac». B 3TOM cMbIcae MOKa3aTelIeH OTPBIBOK, B
kotopoM [ledopuH paccka3biBaeT 0 MHOTOOOpa3uu OUIYIEHUH, YyBCTB U MBICIEH, HCIIBITAHHBIX
UM TIOCJIe HeyAauHOW MOTOHU 3a skunaxeM Bepsl JIurosckoi. OH mumeT: «5 ynaa Ha MOKPYIO
TpaBy M Kak peOeHOK 3aruiakan. M onro jiexanl HEMOABUIKHO M IUIaKald TOPHKO, HE CTapasch
yAepXKaTb clI€3 W PbIOAHUM; sI AyMal, IPyIb MOS pa3opBETCs; BCS MOSI TBEPAOCTb, BCE MOE
XJ1aIHOKpPOBHE MCUE3IM Kak JbIM; Ayla oOeccuiiesna, pacCyloK 3aMOJIK, U €ciu O B 3Ty MUHYTY
KTO-HHOY/Ib MEHs YBU/IE, OH OBI C IPE3PEHIEM OTBEPHYICH). -

B monHosnore HabmomaeTcst Ba BpeMEHHBIX pa3pbiBa: [leuopuH pa3MBINUISET O MOBOAY
CBOMX SMOIIMH CIIYCTS HEKOTOPOE BpEMs IOCIIe HEYAABILErocsl MpeciieZloBaHMs, a 3aluch B
JTHEBHUKE MOSBIISIETCS Uepe3 MOJATOpa Mecslla mocie Apamatudeckux coObiTuii. [loBecTBOBaHME
3/IECh OpraHMU3YeTCs KaK BOCIHOMHHAHHE-aHAIM3, IO3BOJISIONIEE IEPCOHAXY PaLMOHAIBHO
OCMBICJIUTh CBOM HEOJIHO3HAYHBIE YyBCTBA, pa3o0paTbcsi B HUX. DTOT (PparMeHT MpecTaBIIseT
OJIMH U3 BapUaHTOB «aHATOMHYECKOM TaOJIMIbD» CIOXKHBIX M IMPOTUBOPEUYUBBHIX COCTOSHUMN
repos, ero peduieKkcuu, SBISIONIEHCS, mo yOexneHuro JlepMoHTOBa, HeoOXomumon (opmoit
CAMOITO3HAHHS 1 «CAMOIIOCTPOCHHSH PA3BUTOMN JIMUHOCTH. 2

[IpuBeneHHblE NpPUMEPHI CBUACTEIBCTBYIOT, UTO JHEBHHUKOBBIM Marepuan «KHSDKH b
Mepu» OpraHu3yeT HE CTOJBKO SMHYECKOE T€UEHHUE COOBITHI, CKOJIBKO BHYTPEHHSSI KOJUIU3HUS
ITewoprna. M1 B »TOM cCMBICIE TBOPYECKUH ONBIT JIEpMOHTOBAa MNPEIIIECTBOBAI HE TOJBKO
«nuanexkruke ayum» JI.LH. Toncroro, HO u yrinyOlieHHOMY <«d1apaJoKCalbHOMY» HMCHUXOJIOTU3MY
M.®. [locroeBckoro.  Ctuns  nHeBHUKa IleyopuHa  ompenmensier  WHQPOPMAIMOHHOE,
AQHAJIMTUYECKOE M 3CTETUUYECKU HarpyXeHHOE CJIOBO. BbICOKas mMepa TOYHOCTH, JIAKOHW3Ma U
JIOCTOBEPHOCTH NPHUCYTCTBYET B IE€YOPHMHCKOM ONMCAaHUM ENMCcaBETMHCKOTO MCTOYHHKA, TN
cobupaercs «BoAsHoe oOmecTBo»: «Ha muompaake Oau3 HEro MOCTPOEH JOMHK C KpacHOM
KpPOBJICKO HaJ BAaHHOM, a NOAANbLIE Tajepes, TAE TYISIOT Nocie N0Xad. Heckonbko paHeHBIX
ouilepoB cuaenu Ha JaBKe, MOJ00paB KOCTBUIM, — OJieHBbIE W TpycTHBIe. Heckonbko Tam
CKOPBIMHU IlIATaMU XOAWJIM B3aJ U BIEpel, OKuaas AercTBus BoJ. Mexay HUMH OblIU Ba-TpH
XOPOIICHBKAX JTHunKa».? JIHeBHUKOBBIC OTPBHIBKH, OPHCHTHPOBAHHBIC HA AHATH3 IYLICBHOM
KHU3HU, TATOTCIOT K a(OPUCTUYHOCTH, YEKAHHBIM CJIOBECHBIM (opMysiaM, COAEpKalMM
YMO3aKIIOUeHUs1 pedquiektupyromero repos: «CyacTbe — HaCBIEHHAs TOPAOCTBY; <30
MOPOXKIIAET 37I0»; «UECTOJIIOOME €CTh HE YTO MHOE, KaK JKaXKIa BJIACTHY; «TIE€PBOE CTpaJaHue
JIaeT MOHSTHE 00 YIOBONBCTBHHE MyIHTH APYroroy. 2> TakuM 0GpasoM, ColepKaHue, CTPOCHHE U
S3bIK JHEBHUKOBOTO TekcTa «KHsDKHBI Mepu» 1o3BoJIseT KiacCu(UIIMPOBaTh €ro Kak «IHEBHUK
— QaHAJINTUYECKAs UCIIOBEIb.

IlongBoast wTorM M3ydyeHUs JMTEpaTypHOro JHeBHHKa IleyopuHa B  CTpykType
JEPMOHTOBCKOTO POMaHa, AaKUEHTUPYEM BHHMMaHHE Ha TOM, 4YTO JIMPUYECKUN MOTEHIHAI
JTHEBHUKOBOU (opMBl TOBecTBOBaHUs mposiBiseTcs B «KypHane» HepaBHoMepHo. Ecnu B
noectBOBaHUN «KHsDKHBI Mepu» HCIOBENAIBHOCTh IpeBalMpyeT, TO B «TamaHu» wu
«@DaTtanucrTe» ero yAelbHbI BEC CYIIECTBEHHO CHHWXaeTcs. B 3THMX HoOBemax yrpauumBaroTCs
crienuuyecKkue MPU3HAKU JHEBHHKA: OTCYTCTBYIOT JaTHPOBKA, MPOMCXOAUT IEPEOpUEHTAIUS
MOBECTBOBAHMUS C MCIOBEAAIBHOrO Ha CcOObITUIHOE. OJHAKO «JIMYHOCTHOE CaMOOUIYILIEHHUE»
3/1€Ch HE MCYE3AET MOJHOCTHIO, OHO MPOSBIIAECTCA B CTUIMCTUKE IOBECTBOBAHUS, B JIAITUAAPHBIX
(opMax CaMOBBICKAa3bIBAHUS, BBIPAKAIONMX MBICIH, 3Mouuu IleyopuHa, €ro OTHOILEHUE K

¥ Tawm e, C. 576-577.

20 yion08 B. T. (1989), Poman.FO. Jlepmonmosa «lepoii naweeo spemenuy, M.: Ilpocsemenue, C. 62.
2 Jlepmontos M. 10. (1990), T. 2, C. 511.

22 Tam xe, C. 540.
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BHenHeMy Mupy. IloaTomy cMeHa HappaTHMBHBIX IIJIJAaHOB B pOMaHE HE CHHMMAET BOIIpoca O
JHEBHUKOBOW HamnpasieHHocTU «KypHana [ledopuna» B menom. B 3anuckax «repost BpeMeHn»
COXPaHSIOTCS JKAaHPOBbIE KPUTEPUH JTHEBHUKA: CHHXPOHHOCTb, ONpPEIEISIOmAs Crocod
OTpaK€HUsI JAEUCTBUTENBHOCTH; AaBTOKOMMYHMKATUBHOCTb, IpEAIOJATrao@as COBIAJECHUE
MeXIy co0oll anpecara M aapecaHTa; JAaTHPOBKa 3alucell Kak CTPYKTypooOpasyrollee Hadaio
MIOBECTBOBAHMS; MCIOBEAAIBHOCTh. JIHEBHUK Yy JIepMOHTOBa CTaHOBUTCS XyJOXKECTBEHHBIM
IpUEMOM  CaMOIIO3HAaHUS M CaMOMJCHTU(UKALMM  Treposi-coBpeMeHHHMKa.  Crenys
KITACCH(UKAIINN JKAHPOBBIX PA3HOBHAHOCTEll MHeBHHKOB, mpemmaraemoii O. I'. EropoBbiM<>,
«Kypnan IleuoprHa» OpueHTHPOBAH OJHOBPEMEHHO Ha SKCTPAaBEPTUBHBIN U HHTPOBEPTUBHBIN
THUIIBI THEBHHUKA.
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Savoskina T. The structure of the novel by M.Yu. Lermontov «The hero of our time» and
the literary diary of the hero

The article is devoted to the studying of the genre properties of the hero’s literary diary
based on the «Pechorin’s Magaziney, the material is included in the structure of the novel by
M. Yu. Lermontov «Hero of Our Timey. Attention is focused on the specifics of Pechorin s diary
entries in Taman and Fatalist, which manifests itself in a special form of first-person narrative,
text autobiography and documentary presentation. Despite the fact that in these novels the
specific features of the diary are lost: there is no dating, the narration is reoriented from the
confessional to the event, but at the same time the «personal sense of self» does not completely
disappear here. It manifests itself in the style of narration, in brief forms of self-expression,
expressing Pechorin’s thoughts and emotions, his attitude to the outside world. It is proved that
the genre possibilities of the diary are most fully realized in the story «Princess Maryy. In this
connection, an evolution is traced from Lermontov’s lyric diary to Pechorin’s dated records in
«Princess Maryy», which recreate real-time events; one of the main genre-forming signs of the
diary story is being updated — confessional, which determines the style of the diary story:
accuracy, conciseness and aphoristic words. It is summarized that by the content, structure and
language of «Princess Mary» can be classified as «diary — analytical confession». In general,
the «Pechorin Magazine» preserves the diary’s genre criteria: synchronicity, which determines
the way of reflecting reality autocommunicative, suggesting a match between the addressee and
the addressee; dating of records as a structural beginning of the story; confession. The diary of
Lermontov becomes an artistic method of self-knowledge and self-identification of the
contemporary hero. «The Pechorin’s Magaziney» is focused simultaneously on the extravertive
and introvertive type of diary.

Key words: literary diary, genre form, narrative specificity, autobiography, documentary,
confessional, typology.
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Hamana CBUII"
ICTOPISA JIHIBICTUYHHUX JOCJTIIKEHDb YKPAIHCHKOI'O BECLULJISA

Y cmammi nposedeno awnaniz esontoyii nineGicMuYHUX HANPAMKIE 3 NO2NAOY Meopii
HAYKOBUX NApaouem, HNPOCMEHNCEHO 3AKOHOMIDHOCMI ICMOpIi 3MiH JIHeBICMUYHUX MemOoOi8
odocniddicenns secinis. Moesa eecinbno2o Oiticmea i30MopHa pumyanosi, i ii cmpamugixayia na
DI3HI ceManmMuy4Hi NIACMU Ma emuUMON02IYHI Wapu 8i000paicae CKIAOHUU npoyec 0iaxpoHIYHO20
Gopmysanns ckiaonoeo uyinozo. Taxa xpouonociuna 2cemepoceHHicmv 1 piZHOCMAOIIHICMb
npumamanna 60yo0b-aKill CKIAOHIN 3HAKOGINU CUCmeMI — MOBI, MY3Uuui, HCUSONUCY, MAMEPIANbHIL
KVIbmypi, i 8 UbOMY HANAACMYBAHHI PIZHOYACOBUX eleMeHmi8 [ Nojsedc camoOymHicme,
HeNno8mMOpPHICMb KOMOIHAYI KYIbMYpHO20 ma moeHno20 mamepiany. OOHax ye He MexauiuHe
3YCNAEHHA, d JHCUBUL, OIEGUL, 2ADMOHIUHUL CUMOIO3 Cl08A, MY3uKu, O, 00 €xmig, NHOCbKUX
nepedicusanb U cnoodieaumv. Becinns 6 mpaouyitinomy cycnitbcmei NOKIuKame 3zade3nevumu
cmabiibHe NPOOOBIHCEHHS POOY, d BOOHOUAC CAMI VYACHUKU YIMBEPOANCYBANUCH Y CEOIl KYAbMYPHIU
ma MOGHIU I0eHMUYHOCIL WIAXOM RPUTYYEHHS 00 mpaouyiu. MoeHI 1t no8eOiHKOGI pol Y4aCHUKIB
8eCIIbHOL Opamu 0aiomv CMepeomunizosane YAaeieHts npo HA3a2albHiul MOBHI POl 8 MOBHOMY
emukemi i NOBCAKOEHHOMY JHcummi. Becinis — onogiob, wo akmyanizye KOCMOCOHIYHI CIOMCEMU 5K
Ha 8epOANbHOMY, MAK [ HA AKYILIHOMY PIGHI.

Knrouosi cnosa: secinis, mpaouyiiinuil YKpaiHCoKutl 8eciivHuLl 00ps0, MOBHA KAPMUHA C8IinY,
emumonocis, ovKiop.

IMocTanoBka npodJjemMu. BaxxinBUM €TarioM y >KUTTI JIIOJWHY € YKIaJaHHS NUTI00Y, SIKUM
CIIyTye OCHOBOIO JJIsi CTBOPEHHSI CiM’i, MOEJHYIOUM BCIO CYKYIHICTh COIlIaJIbHUX BIIHOCHH,
CTaHOBUTD JIOCUTb CKJIAJIHY €THICTh. TOMY, BaXKJIMBUM JIJIsl Cy9aCHOI JTIHTBICTUKH € PBHOACTIEKTHE
BUBYCHHS CIMEHHUX OOPSIIB.

MeTa crarTi 3IIHCHUTH KOMIUIEKCHUM aHANI3 JIHTBICTUYHHMX JOCIIDKEHb YKpaiHCHKOTO
BECUTLHOTO 00psy.

Buxnan ocHoBHOro marepianay. [HTeprperaiiiro TpaauiiifHOTO yYKpPaiHCHKOTO BECUTLHOTO
00psTy CXeMATHYHO MOYHA 3BECTH 10 ABOX OCHOBHHX JiHiit’. Tlepiia 3 HUX, 3aII0YaTKOBAHA IIie
0.0. [lotebHer0? 1 OCTIHMKAME  MI(OTOrHOI IIKONH, Mae POMAHTHYHO-CHMBOJIYHE
3a0apBJIeHHS. 3 TONISAAY MPEICTABHUKIB I[i€1 JOCTITHUIILKOI KOHIICTIl, BECUIbHI CIOXKETH
BIIOMBAIOTH 3AJIMIIKK JABHBOTO PENIriiiHO-Mi(oIOrMHOrO cBiTOrIsLy. Jlpyra jiHis po3BUBajiacs y
pMHUII MO3UTHBICTCHKOTO TAXOMYy 1 po3misaAaia oOpsn y Mepily 4epry, SK BiTOOpaKeHHS He
CBITOTVISITHUX SIBUIIL, @ TIEBHUX ICTOPUYHHX PEATIi, COIIATbHUX IHCTUTYTIB Ta CYCIIUTbHUX BITHOCHH.
JloCHiTHUKY, IO MPAIIOBAIM y IIbOMY HANpsSMKY, IIyKadd icTOpUYHI TUNHU 1 GopMu mnumoly,
3yMOBJICHI TUMH UM HIIMMHU CYCIIUIbBHUMH BIIHOIICHHSMH, SIKi 3HAWIIDIM CBO€ BITOOpaKCHHS Y
BecUlbHOMY 0O0psai Yepe3 1e MicTepiiiHl, MICTHYHI Ta Mi(OJOTIMHI HTEepHpeTalli BeCUIbHOTO
CIO’KETY BOHH II€PEBAXKHO BIIKM AT a00 3arnepedyBain. Biqrak, 1OCUTh MOIMMPEHUM € OIS Ha
BECUIbHE ATMCTBO SIK Ha CIMEITHO-1T00YTOBY MCUXOJIOTTYHY HAPOAHY JpaMy, OCHOBHUM KOH(QUIIKTOM
skoi € 6opoThba nBox poxiB. Tak, M.C. I'pymeBCbkrii HamaraBcsi JOTPUMYBATHCS CHHTETHYHOT
napajurMy, BUCIOBIIOIOYH ABOICTY MO3UILIO OO0 aHAIBY BECUTBHOTO CIOKETY: 3 OJIHOTO OOKY,
BIH PO3MIISIIaB BECULIS y CBITJII COITIOJIOTTMHOI IKOJIH, criupatourch Ha mpari . K. BoBka, 3 Himoro
— BHUCBITJIIOBAB 11ei peiriiHo-Mi(poJIOTMHOrO MiIX01y Ta TOSTUYHOI CHMBOIIIKY 32 TOCIIHKEHHIMU

Ceuwy H. — suxnadau, Izmainecekutl Oepoicasnuii eymaunimapuuti ynieepcumem, Ykpaina;, e-mail:
svish.natalya@ukr.net
! Bocux 3.0. (2010), Poounna obpsodosicmv.: mpancopmayis ma apxemunosi MOmMUU 6eCiibHOI 06psAd08ocmi
Cepeonvoi Haoouinpanwunu, K. : HAKKKIM, 344 c.

? Mote6ust A.A. (1865), O muguuecrkom snavenuu Hexkomopwix 06ps008 u nosepuit, M., 1865, 310 c.
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0.0. HoteGui, M.®. Cymuosa®.

Ha nam nornsa, npoTUCTaBiIeHHS Mi()0JIOTiYHOIO i iCTOPUYHOIO IiIXO/IB 10 BECUIBHTO
JiCTBA METOOJIOTIMHO HENMpaBOMIPHE: Ma€ WTHCS MPO JBAa ACIEKTH JOCIUDKEHHS, K JIMIIe
JIONIOBHIOIOTh, OJIHAK &K HIIK HE BUKITFOYAOTh OJJMH 01HOT0. Ha Ko’kHOMY eTarti cBOro icToOpy4HOro
PO3BUTKY BECULIS Majo CBill Mi(pOJIOTTMHUIM KOHTEKCT. [HaKIIe KaXydH, Oro3uIList MioJIoraHOTO i
ICTOPUYHOTO MA€ HE CYyTHICHY (OHTOJIOTTMHY), a MMi3HABAJILHY (THOCEOJIOTIMHY) TIPHPOY.

JlinrBicTH (a TakoX (OJIBKIOPUCTH, ETHOTpadu AeTanbHie auB. ctaTTio Cung H.M. Ictopis
eTHorpauHuX Ta (OJBKIOPUCTUYHHUX AOCIUPKEHb yKpaiHchkoro Beciuis / H.M. CBumy //
Trypillian Civilization Journal (USA). — 2017 [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum moctymy:
https:/Aww.trypillia.com/archives2017/133- natalia- svyshch-history- of-ethnographic-and-
folkloristic-studies-on-the-ukrainian-wedding-rite) HeomgHOpa30BO 3BepTanu yBary Ha OOpPSIOBY
JIEKCUKY YKpaiHChKOI MOBH, 30KpeMa i Ha BecUlbHY. MOBY BecULIs JOCIIDKYBaJIM MOBO3HaBL1
M.B. birycsk  [birycsax], B.IO. [Ipo6otenko [[lpo6otenko], [.B. Marpunpka [Marpuibskal,
H.A. I'pozoBcbka [I'po3oBcebka), H.B. Xioeba [Xioe6a], I1.®. Pomantok [Pomantok], O.I. Yaiika
[Yaiixa 2008], B.T. [lleBuenko [IlleBuenxo].

JIHTBICTUKA BUBYA€ JIEKCUKY BECUIBHOTO OOpsay B PBHHUX acCHEKTax: JiaJeKTOJIOITYHOMY,
€THOJIHTBICTUIHOMY, JHTBOTeOTrpadMHOMY, JIEKCUKOTpadiHOMY TOIO. MU 30CepeKEHO yBary
Ha JIOCIDKEHI, TEepPeBaXHO AJEKTOJIOTMHHUX Tmpanb. Tak, M.B. birycsk 3milicHioe cyro
JUATIEKTOJIOTTMHE TOCTIKEHHS, aHAIBYIOUM HOMEHU €JIEMEHTIB BECUIbHOTO 00psay B TYIYJTHCBKHX
TOBIPKaX 1 MPOMOHYE JeTalbHY KIacH(IKaIil0 aKTaHTB, OOpsaoAiii Ta arpuOyTiB IiiicTBa.
Big3HaueHo, IO Tylyiabcbka BeCUIbHA JIEKCHMKA HAJIEXUTh A0 apXaldHOIo MApy IiaJIEKTHOTO
CJIOBHUKA, 110 MATBEPXKYE il IIMPOKa ceMaHTHYHA Ta CIOBOTBIPHA BAJIEHTHICTh, 3B S3KH 3 HILIMMU
TEMAaTUYHUMH TPYIIaMH JIGKCHKH. Ll IeKcHKa rmepeBakHO CJIOB’SIHCHKA, 3aII03WYCHHX €IIEMEHTIB
He3HayHa yacTHHA®

B.1O. JlpoGoTeHko po3risgae JIEKCHMKY CIMEHHHUX OOpsaiB y TroBipkax JloHeYuuHU.
JIOCHITHUIIS TIIKPECIIOE POJIb CBATAaHHS Ha IEpPEIBECUIBHOMY €Talli, Bil3HA4YaloYl HAasBHICTH
BOCBMH MOJIENIeH CKIIaay CBATB / CTapocTiB. BapitoroThCs 1 poii, sIKi BUKOHYIOTh CTapoCTH: 1)
JFO/IU, SIKI LIYKatOTh XyJ00Y; 2) MUCIUBIII LIyKaIOTh TOIYOKYy 00 KyHUI10; 3) KYIIIli XOUyTh KYyITUTH
TOBap; 4) MePex0xKi, MO MPOCITHCA MEPEHOUYBATH. 30KpeMa, BI3HaUYE€HE OTOTOKHEHHS 3apyYuH 31
CBAaTaHHSM; BY3bKOJIOKAJLHUM €JIEMEHTOM IEPEIBECUIBHOTO eTamy € oOpsix oOp'i3an':a ko|cH.
Hapeuenwuii 3BeTbcs HE TUIBKM KH'a3', a i MOJIO|AMK (IIEHTUYHO 3 Ha3BOIO Micsrs! — ABT.). Jlyxe
IHHAM JUIs PEKOHCTPYKILl apXafdHOTO JiiiCTBa € IMOJiCeMiYHEe BU3HAYEHHS JICKCEMH CB'iTHIIKA:
«MaJyIcHbKa JIBUYMHKA / MaJCHBKUU XJIOMUYUK 3 OOKY MOJIOJIOTO, sIKa / SKUi Hece $aTy HapeueHOoi,
TPUMA€E MEUHUK, CBIUKY 3 OYKETHKOM a0 TUIbIIe; CBITUTH JJOPOTY MOJIOANM; HEOAPYKEHA JIIBUMHA 3
GOKy MOJIOLOTO» .

Posrnsiparoun Ha3BHM BECUILHOTO AEPEBILIsI HA MaTepialli YKpaHChKUX CXITHOCI000KaH ChbKUX
roBipok, [.B. Marpuimbka minkpeciroe, MmO HapoAHE BECUUISI — OJWH 13 SICKpaBUX 3pa3KiB
CHHKPETHU3MY CJIOBA Ta Jii, peaiil 1 CHMBOJIIB, IEKCUKHU ¥ TTOETUKU, TOMY OOPSIOBY MOBY JIOIIUTEHO
JOCIKYBATH PBBHOACIIEKTHO, 13 3aCTOCYBaHHSM SIK (UIOJIOTMHUX, TaK 1 €THOTpapMHUX METO/IB,
XapaKTepHUX A1 €THOJIHIBICTUKMA — HAyKOBOI Taiy3l, IO CTaBUThH 1 BUpIye NpPOOIEMH MOBU
W eTHOCy, MOBH ¥ KylbTypH, MOBH W HAapOJHOTO MEHTareTy, MoBH i Midosori. Cepen ycix
BECUIbHUX HallMEHYBaHb 3B’S30K «MOBa — KYJIbTypa» Halpenbe(Hille MpOCTynae B Ha3Bax
aTpuOyTiB, OUTBIICTh BB AKUX MAIOTh JABHIO ICTOPIIO ¥ MOB’sA3aHi 3 S3UYHUIIBKIMH YSBJICHHIMU
CJI0B’stH. J[J1s1 IEKCUKH, 0 BITTBOPIOE aKCECYapHO-00CTaHOBOYHHH IIIAp BECUTHHOT IPaMH, B IIUTOMY

% Bocux 3.0. (2010), Poounna obpsoosicms.: mpancopmayis ma apxemunosi MOMueU 6eciivHoi 06psa00eocmi
Cepeonvoi Haoouinpsamuyunu, K. : HAKKKIM, 344 c.
4 birycsaxk M.B. (2000), Iz cnocmepesicenb HAO 6eCiNbHOIO JIEKCUKOIO 2YYYAbCbK020 2060pYy, ['yIyJIBChKI TOBIPKH.
JIIHTBICTHYHI Ta ETHOJIHTBICTHYHI nociipkeHHs, JIbBiB : [HCTUTYT ykpaiHo3uaBctBa iM. LII. Kpum’sxesnua HAH
Vxpainu, C. 125-149.
birycsk M.B. (1997), Jlexcuka mpaouyitinux cimetinux o0pso0ie y 2yyyibcbkomy 2060pi: Asmopedh. ouc. ... Kauo.
?iﬂOﬂ. nayx, llpukapmaTcekuii yHiBepcuTeT iM. B. Credannka, [Bano-®pankiscek, 17 c.

JNpo6otenxo B.IO. (2001), Jlexcuxa cimeiinux obpsdis y 2osipkax [Jonewuunu : Aemopedp. ouc. ... kano. ¢inon.
Hayk: 10.02.01 — ykpaincoka mosa, lonenpkuii Hai. yH-T., JloHeupk, 23 c.
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XapaKkTepHa JICKOpaTHBHA ineaBallisl — MIHECEHICTh HaJl TOBCSKIESHHOIO M CHICTIO B YABIIFOBAHUI
CBIT KpaIloro .

H.A. I'po3oBchbka HaroJiolye, 1o Mexi 00psiIoBO1 BECUTbHOT ICKCHKU BU3HAYCHI i BITHOCHO
CTiiKi y CcBOWi TpamumiitHiii ocHoBi. Croau Halexarb, MOPS B OOPSATOBUMH TEPMIHAMH,
TEPMIHOCTIOTYYEHHSIMHU 1 HEOOpAZIOBa JEKCHKa — 3arajJbHOBKMBAHA Ta JAJIEKTHA, 3aMI03UYEHHS 3
HImX chep. JJocTimHUIIS MTKPECITIOE, M0 HAPOHE BECUUIS — [1€ BAXKITUBHI CTIAKUHN Ta CKIATHUN
KOMIIOHEHT HapOAHOI TPAaTUIIiHOI KyJIbTYpU, OAMH 1B HAHOUIBII SICKpAaBHX 3pa3KiB MOETHAHHS
CJIOBa 17, peasii 1 CHMBOJIIB, HOMIHAILi 1 TOSTHKH .

H.B. Xi6eba, DOCTIKYIOUM CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHY OpraHBalifo BECUTBHOI JIEKCHKH
OOMKIBCHKUX TOBIPOK, 3a3Hayae, IO JICKCHMKA BECUIBHOTO OOpsay BimoOpaskae €BOJIIOIII0 Ha3B
00psAIoiii, areHTB Ta MaTepiaIbHUX eJIeMEHTIB. B yMoBax MoiepHBaLil CyCTIUTBHOTO KUTTS JIESIKI
BECUIbHI peasiii, sIK 1 iXHI Ha3BMU, 3HUKAIOTh 13 IaM’ STl HaBIThb HaWCTapLIOr0 IMOKOJIHHSL
YCBiTOMIICHHST MOXJIMBOI HE3BOPOTHOI BTpaTH HQOpMAIIil PO TpaaulliiiHe BECULIS MOCTYKHIIO
MOIITOBXOM J0 BHUBYEHHS BECUIbHOI 0OpsSAOBOCTL. BaxJIMBUM € BUCHOBOK MPO CHHOHIMIMHE
0araTCTBO JiaJIEKTHOI BECUTbHOI JIEKCHKHU, HAIp., 3HAUYCHHS «IBUY-BEUIp» pernpe3eHToBaHe 19
Ha3BaMH, «TOJIOBHUM yOip HapedeHoi 10 oOpsLy MoKpuBaHH» — 18 Ha3BaMu Ta H.

[1.®. PomaHtok ociimxyroun BecuibHUN 00psia Ha Iloicei ycTaHOBUB, 0 TOIMPEHUM Ha
OyB OIJISiI TOCIIOJAPCTBA MOJIOAOTO (MOJI0/I01), OCOOIMBO SIKIO XTOCh B HUX OyB MEIIKaHI[EM
iHimoro cena. Ha mepeBaxHili dYacTHHI yKpaiHCBKOI TepuTopil Ie o2’1'‘adunu, pose'n'aou’nu,
062'aou'inu, 06'30pu‘Hu, y TONICBKOMY 3K BecUUli — Takok ne'woe’n'ad’inu, newoen'aou,
nevoz2neounu, neu'i 2n'a'o imu’.

O.1. Yaiika BUBUaIOUH JEKCUKO-CEMaHTHYH1 0COOIMBOCTI HOMIHATEM BECUTLHOT 0OPSAOBOCTI
Ha Marepiaii CIIOB’SHCBKOI, TEPMAHCHKOI Ta POMAHCBKOI MOBHHUX TpYIl, 3iCTaBJIsi€ CBITYEHHS
YKpalHChKOI, aHTIIMCHKOI Ta MOPTYraJbchbkoi MOB. HaiiOuiblly KUIBKICTH O€3€KBIBAJICHTHUX
00pAIOBUX HOMIHATEM JIEMOHCTPYIOTh YKpaiHChka H aHIUIiChbka MOBH: IIOAO Iepiioi oOpsioBi
HOMIHATEMH BECUTLHOTO IIUKITY Ha IMO3HAYEHHSI BECUTLHOT BUIIUKY; OO0 OCTAaHHBOI, BUIUISFOTHCS,
30KpeMa, oOpsI0B1 HOMIHATEMH, TIOB’S3aH1 3 MOPCHKUM 1 pHOATbCHKUM MTPOMHCIIaMU, 3 TIEBHUMHU
TonoHiMamMu. OCHOBHUMH CEMIOTUYHUMU apXETHITHUMHU OMO3ULIIMUA B OOPSIIOBUX HOMIHATEMAaX
BECUILHOTO LMKy B 3ICTAaBJIIOBAaHUX MOBAax €: BOTOHb (KMUBUI/MEPTBHUI), BoJa (KUBa/MepTBa) 1
He00/3emutst. CIIUTBHOO 3-TIOMDK €THOJHTBICTUYHUX KOHIIETITIB BECUTHHOTO ITUKITY Y 3iCTaBIFOBAHUX
MoOBax €, Hacammepen, ceManTuzanis konuentie KOJIA, BUTTA, KUJJAHHS, [IOKPUBAHHSA
MOJIOOI, a Taxox peanizauis onosuwii YECHICTb / HEUECHICTb HAPEYEHOI y mexax
onosutii IIACTA / HEHIACTS. HaitOutbia mMipa BiIIOBITHOCTIMDK 0OpSIIOBUMH HOMIHATEMaMHU
BECUTLHOTO IHKIYy B YCIX TPbOX MOBaX MPOCTEXKEHA B OOPSIOBUX HOMIHATEMaX HOBIIIOTO
MTOXO/KCHHS, SIKi HaJIS)KATh JI0 3arajIbHOEB POIICH ChKOT KYBTYPH (HAIIPHUKIIA/, TO3HAYCHHS ITePIIOro
TaHII0 MOJIOJUX, «MEIOBOTO MICSIIS», IIITIOOHOTO KOHTPAKTY, KPYIJIMX PIMHUILH BECULISA Ta iH.)lO,
0 CBIMYMTH, HA HALI MOIJISI, PO MEHOeHYil0 00 NOCMYNO08020 (POPMYBAHHA PUC CYUACHO2O0
3a2AIbHOEBPONEUCHKO20 8ECLIbHO20 000 .

B.T. IlleBueHKO KaTajoridye [IAJIEKTHI HAa3BU PBHUX €TaliB BECUIBHOIO JIACTBA,
MITKPECTIOI0YH, M0 BEJIMKE 3HAYCHHS JIJIS PO3YMIHHS CBITOIVISIHUX i€ajliB CIOB’SIH CTAHOBUTH

6 Marpuneka LB. (2000), Becinoha nexcuka yKpaincoKux cXiOHOCI000HCAHCLKUX 208IPOK.: Agmopedh. ouc. ... KaHo.
gbimm. Hayx, 3anopikoks, 23 c.

I'pozosceka H.A. (1999), Tepminonozis obpsoosux Oiil niciaseciivho2o nepiody CepednboHadOHINPIHCLKO20
peciony, BicHuk 3amopi3bkoro Jaep)kaBHOTo  yHiBepcuTery: @Dimosoriumi Haykwm, 1999, Ne 2, URL:
http://web.znu.edu.ua/herald/issues/archive/articles/1440.pdf
8 Xi6e6a H. (2007), Peanizayis cemanmuunux psoié «8uKyn» ma «noOapyHKu» y 6eCiibHill JeKcuyi OOUKIBCbKUX
2osipok, Bicauk IIpukapmatchkoro HamioHadbHOTO yHiBepcuTety iM. B.Credanuka, Cepis: dinmosoris, IBaHo-
®dpankiBcbk: BumaBauuo-musainepceskuit Bigmin LT, Bun. XV-XVIII, C. 698-704.

° Pomaniok ILO. (1996), Ionricvke secinns : 06psd i aexcuxa, llomces : MoBa, KyJbTypa, ictopis, K. : Haykose
pumanns, C. 110-114.

10 Yajika O.I. (2008), O6psi006i HoMIHayil GecinbHO20 YUKLY 8 YKPAIHCOKIU, AH2AIUCLKIN [ NOPMY 2ANbCbKII MOBAX:
cemanmuka, cmpykmypa, @yukyionysanns : Aeémopeg. ouc. ... xand. ¢pinon. mayk : 10.02.17 — nopieusivho-
icmopuyne i munonoziune mogosHascmso, HarioHansHMiA neparorivanii yHiBepcuteT imeni M.II. JIparomanosa, K.,
2008, 22 c.
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MOXO/DKEHHSI Ta MEepBICHE 3HAUEHHS JIEKCEM Ha IMO3HAUYCHHS OOPSAY OJPYKEHH S, LUUIFOOHOTO
BecuuIs. JlocainHuLIs He TOTOKYETHCS 3 TYMKOIO IIPO T€, IO CIIOBO geciia (MEPBICHO «BECEIIONL,
pazoiy) y 3HaYeHH1 «00psi OAPYKCHHS, IIITFOOHE BECULI CTaIM ByKMBaTU He nBHIimE XV CT. K
VKpPAHCBKY, 4 MOXJIMBO, M YKpaiHCBHKO-OUIOPYCHKY IHHOBAIFO. BoHa IIIKpeciroe, M0 00psiaoBe
3HAUEHHS LIHOTO CIIOBA 3YCTPIMAETHCS Y 0araTboX HIMX CIOB’SIHCHKUX MOBaX, a I1€ O3Hayae, 1o
JieKceMa geciiia «00psi 0APYKEHHs» 32 MOXO/ZKe HHSIM € MPacJ0B SHCbKOI0 (BUIIUIEHO ABT.).
C1noBo secinis OB I3YETHCS 1IE ¥ 3 Ha3BOIO A3UYHULIBKOTO CBATA, IPUCBAYEHOTO OOTOB1 COHIIS, SIKE
y TIPacJIoB’sIH Majio Ha3BYy *VeSelve 1 eneMeHTOM SIKOTo Oyiio OpY)KEHHS 0araTthox map. 3roJoM
mopa opYKeHb BILAUTHIIACS Bl PIMHOTO CBATA, ajie 30eperiia CBOIO MONEPETHIO Ha3BY 8ecilisi B
YKpAIHCBKIi Ta B 0araThoX IHIIMX CJIOB’SIHCHKHX MOBax. Y CBOIO 4epry, mpaci. *svatsba neppicHo
03HAYAIIO «POIMYAHHS, CBATAHHS; JOMOBIISIHHS [IPO LITIOON .,

O.J1. 3aBeproIeHKO MIAKPECITIOE, MO YKPaiHChKI BECUThH1 HOMIHAII MOJIOIUX 3 CEMAaHTHKOIO
BHIIOCTI BJIAJM 3aiiMalOTh OJHE 3 MPOBITHHUX MICIIb Y JIHTBOIIPOCTOPI YKpaiHChKOTO Becuwis. Bin
JIEKCEMH KH:3b Y MOB1 YKpaiH CBKOTO HapOAHOTO BECULIA peNpe3eHTOBaH1 MOXIiHI, 110 CBiTYATh PO
TdepeHIiiioBany BepOaniBallito KOHUENTY: KHA3I08amuU, KHAXCUMU «OyTH MOJIOJAUM Ha BECULID
(Byoy arc 60 s 6 cybomonwvky kusiicumu, byoym mui 6ospu ciyscumu), knusoceyvkuil koposai (Ha
cmoini nepeo MONOOUMU CMOI0 2iibye, Ni0 HUM 084 KOPOBAi: NPOCMUU I KHANCEUbKUU, KU
8100a8aIU MOJIOOUM, KOJIU 8iCe XA 00 MOL00020), KHsxceybkull kanay (/[ns monroooi comyseanu 2
XAIOUHU: Kanad 3 OIipKOH NocepeOuHi i 6eUKULl KHANCeUbKUU Kanay — Kpyenuul, nmuyeuxamu
MAHIOHbKUMU  BKPAWLCHUL, 13 ZpiuMU: 2powi 3aK1a0anid 6 Mpsnuyky [ 6KIA0aiu 6 micmo),
kusiocamko (B nosim 2opodi Kynanucs 0éa 606pu, Ilputiuios 0o nux cmapocma. — bobponvka-
bpamenvka, Kynatimecs oic 6aposenvio..., bo mym npuiide cmapocma, To eac, 606pis, obepe |
ceanenvky npubepe. bo mym npuiioe kusiicamro, To eac, boopis, obepe, A Mapucenvky npubepe).
Hapeuenuii — He TUIbKH KH53b, @ T Kopoab (Ol scypunacs monooa Mapucenvka YV ceoeo bamenvka:
— Lo s1c 51 ne maro kopons Ieacenvika, He mato i 51 3 kum pymsarnoeo einka eumu, Hemaro o 1 3 kum
6 ManoHbKO nimu), a HapedeHa — koponieha (Hoeo max, cuHOHbKY, cunbHo niavew? — K MHI He
niaxkamu, Kouu oepy KopoavoeHy, Ta e ceorw posny). Taki caMi TUTYIHM BUKOPUCTOBYBAJIU U B
arpapHiii Marii ykpaiHIliB: HaBPOAIMBILIY, ITHOTIMBY JIBUYMHY, KOTPY Ha3UBAIU KHAcUHEIO, U
HalKpaloro roHaka, o0 BOHM HECIW 3 NoJid Ainyxa. BecuibHe THTYITyBaHHS CHIBBITHECEHE 3
KOCMOJIOTTMHHUM KOJIOM YKPAiHCBKOTO BECULIS: KHAMCAMKO IOPIBHIOIOTH 1B Micsaukom Ha Hebi, bosapu
— 31 36i300HbKAMU, & KHSA2UHA — B 30poHbKoto (He cam, He cam micsiwok Ha Hebi: Cymb K00 He2o
361300HbKU €20, Hatibnuoicue €20 3oponvka €2o. He cam, ne cam kusocamro 3a cmonom: Cyme Koo
He2o bosipe e2o, Havlbaudicue €20 knsieuns €20, Ilpucnuecs, miti bamenvko, con ousnuil, LlJo na neoi
Micauenvko y Kpysi. Byoy oic 60 1 6 cybomonwvky kusocumu, Byoym mui 6oapu cayscumu, byoy @
pykax wanouxku Hocumu, byoy 6ospie npocumu). Kuszie 0sip — 11e Miclie, 3BiIKH MOYHMHAETHCS
BIIJTIK BECULISA, PyX HE TUIBKU cmapocmu pa3oM 31 ceaneukoro, a i pyX micays 3 sICHOI0 30pboro,
T0OTO HebecHUl nBip. HapeueHuii-kuaxicamko Mae i€papxidHy Biaay HaJl HIMMH Y4aCHUKAMH
BECUIBHOTIO T CTBA, KpiM cTapocT. CTtapocTa — 1€ nmpeacTaBHUK bora, 1 came BiH Kepye BECULIsM.
Crapocra 3rajaHuil nepej] KHSHKaTKOM Y HaBEJICHOMY BECUTbHOMY KOHTEKCTI sIK Tepia ocoda, a
KHSDKAaTKO SIK HOTO «CHH», IO B YChOMY CIyXa€ «0aTbka». PeKoHCTpyHOBaHO ITiaXpOHMHY
TUTIOJIOTIIO BECUTBHOTO OOpSIY: MEPIOy «3aXOIICHHS» MOJIO0JI0T — B3aEMHOTO JIOTOBOPY MPO
YMUKaHHSI — CBAaTaHHS *.

KO.M. PycHak nociimkye OyKOBUHCHKI BECUTbHI HOMEHH B KOHTEKCTI JIAIEKTHOI JIEKCHKH
OYKOBUHCBHKHX POJMHHHX OOpsIiB. J[OCHIMHHIA TIIKPECIIOE, IO 0OPSI0BE CIOBO — I1€ CBOEPIIHA
maM’sITKa TyXOBHOI KyJIbTYpH HaIlil, KITF0Y 10 3HaHb ITPO MOT0 TeHETUYH1 0COOIMBOCTI, TICUXOJIOTIO
Ta MEHTAJBHICTb. PoquiHHA OOpSNOBICTH peaniBye KyJIbTYpHI apXeTHUIH Hallil, sSKi 3yMOBIIIOIOThH
JOTPUMAaHHS Tpaauiiii y opmi 000B’I3KOBUX 0OPSIIO/iH, BUKOPUCTAHHS CHMBOJIIB, TTOB’SI3aHUX 13
BOJIOI0, BOTHEM, pOCIMHAMH ToILo. /11 6araTbox oOps1o/1iil XapakTepHi eJIeMEHTH IMITATUBHOI Ta

1 lepuenko B.T. (1998), IMoxomKeHHsT Ta CEMaHTHYHHM PO3BHTOK YKPAIHCHKOI JICKCHKH, IOB’S3aHOT 3 BECULLIM:
ABtoped. muc. ... kaHn. ¢iton. Hayk, [HcTuTyT MoBo3HaBcTBa iM. O.0. TloTeOHi, K., 1998, 17 c.

3asepromenko O.Jl., Vkpaiucexi eecinoni nominayii monooux 3 cemaumukoro euwjocmi enaou, URL:
http://periodicals.karazin.ua/philology/article/viewFile/ 6757/6250
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KOHTArio3Hoi Mari. BoiHoYac Bi3HAY€HO CNJILHOCI0B SHCHKHUIA MPOIIAPOK BeCLILHOI JIie KCUKHU
— gecil’e, c'6ad’6a, mono'outi, mono'oa, '00206ip, 06'30punu, o'1’adunu, '1adokamu, npo'ni,
nom'pycunu, 0'pyscoa, c'éawka, c'mapocma, 'uvenao’, 8i'HoK™>.

0O.A. XXBaga Bin3Hauae, 1Mo AP0 HOMIHATUBHUX OJMHUIIL TPATUIIIHOTO BECUTHHOTO O0pSIy
CKJIaJla€ 3arajlbHOB)KMBAHA JIEKCHKA, 1 MIAKPECIIOE, IO JIEKCHKa BecUTbHOTO o0psimy Oepe cBiit
MIOYaTOK BT JOICTOPUYHUX YACIB S3MYHULITBA 1 BIPOJOBIK ICTOPUYHOTO PO3BUTKY YKPaiHCHKOT MOBH
3a3HaJIa BITYYTHUX 3MiH, BIUIMBIB IHIIMX MOB; 0araTo 3 HalWJaBHIIMX OOPSIOBUX HA3B BUIIIUIH 3
yxuTKy. Ha mouatky XXI CT. cocTepeXeHO TEHACHIII0 O BTPATH SIK €JIEMEHTIB HapOIHOTO
BECUILHOIO OOpsiTy, TaKk 1 Ha3B Ha IO3HAUYEHHS HU3KM BECUIBHUX pealliii; 10 ChOTOAHI J00pe
36epEKEHO JIMIIE yCTalIeH] Ha3By B o(iiiiHil YacTHHI BeCIIbHOI LepeMOHii .

H.O. IlerpoBa, gocnimpkyoun BecuibHUN 00psa miBaHS OIENMHU, yKa3ye Ha 30€peKeHHs
YKpAiHCBKOT cHeru@iKd, HE3BaXAIOUW Ha HASBHICTh JICKCHYHHMX 3aI03WYCHb, 3YMOBJICHUX
0araToeTHMHUM cepelloBUIleM. [HOeTHIYHE OTOYHEHHS HE CIPaBWJIO ICTHOTHOIO BIUIMBY Ha
HITIOOHY OOpSIOBICTh YKpaiHIIB, OJJHAK OKpPEMi CIUIbHI pUCH Bce X Oynu BUPOOJIEHI BHACTINOK
TPUBAJIOTO CIIIBXKUTTS PBHUX eTHOCB. HallOubI 6/IM3bKUMH BUSBJISIOTHCS B PETIOH1 YKPATHCHKI 1
MOJI/IaBChKI BecUlbHI oOpsimu. Toxi K yKpaiHChKO-OONrapchbki Mmapajeini y BecUIbHOMY oOpsi
CSTalOTh TMEPEBAKHO IIPACIIOB’SIHCHKOTO MEpioJy ¥ MEHIIOI MIpOI0 MOXYTh OYyTH IOSICHEHI
KOHTakTaMH. Y TIUIOMy BecUlbHA OOpsAAoBiCTh ykpaiHIiB OfenmHU Yy CBOid OCHOBI €
3araJbHOYKpAiHChKOI0. JIOCTITHUIA TaKoXK Bi3HAYAa€ 3HUKHEHHS OOpSIB JOTOBOPY, OTISANH Ta
3apyquH-.

BucnoBku. Mexi chepu oOpsmoBOi BECUIBHOI JIGKCMKM BH3HAY€HI CEMaHTHKOIO Ta
MparMaThKo OOpsIy i BITHOCHO CTIiiiKi y cBOil TpaauiiiiHi ocHOBL CroAM HaJIeKUTh, MOPSA 1B
OOpsIOBUMH TepMiHAMH, TEPMIHOCIIOIYUYEHHSIMHU 1 HEOOPSIOBA JICKCHKA — 3arajlbHOBXKHBaHA Ta
JIaJIEKTHA, 3aIlO3WYECHHS 3 IHIIMX C(beple. OpaHak, SK CBITYWATH 3OIMCHEHHHM BUILE aHAIB
MOBO3HABYUX JOCIUPKEHb, BECUTbHA 0OPSIOBICT illie MOTPeOye MOAATBIIMX JIIHIBICTUUHUX CTYIH
B aCIeKTi JISKCHYHOTO BTUICHHS (BepOaniBalli) CerMeHTy MOBHOI KapTHHHU CBITY, 30KpeMa
3aKOHOMIPHOCTEH eTHocmernudHoro (opMyBaHHS Ta (QyHKIIOHYBaHHS TaKOTO CETMEHTY B
KOHTEKCTI TIaJIeKTUYHO1 € IHOCTI BHYTPIIIHFOMOBHHX, 30BHIITHFOMOBHHX Ta TO3aMOBHUX YNHHUKIB
MOBHOTO PO3BHUTKY.
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Svyshch N. History of Linguistic, Ethnographic and Folklorist Researches the Ukrainian
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The article analyzes the evolution of linguistic directions from the point of view of the theory of
scientific paradigms, traces the laws of the history of changes in the linguistic methods of studying
the wedding. The language of the wedding action is isomorphic to the ritual, and its stratification to
different semantic layers and etymological layers reflects the complex process of diachronic
formation of a complex whole. Such chronological heterogeneity and heterogeneity are inherent in
any complex sign system — language, music, painting, material culture, and in this plating of time-
consuming elements, is the originality, uniqueness of combinations of cultural and linguistic
material. However, this is not a mechanical clutch, but a lively, effective, harmonious symbiosis of
words, music, actions, objects, human experiences and expectations. The wedding in a traditional
society is intended to ensure a stable continuation of the family, while the participants themselves
have established themselves in their cultural and linguistic identity through the adherence to
traditions. The linguistic and behavioral roles of the participants in the wedding drama give a
stereotyped idea of the most general language roles in language etiquette and everyday life. A
wedding is a narrative that actualizes cosmogonic scenes both at the verbal and on the promotional
level.

Key words: traditional Ukrainian wedding rite, weddings, the language picture of the world,
etymology, folklore.
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BECHSTHUHM KAJEHIAPHO-OBPSITOBUH ®OJIBKJIOP
BOJIT AP IMIBJIEHHOI BECCAPABIi: OCOBJIMBOCTI TIOBYTYBAHHS

Y ecmammi posensoaromuvcs ocobaugocmi no6ymyeanHs 6eCHAHO20 KALeHOAPHO-00PA008020
gonvrnopy doneap Ilieoennoi beccapabii. Ocnosry ysacy 30cepedirceno Ha ICMOPUKO-eeHeMUYHUX
ocobusocmsax beccapabcokoi GonvkiopHoi mpaduyii. B mescax Hayko8oi po3gioKu po3ensaHymo
HaUOLIbW NOWUPeHi ma 600HOYAC HAUOLIbW X apakmepri 015 mewkanyis cin Ilisdennoi beccapaoii
00ps000ii’ 8eCHAH020 YUKTLY HAPOOHO20 KaneHoaps: «baba Mapmay, «Jlazaposoen (Jlazapnuya)»
ma «llenepyoa». Mamepianom Oni 6ueueHHs HAPOOHUX MPAOUYIl cMAanu QONbKIOPHI 3aNUClU,
3p00.aeHi nid uac noIvbosux docioddcens y boneapcokux cenax bBeccapabii ma Boneapii.

Y x00i 0ocnioscenns napoononicenHoi mpaouyii 3’iIc08aHO ceMaHMuyHi ma QYHKYIOHANbHI
0COOIUBOCMIT JHCAHPOBOI NANIMPU BECHAHUX 00pPSA000ill beccapabcvkux 6oneap. Y nazapcokux
HAPOOHUX NICHAX NPeOCmasieno Yikasy ropucmudny CUMBONIKY (Kumka, mpenoapun, nonuxa,
2paouna, nonAHa, nuleHuya). Apxaiunuil xapaxmep o06ps0y SUKIUKAHHI OOWY 3d OONOMO2OH
IMIMAamueHUx MaziyHux Oill ma CneyiaibHux 3aKIUYHUX NiCeHb penpe3eHmye 6012apcvbka
«llenepyoay. 3icmasnuil ananiz OCHOBHUX eleMeHmi8 HapoOHOI 00Opsdosocmi y Ooneap
beccapabcbkozo HaceneHHs 3 NOOIOHOI 00Ps00sicmio boaeap y Memponoii 3ac8iouue CnilbHiCMb
MOMuUGI6 ma HAaApoOHOi CUMBONIKU. Becnama kanenoapna o00psa0o8icmb peKOHCMPYIOE O0asHi
GonvrnopHi npoyecu opmyeanHs HaYiOHATLHOI I0eHMUYHOCIE DON2APCLKO20 eMHOCY.

Knrouosi cnosa: xanenoapno-oopsoosuil ¢oavkiop, boreapu, beccapabis, oopso, 3suuatl,
JICaHp, NICHS.

IMocTanoBka npodaemu. PerionanbHe BUBUEHHS KaJIeHJAPHO-00PSI0BOTO (POIBKIOPY, SK
OJTHOTO 3 HaWapXalyHIIMX BB HApOIHOI TBOPYOCTIL, € HA CHOTOJHI MPIOPUTETHUM 3aBJAAHHIM
cydacHoi (onbkiopuctuki. [Ipobnema ioro 30epexxeHHs Ta (yHKIIOHYBaHHS JAedaiii OUIbILe
3arOCTPIOETHCS, a TOMY JOIUIBHUM 1 MPOAYKTUBHHUM € 30CEPE/DKEHHS YBaru Ha OKPEMHUX
PETIOHATBHUX 1 TOKATBHUX CKIAIOBUX (DOJIBKIIOPHOTO MACHBY.

VYHikanbHuM perioHoMm Ykpainu € IliBnenHa beccapaOii, Ha TepUTOpil SKOi «CITOKOHBIMHO
CTHKYBAJIUCS IHTepecH 0araThbOX HApOJIiB, a OKpeMi MOIil MaIH JIOJICHOCHUH Xapakrep. [cropuiuHo
TYT CKIanacst CK/IajHa eTHIIHA MO3aika, Criery(iuHi eTHOKYIBTYpHi Tpaguiin .

OpnHier0 3 HAMOUIBII 3aKOPIHEHUX Ta HEMOBTOPHUX Y CBOiM MEHTAJIBLHOCTI €THIMHHUX TPyl
Vkpaincekoro IlogynaB’s € OGonrapcbka CHUIBHOTA, ska 30€peria CBOK ICTOPItO, KyJIbTYpHI
TpamuIlil, MoOyT, ICKPaBO YTUICHI B YCHIHA HapoaHiid TBopuocTi. Lle apxaiuHi IokallbH1 HBapiaHTH Ta
MOAMGIKOBAaH1 3pa3Kkd KaJICHJApHOI OOpSAIOBOCTI, 3YMOBJICHI Mi€l0 AUQY3IMHUX YMHHUKIB —
3aMUKaHHSM ETHOHAI[IOHAJBHOI TPAJAULIAHOCTI B reorpaMHOMY MPOCTOpi 31 3MIIAHUM
HaceJIeHHSIM. Pe3ynmbraToM Takoi B3aeMojil cTae MOTIOHICTH B OOpSIOBI TBOpUYOCTI Oojrap,
yKpaiHIliB, MojgaBaH. Ta Bce K OONrapchbKUil KaJleHIapHO-0O0psAaoBHH  (DOIBKIOP MapKye
HAaI[IOHAJIbHY CaMOOYTHICTh KyJIbTYPHOI CIIAIMHU, SIKy MJIEKAIH MPEIKU YIIPOIOBXK JBOX CTONITH
Ha 3emJ1s1X beccapabii.

AHaJi3 ocTraHHiX aociaimxkeHb i myOJikamiii. bonrapceka HapogHa TBOPYICTH 3/1aBHA
npuBabIoBana (QOIBKIOPUCTIB Ta eTHorpadiB. Baromuii BHECOK y cIpaBy peTiOHaIBHOTO i
HaIlIOHAJIBHOTO BWBYEHHS Oonrapchkoro dospkinopy 3poounu 1. ['opbans, A. €Epema,
H. 3apopoxwniok, H. Kaydman, 5. Konesa, C. Mummanny, JI. Hoznpina, H. Tonopos, O. UepBeHko,
H. lllymana ta #H. [lompu 1e MOCTMKEHHS KaJeHIApHO-OOPSIOBOTO perepryapy Oonrap HE

Cokonosa A. — xamouoam ¢pinonoeiunux Hayx, Ooyenm, [BMailbCbKuul 0epicaGHUll 2yManimapHuil
yuieepcumem, Yrpaina; e-mail: allasokolova@ukr.net
! JeGenenko O.M., Tuumna A. K. (2002), Vkpaincoxe Ilooynas’s: munyne ma cywacrne: Hasu. nocionux, Oneca:
Actpomnpunr, C. 3.
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MOXEMO BBa)KaTH BUUYEPITHUM, OCKUTHKH 11032 YBArol0 JTOCIITHHUKIB 3AJUIIMIINCh YAMaTl JJOKaJbH1
acrekTH. 30Kkpema, moTpedye BUBUEHHS I'€He3a Ta TUTIOJIOT IS KaJleH JapHO1 00PSI0BOCTI B MiB/ICHHIH
Beccapabii, sika 30eperiiacst Ha CbOTOJIHI, i IICHTHYHOCTI, CIIUTLHOCTI 3 (POJTBKIIOPOM METPOTIOJTIL.

HaykoBi 3aBaanHsi crarti. Y manomy pakypci BOauaeMO BUKOHAHHS HU3KH 3aBJIaHb:
3’sicyBaHHs 00JIrapchbKOro eTHoreHe3y Ha TepeHax beccapabebKkoro kparo, BUBYEHHS 0COOIMBOCTEH
MOOYTYBaHHS BECHSIHOTO KAJICHIaPHO-00PsIOBOTO (DOTBKIOPY Oeccapabehbkux Oorap, BUSBICHHS
CIUTBHUX PUC B BJACHEOOJITaPCHKOIO TPATHUIIIETO.

Meta craTTi — mpoaHaniByBaTH BECHSHUMN KaJleHIapHO-0O0psaoBUi (oabkiIop Ooirap
[liBnennoi beccapaii, Ta BUSBUTH cTaH 30epeXeHHs OOITapChKOro (PONBKIOPHOTO TUTACTY B
QIIOXTOHHOMY OTOYEHHI.

B mexax craTTi po3mIssHEMO HaiOUIbII MOMMPEH] Ta BOAHOYAC HAMOUIBII XapaKTepHi A
memkaHiB cit [liBaennoi beccapaGii 00psimoaii BECHIHOTO ITUKITY HapOAHOTO KayieHmaps: «bada
Maprtay, «JlazapoaeH (JIazapuuia)» ta «llemepynar.

MarepianoM ajs1 BUBYEHHSI HAPOJHUX TPAAULIA cTany (OJIBKIOPHI 3alMCH Ta CBITJIMHH,
3po0JIeH1 MM Yac MOJBOBUX JIOCIIIKEHb Y TaKUX OOJTapChKHUX cemax, sk: c. BacumiBka (Baiican)
Bonrpancekuii p-H, ¢. T'opoane (Yuitnms) bonrpaacekuii p-H, c. ['maBani Apuu3pkuii p-H., C.
Bacunosui Obwuna bpycapyi (bonreapis).

Buxaan ocHoBHoro matepiaiy. «[losiBa 6onrap Ha TepuTOpii CydacHoi YKpaiHu 1moB’si3aHa,
HacaMIlepe], B cepiero pociicbko-Typenbkux BiiiH npyroi nosnoBunu XVIII — nepioi moiaoBuHM"
XIX cromirts Ta pesymsraramui KpumMcekoi it 1853 — 1856 pp.», 3asnauae B. Togopos 2. Ha
TYMKY JOCTITHUKA, «IIIBUIICHHS BIUIMBY PocCiiickkoi iMIiepii Ha CIOB’SIHCBHKI 3eMyli TypeuunHu,
3axoruieHHs Heto [liBHIUHO-3axiqHoro [IpudyopHOMOp’S Ta CTBOPEHHS YHIKaIbHOI HOPMATHBHO-
IPaBOBOI 0a3u ISt 3aCEJIEHHS i TOCIIOIAPCHKOTO OCBOEHHS PETIOHY KOJIOHICTaMH 3 IMX TEPUTOPIi
CIIPHSUTH KoJOHBarii cygacHoi O nerpHn °.

Ha nymky 1. Memeproka, mepeceseHIIi 3’ IBIIsIN CS He OO IMHITL, @ 3HAYHUMM KOJICKTUBaMU 31
CTapHX Micllb MTOCENICHHS Ha balkaHax i He IMOTODKYBAIUCS PO3’€IHYBATUCS HAa HOBUX 3EMIISIX,
BB@XAKOUN ceGe B 3HAOMOMY KOJICKTHBI B OUIbLIiH Gesmer .

JlocninHuk eTHOKYNbTYpu Oonrap miBneHHoi Mongosu H. Togopos 3ayBaxye, mo 6oirapu
nepecessuucs pa3oM B Xy100010, CUTECHKOTOCTIONAPCHKUM IHBEHTAPEM, IMPEIMETaMU TOMAIIHBOTO
no6yry. IIprHec i Ha HOBE MiCIie i TpanIiiiHy yXOBHY KyJIbTYpY: TTiCH] 1 TAHI, 3BUYai, TpajMIi.

Yaponosx XIX cToniTTss MapkepoM iNEHTHYHOCTI JJs MEpeceNeHIlB Oyna KajeHaapHa
00psAnOBicTh. | TiciIst BHOKpEMIICHHSI OONTapChKOl 1 Taray3pKoi CIIUTBHOT 1el KaneHmaap (mopsim 3
MOBOIO Ta MCHTAJIBHOIO ITaM’SITTI0) HE BTpayaB CBOET aKTYaJIbHOCTI SIK (pakTop camoineHTH diKarrii. |
B JIpyriid moj0BHHI XX CT. BIITBOPEHHS TPATUIIHHUX CBAT CIIPUIMAETHCS SIK «CIEIU(IMHE, CBOEN,
BUIMIHHE B TPAAMIIIA CYCITHIX €THOCIB, SIKI HACEISIFOTh YKpaiHcbke [lomyHas’st .

Ha nymky €. IleitkoBoi, 60arapchKi repeceneHIli mpruHecan Ha HoBi 3emuti 01u3bK0 200 pokiB
TOMY JOCHTH apXaidHy HapoJHY TPaAMIlio, siIka BUKIMKajla He3MIHHUHN iHTepec. [IpuBabiroBana
MepBO3/IaHHA YMCTOTA 1l TPAAUIIiH 13BUYAIB, iX IMTOOKa TaBHUHA !

HesanexHo Bin comialibHUX 1 MOJITUYHUX YMOB, SIKI OYJIM HECTIPUSITINBI A7l 30epeKeHHS
ETHOKYJIbTYpHOI imeHTHuyHOCTL, B 70-x pokax XX cr. y OeccapaOCbKux OOJNTapChKUX cCeax

2 Tomopos B.1. (2018), CoyianvHo-ekoHomiunuii ma CycninvbHO-ROIIMUYHUL ACNEKMU PO3GUMK)Y 6012aAPCbKO20
nacenennsa Ilieoennoi Beccapabii, KynsTypHuii mpoctip 6eccapabebkux 6omrap [MoHorpagis], I3smain — Boarpan;
Ip6ic, C. 136.

® Tam camo

4 Memeprok U. U. (1950), Foreapckue u 2azaysckue nocenenus Beccapabuu ¢ 20-x 200ax XIX cmonemus, YaeGHble
3anucku Kumunesckoro I'ocymapcteennoro yauBepcuteta. T.1I. ['ymanutapusie Hayku, Kumunes, C. 82.

5 Tomopos H.H. (2018), Bwrcapume ¢ iwocna Mondosa (ouepk 3a emHOKYIMypHAMA UM UOCHMUYHOCM OM
npecensanemo 00 Kpas Ha 0sadecemus éex), Tapaxmus: Tapakiuiickd abpikaBeH yHiBepcuret, C. 12.

6 Bomunuap E. Kanewdapna obpeonocm u udewmuunocm na Owvicapckume npeceaumnyu 6 beccapabus, URL:
https://liternet.bg/publish2/evodinchar/kalendarna.htm

" eiikosa E. (2014), Hyxosmvie yennocmu Kax uCmMoOuHUK OIA20NOAYHUS HAPOOA (HA npumepe mpaouyuoHHOU
Kyavmypul beccapabcekux 6oaeap), becapadckurte 0barapu: Mctopus, Kyitypa U e3uk, MH-T 32 Ky/ITypHO Hacll. KbM
Axan Ha Haykute Ha MoumoBa, Hayu. mpyxectBo Ha Obyrapuctute B Pecri. MommoBa ; pen. koi.: Hukoumait
YepsenkoB, UBan Jymuurka [u ap.], Kummnes : Lexon-Plus (Tipogr. «Reclama»), 245 c.



HayxoBMM BicHMK I3MaiJbCbKOT'O IEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijosoriudHi Haykm». — Bum. 41. 115

30epiraioch, Xxo4a ¥ y MOAM(MIKOBAHOMY BUIVIAIL, OaraTo €JIEMEHTIB TPaAHIiiHOT OOJITapChKOi
KynbTypH, 3a3Hadae H. Togopos 8,

CporoaHi kajneHaapHO-00psIoBa TBOPUICTh OOJITap YaCTKOBO MOPYHHOBAaHA YacoM, OJTHAK
OKpeMi ii 3pa3ku 30epernucs B TEpPBUHHIA Kpaci ¥ moBeprieHocTi. CTBOpeHa Ie 3a 4YaciB
S3UYHUIITBA KaJIeHJIApHO-00psi0Ba IOE3il penpe3eHTye UK (POIBKIOPHUX TBOPIB, 3MICT i
BUKOHAHHS SIKUX ITOB’s13aH1 3 HAPOJAHUM OOPSAOBUM KaJICHIAPEM.

Kanenmapuuii nukin 6osrap BIIKpUBAETHCS BII3HAYEHHSIM HOBOTO TOCIIOaPCHKOTO POKY, Ha
SKUW BUMAJa€ BUKOHAHHS OOPSIIB, MOB’S3aHUX 13 HAPOHKEHHSIM HOBOTO COHIIS, MICAIS, 30D,
OUIKyBaHHSIM BECHHU SIK Yacy CIBOU.

AHanByro4Hn HapoIH13BHYAl ETHIMHOTKYIBTYpH OOJTap, sIKi 30€periucs 10 HeTaBHBOTO Yacy,
BitoMuil Bitum3HsAHUN eTHONOTr I'. JIo3k0 3a3Hauae, MO0 «BECHSAHI 3aKIMYKA BecHHM 1 mraxiB
BUKOHVIOTH Nt Ha CopourHH (TIO-XPUCTUSHCHKH «COPOK MYYEHHKIBY). BuitmoBmm 3a cemo 3
MaJCHbKUMH KPYIJIIMMH OyJIOYKaMH, BOHHM KOTATh 1X 3 TIPKH, MPOMOBIISIOUM: «Xal 3MMa
BIIKOTUTBCS, @ JIITO IPUKOTUTHCSD) °,

TpaguuiifHO MOYaTOK BECHU Yy MIBJEHHUX OOJTap IMOB’SBYEThCS 13 HAPOHKEHHSIM MICSIIS
OepesHs Ta HAPOJIHUM CBSTOM, sIke Ma€ Ha3By «baba Mapma.

B OGonrapcekux HapomHuX Tpaguiisix «baba Mapmay» TOCTa€ CHUMBOJIOM BECHH Ta
MPUHOCUTH TOOAKAHHS 370pOB’ST ¥ TIOAKOYOCTI HA TOYATKy HOBOTO HMUKITY B mpuposal Came
nepuioro Oepe3Hsi BiA3Ha4yaeTbCcsl mpuxin «babu Mapmuy — MiQOJIOITIHOTO MEpPCOHaKa B
OonrapcekoMy (OJIBKIOPI, SIKHH yocoOII0€e MicsITh Oepe3eHb (MapT).

L HapomHa TpaauIsd ITOXOIUTE B JaBHBOS3MYHALIBKOI ETHOKYJIBTYPH baikaH, moB’s3aH01
B 3eMIIEPOOCHKUMHU KyabTaMu mpupoan. Crenudiaai pucH 1iei oOpsimoBocCTi (3aB’s13yBaHHS OUTHX
Ta YePBOHUX BOBHIHUX HUTOK) CTATH PE3yJAbTaTOM 0araToBiKOBOI TpaauIIil, sika Oyia nmpuraMaHHa
gacaM (ppakiiicbKoi Ta eINTHCHKOT aHTHYHOCTI

3a HapoaHUM MOBIp M «baba Mapmay» € monoamor cectporo Benukoro Ceuko (I'ossim
Ceuxo) ta Masoro Ceuko (Mairsk Ceuko), sxi sBistin codoro Ciuens Ta JIrotuii. [ToOyrye nymka,
o 3aBxau «baba Mapmay € MXOTOIO Yepes Te, Mo 00naBa Tl OpaTh KOKEH PIK BUIIMBAKOTh BUHO 1
HE 3aIMINAIOTh i MOro CKyIITyBaTH. 3BIACH 1 MOXOAUTH IMOBIp’S, mo bady Mapty moTpioHO
ymunocmueumu. Koay BOHA € YCMIXHEHOIO — TIOT0JIa COHSYHA W TeIlIa, aje KOJU PO3TI0YeHa —
MMOYMHAE BIATH BITEp 1 XMapH 3aKPHUBAIOTh COHIIE.

IM’g «babu Maptu» monmidHe [0 CHUIBHOCIOB SHCHLKOro iMeHHS Mapena (MopeHa) —
«OOTHHI, MOB’A3aHOI B CE30HHMMHU DPHUTYyaJlaMM YMHPAHHS 1 BOCKPECIHHS IPUPOIU, a TaKOXK
00psimamMu BUKITMKaHHS fo1ty. OcoOMBO HaBECHI, KOJIM il TOYMHaE 3irpiBatu HeOecHu CBapoxud,
MapeHa nariHimae, 6;1arociaoBIIs€ )KUTTS, 1 HA 3eMJTi BCe TOYUHAE PO3KBITaTH iDOCTI/I»lO.

VYV nesxkux MIBACHHOCIOB SHCHKMX JIETe€HJaX Ied MiOJOTIMHUM MEepCOHaX HAa3MBAaIOTh
IIPOCTO «baborwy, AKa € OOHUM 13 HalicTapomaBHIIMX 00kecTB. Lle «MaTH-TIpeakuHs, Oeperuns,
OXOPOHHHIIS, TOKPOBA, XPAHUTEIIbKA POJAUHHOTO BOTHHIIR, TIOTAHHUIIS BCIKOTO noGpant?.

Tpaguniiino momanyBaHHsA «babu Mapmuy po3MOUYMHANIOCS IIEPIIOTO Oepe3Hs. 3 Ili€r0
METOI0 OOJIrapd BUKOHYBAJIU PB3HI 00PAH0Iil, 1100 YMHIIOCTUBUTH «0a0y», 3p0OUTH ii JOOPIILOLO.
Tak, 11e 10 CXOAy COHIIS HalicTaplla KIHKa B pOJAXHI IpuOHpalia OCeNI0 Ta BUBIIIyBajla Ha IBOPI
pedl 4eEPBOHOI0 KOJILOPY (CKaTepTUHY, KOBAPY a00 XYCTKY), OCKUIBKM B HapoIHIA VviaB1 baba
Mapma Oyna onsiTHeHa y UepBOHHUI capadaH (CykMaH ), 3aB’s13aHa YEPBOHOIO XYCTKOIO (3a0paaka)
Ta B3yTa y YepBOHI BOBHsHI IIKapreTku (dopamu). ITicis Toro airsM Ta MaiOyTHIM HapedeHUM
00B’sI3yBaJU 3aIl SICTOK PYKH «MapmeHuysimMu» Ta BUCIOBIIOBAIA MTOOAKaHHS 3I0POB sl Ta IACTS
cnoBamu: «HYecmuma baba Mapmay.

3ycrpany npuxin MipHOT 0a0u 3acIiByBaHHSM CIICIIALHOI ITICHI, SKYy BHUKOHYBaJa

8 Tonopos H.H. (2018), Awicapume 6 ioicna Mondosa (ouepk 3a emHOKyAMypHAMA UM UOESHMUYHOCM OM
npecenganemo 00 Kpas Ha 0gadecemusi 6ex), Tapakmmsa: Tapakmuiicku ObpkaBeH yHiBepcuTeT, 42 c.

® Jlosko T.C. (2001), Emmnonocis VYxpainu: ®@inocogcvko-meopemuynuii ma emHopenicie3Hasuull acnexkm.
HapuampHnit nocionuk, Kuis: AptEK, 121 c.

19 Boiftosru B. M. (2005), Vxpaiucvra migponoeis, K.: JInbims, 290 c.

1 Tam camo...18 c.
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MoJoab: «Mapmenuuku oenu, 6eau u wepeenu/ Mapma au usnpena, nocie 2u onnena / Mapmenuuku
benu, oeau u yepsenu / Mapma onec naxkuuu u momue u momuue / Jla cme scusu u 30aéu / oenu u
yepgenu / Kamo mapmenuuxu, pymenu sacmenur*?.

«Mapmenuuay» (Mapmenxa, baiinuya) aBise cOO0O CIIEIANBHUN aMYIIET, SIKAM CILIETEHO 3
YEPBOHUX Ta OUIMX HHUTOK, IO CHMBOJIBYE ILIOMIOYICTH Ta 3J0POB’S, € 00EperoM Bil BPOKIB.
UYepBoHMI KOJIIP 03HAYAE JKIHOUE HAUajI0 (KpOB Ta HApPOHKCHHS ), a OUTHI — YOJI0BIME HAYaIO (CHITY
Ta coHIle). B maBHUHY BIpUIIH, IO «MapmeHuyay 00epirae JIFAeH, JOMAIIHIO XyI00y, JKATIIO Ta BCE
TOCIOJIaPCTBO BII «3JIUX CHII» 3UMH. BiTbIr 00pazHo Ta MeTadopruyHO 3BYIUTH BIDYBaHHS B T€, 110
«apmenuyu» PO3BECEIIOTh «baby Mapmy».

«Mapmenuyuy HOCUIN N0 THX IIIp, KOJM JIIOAUHA IO0AYUTh Ieplle KBITy4e IepeBO a0o
MEPENTHLOIO IITaxa (3a3BUYail JeIeKy). SHATY «mapmenuyy» 3aB’a3yBajin [0 TUIKA AepeBa, moo
BOHO CTQJIO MJIOJOBUTUM. TakoX «wvapmeHnuyy», XOBallU M KaMiHb, a00 KUJaIH B PMKY, 1OOU
OyJsia B/1aya y BCIX TOYMHAHHSX, a BCE TTOTaHE YTIKAJIO K BOJA.

Croroani «mapteHuiin» 3aHecenHo y crnucok FOHECKO sk enemenTH HeMarepiaabHOL
KyJIbTYPHOI CIaIIMHU O0Tap, a cam o0psia € BifoOpaskeHHsIM (OIBKIIOPHOT apXaiku 00JTapchKoro
€THOCY.

3a TmwkaeHb g0 Ilacxu Oomrapu cBaTkyoTh <«Jlazapuuny» (JlasapoBa cbOoTa), siKa
MpUCBsIeHa BOockpeciHHIO Icycycom Xpuctom Jlazapsi.

BpaHnui omarHo BISArHEH1 JiBYara, 3 KOIIMKAMU B pyKax 30UparoThcs rpynamu 1o 6-7
yonoBik. KoxkHa rpyna mae cBoro «Jla3apoBy Kymy» («BOEBOMAY»), sika sBIist€ COOOI0 KEpIBHUKA.
«JlazapHUID 3aX0JATh y KOXKEH JBIp, CHIBAIOYM IICHI HEOAPYKEHUM IMapyOkaMm, Ha 370pOB’s
rocrojapiB, ixHpoi XyqoOM. 3a 1€ Trocmojapi MPUTOINAIOTH MIBYAT TPOIIMMA, COJOJOLIAMH,
ropixaMu, CHPUMH SUIISIMU, OOpOIIHOM. SICKpaBo MpeCcTaBIIeHO e Ha CBITIMHI, 3p00JIeH i HAMH B
c. 'oponne boarpaacekoro p-Hy:

s Lo

Maa.1. O6psin «Jlazapauiay

[IpukmMeTHO, MO B KOKHOMY OOJTapChKOMY Celli 1 ChOTOJHI 30eperiucs 11 oOpsmaoIii Ta
BapiaHTH Ja3apChKuX MiceHb. Tak, 3anucana e Hanpukiaii 70-x pp. XX ct. H. Kaydbmanowm, micas
«KakBo 1me gapum Ha:sapa»13 noOyrye B c¢. [maBaHi ApIIU3BKOTO P-HY B JESKUMH 3MIHAMMU:
«3acnano mu oumernyu / noo 61 4wvpsern mpenoaghun, (2) / noo moposa nwnuka. / bawmamy 2y
monsuu / Matikamy ey 6yoewu / — Cmanu, cmanu, Maixy oemenye, /yu Jlasap uou yo oony / Jlazap
nu e xkama Oen / Jlazap uowvw Qo eyounamar» **. Sk Gaunmo, B IiCHi HAaroNIOLIyeTHCS HA
BaXJIMBOCTI cBATa Jlazaps, sike BiA3HAYarOTh JIMINE pa3 Ha PIK, a (QyHKIIOHYBaHHS POCIUHHOT
CUMBOJIKH (mpenoaghun, nonuka) BKazye Ha TpaJuLHICTG Takux (ITOHIMIB y Ooirapchbkiid
€THOKYJIBTYPI.

[ikaBi rmopUCTHYHI CHMBOJIHM PETIPE3EHTYE JIa3apChKa IMiCHS, 3adiKcoBaHa HaMHU y €. ['opojHe
Bonrpancekoro p-ny «/lasape, Opazo au mu e/ Ye uou nponem gecena, /e ysemu yvghpmu caxkaxey
/ U 651 u wepsen mpwonoagun, / U mopasama nionsika / Ilenusan cu kous ceonatie / Cumto 2y cedno
yceona / Kenma ey 1030a yor3oa, / C 651 2y ypuc nazoou / Cmyodena 8yoa nanyu. / [lemy my KoHuu

12 3anmcano B c. Bacuniska Bosrpaacekoro p-Hy Bim IBaHoBo1 Onenu IBaniBaM, 1939 p. H.

13 Kaydwman H. 5. (1982), Hapoouu nechu na 6vircapume om Yrpauncka u Monoascka CCP : [B 2-x 1.], Codus :
BAH, T. 1, 594 c.

% 3amucano B c. Tnasani Apmsekoro p-Hy Bin Kamosoi 'anan Muxomaisau, 1937 p. H.
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svpse, / Cumen Koadwpom 036vHme. / Jemy my konuu tiexmeuiu, / ToMmHa Mvena npunadnay-.
Bpaxae 1 konpopoBa manirpa, sika € MOKa3HMKOM MaridHoi CUJIM KBITOK (uepgen, mopasama,
ocenma), X xkuTTenaiiHocTL BoHa mimBuUINye eMONIHHUN CTaH, BIIKPHBAE TITMOOKY XyHOXKHIO
TIATICKTHKY.

[Ticnss oOxoxy OyOMHKIB «la3apku» 30MpaiuCh B XaTi y «Ia3apeBoi KyMu» Ta mi i
KepIBHUIITBOM JAUTMJIA TPOII Ta MPOAYKTH. PO3XOISYUCH «Ia3apKu» BUKOHYBAJIHM TaKy ITICHIO:
«any, I'any, [pazany, / Ymuoe cu Jlaszapa, / /le wimvm 0a oocmuenem? / Ha nusama eynsama, / Ha
wipokama noxsna, / Ha oxcenmama nuwernuya»*®.

3icTaBHUN aHAI3 OCHOBHUX €JIEMEHTIB 00psay «JlazapHuma» y 6osrap OeccapaOChKoOro
HaceJICHHsI 3 TTOAIOHOI0 OOPSIOBICTIO 0OJITap Y METPOIOIIl 3aCBiMUY€E CIIUTbHI MOTHBH Ta HAPOJIHY
CUMBOJIKY, mop.: « Ou, Jlazape, Jlasape / Beouwvoic 60 2oouna / Kamo xumxa 6 epaduna / Tyxa
nwvpeo dotidoxme / Moma u momak Hatiooxme / Konkomo mecma 6 copama / Tonko3 30pase 6 mast
kowma / A momama masceme / 5 epeena scenemen .

Oco0nuBY HIHHICTD A5 30€peXeHHs KyJIbTYPHOI CHAAUMHU OoJIrap MpeiCcTaBise o0psia
«llenepyoa» («/{ooona», «/ooonkay, «/yoyna», «yoyruyay), SKaii penpe3eHTye JOCUTH TaBHIO
1Ier0 BUKITMKAHHS JOMIy 32 JOTMOMOTOK IMITATUBHHUX MAariyHUX i Ta CHEliabHUX 3aKTUYHUX
miceHb. AHAJIOTMHUMHU TIOKPYYaMH Ha3BH 00psay €: y cepOiB «/lyoyretixa» («doounawry), y
NOJSIKIB  «/[3i03i15», y pymyHiB «Paparuda» («[lamapymga»), IO TOSCHIOETHCS CITUTEHOKO
IPAICTOPIEI0 €THOCIB, AKi BUHIIIN 3 bankaH.

JI. AHTOXi CTBEp/XKYE, IO «3a CEMAaHTUKOIO BepOajIbHAa CTOpPOHA OOpsIY BITHOCHUTHCS IO
CBITOIVIITHUX 1€ MPUMITHBHOTO PUIBHUIITBA, KOJHW JIIOJWHA, CIIOCTEpIralouu 3a (eHOMEHaAMH
NPHUPOIH, ToYaia il OAyXOTBOPITH Ta MOJUTHCS iid. Taki MepBUHHI MOJUTBHU-3aKINYKH CTATH
OCHOBOIO PHTYAIBHOTO IIPOLIECY BHKITHKAHHS IOIIy» .

OOpsin «llenepyoa-nsimay» He OB’ I3yBaBCs 13 BUBHAYCHOIO J1aTOI0, @ BAKOHYBABCS B TIEPIOJT
3acyxH, 3 METOIO ii 3a1100IraHHSL.

Oco0nuBy poiib B puUTyalli BUKIMKAHHS JOIy Birpa€e Marii, sSIKy BJIAcHE CTBOPIOIOTH
Y4aCTHHII 0OpsTy, a/pke y HApOJHUX BipyBaHHS OoJrap cuiid 00pa, YUCTOTH Ta HETTOPOYHOCTI
MaroTh MariuHe 3HadueHHs. Came TOMy 0Ops/l BUKOHYBAJIU JiBYaTa BIKOM JI0 CIMHA/ILSATH POKIB.

l'onoBny ponb «/lenepyou» BUKOHYE IBUMHA-CUPOTA, SKY OASTAalOTh B IOBIY OUTY COPOUKY,
MPUKPAIAIOTh 3€JICHUM BITTSAM, TUIETYTh Ha TOJIOBY BIHOK 3 KBITIB, MpHCHBYIOUHU: «/lunepyoa
asmana, | uz 2vona ca msmana, (2) | no ropayu xayana ....» *°. Pasom 3 «llenepydoio» nipuara
00XOIMIIN KOKHY JAOMIBKY 1 CITiBaiu 1micHto: «/lunepyoa as0a no nebe ce mama, / Ilo nebe ce 1sima,/
ITy iiyea ce naoa /M bozy ce monu: / «/aii, Fooce, dvorcdey, / Jla ce pyou scumy / Kenmy scumy,
uepnyxnacy, / Mem xuuecmy npyco, / Mama oa mu mecu / Cumen numen kpasaii, / C nynama 2y
nnecka, / C wpaey ey nanraea, | C mymuxs 2y cmopoicuy 20 [Tpu upomy «/lunepyoa» puTMIMHO
po3MaxyBasia JIUCTSIM, IMITYIOUH PyXH KPHJI METEJIHKA.

[Ticnst BUKOHAHHS ITi€] ITICH1 IBYAaTa BOPOXKIIIM HA BPOXKAK 32 TOTIOMOTOI0 CHTA — MPEAMETY
XaTHBOTO HAYMHHSI, 0 BTUTIOE €0 OaraTcTBa il pOAOYOCT1 Ta MOB SIBYETHCS 3 MOTUBAMU JIOIILY,
Heba 1 CoHIs.

VYuacHu1l o0psAy KaTtalad CUTO IO ABOPY: SKIIO BOHO Majajio JHOM JIOTOpH, TO Iie Oyna
NpUKMeTa YOO3TBa, HEBPOXKAIO, a SIKIIO IHIMM OOKOM — BilllyBaJIO POJIOYICTH Ta 0AaraTcTBo (AUB.
Mai. 2.).

15 3anmcano B c. T'oponse boarpancekoro p-Hy Bin Kipmikui Ipunu [letpiBam, 1949 p. H.

8 Tam camo

1" 3anmcano B ¢. Bacunosui O6wuna Bpycapyi 6io Teopeicsoi Hopoanxu Benesoi, 1950 p. u.

18 Awmroxi JI L (2013), Kanenoaprno-obpsioosutl poavkiop Mon0aéan 6 YKPAiHCbKOMY OMOYeHHI: 0COOaU60Cmi
nobymysanns : aBroped. mc ... kKaua, ¢itos. Hayk, Kuis, 9 c.

19 Kaydbman H. 5. (1982), Hapoonu necrnu na 6vizapume om Ykpauncka u Mondascka CCP : [B 2-X1.], Codust :
BAH, T. 1, 702 c.

2% 3ammcano B c. Tl'opomne boxrpancekoro p-Hy Bix Kipmixui Ipuau IletpiBan, 1949 p. H.
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Mauan.2. O6psan «(lenepyna»

Jami mporiecis pyxajiacs 10 BOJOWMMHUIIA, € YIACHUKA OOPsIy BJIAIITOBYBAIM MOXOBAHHSI
«epmanuyy («/[20yuxy») — TIMHSAHOI JISUTBKA YOJIOBIYOI CTaTi, BUTOTOBJICHOT 3a31aJI€Ti/Ib.

JIsnbKy mpUKpaIaiy KBiraMu, onakyBau: «I epmanyy, I'epmanuy, / oe w'uou, I'epmanuy, /
Oe wa 2y 3anucem?/ B oynkama ovnboxama, / mam wa 2y cxpuezw»zl. Baxkasnocsi, 1o uum OubIne
Oy/ie oIIaKyBaHb, TUM CUJIbHIIE OyayTh WTH Ao [IuM cBOEpITHIM MOXOBAHHIM Ta 00PsIOBOIO
Tparne3or0 (aKTUYHO 3aBepIlyBaBcs 0Opsia. Sk mpaBuIo, Micias BUKOHAHHS o0psany «llenepyoa»
3aB>K]JIM WILOB JIO1LL, 1 11€ TPUPO/IHE SIBUILE CBSTKYBAIHN . Y YaCHUKaM 3a00pOHsITOCS TpalloBaTh, abu
He HaKIMKaTu Oiu Ha celo.

Sk 6aunmo, obpsin «/lenepyoa» Mae CHHKPETHUHUN XapakTep, 3yMOBICHUH MOETHAHHSAM
PBHUX BUJIB HAPOAHOI TBOPUOCTIL: BepOabHOT (ITICHI-3aKIMYKA JIOIIy), XOpeorpadHoi (TaHeIb),
€JIEMEHTIB ICKOPATUBHO-Y)KUTKOBOTO MU CTEITBA (BOMpaHHS ABYMHU B 3elieHE BOpaHHs). MariuHe
CIpAMYBaHHSI OOpsIy BUIIOBHIOETHCS MPAarMaTU3MOM — JOCSTHEHHSM OakaHOTO pe3yJbTaTy
(noury).

BucHoBku. I'mnOoke NpouuTaHHS BECHAHUX HAPOJHUX OOpsIiB, IO 30eperiuch i
noOyrytore B IliBaenniii beccapabii, mae MOXIMBICTH CTBEpIKYBAaTH IPO BTUIGHHS B HUX
HApOJAHOIIOCTUYHOTO CBITOOAYECHHS, BIKaMH (POPMOBAHOTO MOPAIBHOTO W €CTETUYHOTO Imeairy
Oosrapcbkoro erHocy. HeBMupyLiCTh mpajJaBHIX BIPYBaHb MOSICHIOETHCS TUM, L0 PUTYaIbHO-
MariMHi [Jii, HapoJHI MiCHI, XopeorpadMHi Ta €THOrpadMHi €IeMEHTH € MPOSBOM IIMOMHHOI
CYTHOCTI Hapo/Iy: HOTO MEHTATETY, 3BUYAEBOI KyJIbTYPH i MOBH.

[lepcieKTUBHICTh MOJAIBIIMX JOCTIKEHb BOA4aeMO y BUBYECHHI HIMX OOpsAB, sKi
HaNoOBHIOIOTh BECHSHHU KaJleHJapHO-00psinoBuil ¢onbkinop Oonrap beccapalii, BimoOpaskeHHs
TOCIOJApChKOi crienuiKU TPaauIliiHOro MoOyTy Oosirap, 30epekeHHsT Ta MOAM(DIKAIIIO 3pa3KiB
00psAI0BOTO (HOJIBKIOPY B YKPaiHCHKOMY OTOUYEHHI.
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Sokolova A. Spring Calendar Ritual Folklore of the Southern Bessarabia Bulgarians:
Features of Existence

The article deals with the peculiarities of the ritual folklore in spring calendar of the Southern
Bessarabia Bulgarians. The focus is on the historical and genetic features of their folk tradition.
Within the limits of scientific research the most widespread and at the same time most typical for
residents of the villages of Southern Bessarabia is considered the ritual of the spring cycle of the
national calendar: «Baba Martay, «Lazarovden (Lazarnitsa)» and «Pepperuday. The material for
studying folk traditions is presented by the folk records made during field research in the Bulgarian
villages of Bessarabia and Bulgaria.

During the study of Bessarabian Bulgarians folk-song tradition, the semantic and functional
features of the genre palette of spring rituals were clarified. In Lasar folk songs an interesting floral
symbolism (whale, trendafil, lure, hail, glade, wheat) is presented. The Bulgarian «Pepperuda»
represents the archaic nature of the rite of rain-making by means of imitative magic acts and special
vocal songs. A comparative analysis of the main elements of folk ceremonies from Bulgarians of the
Bessarabian population with a similar rite of Bulgarians in the motherland testified to the
commonality of motifs and national symbols. The spring calendar ritual reconstructs the ancient folk
processes of forming the national identity of the Bulgarian ethnic group.

Key words: calendar ritual folklore, Bulgarians, Bessarabia, ritual, custom, genre, song.
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AQUA MOJAYC TBOPYECKOI'O CO3HAHUS ITIO3TOB
JUTEPATYPHOM IIKOJIBI «FOT' O-3ATIA I»

B cmamve paccmampusaemcs meopuecmeo 00eccKux nodmos AUmepamypHou UKObl
«FO20-3anao». Bonpocwvi ee ¢opmuposanus u munonrocuueckor O0OWHOCMU OCMAOMCA
AKMYanbHbIMU U 8 COBPEMEHHOM umepamyposederuu. Onupascs Ha MonoI02UYecKutl n00xXoo, 8
eouHcmee ¢ psoom Opyeux Memooo8 (UCHOPUKO-TUMEPAMYPO8eOUecKUM, Ouozspaghuueckum,
KYIbMYPOLOSUYECKUM, — KPAeBeOuecKUM U  UHMEPpMeOUdsibHblM), 68 cmamve Hnpo8eoeH
CONOCMAagUMeNbHbIL AHATUZIUPUKY NOIMO8 aumepamypHou wkoavl «F0zo0-3anady (Joyapoa
bacpuyrozo, Cemena Kecenvmana, Cemena Kupcarnosa) u o0ecckozo wiancoua, 3Hauumo20 8 Noucke
Gdopm u cnocobos aumepamypHou CcamoudeHMuUKAyYuU paccmampueaemvlx nosmos. B
WAHCOHHOU  CYOKYIbmype GopMuposanucsy Koobl, Kakue He MONbKO IKCHAUYUMHO, HO U
UMNIUYUIMHO O3HAYUBATUCHL 8 ABMOPCKUX MOOENAX 00eccKo2o mekcma noamoe «FHeo-3anaday.
OOdeccxutl WancoH UHMepnpemuposal 00pas 20pooa U e20 NPOCMPAHCMEeHHble MONOCHl (8KI0Yas
U TMONOCHI MOPS) 8 ACneKme IKIUCMEeHYUATIbHO-AKCUOI02UYECKOU onnosuyuu ceoti—yyscou. Takas
OYEHOUHAsl ONYUsSL HAWIA WUPOKULL OMKIUK 8 Jupuke noamos «F0zo-3anaday, eviwedwux na
yposeHb koHyenmyanuzayuu Odeccvl He CMONbKO KaK CamoCmoamenbH020 Memazeocpaghuiecko2o
obpasza, au KaxKk monoco8 UOeHMUYHOCMU «C80e20 MUpay», ¢ OOMUHUPOBAHUEM MONOCco8 Mops. B
panHem meopuecmee nosmos «l0zo-3anada» ouesuona opuenmayus Ha onpeoeneHHbvil
NEPCOHAICHBIIL COCMAB 00eCCKo20 WaHcoHa Hayana XX eexa: MOpsaKos, KOHMpaOaHOUCmos,
2py34uKos, Op. — Clou obujecmea, cmamyc KOmopbix MOMUBUPOBAH OCOOEHHOCMAMU NOPMO-
@panko Ooeccovl. B paspabomkax makux obpazoekoncmamupyem u KOppersyuio CKOHYenmamu
POMAHMUKOS, CUMBOIUCIO8, (DYMYPUCIO8, NOIMUSUPYIOWUX DOOCEO MOPSAU TUYHOCMU 8 ee
cmpemieHuu K c80600e.

Knroueswvle cnoea: numepamypnas wkona «F0zo-3anaoy, odecckuii wancon, aqva mooyc
JIUMEPAMYPHO20 COZHAHUSL

B paGoTtax nuTepaTypoBEOB U CEro/IHS €llie HET €MHCTBA B HOMUHAIMAX THITOJIOTUYECKOTO
cTaryca ojaecckux nucarened Hadana XX Beka. [lepBple pelieH3eHTHI TBOPUYECTBA MOJOIBIX
onecckux auTeparopoB 10-x — 20-x rogoB XX B.331a11 MEPCTIIEKTUBHYIO TPAJUIUIO, BUISA B HUX
MPEICTABUTENCH F0KHOPYCCKOM JIMTEPATYPHOM IIKOJIBI.

Honocne Bbixoga coopuuka Dnyapaa barpunkoro «tOro-3amnany» (1928), MoxkHO cka3ats, ¢
JIETKOM KpUTHUYECKOU cTpoku»Bukropa IIKI0BCKOTO 32 OECCKUMM MMUCATEISIMUATOIO IIepruoaa
3aKpEeNUIICS CTaTyCaumepamypHou wkovl « FO2o-3anady. XapakrepHo, 4to ctaThs [1IkioBckoro B
pyKonucH HazbiBasiachk «HOKHOpYCCKas 1KoJIa B 00pbh0e 3a CIOKETHBIN CTUX M CIOKETHYIO ITPO3Y».
Homunanusa sxe mkonsr «tOro-3amany, «reorpaduuecku cBszanHOM ¢ Ojeccoi», y KpUTHKA,
OUEBH/IHO, CIOXHJIACh 10 XOXy paspaboTki Tembr'. Her eIMHCTBA M B ONMpeNeNeHHH psia
MpeACTaBUTENIEN ITOM IIKOJIbI. Kak MpaBuII0, MCCIIEN0BATEIM OTHOCST K HEH ITUCATENEH -ypOKEHIIEB
ropona (M.ba6ens, B. Karaesa, . Unbpda u E. Ilerpora, 3. barpunkoro, C. Kecenbmana,
C. KupcanoBa) u TeX, KTO B TepBbIe JecATHIeTHs XX Beka ¢ Oeccoil ObUT CBsI3aH HE MECTOM
POKIEHMS, a JIUTEPATYpHON U JUTepaTypHO-Kputhnueckon nesrenbHocThio (K. IlaycToBckoro,
JI. I'poccmana, H. Xapmkuesa, JI. ['un30ypr u ap.). CoBpeMeHHbIE TUTEPATYPOBEIbI AKIIEHTUPYIOT
HE0O0XOAMMOCTb MPEAMETHOI0 000CHOBAHUS KOHLENTYaIbHO-ITO3THKAIBHBIX IPU3HAKOB LIKOJIBI.
Kputepun wu wMeromonorusi Takux HCCIEIOBAaHUN TONbKO BbIpabaTeiBatoTcs. Tak, Mapk
COKOJITHCKUN OTMETHUII: «... HacTajla Mopa MOKOHYUTh C KOMINIMMEHTAPHBIMU 3aKIMHAHUSIMU U

* Cnooapeyv H. — doxmop hinonoziunux Hayk, npogeccop, Odecokuil HayionarbHuii yHieepcumem imeni
L I. Meunuxosa, Yrpaina; e-mail: Spodarets.n@gmail.com
! IIknosekuit B. B. (1933), JlumepamypHas 2azema, 5.01.
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neperTH K npodeccuoHanbHOMY M3Y4EHUIO MHTEPECHOIO U BIIMSTEIBHOTO SIBJICHUS B UCTOPUU
JIATEPATYPBIY.

Banepuii CeparoueHko koHcTatupyeT: «HOXHOpYCCKas ILKOJIa» HE Halula A0 CUX IOop
COOCTBEHHOTO HCCIIeI0BATENS U JIETOMUCIA. .. OHA OCTAeTCs 3a MpeieIaMU JINTepaTypoOBeIYECKUX
cilioBapeil M SHUMKIONEAMHM, O HEeH He HalmMucaHO MOHOrpaduyecKux paboT, He 3alMIIEHO
KaHUJATCKUX AuccepTanuil. EAMHCTBEHHBIN OMBIT 1MOJO00HOTO poJa UMEN MECTO JBAIIATh JIET
TOMY Ha3aJ, ... HO MpHUBEI OH K IUIaYeBHOMY pe3yibTaTy. Pedb uaer o auccepranuu
«HO)KHOpYCCKOE HM3MEpEeHHE COBETCKOM MpO3bl», MPEICTaBIEHHOM Ha Kadeape COBETCKOM
mateparypsl MI'Y, B oOcyxaeHun KoTOpoil 3aB.Kadempoi mpodeccop Anexceii VBaHoBUY
Metdenko OblT KaTeropuueH: «Bbl Obl eme OepaudeBcKoe MM OMPOOMDKAHCKOE HM3MEPECHHE
BBIIYMAITH. Y COBETCKOH MPO3BI MOKET GBITH TOIBKO OJHO H3MEPEHHE — COLPeaCTHIecKoey”. 1
TeMa He MOJIy4nsia pa3BUTHSL.

[Ipencrainsercs, 4To mononocudeckuti no0xoo (6a30BbIi B HAIllEM HCCIIEAOBAHUY TOIOCA
MOpsI) B €JMHCTBE C PSIOM JIPYTUX METOAOB (MCTOPUKO-TUTEPATYPOBEIUECKUM, OMOTpaduyecKuM,
KYJIbTYpPOJIOTUUECKHM, KpaeBeI4eCKUM, HHTEpMEAMAIbHBIM W Jp.) TO3BOJIIET pa3paboTarhb
aKTyaJIbHBIM JTUCKYPC COMOCTaBUTENIBLHOTO aHajJM3a TBOPUYECTBA MOATOB JMTEPATYPHOM HIKOJIbBI
«tOro-3anam u onecckoro maHcoHa. IIpu 3ToM npakTuka 0OCBOEHHUSI TOI 0JIOTHUECKOTO METO/IA B
CTaTbe OpUEHTHpOBaHa Ha mnoxaxoabl Banepus Ilogoporn Kk oOCMBICIEHHIO (EHOMEHOIOTUH
TEKCTYaJIbHOTO ~«03HAUMBAHMS MEHTAJbHO-MBICIUTEIBHOTO MPOCTPAHCTBA» JHUTEPATypHOIO
CO3HAHMS".

Jaxe oOmee o3HaKOMJIEHHE C Mpou3BeneHusME nucarened «tOro-3amanay» mo3BosseT
KOHCTaTUPOBATh MPUOPUTETHOCTh TOMOCAa MOPS B UX ABTOPCKUX XyHOKECTBEHHBIX MHpaX.
AHaMM3MpPYst KOHIETTYaTbHO-(DyHKIIMOHATEHbIE 0OCOOCHHOCTH IaHHOTO TOTIOCa, 00paTUM BHUMaHUE
1 Ha (axTopsl PopMUPOBAHUS TBOPUECKOTO CO3HAHUS mucaTenen «tOro-3amamay.

B uucne onpenensionmx HazoBeM (AKTOp MecTa— OBITHS B TpaHULAX YEPHOMOPCKOM
Opneccel. [onusTHHYeckuit nmpoduiib ropoaa, o KOTopom ere B Hayasie XI1X Beka nmucan repior
Pumense («Hukorna H1 B OHOW CTpaHe B MHUpPE HE CKOILISIIOCh Ha CTOJb MaJIOM MTPOCTPAHCTBE
TaKoe KOJIMUECTBO HAPOJHOCTEH, TPUTOM CTOJIb PA3TIMYHBIX B HPABaX, A3bIKE, B OJCKIE, PEITUTHH U
061,1qas[x»5), HaKJIa/IbIBaJl CBOM OTIEYATOK HA JIUTEPATYPHOE COBHAHUE OJIECCKUX MTUCATENEN BCEX
MOKOJICHUH, KOOPIUHUPYS U IKCILTUKAIIMIO UX afUa MoJyca.

CocpenoTourM BHUMaHUE Ha TPEX MOATaxX JIUTepaTypHoi mkousl «tOro-3anana»: Dayapae
barpunikom (/13to0une),Cemene Kecenbmane u Cemene Kupcanose (Cemene Kopruumke). Ux
TBOPUYECTBO, O MbICIH KpaeBena EBrenus ['onyboBckoro, cmocobcTBOBao Tomy, 4to B Onecce K
1914 romy HakoHel «BO3HHMKIA ModTHUYecKas cpera». B 1924-1925 rogax, xorma mepecran
nyonukoBatbcsi Cemen KecenbMman, a Dayapa barpunkuii ¢ Cemenom KupcanoBbiM niepeexani B
MOoCKBY, «iCUe3Ia i OITHYECKas cpear’ ropoa.

[lostuueckas cpena, o koropoit mnumer [omyboBckuii, B 1914 romy Obuia ckopee
II0OKa3aTelIeM AaKTMBHOM TBOPYECKOW M KyIbTYPHOM NO3MIUMU MOJIOABIX JINTEPATOPOB, a HE
CJIOKMBILEH CS XY/10’KECTBEHHO-3CTETUUECKON Tapaurmsl KoJibl «tO0ro-3ananay. lecatunerue ux
paboTsI (10 25 roga) Ha muTepatypHoi HUBe OeCChl — ATO MEPUO/I AKTHBHOTO TTOMCKA aBTOPCKOM
UJCHTUYHOCTU Ka)X10ro. MBI ke MoJ4epKHeM, TBOpUECKHuEe OpHUEHTUPHI M03TOB «tOro-3amanay
XapaKTepU30BAINCh MHOTOBEKTOPHOCTBIO.

2Coxomstrcknit M. T. (2008), Deromen «FOz0-3anadar» 6 cosemckou aumepamype 1920-x u 1930-x 20008 u ezo
nosouetiwue unmepnpemamopsl, «Murmanby, 1412, URL: https://www.migdal.org.ua/migdal/events/science-
confs/6/

3Cepz[}0qem<0 B. (2000), FOoxcHnopyccras wrxona: mugh u peansnocmv, «Pycckuit mepemiaer», 18.09. URL:
http://www.pereplet.ru/text/schoolru.html, [mata oGpamenus : 10.02.2019].

4Hoz[oporaB. A. (1995), Bseoenue 6 ¢unocogpckyro anmpononozuto. Mamepuanvt aekyuonnvix kypcos 1992-1994
200086, M. : AdMarginem, 340 c.

SAmiac JI. T. (1992), Cmapas Odecca, ee dpy3vs u neopyeu, Onecca : Jlacmu, C. 12-13.

6F0ny6OBCKnI71 E. M. (2013), «Hacmosawee nosmuueckoe bnazopoocmeoy, [B] C. U. Kecenmpman, CTeKITHHBIE CHBI :
CTHXU, COCT., aBTOphl cTtat., koMMeH. C. 3. Jlymmk, O. M. bapkosckas, E. M. T'ony6oBckuii, A. JI. SIBopckas,
Opnecca : BMB, C. 3-6.
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ATtMocdepy KyabTypHOW W juTepaTypHoiu >ku3Hu Ojecchl Hadajga XX Beka MOMOTAIOT
MIOHATH U CTPAHULIBI OJIECCKOM Ipecchl TeX JeT. OHa IecTpuia 3aMeTKaMH O TBOPUYECKHX Beuepax
MOJIOABIX TT0ATOB. Tak, B razere «tOkHasi MBICIIB» YUTaeM: «ITO ObLI BeYep HEOXKUIAHHOCTEH !
[lybnuka He oxupana, yto B Ojecce AEWCTBUTENIBHO €CTh TAJAHTIMBBIE MOATHI, a TOITHI HE
oxuaanu, uro B Ogecce Haiiaercs yyTkas Xopoiuas myonuka! OHako HALUIMCh U T€ U JpYTHe...
ToTom, TTocIe Beuepa, 3a GOKaTaMH MHOTO TOBOPHITH O «OyIymem» .

Hpyras ogecckas razera nucaina: «COCTOSBIIMICS TPETHETO THS B Kyp3ayie XaKuOerCcKoro
JMMaHa «Beuyep MO3TOB) Mpolen ¢ ycnexoM... Kecenbman, Llarapenu u ap. 3aBoeBany cuMIaTuu
MyOJIMKM MY3bIKAJIbHOCTBIO U M3SIIECTBOM CBOMX CTUXOB.I JTaBHas 3aciyra Bedepa B TOM, YTO OH
MoKa3ajl OJeCCKOW NyONMKE IBYX MOJIOABIX, €Ile HUTJEC HEe IMeyaTaBUIMXCS, HO, 0e3yclOBHO
MMEIOIMX IpaBO Ha BHUMaHHE MYOIMKHA MO3TOB — IT. barpunkoro m ®uonerosa. Temio
IIPUHUMAJIH MTOMYISIPHYIO ACHO SIKOBIIEBY, HCIIOJIHSBILYIO IIECEHKY Ha clI0Ba V361 erMep»8.

B nauane XX Beka neBuita Kpemep Obli1a 38€3/10#1 HE TOJIBKO OTIEPHOTO sKaHpa. TeKCTOTHITBI
€e IIIAHCOHA OTBEYAIM MEHTAJIMTETY MaccoBOro co3HaHus xkutene Ompeccel. Ocoboii
MOMYJIIPHOCTHIO B UCIIOTHEHUH Kpemep moap30Balcs €BpeCKuii MaHCOH, STHUYECKH OJTU3 KUl
barpunkomy, Kupcanosy n Kecensmany. Ho B MX TeKCTyanpHOM penenuuy KOJOB 3TON ECEHHOMN
CYOKYIBTYpBl OTMEYaeM aCCUHXPOHUIO, TMYHOCTHBIE aITOPUTMbI IPUTSDKEHHUS U OTTAIKABAHHUSL.
Hanpuwmep, B nupuke KupcanoBa cTpemieHne K peKOHCTPYKIUU MPOCTPAHCTBEHHBIX TOIIOCOB
Opneccbl ¢ OpHEHTAUMEN Ha TPaAULIUU IOITHYECKOM KYJIbTYpbl MOJIOJOCTH I10KA3aTEIIbHO
NPOSIBWJIOCH B 3pEJIOM TBOPYECTBE: Ha ciaoBa KupcaHOBa €ro 3eMIIIKOM KOMIIO3UTOPOM
M. TabaunukoBbIM B 1951 roy Ob11a HanrcaHa iecHst «Y YepHOTo MOps», BIEPBHIC UCTIOJHEHHAs
oneccutoM JI. YTecoBriM. OHa cTana cBoeoOpa3HON BU3UTHOM KapToukoil Ogecchl.

Ha mpoTspkeHMU ke BCEro TBOPYECKOTO IMYTH Kaxaoro modsta «tOro-3amamga» obumm
OCTaBaJOCh MPUTSDKEHHE K TMECEHHOMY MEJIOCY OJECCKOro MIAHCOHA. OJTO OT3bIBAIOCH
OpPUTHHAIBHBIMU U COATAHCUPOBAHHBIMHU PUTMO(GOPMaMU, MY3bIKATBHOCTBIO CTUXA, Pa3pabOTKON
MOJIEJIN JINPUUYECKOTO Ieposl, CKIIOHHOTO KaK K POMaHTH3al1 U ICHCTBUTEIILHOCTH, TaK M K AaKTHBHON
KU3HEHHOW MO3MI[MU, YTO OTHECEM K XapaKTepHBIM MpPHU3HAKaM TEKCTOTHIIA, 0()OPMHUBIIETOCS B
JUPUKE U 3aKPEMUBILIETOCs B UX JalIbHEHIIEM TBOPUECTBE.

Tak, B panHell nupuke barpuiikoro crparerusi TEKCTOOOPa30BaHMUsI YacTO aneuIupoBaja K
)KaHpy necHH, Hanpumep: « Tunga Ynenumurens moro!».«/leno» reposi CTHXOTBOPEHUN 3TOTO
nepuoja — nrumenosa Juaens, MO3T ONPENenui KaK «II€CHU IMEThb U NTHUILl JIOBUTH». Pumma
Po3zenbepr cripaBesTMBO 3aMETHIIA: «... B OOJBIIMHCTBE CTUXOTBOPEHUU barpuikoro ero repou
noiT. (BeA. P. P.). DTO croBo BcTpeuaeTcst B €ro MPOU3BEICHUSX MHOTOKPATHO, U 37IECh YKe
MO>KHO BHUJETh HE MPOCTO JINTEPATYPHBIH JKaHpP, a BOKAJIbHOE €TI0 Bomomenne»’. B 20-e rojsl
barpunkuii exnapupoBall CBOE CTPEMIIEHHE «II€Th, 3abIXasCh Ha CTPAIIHOM IIPOCTOPE «ax,
Yeproe Mope, xoporee Mope!» («KontpabaumucTsi»)'®, XoTs ropi30HTEI KOHULENTYyaJIU3aluu U
COOTBETCTBYIOILME UM CEMAHTHUYECKME PsAAbl KOHIIENTa «MOPE» Ha IPOTSHKEHHH BCErO €ro
TBOPYECTBA U3MEHSUINCH.

IlecenHblli CTPOM, 4YacTO CONNIACYEMBIM C AaJPECHOM CTpaTEerued SCTETHYECKON
KOMMYHMKallMu, oTiandan u jaupuky Kecenbmana («Pomancy, «llpiranckuil pomancy, «llecHs»,
«Hoxrropay», «Ocennss necHs», «[lamaru Anekcanapa bioka», «KopabGenbHas mecHs» U z[p.)ll,
Kupcanosa («Mopckas necHs», «[lononesy, «®poHTOBOM Balmbey, «IMeKCHKaHCKas TIECHSD U JIp.).
[lpu3Haku KOppPEISIIMH TEKCTOTUIIOB OJIECCKOTO IMAHCOHA M IMPOLIECCOB TEKCTOOOPAa30BAHMUS
MpOU3BEAEHUN MO3TOB HIKOJBI «tOro-3anana» O4eBUIHBI HA YPOBHE NIAHA 8bIPANCEHUS U NAAHA
cooeporcanuisl.

[ToguepkHeM, 4TO HE TOJBKO JUISI TOATOB, HO M BCEX MHUCATENIEH 3TOW IIKOJbI OJECCKUM

7Beqep nosmoe na Xaooscubeiickom mumane (1914). «IOxuas mpbicib», Ne 869, 17.06.

8 (MasenbKkue 071eCCKIE HOBOCTH (1914), Ne 304, 7.06.

9P036H6epr P. (2008), Menoouu ooecckoii niesdwi. Ouepku, Onecca : Optimum, C. 48.

lOBarpHuKI/II?I 3. T. (1938), Pannue cmuxu. Oxmsabps. Mope. Tpaxmup. FOzo-3anao,[B :] On xe : Cobp. cou.: B2 T.,
T. 1, pen. U. Y1kuna, Bctym. ct. FO. CeBpyka, M.—JI. : ['ociutizmat, 703 c.

UKecemman C. M. (2013), Cmexnannvie cuvl: cmuxu, coct., kommen. C. 3. Jlymmk, O. M. Bapkosckas, E. M.
Tony6oBckuit, A. JI. SIBopckast, Onecca : BMB, 236 c.
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IIAHCOH, MTPECTaBIICHHBIH PAAOM AUCKYPCUBHBIX (JOPMATOB (€BpEHCKUM, TOPTOBBIM, CBa/ICOHBIM,
6raTHBIM | p.)'> DaBaT mpEMEpBI Pa3paboTOK 00eCCKo20 20POOCKO20 MEKCMaA C XAPaKMePHbIMU
Happamueamu, nepcoHochepoll, monocamu U J10KyCcamu, 1eKCUKOHOM U pUMMOGDOPpMAMU.

B miane mHTepecyrolell Hac TeMbI MOKA3aTeNIbHbI JIEKCHUYECKAE KOHCTPYKIIUHU IAHCOHA,
3aKpenuBIIMECS B OOLIECTBEHHOM M KyJAbTYPHOM CO3HAHUU: U3 3HAMEHMTOH OJECCKOW MeCcHU
«Mypxka»: «51 6 Bam coBeroBan npuweapmosamocs xk Bepey, unu «VY Heil moX004UKa KaK 8 Mope
J000uKa, Takas * poBHas, Kak OT BUHa» U Ap. CoBpeMeHHHUKH barpuikoro BCHoOMHHANIN, 4TO B
KJII0YE HTOTO JIEKCMKOHA, 03T, nepeexaBumii B 1925 rony B Mocksy, Tenerpaguposan B Oneccy
xKeHe: «3aroHsii 6apaxio, xanait CeBku u katuch B MockBy». Ha Henoymenue tenerpagucTku oH
otBeTHI: «B Oiecce m0-apyroMy He ToBOPST» .,

B nauane TBopueckoro mytu moaTsl «FOro-3amnana» 3cTeTH4ecku ObUIM OpUEHTUPOBAHBI HA
HOBYIO €BPOIIEHCKYI0O U PYCCKYIO 1033u0. KOHEUHO ke UX JUCKYPC OTJIMYAJICS OT KOJIOPUTHOM
peur KUTeNer oaecckoit MosgaBaHku, paOOTHUKOB MOPTa M 3HaMeHUTOTo Oaszapa Ilpueos. Ho B
IIAHCOHHOMW TPaIUIMHU 3TOH CYOKYIbTYpPhI (POPMUPOBATIMCH KOJIbI, KAKWE HE TOJIBKO SKCIIITHIIUTHO,
HO ¥ UMILIMIIMTHO 03HAYUBAIMCH B aBTOPCKUX MOJIEIISIX OJIECCKOT0 TeKcTa Mo3ToB «tOro-3amanay.

Onecckuil IAHCOH HWHTEPIPETHPOBAI 00pa3 ropoja M €ro HPOCTPAHCTBEHHBIE
TOMOCHI(BKIIIOYAsi M TOIOCHI MOps) B aCHEKTE 3K3UCTEHIIMAIbHO-aKCHOJOTMYECKON ONIO3ULIUU
cBOM-4yx0H. Takas orieHO4YHas ONIMs HAIDIA HIMPOKU I OTKIMT B JINTEPATYPHBIX TPAKTHKAX ITOITOB
«Oro-3amaga», BBIIIEANMX HAa YPOBEHb KoHLeNTyanuzauuu Oneccsl HE CTOIBKO Kak
CaMOCTOSITEIBHOTO MeTareorpaguieckoro o0pasa, CKOJIBKO KaK TOIOC MJICHTHYHOCTHU «CBOETO
MUPa».

B pannem tBOpuecTBe m03TOB «HOro-3amana» OTMETUM OPUEHTALUIO HA ONPEACICHHBIN
MEPCOHAXHBIM COCTABOJIECCKOTO IMIAHCOHA Hadanma XX BeEKa: MOPSKOB, KOHTPAOaHIWCTOB,
TPY3YHKOB, Jp. — CJIOU OOIIECTBA, CTATYC KOTOPBIX MOTUBUPOBAH OCOOCHHOCTSIMHU TTOPTO-(PpaHKo
Oneccol. O6pa3 Mopsika — OTHUM U3 LIEHTPAIBbHBIX B tepcoHochepe mupuku barpunkoro («Konery
Jleryuero T'ommannua», «Cxa3anue o mope, marpocax u Jleryuem [omnmanaue», «Mopsaxuy,
«ApOy3», «Bo3Bpamenue» u Ap.), akTyarbHbld 1 11t Kecenbmana («I'ubenp kopadis», «CBAToi
Huxomnaity, «KopabenbHas necHs», «bapku» u ap.), 1 11t Kupcanosa («MasikoBckoMy», «Mopckast
TIECHSD U JIp.).

DKCIIMKAIIAS 9TOTO 00pa3a B paHHEW W 3penol JMpuke barpuiikoro xaparepusyercs
U3MEHEHHEM TOPH30HTOB 0OOOCHOBAHUW M COOTBETCTBEHHO — CTPYKTYPHOM JMHAMMKOM Tomoca
Mops. B Hawanme TBOpUecKOro mHyTu €ro pa3paboTKa OpPUEHTHUPOBAHA HA POMAHMUYECKVIO
napaouemy, TIe MOpe POACTBEHHO JIUYHOCTHU C €€ CTPEMIIEHUEM K OCBOOOXKICHUIO U MPUPO/IE.

[NTokaszarenbHa mo3Tuyeckas peduiekcus nupudeckoro S B cruxax barpunkoro 10-xronos. B
TO BpeMs, KOIJja caM IO3T CTpajall acTMOM, n3bderai KynaHus B MOpPE, JIUPUUYECKHUM I€POEM €ro
POMaHTU3UPOBAHHOIO XyJ0KECTBEHHOTO MUPA YaCTO CTaHOBUJICS MOpsK. Hanpumep:

«PaHHUM yTpoM

A yiiny ¢ JlaneHUALKOI,

JIbIHb BO3bMY U XJ1€0a B y3elIKe,

S cerogus

He nost barpuikuii,

51 — MaTpoc Ha rPeyecKOM JIyOKe...».

B oaroT nmepuox TBOpuecTBa JOMHUHHMpPYET YCTaHOBKA Ha  MOJEIMPOBAHHE
POMaHTHU3UPOBAHHBIX KAPTUH MUPA, CTUIIN3ALI IO IOITUYECKOTO CII0BA.

B 20-e rompl Tomomormueckas peduiekcusi barpuiikoro omnpenensiack COMpPsDKEHHEM
OHTOJIOTMUYECKOM U 3K3UCTEHIMAIBHOM omiuu. [ Ipy 5TOM TOnoc Mopst 4aCTO KOHKPETU3UPOBAJICS U
o0pa3oM Mopska, JUTeparypHas HUIACHTHU(UKALHUS KOTOPOTO OCYIIECTBIISIIaCh B CHCTEMax
KyJIbTYPOJIOTHYECKOM, JK3UCTEHLMAIBbHOW, HMCTOPUYECKON, CONUAIBHON MOTHBAI[UHM, YTO

12BOHJ:LapeHKo H. (2015). I'opoockoii gporvkrop Odeccor, Onecca : OJII «Dpumman A. Cy, 140 c.

133()yap0 baepuyxui: 6ocnomunanus cospemennurxos.(1973).Coct. JI. I'. Barpuukas, M. : Coset. nucarens, 431 c.
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CIOCOOCTBOBAJIO PACHIMPEHUIO €r0 CEMAHTUKH U TOPU30HTOB OOOCHOBAHUH.
[lokaszarenbHO, HampuMep, CTHXOTBOpeHHE «MOpSKU», B KOTOPOM (DYHKIIHOHAIBHO
3HQYMMOM B PACKPHITUM aBTOPCKOM KOHIIEMIIMK 00pa3a MOpsKa CTajla MOATHKA HOMHHAIIUU
CYOBEKTHBIX ()OPM C TOMHUHUPOBAHUEM MECTOMMEHHON (DOPMBI «MBI»:
«Tonbko BeTep Ja 3BOHKas IIEHA,
TonbKO Yaek TPEBOKHBIN MOJET,
TonBKO KPOBB, UTO HAMOJHUIIA BEHBI,
3aKumnaroIMM I'yJIOM TOET.
Ha ranepax orpoMHBIX 1 CMPaJIHBIX,
B nnotHOM 3HO€ M Mpake ChIpoM,
[Non mmnense Ouueit GecrmomaIHbBIX
MBI CKIIOHSIMCB HAJl TPY3HBIM BECIIOM.
Ml TpyIUIUCh, PHLAAS U BOS,
YMupas B COJICHOM MBI,
U He mbl 11 K 60kecTBeHHOM Tpoe
PacniucHble Tpupemsl Bemm?
Cop HaM eJ1a I71a3a HEU3MEHHO,
B kpyriom napyce Berep ryuen,
M1 yraBaneit Kapdarena
[ToruGamm oT BpaxKeCKuX CTPEI.
U ¢ KorymO0oM B IpOCTOPHI UyXKHue
VX011 Mbl, CUJION TTOJIHBI,
UtoOBI C MAYTHI YBUJIETH BIIEPBHIC
bepera Hen3BeCTHOM CTPaHBIL.
MBI TpyIUIIKCh CPElb CAXKU U JIbIMa
B yepHBIX TONKAX, C JIOMATON B pyKax,
Hamm tpymsl nexar nox Llycumon
U B npoxiiaAHBIX OaNTHHCKHX BOJTHAX.
MBI HOMHUM TPEBOT'Y U KPUKH,
[lenwe mynu - ToBapUIIl YOUT;
Ha «{ToTeMKuHE» IpYKHBIA U TUKA I
ByHT ropsuei cMoJI00 KUTTHUT.
[Tox MaTpocckoiO BOJIEIO BJIACTHOM
[Nan ra mamyOy cyMpauHBbIii Bpar,
W pa3BepThIBaeTCs APKO-KPACHBII
Han sustroreit 6e3aH010 duiar.
Bort 3aBeTbl, 4TO MBI U3Y4HIIH,
Yro Hac y4ar ¥ MOIb [IPUJIAIOT;
He nokopcTBys Bpaxeckou cuie,
[TomHaM MOpe, cBOOOTY U TPY/L.
COpocuB 11eMH TSHKETIOro rpy3a
(O, IMniepuu TATOCTHBIH IPY3),
M bl1, Kak OpaThsi, CONUTHCH JJIS COI03a,
N ynopeH u Kpemnox coros.
Ho B cypoBoii u TpynHoii paboTte
MBI MeYTaJIi Beeraa 00 OHOM -
O pabouem cusomieM quiote,
Paznocsiem cBo60 1y ¥ rpoMm.
Mopsiku, BbI pyKaMu CBOMMU
Co3znaere HaleXKHBII OIUIOT.
[ToxpiMaeTcst B TpoMe U JbIME
PeBouroriuu miraMmeHHbIN (IoT.
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N netsaT mo MopckoMy pas3iosblo,

ITo BostHam OGpoHeBbIE cy/a,

Ilopok1eHHBIE KPEIIKOIO BOJIEH

N ynopHoto cusolt Tpyza.

Tak B coro3e TpyZsiCh HEYCTaHHO,

MBI OT rpaHei COBETCKOM 36MIIH

IloBenem B HEM3BECTHBIE CTPAHBI

K Boccratoreit 3ape kopabiu.

IlocmoTpuTe: B TPOCTOpax HIMPOKUX

CuHEBOH NOJBIXaIOT MOPSI

U cusror Ha MauTax BEICOKUX

3omotsie oran OxTsops» 14<1923>.

MoTuB MopenaBaHus B CTUXOTBOPEHHH pa3BEPHYT Kak MeTadopa KU3HU U CyIbObI, HO HE
WHIUBUIYaJIbHOM, a KOJUIEKTUBHOW. TakoW MOATUYECKUN JTUCKYPC MO3BOJISUI pPEAM30BATh
KOHIIENTYaJIbHYIO CTPATErHIO MO03Ta K CONPSHKEHUIO OBITMITHON YHHUBEPCAJIbHOCTH U COBETCKOM
MU (POJIOTHH.

B 1927 rogy barpuiikum Ob110 Harucano ctuxorBopeHne «KoHTpabaHAUCTHI», B KOTOPOM
MICUXOTHI U TOBEAEHYECKass MOJEIb IIaBHOTO Ieposi KOPPEIUPYeT ¢ MepCOHaKaMH, CTaBIIMMHU
3HAKOBBIMU B TaJiepee apXeTHIIOB 0/1eCCKOro maHcoHa. [TokazarenbHo: magoc 3TOro CTUXOTBOPEHUS
(B oTiume oT TekcTa «MOPSKN») Y’Ke XapaKTepu3yeTcs IBOMCTBEHHOCTHIO U Ja€T OCHOBAHUS AJIs
HEOHO3HAYHBIX TPAKTOBOK 00pa30B KOHTPaOaHIUCTOB.

[lonTBepkaeHUEM TOMY, YTO TBOpYecKas camouJeHTH(uKanus modToB «tOro-3amamga»
OCYLIECTBJISUIaCh B KOHTEKCTE B3aUMOJECHCTBUS TPAAULMKA M HOBATOPCTBA, STHUYECKU OJIM3KOM
(IIAHCOHHOM ) ¥ ACTETHUYECKH aKTyaTbHOM B MX CTAHOBJICHIMH MOJICPHOM KYJIBTYpPhI Hadasia XX BeKa,
MOJKET CTaTh U CTUX0TBOpeHne Kupcanosa «MasKkoBCKOMY»:

«bBICTpOXOHAS SIXTa TIPOIpaa Ooka,

pacTsHya NOCJIEIHHE KUITKA

Y BJIETENA B OTKPBITOE MOPE, ITOKa

OT BOJIHEHbS TPSICIUCH [TACCAXKHUPKH.

Y 60opToB 1Mo 60kam oTpocia 6opoa,

OakeHOap1amMH TICHBI OyIIIyA,

U CHJIeJ, HAKJIOHSICh HaJl BOJIOM, y OopTa

YEJIOBEK, O KOTOPOM MUY 1.

DTO MOpE APOKUT IMOJTOCON TEHEBOH,

Oeperamu sHTapHBIMU OPE3KHUT...

O, s 3HAI0 IpYroe, U HET Y HEro

HU MPUCTAHEH, HU TOOCPEIKUIA.

Tam pudsl — crutommoe OypiaeHue pudm,

1, YEPHBIE BOJIHBI IPOPE3bIBas,

HeceTcsl, OyImpuT B OECKOHEUYHOCTh BIIEPUB,

TeHb napoxoza [loa3us.

S BUKy —y MauThl CTOMT KallUTaH,

nebekoi pyka moHsTa,

1 TOJI0C, KaK B OypIo B3bIBAIOUMI TPOC,

Y TOPJbIH, KaK JEPEBO, POCT.

Bot Buenutcs sipo, 3ydamu rpbi3st

OopTa rmapoxoja, mpuooi,—

OH CYJJHO ITPOBOJUT, TpHOOI0 Ipo3s

14Barpnm<nﬁ 2. I. (1964), Cmuxomeopenus  u nosMmol, M.--JI..  CoB. mmcarenm, URL:
https://royallib.com/book/eduard_bagritskiy/stihotvoreniya_i_poemi.html
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BBIJIBUHYTOIO I'y0Oi !

S cuacTnuB, KaK 3B€pb, 4O HOTTEM, 0 BOJIOC,

s1 paJIOCTBIO CKPYYEH, KaK BBIOTOM,

YTO MHE C KOMaHIUPOM TaKUM JIOBEJIOCh

IAJIAH1aThCS 10 MOPIO FOHTOM.

[yckaii npoxomangyer! Ci10BO 0JTHO —

TOTOB, IOTYMHSISICH IPUKA3AM,

Opocatbcs ¢ yreca MeTadop Ha THO

3a JKEMYYTOM CJIOB BOJ10J1a30M !

Bcro xu3Hb, 10 CEIMHBI y BUCKA,

MEUTAO 51 0 TOTAHOM.

Kak maura, MedTa MOSsI BRICOKA:

CTaTh, KaK 1 OH, KATUTAHOM!

U crany! Cmenee, Ha nainbHUN Masik!

Teprniu, noOUBaiics, HaieHCs, MOPSIK,

BBICOKYIO IIECHIO BbI3BAHUBAS,

OGBITH KAIUTAHCKOE 3BaHme!»> <1926>.

CTpyKTypo0oOpa3yronmM KOMITOHEHTOM B CTUXOTBOPEHHH BBICTYITAET MOTHB ITOITUYECKOTO
MJIaBaHUsl, COMPATAIONMN (EHOMEHOJOTUIO CTHXHU MOpPS U CTUXWUM TBopuecTBa. Ho 3amaum y
aBTOpa BIIOJHE MpParMaTHYECKue — «IOOBITh KAMMTAHCKOE 3BaHHE» — MeTadopa JOCTHKCHHS
craTyca I03Ta, KOTOPOTO OTJIMYAET BBICOKOE MAacCTEpCTBO. ApPIyMEHTOM BBICTYNAET Kak
JUYHOCTHBIN (JAKTOp MO3Ta C aKTUBHOM KM3HEHHOW M HOBOW 3CTETHYECKOH MO3uIMel, Tak U
KOHKPETHBIH Onorpaduyeckuii OmbIT APYKECKUX U TBOPUECKHX OTHOIICHUH ¢ MasikOBCKUM:

«MHE ¢ KOMaHAUPOM TaKUM JIOBEJIOCh
IAJIAHIATHCS [0 MOPIO FOHTOM.

OO0pa3 mananapl, a He TapyCHUKA HIJIH KOPaOJisi, BXOAMJI B aKTUBHBIN JISKCUKOH M 0JIECCKOTO
HIAHCOHA.

OueBUIHO, YTO aqUaMOIYC TUTEPATYPHOTO cO3HAHUA TOATOB «tOro-3amnana» o3HaunBaics
WHAUBHUIYATbHBIMU (popMaMu BeIpaxkeHus. «Dakrop MecTay, 0JIECCKUA MEHTAIIUTET, TOATHUYECKasT
KylbTypa IIAHCOHA BO MHOTOM ONpPENENIHJId TUIIOJOTHYECKYI0 OJIM30CTh MPOOIEeMaTHKH U
MOTUBUKU UX TPOU3BEJICHUI.
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Spodarets N. Aquamodus of creative consciousness of the poets of the «South-West» literary
school

The article explores the writing of the poets of the «South-West» literary school of the early
20th century. The questions of its formation and typology remain relevant in modern literary studies.
Based on a topological approach as well as a number of other approaches (historical and literary
criticism, cultural, local-historal and intermediary), the article depicts a comparative analysis of the
lyrics of the poets of the «South-Westy literary school (Eduard Bagritskii, Semen Kesel 'man, Semen
Kirsanov) and the chanson of Odessa, which is relevant in the search for forms and methods of
literary self-identification of the discussed poets. In the chanson subculture, codes were formed,
which not only explicitly, but also implicitly were indicated in the author’s models of the Odessa text
of the poets of «South-West» literary school. Odessa chanson interpreted the image of the cityand its
spatial topoi (including the topoi of the sea) in the aspect of the existential-axiological opposition of
us—them. This evaluation option found a wider response in the lyrics of the «South-West» poets, who
came to the level of the conceptualization of Odessa, not on liaison independent metageographic
image, but also as at topos of the identity of their «cown worldy, with the dominance of the topos of
the sea.

In the early works of the «South-West» poets an orientation towards a certain character
structure of the Odessa chanson of the early 20thcentury was noted: sailors, smugglers, lumpers, etc.
— segments of society, whose status was motivated by the specifics of Odessa’s porto-franco. In the
development of such characters, we state the correlation with the concepts of the paradigms of
romanticists, symbolists, and futurists, who poeticized the relationship of the sea and the individual
in their quest for freedom.

In the mature work of poets, a topological reflection and a literary identification of sailors’
images were carried out in the systematic of culturological, existential, social and historical studies.
This contributed to the expansion of the semantics of figures, which were conceptually oftengeared
towards the ideologies of the Sovietera.

The study led to the conclusion that the typological commonality of the motive-figurative
system of the lyrical poets of the «South-Westy school is largely due to the mentally given aquamode
of their literary consciousness.

Key words: «South-West» literary school, Odessa chanson, aguamodus of literary
CoNsciousness.
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MNOHATTA «KOHLEIIT»
Y HAPAJUI'MI CYHACHHUX JIIHI'BICTUYHUX JOCIIIKEHD

CyuacHni 0ocniodcenHs npooaemu CnieBIOHOUIEHHS MOBU [ MUCTIEHHST PO3UUPIOIOMb MeiCl
MmososHascmea. OcmanHiM Yacom cnocmepicaemscs meHOeHYis SUHUKHEHHS HOBUX OUCYUNIIIH,
OOHI€EI0 3 AKUX € KOCHIMUBHA NiHesicmuxa. Pasom 3 ii pozsumkom 3pocmac inmepec 00 ROHAMMS
KoHyenm. L{a oodunuysa posensoacmocs y KyJIbMmypoNioidHOMY, JIH2BICMUYHOMY MA [HUUX
acnekmax. Aemop HagoOumv pi3Hi MOYKU 30pY HA PO3YMIHHI CYymi, RPUpoou i CMpyKmypu
KOHYyenmy SK OOUHUYL, WO 6X00umsb 00 OeKIbKOX HAyKosux eanyzeu. Y cmammi
NIOKPeCIOEMbCA BIOCYMHICMb 8 CYYACHIU HAYYi OOHO3HAYHO20 MIAYMAYEeHHS KOHYenmy ma
AHANI3YEMBCA NIHSBOKYIbMYPHE I JIH2BOKOSHIMUBHE MPAKMYE8AHHA Yb0o20 noHamms. Haasnicmo
3HAYHOI KIIbKOCMI IHmepnpemayiti KOHYyenmy 00800Umbv, W0 HAYKO8YI Npedcmasisitomsb 0OUH U
motl camutl 00’ckm, ane 3 pi3HUX OOKI6 I, MAKUM YUHOM, OArOMb NOBHE YABIEHHS Npo yel
Genomen. Jlocnioscents Micmums KOPOMKULL AHANI3 OCHOBHUX i0ell KOHYenmooeii.

Knwuosi cnosa: xocnimuena Jnineeicmuxa, — KOHYenm, Kouyenmocgepa, KOSHIMUGHA
KapmuHa ceimy, AiH280KYIbMYPOI02IA.

IlocranoBka mpobGaemMun. B mapagurMi cydacHMX JIHIBICTUYHMX 3HAaHb OJIHE 3
[EHTPAJBbHUX MICIIb 3aliMa€ KOTHITMBHA JIHTBICTHKA, JIO OCHOBHUX IOHSATH SIKOI BITHOCSTBHCS
KOHIIETIT, KOHIlenToc(epa, KOTHITMBHA KapTHHA CBITY, MOBHA KapTHHA CBITY TOLIO. bBUIBLICTH
JIHTBICTIB BU3HAE SAPOM, [IEHTPAIHHUM TMOHATTSAM KOTHITUBHOI JIHTBICTHKU CaMme KOHIENT. B
HAayKOBUX IMpaIsX MOBO3HABIIB Il OAMHULS CTa€ 00 €KTOM MOCTIKEHHS B MeXaxX PBHUX
HayKOBUX HANpsAMKIB 1 Ha MaTepiayi pBHUX MOB. CHEKTp IOCIIDKEHb Ty)Ke HIMPOKHI: Bix
HaMaraHHs 4YiTKO JTUQEPEHIIIOBATH  NOHAMMS, 3HAYEHHs I KOHYenm, Cc1080 1 KOHyenm,
BU3HAYUTH KOHIIENT, OMKCAaTH HOro mpupoay, 00’eéM, 3MICT Ta OCHOBHI XapaKTEpUCTUKHU 1
JTOCHITATH TIporiecH (OpMYBaHHSI KOHIICTITIB JIO BUBUEHHS HOMIHATUBHOTO TOJISI KOHIIENTIB i
koHIenTocepu sk HPOpMAIiiHOI 0a3W KOTHITUBHOI KAPTHHHM CBITY Ta ii HaIllO HATBHOI
cneuudiku. KoHuent mnoennye B co0i CBiIOMICTb, MHUCJIEHHS 1 MOBY TOTO HAapoiy, SKOMY
HAJICKUTh, 1 TOB’I3aHUH 3 MBHAHHSM OTOYYIOUOTO CBITY.

Arne, He3BaKaOUd Ha TOW (aKT, MO TEPMIH KOHYenm € YTBEPIKEHUM B HayIli, CIIT
BU3HATH, IO aH1 €JUHOTO PO3YMIHHS I[BOTO TEPMIHY, aH1 €JMHOI METOJUKH HOTO JAOCIUPKEHHS
HAyKOI0 TIOKH [0 He BHpPoONeHOo. Cymsum 3 BETUYE3HOI KUTBKOCTI IMYOJTIKAIliid, MPUCBIYCHUX
camMe I mpoOseMaTHIl, MOICIIOBAHHS KOHIICNITIB CTAjJ0 OJHUM 3 HaWOUIBII aKTyaJIbBHUX
HampsIMIB Cy4acHOi (pU1oJI0rHOT HayKH.

AHaJi3 ocTaHHiX aocaixeHns i nmyoJikamiii. KoHnenTn BUSABMINCS OTHUM 13 Hal OUTHII
aKTyaJIbHUX acCIeKTIB JOCIDKEeHb CYyJ4acHOI KOTHITOJIOTI, BOHU YIIEBHEHO YBIAIIUIM B aKTUBHUU
HayKOBHM pecypc, CTaBIM 00’€KTOM OCMMCICHHS 1 ONEpyBaHHsS HE TUIbKM JIHIBICTIB, ane i
MCUXOJIOTIB, (utocodiB, KyabTyposoris. HaykoBIli MOCTYMOBO BiIMOBJISIFOTHCS Bil BY3BKOTO,
MOHATTEBO-ACPHIIIAHOTO PO3YMIHHS TEpMiHA KOHYyenm, 1O TPU3BOJUTH JI0 TIEBHHUX
po30DKHOCTE B KOJI [JOCHINHUKIB Ili€i OAMHHUIL B cydsacHMX poboTax 3apyODKHUX 1
BITYM3HSIHUX HAYKOBI[IB, SIKI MIPUCBSUEHO OCIIMHKEHHIO KOHIENTIB, 3a(IKCOBAHO TPU MIIXOAU
O PpO3yMIHHS 1I1i€1 OAMHUILL: KOTHITUBHUMN, KyJAbTYPOJOTMMHMN 1 JIHIBICTUYHUN (IUB.,
Hanpukian, poborm H. ApyrioHoBoi, A. BexOumpkoi, C. Bopkauoa, O. 3aieBcbkoi,
O.KybpsixoBoi, 3. ITomosoi, 0. Cremanosa, M. Creprina, P. ®pymkinoi ta in.). B cyuacHiit
YKpaiHCBKIA JIHTBICTHIIl TpoOiieMa BHUBYEHHS KOHIIENTIB 3aiiMae 3Ha4yHe Miclie B poboTax

Tepsi I — acnipammka, DBmainvcokuil Oepocaenuti ymanimaphuii yuigepcumem, Ykpaina, e-mail:
annaterzi1995@ukr.net
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O. JlaBpoBoi, O. CemiBanoBoi, B. PycaniBcbkoro ta mH.. Ane, sk 3a3Hadae [. ['opoxoBa,
«HE3BAKAIOYM HA PBHOMAHITHICTH ICHYIOUMX BU3HAYEHBb KOHIICTITY, MOKHA BHUAUTUTH CIUTBHY
PUCY: B HHX 3aBXKIH IIIKPECIIOETHCS aKTyallbHa JJIsl Cy4acHOI JIHTBICTUKU i1es] KOMILIEKCHOTO
BUBYCHHS MOBH, CBIOMOCT] Ta KyJIbTypI».

3 TOYKHM 30pYy KOTHITUBHOI CEMAHTHUKU Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi KOHLENT PO3ITISIAETHCS SIK
OMHUILA, IO BinoOpakae HaIIOHANBHY crenuiKy CHPHIHATTS OTOYYOYOro CBiry. Takwii
minxin, sk cropaBemuBo Tinkpecatoe T. CkpeOioBa, BHUMara€ BHUCBITJICHHS TWTaHb, SKi
«TIOB’s13aH1 3 BHYTPIIHBOIO OYJOBOIO KOHIIENTIB, X €THIMHOIO CIEHU]IKOIO, METOIUKOIO OMHUCY
Ta MDKKYJIBTYPHOIO sicraBnenns».? Jlo Koia npo0iem HayKOBUX JIOCIPKEHb KOHLEITIB
BXOJsATh Teopii koHuenTiB (M. IlomroxuH); MeTroawka BHUsBJICHHS KOHIENTB (A. baOymkiH),
icTopist Ta Meronuka KorHiruBHoro ananiy (3. Ilonosa, 1. CtepHiH); HOCHIKEHHS CTPYKTYpU
xoHuentiB (O. I'oponenpka, A. [lpuxoapko) Ta H..

HaykoBi 3aBaaHHsi cTaTTi. AHAIB HAYKOBUX JDKEpEN 3 JOCIUDKYBAaHOI MpPOOIeMH,
KOHKPETHU3allil CYTHOCTI TEPMIHY KOHYyenm y Cy4aCHUX JIHTBICTHYHHX PO3pPOOKaX.

MeTo10 cTAaTTi € BU3HAYCHHS HAWOUIBII peIEBAaHTHUX CY9aCHHUX JIHTBICTUUHHX MIIXOIIB
JI0 PO3YMIHHS TIOHSTTS KOHYEnm.

Bukiaa ocHoBHOro marepiajy. JlioquHa midHa€ HaBKOJNMIIHIA CBIT, B pe3ylbTaTi 4OTo
dopMyeThCs cUCTEMa 3HAHb MPO CBIT, IO CKIAAAETHCS 3 KOHIENTIB PBHOTO PIBHS CKIAJHOCTIL
Konnent sBiisie co00t0 Ty aOCTpakTHY OJMHUIIIO, KOO JIFO/IMHA ONEPYE B MPOLIEC] MUCIICHHSL.

Ha cporoaHi TepMiH Konyenm 3aCTOCOBYETHCS B PBHHX Taly3sX 3HAaHb, B TOMY YHCIi 1y
nmirBicTuIll. OJHAK cepell MOBO3HABIIB HEMA€ €IHOCTI B PO3YMIHHI KOHIIENTY, IO 3yMOBJICHO,
3 omHOro OOKy,  aOCTpakTHUM XapaKTe€poM JaHOTO SIBUIA, 3 IHIIOrO — 0ararcTBOM
(bararorpanHicTiO) iH(opMarlli, sKy Hece B coOi mei (eHoMeH. AHaAIB YKpaHCBKUX 1
3apyODKHUX HAyKOBHX Mpallb OCTAHHIX POKIB Ja€ 3MOTY BCTAaHOBUTH, IO MHUTAHHS MPHUPOJIH,
(GYHKIIOHYBaHHS Ta THUIIOJOT KOHLENTIB € HAA3BUYalHO BaXJIMBUM JJIS Cy4acHOTrO
MOBO3HaBcTBAa. KoHIeNnT — oaHe 3 IEHTPAIbHUX TMOHATh KOTHITMBHOI JIHTBICTUKA 1
JHTBOKYJIBTYPOJIOTI, sIKe Mae Oe3u iHTephpeTamid 1 BU3HAaYeHb. BimoMHil JIIrBOKYIHTYPOJIOT
C. BopkauoB B OJHii B CBOiIX NPOrpaMHHUX pOOIT HA3UBAE KOHYENM «NApacOnbKOGUM
mepMiHOM))a, SKUN TOKPUBAE MPEAMETHI Tayly3l IeKUIbKOX HAyKOBUX HaIpsMIB, Kl 3aliMar0 ThCs
npobeMaMy MUCJICHHS 1 TBHAHHS.

Y cydyacHOMy MOBO3HAaBCTBI MOYKHAa BHJAUTUTH TPHU OCHOBHI MITXOOW JO PO3YMIHHS
MOHATTS «koHIENnT». Koenimusnut (3. Tlomo, 1. Creprin, O. KyOpskoBa); ninesicmuurnuil
(C. AckompoB, JI. JlixawoB, B. KomnecoB); xyazemyponociunuii (FO.CtenmanoB). OmHak Ha
CHOTOJHIMHIA  JeHh BCl MOBO3HAB4Yl  IIAXOOA  3BOOATECA 1O  JIBOX  OCHOBHUX:
JHTBOKYJIBTYPOJIOTMHUN (HApOAHO-eTHOrpapMHUN) 1 KOTHITUBHUM (KOTHITOJIOTTMHMUI).

3 TOuKy 30py JIHIBOKyIbTyposiorii (auB. pobGotu H. ApyrioHoBa, A. BexOiubka,
B. Kapacuk, FO. CrenaHoB Ta iH.) KOHLIENITU BH3HAYAIOThCA SK (JOPMHU BTUICHHS KYJIbTYPH B
cBimoMocti JromuHU. [IpefcTaBHUKM 1HOTO TIAXOMY PpO3MIANAIOTH KOHIIENT Y SIKOCTI
MEHTAJbHOTO YTBOPEHHS, SIKE BII3HAYAETHCS ETHOKYNbTypHOIO crenudikoro. Ha aymky B.
Kapacuxa Ta I'. Cioumkina, JHTBOKYJIBTYPHHM KOHIIENT SK «yMOBHA MEHTaJbHA OJMHUIL, IO
BHKOPHCTOBYETBCS TIPH  KOMITIGKCHOMY BHBUYCHHI MOBH, CBIIOMOCTI Ta KyIbTYpH»
BIIPBHSAETHCS Bil KOTHITMBHOTO AaKIEHTYAI[I€}0 I[IHHICHOTO KOMITOHEHTY, L0 BUCTYMHAE SIPOM
KOHIIETITY 1JISXKUTH B OCHOBI KYJIBTYPH.

[TpuxunpHukr KoTHITUBHOTO mimxonay (A. baOymkin, B. Jlem’sakoB, O. KyOpsikoa, /I.
JlixadoB Ta iH.), pO3MISIAAIOTh KOHIENT SK «OAWHUII0 MEHTAIBHHX a00 TCUXMMHUX PECYpCIB

! Topoxosa W.B. (2010), Pasusie nodxoow: k mpaxmoske mepmuna «xonyenmy, Studia Linguistica, K., Beimyck 4,
C. 476-479.

2 Ckpebruiosa T.I'. (2011), Koenumusnasn auneeucmuka : Kypc nexyuii, CII6. : ®unonorunyeckuii paxyssrer CIIOIY,
32 c.

3 Bopxkaues C.I'. (2004), Cuacmove kax nunzeokyivmypuoiii konyenm, M. : T'Ho3zuc, 236 c.

4 Kapacuxk B.U. (2001), Jlunzeokynomypusiti konyenm Kak eOunuyd ucciedosanus, MeToa0J0THIeCKUe Ipo0ieMbl
KOTHUTUBHOW JmHrBucTUKU : Hayunoeusmanume. Ilox pen. M.A. Crepuuna, BopoHexckuil rocynapCTBEHHBIH
yuiBepcuret, C. 75-79.
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Hamoi cBizoMocTi i Tiel HbopMauiiHOi CTPYKTYpH, siKa BioOGpakae 3HAHHS i JOCBI TIOXHHN»".

TepMmiH Kouyenm OyB 3alO3MYEHUN JIHIBICTAMU 3 MAaTEeMaTHKH. 3aCTOCYBAaHHS KOHIENTY
K TepMiHa B MOBO3HAaBCTBI MounMHaeThca 3 1928 poky 3 Buxomom crarti C. AckonbaoBa-
AnexceeBa «CJOBO 1 KOHIIENT», ONMYONIKOBaHIA B >KypHail «Pycckas pedb», 1€ KOHIIENT
pO3ITIsIAaBCs SIK MEHTAJbHE YTBOPEHHS, IO 3aMilllye B MPOIECI MUCIEHHS 0e31d OJHOPIIHUX
00’ekTiB. ABTOp  BUIUIMB JBa BUIM KOHIICITIB: ni3HA8ANbHI (CTIOBO-TEPMIH) Ta XYVOOMHCHI
(cmoBO-CHMBOJ), OJHAK MPU I[OMY HAroJIOIIyBaB, 10 TaKWi MOJUT He € abcomoTHUM. Ha iioro
TYMKY, XYJIOXHI KOHIENT — «€ HalyacTillle CYKYIHICTIO MOHSTb, YABIEHb, MOYYITIB, €MOIIi,
JICKOJIM HABITh BOJBOBHX TPOSBIBNC. A KOHIICIIT MBHABAIBHII — «3aBXKIH Ma€ BUHOIICHHS 10
AKOT-HEOyIb MHOKMHHOI TPEMETHOCTI — IMeaIbHOT U peaﬂbHo'f»7.

OnHak y MOBO3HABUMX CTYIIX TEPMIH KOHyYenm AKTUBHO IOYaB BUKOPUCTOBYBATHUCH 13
cepeauaun 1970-x pokiB. [l. JlixauoB, skuil BinIITOBXyeTbesi Bin TpakToBkU C. AcKoOIbIOBa
3a3Haya€, MO KOHILENT ICHYE OKPEeMO JUIsi KOXXHOTO OCHOBHOIO 3HAQUEHHSI CJIOBa Ta €
«anrebpaifiHUM TMO3HAUYEHHSM» , SIKUMH MU OINEPYEMO Y IMHUCHMOBOMY Ta YCHOMY MOBIICHHI
Takox HayKoBeIlb HAroJjoIlye, IO CBIIOMICTh JIIOJWHHU OJHOYACHO MOXKE 3aJIy4aTH KOHIENTH
pBHUX piBHB: «OnHa KOHIeNTocdepa MOXe TMO€AHYBaTHCA 3 IHIIOID — CKaXiMo,
KOHIIenTocdepa pocCiiichkol MOBH B LIUTOMY, ajle B Hiil MICTHTBbCA KOHIlENTOCdepa iHKeHepa-
MpaKTHKa, a B T — KOHIenTocdepa ciM’i, a B HI — HAUBITyaTbHA KOHuenToc@epa»g.

IIBuime inei C. AckonbpaoBa HaOyn OCOOMMBOI aKTyaldbHOCTI 3aBASKM MOsBI poOOIT
akagemika HO. CremaHoBa Ta IMpeICTaBHUKIB Horo mkonu. 3Ha4HW HaykoBHil nopobok HO.
CrenanoBa NMPUCBIYCHO PO3pOoOIIl KOHIENTYaIbHOI TEOPil Ta aHaIBy KYJIBTYPHUX KOHIICTITIB.
Ha IyMKy BYCHOTO, «KOHIICNT — Ii¢ HiOM 3TYCTOK KyIbTYpH Y CBiZoMocTi mroamHm» . Bil
HaroJioulye, I0 caMe 3a JOMOMOTOI0 KOHIICNTY JIIOJIMHA — L€ MPOCTa, 3BUYaliHA JIIOAWHA, SKa
cama BXOJMTbH B KYJIBTYpH, a B JIEIKMX BUIaAKax 1 BiiuBae Ha Hel 3a FO. CtenaHoBUM, KOHLIENIT
BKJIIOYAE B ce0e Taki KOMITIOHEHTH:

1) ocHOBHa (aKkTyaibHa O3HAKa), sSKa «BiIOMa» yCIM HOCHIM Ti€l 4 1HINOI MOBH, Ti€l 4n
HINIOT KyabTypH; 2) moAaTkoBa (MMacMBHA O3HAKa), sSKa JOCTYITHA I TMPEICTaBHUKIB TEBHOT
coliaibHOl Tpynu; 3) BHYTpIIHS (opMa (€TUMOJOIYHA O3HAaKa), HaliMEHII akTyalbHa Jyis
KOHIIENITOHOCHB OY/Ib-AKOT KyIBTypH .

VY «KopoTKOMY CIIOBHMKY KOTHITHBHUX TepMIHB» 3a peaakiicto O. KyOpskoBoi, KoHIenT
TIYMAaYUTBCS SK «OAMHUIS MEHTAIBHUX a00 TCHUXMHUX PECypCiB HAIoi CBiMOMOCTI 1 Tiel
H}opMmaIiiiHol CTpyKTypH, MO0 BiTOMBae 3HAHHSA 1 JOCBIN JroAwHU. KoOHIENTH 3BOAATH
PBHOMAHITHICTh CIIOCTEPEKYBAHUX 1 YIBHUX SIBHII JI0 YOTOCHh €JIMHOTO, MITOMBAIOYHM iX ITif
OJIHY PYOpHKY, 1 TO3BOJISIOTH 30epiraTd 3HAHHS PO cBITY'2.

Ha nymxy O. CeniBaHOBOi, KOHIIENITH BUHHUKAIOTH Y TPOIIEC] MBHABAIBHOI JTIUIBHOCTI
YHACITIIOK JKUTTEBOTO JOCBITY JIOJUHU, AKI GOPMYIOTH il CBITOMICTh. 32 BU3HAYEHHSM aBTOPA,
«KOHIENT — 1€ iH(popMalliiiHa CTPYKTypa CBiIOMOCTI, pPBHOCYOCTpaTHa, IEBHUM YHHOM
OpraHiBoOBaHa OJMHMIA MaMm’ATL ... SApoM KOHLENTy € MOHATTS, (IKCOBaHE Y BUIVIIL
TIPOTIO3HIITHIX CTPYKTYp 1 [IO3HAYEHE MIEBHOIO HOMIHATHBHOIO OTMHHIICION ™,

[IpencraBHuKNM BOpOHEKCHKOT HaykoBoi mkoiu 3. [lomoBa ta 1. CTepHIH MiTKPECTIOKOTS,

® pabymkun A.IL (1996) Tunvi komyenmos 6 nexcuko-gpaseonozuueckoii cemanmuke asvika [Texct], Boponex :
W3n-eo Boponex. roc. yH-ta, 104 c.

® Ackomsio C.A. (1997) Konyenm u croso, Pycckas cioBecHOCTb. OT TEOPUHM CIOBECHOCTH K CTPYKTYPETEKCTa.
Amnronorus M. : Academia, C. 267-279.

" Tak camo, C. 267-279.

8 Komyenmocgpepa pycckozo sisuxa (1997), Pycckas CIOBECHOCTb: OT TCOPHH CIOBECHOCTH K CIPYKTYpE TEKCTa:
anrosn. M., C. 280-287.

% NTuxaues 11.C. (1993), Konyenmocgepa pyccrozossvika, I3Bectus PAH. Cep. imt. u 3., M., T. 52, Ne 1, C. 3-9.

1% Crenanos 10.C. (1997), Koncmanmwr : Crnosaps pyccxoil kyavmypsl. Onvim ucciedoganus, M., lllkona, «SI3biku
pycckoii KybType», C. 40-76.

1 Tak camo, C. 40-76.

12 Ky6psxosa E.C. (1996), Kpamxkuii ciosap koznumusnvlx mepmunos, M. : MI'Y, 245 c.

13 Cenisanora 0.0. (2006), Cyuacna nineeicmuxa : mepminonoziuna enyuxioneois, lonrasa : Jloskiwes, K., 716 c.
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0 caM€ KOHIIENT € KIYOBUM IIOHATTAM KOTHITMBHOI JIHTIBICTHKMA. BYeHI BM3HAYaAIOTH
KOHLIETIT SIK «TUCKPETHE MEHTAJbHE YTBOPEHHS, 10 € 0a30BOI0 OJMHHUIICIO PO3YMOBOIO KOIY
JIOJMHH, SKe BOJOJE BIOPSIKOBAHOK BHYTPINHBOIO cTpykTypoion'®. Tak, 3. Ilomosa Ta I.
CTepHIH HaBOJATh HACTYITHI apTyMEHTH

1) kOHIIENIT — 1€ pe3yabTaT IHAWBITYaTbHOTO MBHAHHS, [0 BUMAara€ KOMILICKCHHX 3aco0iB
BHPXKCHHS;

2) HEeMOKITUBO 3adikcyBaTh yci GOpMH BHPAKCHHS KOHIICIITY;

3) KOHIIENT HE Ma€ YirKOi CTPYKTYpH, BiH OO’€MHHI, 1 TOMy HE MOXe OyTHM BUpaKCHHU
noBHicT0 ™.

Ha nymxy B MacnoBoi, KOHIIENT Ma€ CKIAAHY CTPYKTYpY, SIKa KpiM MOHSTI{HOI, BKIIOYA€e
COILIIO-TICHXO-KyJAbTYPHY YacTUHY, SIKA MICTUTH B COO1 acoIliaii, eMoIli, OIIHKH, HAIlIOHATbHI
0Gpasu, a TakoXk KOHOTami . KOHIENT GaraTorpaHHuii, B fiOr0 CTPYKTYpi MOXKHA BHUIATH 5K
palioHajgpHe, TaK 1 eMOIliliHe, SIK KOHKPETHE, TaK 1 aOCTpakTHE, SK yHIBEpCAJIbHE, TaK 1 CTHIMHE.
Posrnsimaroun CyTHICTH KOHIENTY, AOCTIMHUKA OCOONMBO BIM3HAYAIOTh HOTO MPUHAICKHICTH
E€THOKYJIBTYPHOMY CBITY JoguHU. OTXe, TNBHAHHS KOHIIENTY JOIMOMAara€ BIITBOPUTH
€THOKYJIbTYpHUI 00pa3, 0COOIMBICT MEHTAJITETY HOCII MOBH.

A. bBaOymkiH BHU3HA4Yae KOHIIENT «IK OYyab-sKy MAWCKPETHY 3MICTOBHY OJWHHUIIIO
KOJICKTUBHOI CBITOMOCTI, IO BimoOpakae mpeaMeT peabHoro abo ineaabHOTo CBiry»”. Buenunit
BB@KAE, 0 BITOOpaXEHHS CBITY B CBIUIOMOCTI JIOJAWHU 3AIMCHIOETBCS 3a JIOMIOMOIOIO
KOTHITUBHUX CTPYKTYp, SKHMH € pi3HI 3a 3MICTOM, OpraHiBalli€lo i crnocoly pernpe3eHTarii
KOHIIETITH» °.

IcHye Oe3niu TpakTyBaHb MOHSTTS KOHYenm, HOAL BOHH IYy)Xe BIIPBHSIOTHCS OAWH Bil
OJIHOTO, OJIHI 3 HMX BKpail 3BY)KEHi, HHII X MakcuManbHO mHpoki. Tak, C. BopkadoB posrisae
KOHIICTIT 3 PBHUX TOYOK 30py: KOHIENIT — CEepeaHs, BUPOOJCHAa B TMPOIECl KBIHTECEHITI
3HAaYE€HH CJIOBA, 1€ 1 T€, 3a JOIMOMOIOI0 YOro JIIOAMHA II3HAE CBIT; BIH 3aCHOBAaHUI 1HAa JOCBIL
1 Ha CHOUKIONCAWYHIA iHpopMali [ Sk HAcTIOK TAaKOTO MiTXOQy HAYKOBEIb IPOIOHYE
HaWOUTBIII TOBHE, HA HAIll TOTVISA, BU3HAUeHHS 1€ omquuuIi  «KoHIenT — 1e TepMmiH, sIKui
MOEHYE JEKCUKOTpaUHy 1 eHIUKIONEAUUHY iHhOpMaIlito, «HaiOImKuey 1 «HalBiITaIeH e
3HAUEHH$ CJIOBA, 3HAHHS MPO CBIT 1 PO CyO €KT, SIKWH HOro nizHaen’’.

1O. TIpoxopoB, 00’eaHyr0OUN TeOpii CBOIX MOTMEPETHHUKIB, TPOTIOHYE HACTYITHE BU3HAYEHHS
koHuenty: «Konuent — copmMoBaHa CyKyMHICTh MpPaBHJI 1 OLIHOK OpraHiallii eleMEeHTIB Xaocy
KapTHUHH  OYyTTs, JETEpMIHOBaHA OCOOJIMBOCTSMH  JBUTBHOCTI  MPEACTABHUKIB  JAaHOI
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUTBHOTH, 3aKpilVIeHa B iX HaAIlOHAIBHIA KapTHHI CBITY 1 TPaHCIIOETHCS
3aC06AMH MOBH B iX CITUTKYBAHHD?C.

VY cydacHil JHTBICTUIII NPUUHSATO BXUBATH TEPMIH «KOHIIETITY», IO O3HAYAE TaKOX
MEHTaJIbHE HalllOHaJIbHO-CHEU(HE YTBOPEHHS. YK€ JOCTIKEHO YMMAajIO PBHHUX KOHIICTTIB.
Monorpadis O. Bormaperka!, mo nprucBsdeHa reHIEPHOMY BHBUCHHIO KOHIICIITB «HOIOBIK i
OKIHKa» B YKpaiHCBKI Ta aHTIIHACHKIA JTHTBOKYIbTypax. T. Jlyk, ompartoBaBIIM KOHIIEIT
WIIOJMHAY, PO3MIIAAAE HOTo «SIK LUICHY OJAMHMIKO CBIIOMOCTI BHCOKOTO IEPapXiHOIO pPaHry,
HKOPIIOPOBAHY MEHIIMMH 33 00CATOM CIIEMEHTAMH — KOHL[GIITAMH, I{IKOHLIEIITAMI» >,

Tak, K. ['omoGopoapko 3a3Havae, Mo «KOHIIENT Yy JEKCUYHIA CTPYKTYpPI CJIOBA € CKIIATHOIO

Y Tonosa 3.1. (2001), Ouepku no xoznumusHot runzeucmuke, Bopouex : Uctoku, 192 c.

® Tonosa 3. 0. (2000), Iousmue «xonyenmy» 6 aunegucmuveckux ucciedoganusx [Texcm], Bopouex : W3a-Bo
Boponex. yH-1a, 30 c.

16 Macnosa B.A. (2007), Bseoenue 6 koznumuemyio aunesucmuxy, M., 296 c.

1 Bbabymkun A.IL (1996), Tunwvt konyenmos 6 nekcuxo-gpazeono2uueckoli cemanmuke azvika [Texem], BopoHex :
Wzn-Bo Bopownex. roc. yn-ta, 104 c.

18 Tak camo, 104 c.

19 Bopkaues C.I'. (2004), Cuacmoe xak nunzeoxyromypnviii konyenm, M. : I'Hosuc, 236 c.

20 Ipoxopos I0.E. (2008), B nouckax xonyenma [Texcm], M. : Tlporpecc, 176 c.

! Boumapenko O.1. (2008), I nazeas Adam im’s ceoiit ocinyi : €sa... : YOJIOBIK i JKIHKA y 03epkani moeHux
K%/fzbmyp, Kiposorpan : Imexe, JIT/I.

2 Jlimyx T.JI. (2014), Konyenm «nioduna» y npaysx @imuusHaHux iineeicmie, AKTyasbHI npoOyeMu ¢iutoorii
MepeKaI03HaBcTBa, XMenbHUIbKHA : XM YHII, Bun. 7, C. 97-103.
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CTPYKTYPOIO, sIKa TIPE/ICTaBIIAE co00I0 CHHTE3 IHAMBITYaIbHO- aBTOPCHKOTO PO3YMIHHSL 3
Tpaz[nulero HaI[lOHAJTBHOTO BIKUBAHHS I_IBOI‘O KOHIIENTY, a TaKoX 1 3arajJbHOIIOJICHKOTIO,
TIepBICHO Mi()OIOTMHO0 MOEILIIO CBIry»>

TakuM yMHOM, M KOHLIEITOM PO3YMIETHCS AUCKPETHA KOMILJIEKCHA OJMHMIIS JIHOJCHKOTO
MUCJICHHS, SIKa MICTHUTh MEBHY CYKYIHICTh 3HaHb MPO T€ YU IHINE SIBUIIE OO0 €KTUBHOI 4M
cy0’exktuBHOI peanbHOCTL Ilompm BCi po30DKHOCTI B pPO3YMIHHI KOHIIETITIB Ta METOJAaX iX
aHaJBy, JOCITTHUKA CXOJIATHCS Y TOMY, IO a) KOHIIENT € MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSM, (HaKTOM
ETHOKYJIBTYpH; ©) Mae€ CklIaJHy, 0araTOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpY; B) BIH € BepOaliBOBaHUM,
TOOTO Mae peuoBE BUPAKEHHS 3ac00aMH MOBHW, HAW4acTile - JIGKCHYHHUMHU OJUHUIISIMHU.
KonuenTt sk cMucioBa CTpPyKTypa MpOSIBJISETHCS OJHOYACHO B JIOTMHIM, IHTYTUBHIMA,
IHIUBINyalnbHIA, COIiaNbHINA, CBiMOMIM 1 HeCBimOMiid cdepax. Y KOHIENTI MPEACTaBICHO
B3AEMOJII0 €THIMHOTO, ICTOPUYHOTO, ICHUXOJOTTMHOTO, MOBHOTO Ta IHIIMX aHTPOMOJIOTTMHUX
YUHHUKIB KYJIBTYpH.

BucHoBku. AHanByrouM HaBeneHi AeiHIi, aBTOp NPUXOIUTH J0 BHCHOBKY, IO B
CyJacHI HAayKOBIi JiTepaTypi HE ICHYE €IWHOTO PO3YMIHHS TE€PMIHY KOoHyenm. PBHI mimxomau
70 TpakTyBaHHs JaHOTO (peHOMEHa BiHOOpaxaroTh WOTr0 ABOCTOPOHHIO MPHUPOAY: SIK 3HAYECHHS
MOBHOTO 3HaKa i SIK 3MICTOBHOI CTOPOHH 3HAaKa, MPEJCTABICHOI B MEHTAIBHOCTI. JlOCTimKEHHs
KOHIIETITIB IMPOKO TMPAKTUKYIOTHCSI B PBHUX MOBO3HABYMX MUCIUIUIHAX: y KOTHITHBICTHIL,
JTHTBOKYIBTYPOJIOTIi, CEeMaHTHUII], THTBO(UIOCO (ii, MCUXOMIHTBICTUII Ta H.

CraBumM OJHUM 13 KIFOYOBHMX IMOHSTH y Cy4acHId MapagurMi 3HaHb PO MOBY, KOHIIENTH
BUKOPHCTOBYIOThCSI y OaraThOX Mpausix K 0a30BUN TepMiH. SIKIO pO3MISIaTH CTPYKTYPY
KOHIIENTY B IIMPOKOMY 3HaUY€HHI, TO OyJJOBY KOHIIENITY MO>KHA yIBUTH y BUIJISAL KOJa, B IIEHTPI
SIKOTO 3HAXOJUTHCS OCHOBHE TOHSTTS — SIPO, a Ha mepudepil — Bce Te, M0 HAJAaHE TPATUIISIMH,
KyJIbTYPOIO, HAPOJHHUM 1 0COOMCTUM JT0CBiMOM. He3Bakaroun Ha BENMKUN HAaKOMMUYCHHUH JOCBIM,
B TEOpil KOHIIENTY 3aTUIIAIOTHCSI HEBUPIIIEHUMHU 0arato NUTaHb. BUX0Is4M 3 pBHUX BU3HAYCHB
KOHIIETITY MO’KHA BUAUTMTH WOTO IHBAPIAHTHI O3HAKH

v e MiHIMaJabHA OJMHUIA JIIOACHKOIO JOCBidy, BepOali3oBaHa 3a JOMOMOIOK CIIOBA i

Ma€ MoJbOBY CTPYKTYPY;

v’ OCHOBHa OJIMHHUII OOPOOKH, 30epiraHHs Ta IepeIadi 3HaHb PO CBIT;

v 11€ KOMIUIEKCHA OJIMHUIIS JIFOJICHKOTO MUCIIEHHSI;

v’ 11e OCHOBHHUHN OCEPEIIOK KYJIBTYPH.

TakuM unmHOM, neHIII MOHSTTS «KOHLIENT» B HAYKOBIA JIITepaTypi BoKe TOCUTh Oararo 1
Ha Cy4aCHOMY €Talli y MOBO3HABCTBI HEMOXJIMBO BIICIIIKYBATH €IWHY JAYMKY y TpPakTyBaHHI
AQHAJBOBAHOTO TEPMIHY 1 HOTro MOXIHMBICTh Xapakrepu3yBaTH oOTouylounii cBir. Tomy,
MEePCIESKTHBHUM Ha Hally IYMKY, € TOJaIbIIe NOCTIDKEHHS IOHSTTSA «KOHIICTIT» y PBHUX
HAyKOBUX TJIOLMHAX.
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Terzi A. The notion of «concepty in the paradigm of modern linguistic research

Modern studies of the relationship between language and thinking extend the boundaries
of linguistics. Recently, there has been a tendency for new disciplines, one of which is cognitive
linguistics. Together with its development, interest in the definition of the concept increases. This
unit is considered in cultural, linguistic and other aspects. The author gives different points of
view on the understanding of the essence, nature and structure of the concept as a unit that is a
part of several scientific fields. The article emphasizes the lack of unambiguous interpretation of
the concept in modern science and analyzes linguocultural and linguocognitive interpretation of
this concept. The presence of a large number of interpretations of the concept proves that
scientists represent the same object, but on different sides and thus give a complete picture of
this phenomenon. The study contains a brief analysis of the basic concepts of conceptology.

In the modern scientific literature is not the only reason for the concept of the term. R zni
pidhodi to the interpretation of this phenomenon of the image of the two-sided nature: the value
of the sign of the sign and the sign of the sign of the sign, represented in mentality.
Doszdzhennya concepts are widely practiced in various educational disciplines: in cognition,
linguoculturology, semantics, lingvofilosfy, psycholinguistics.

Viewed the structure of the concept in broad terms. Budov's concept was revealed in a
vigorous stake, in the center of the main understanding is the core, and on the periphery all
those that are traditional, cultured, popular and special. Vyhodyachi with the different treasury
of the concept of a vidilo yogogo invariantni signs.

Key words: cognitive linguistics, concept, concept sphere, cognitive picture of the world,
linguoculturology.
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Onecs TOITYUI™

HAHIOHAJIBHO-KYJIBTYPHA CIIELHU®IKA )
KOJIOPATUBHUX CHCTEM YKPAIHCBKOI TA AHI'JIIMCBKOI MOB

Cmammio npucesiueHo O00CHiOHCeHHI0 0a2amocpanHux 3a CB0€I0 CEeMAHMUKOI0 ma
CIMPYKMYpPOI0 CeManmuynux ocobnusocmeti npukmemnukie black ma white ¢ aneniticokiti ma
VKPAIHCOKIL MOBAX, NPOAHANIZ08AHO CUMBOTIKY YUX a0'€Kmueie y pisHux Kyibmypax, 3p00/eHo
@yHKYIOHANbHULL AHATI3 AXPOMAMUYHUX KOJIbOPOMAGI8 YOpHUU ma OLul, 0Xapakmepuz08aHo
cnocoou MoeHoi  peanizayii ingopmayiiinozo noaa 3a3HaveHux Koaopamugis. Y pobomi
PO32NAHYMO  CneyuiKy NeKCUKo-CeManmuyHoi epynu i3 3HAYEHHAM KObOpY, 6CMAHOBILEHO
OUHAMIKY — Yi€i  NIeKCUKO-CeMAHMUYHOI 2pynu 8 VKPAIHCbKIU ma  aHenilcobKili  MO8ax,
0062pYHMOBAHO, WO KAMe20Pis KOIbOPY 6 OO0CHIONCYBAHUX MOBAX € VHIBEPCANbHOIO.

Knrwouosi  cnosa: «xonip, KOibOpONO3HAUEHHA.  KOJIOPAMUBY,  MOGHI  VHIGepcalii,
KOJIbOPOIeKCeMU

IMoctanoBka mpobaemu. Komp — yHIBepcalibHAa KaTeropis, depe3 sKy IIB3HAETHCS 1
OMHCYEThCA Maike Bce poO3MAirTs SBUIN OO'€KTUBHOTO 1 CYO’€KTUBHOTO CBITY, II€
YCBIIOMIICHU, PETEIbHO MPOAYMAaHHUI MPUIOM, SIKH JOTIOMArae XyJO)KHUKOBI CJIOBa BUPA3UTH
CBOI AYMKU 1 BITUYTTS. Y HAYKOBIi JiTepaTypl aKIEHTYETbCS yBara Ha TOMY, L0 CJIOBO B
CEMAHTHKOIO KOJIbOPY — II€ JIGKCMYHA OIMHUILIS, siKa (IKCYye Yy MOBI BIIUYTTSI KOJIBOPY 30POBO-
MHUCIICHHEBUM amnapaToM JOAUHHU. [IpupoaHo, M0 KOJIpHI O3HAKKM MarepialbHUX OO0'€KTIB
abCTparyroTbCsl CBIIOMICTIO JIFOJMHM W HAOyBarOTh CaMOCTIAHOIO ICHYBAHHSI Yy PBBHOMAaHITHUX
cdepax QyXOBHOTO JOCBITY JIOACTBA. BilMMOBITHO, KOJBOPU CTAIOTh MPEAMETOM 3aIliKaBJICHOCTI
HayKOBIIB 1  JOCHIDKYIOTBCS B (BUYHOMY,  IICHXOJOTYHOMY,  (10COCHKOMY,
MHUCTEITBO3HABYOMY 1 JIHIBICTUYHOMY HampsMKaxX, 30KpeMa BCEOMHHN aHanB iX
(hyHKIIOHATBPHUX BIIACTUBOCTEH Y MOB1 (QOJIBKIOPY Ta XYIO0XKHBOI JITEpaTypH.

Ha3Bu KONBOPIB CTAHOBIIATHL OO’€KT HAYKOBUX CTYMid Yy Taly3saX MOPIBHSIIBHOTO
moBo3HaBcTBa (B.Kymemina, T.Cemmmuna, O. Kosans-Koctunceka, H. IlemeBina) Ta
eTHOMHTIBICTUKN  (A. BexOunpbka, [I.SIBopcbka), ICTOPUYHOI Ta OMHUCOBOI JIEKCHKOJOTI
(B. Myp’saoB, H. Baxitina, O. Ilanuenko). KomopaTuBu aHaIBYIOTBCS Y IICUXOJIHTBICTHYHOMY
BuMipi ( B. Tlamim, P. ®pymkiHa, B.bensiHiH), DOCHIDKYIOTECS B MEPEKIAI03HABYOMY aCIEKTI
(I. KoBanbceka) T1a cemacionori (OK. CokonoBcbka, B. @puapax). IIpenmerom ananiBy
HaykoBuX po3Bimok JI. €roposoi, I. Kamanosoi, O. Konapamosoi, A. Kputenxko, 1. baoiii,
I. KonecuukoBoi, I. JIeHuCIOK Ta iH. CTaB CEMaHTHKO-CTHUJIICTUYHUM acHeKT KOJIhOPOHAa3B, a iX
€CTETUYHA POJIb Y CUMBOJIBMI, HEOPOMAHTHU3MI, iMIpecionBMI rociimkyBanacs JI.CTaBULIBKOIO.
VY 3apyObkHiii mHTBiCTHINI Taki MoBo3HaBIll, sk E. PounrXaiinep, P. MaxJlopi, I'. Konkrin
3aiiManucs JOCTDKEHHSM CHCTeMH Kojbopy Has3B. [lompu 1ne y mpoOieMi AOCHITKEHHS
KOJIbOPATUBIB 3aUIMIOCH YUMAIO TUCKYCIMHUX MHTaHb, SIKI BUKIWKAIOTH YBary Ta iHTEpec
MOBO3HABIIIB, 30KpeMa ICTOpiI BUHHKHEHHS OKPEMHX JIEKCEM, CTHJIICTUYHI AacCTeKTH
(GyHKIIOHYBaHHSI KOJBOPOHA3B Yy XYIOKHBOMY JHCKYpCl YKpaiHCBKOi Ta aHTIIHCBHKOI MOB, iX
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHI TUIIU Ta CHUMBOJIIKa TOLIO.

MeTo0 Hamoro AOCTIDKEHHS € CeMaHTUKO-(yHKIIOHAIBHUN aHalB JIEKCUKO-
CEMAHTHYHOI TPYNH KOJbOPY B YKpAIHCBHKI Ta aHINIIACHKIA MOBaX, 30KpeMa axpoMaTHYHHX
KOJIbOPAaTUBIB YOPHUH Ta OUTHH.

Peanpariis nmocraBiieHol MeTH Nepeidavac BUKOHAHHS HACTYMHUX 3aBJAaHb:
3MIACHUTH crIpoOy cucTeMaTHu3allii Ta y3aralbHEHHsI PBHUX HAyKOBUX JOCTIIKEHb Ha KOIIPHY

Tonuiit O. — euxknaoau, Dmainbcorkutl Oepacasnull ymanimapHuil yuigepcumem, Ykpaina, e-mail:
olesya.topchiyl7@gmail.com
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ramy sK OO’€KT  JIHTBICTHYHUX CTYIIA; OXapaKTepw3yBaTH CIIOCOOM MOBHOI peamnialli
HpopMaILIiHOTO MOJs O3HAYEHUX aJ €KTUBIB y HECIOPITHEHUX MOBAX; CHCTEMaTH3yBaTH
PBHOACIIEKTHY CHCTEMY CHUMBOJIMHHX 3HA4YCHb HA3BAHUX KOJILOPOJICKCEM B YKpaiHCHKIA Ta
AHIMIIMCHKIT MOBax.

Bukiaag ocHOBHOro marepiaay. Y cydacHUX HECHOPIHEHHUX MOBax OapBOJEKCEMH — L€
KUIBKICHO 1 SIKICHO pPBHOMAHITHE JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHE II0J€, KOJBOPOHA3BH  SIKOTO
XapaKTepU3yIOThCSI HEOJHAKOBUM CEMAHTHMYHHM HAMOBHEHHSAM (KOJIp MOXKE BHpakaTucs
eKCIUTIUTHO YM  IMIUTIMTHO), PBHOI CIOBOTBOPUYOIO CTPYKTYpOIO Ta TIpaMaTHYHUM
odopmieHHsIM. 3TiTHO 3 JaHUMH (QBUKH, ICHYE CIM OCHOBHHX KOJBOPIB CIEKTPY: YEPBOHHH,
OpaH)XEBUM, JKOBTUM, 3CIICHUH, TOJYOW, CHUHIH, (ioneToBUid. AJie Ha MO3HAYEHHS BIITIHKIB,
CTYIIEHIB SICKPAaBOCTI Ta IHTEHCHMBHOCTI HA3BaHUX KOJIbOPIB YKpaiHCbka Ta aHINIHCHKa
PeTpPEe3eHTYIOTh YHWCIEHHY KUTBKICTh CJIB. JIOMIHAHTHUMHU OJMHUIISIMHU JICKCUKO -CEMaHTHYHOTO
MoJIsl KOJBOpY, 3a crocTepekeHHsMu [. ['ybapeBoi, € HOMIHAIll YOpHUN, YEPBOHUM, KOBTHUH,
CHHIH, 3eJeHMi, OUTHH, Cipuil TOINO, AKi BioOpa)karoTh 0a30Bi KOJIPHI YABJICHHS JIOAWHU U
HANEKATh 10 KOHCTAHT AyXOBHOI Ta MaTepiaibHOI KynbTypH'. B aHTIiHCHKI MOBI TpamguIiiiHO
BHOKPEMITIOIOTH 6 OCHOBHUX KONbOpiB: red, orange, yellow, green, blue, purple,

Ha nymxy B.B.IBaHOBa, B yciX MOBax CBITY iCHYIOTh «MOBHI YHiBepcali» (4OpHUNA —
OUIMii — 4YepBOHMUI), HAABHICTh SIKUX OOYMOBJEHA MOJIOHICTIO MPUPOJHMX, COIIATBHO-
ICTOPMYHUX Ta MCUXMHMUX IMPOLECIB, SKI BIIOYBAIOThCS, BIANOBITHO, Y IPUPOJI, CYCHUIBCTBI Ta
CBiTOMOCTi JIOAMHM. IX BiIMIHHOCTI, SK HArojomlye aBTOP, BHUKOPUCTOBYIOTHCA B YCIX
MiOITOTIIX Ta HIMX CHMBOJIMHAX CHCTEMax-.

Buninsrore e HecmekTpanbHI Konbopu. Hampukman, ykp. 30J0TaBHil, KalllTaHOBUIA,
IAMKA, OJMBKOBHI, aKBa, akBaMapwH, OIPIO30BUI, TpaB’ sHUW, POKEBHUH, MaTUHOBHIA,
NypIypoBHii, OOpPI0, BUIHEBUI, IIOKOIaHHM, KOJIP CIIOHOBOI KOCTI, Xaki, Oex; anri. fuchsia —
¢ykcis, indigo — iHmuro, ghostwhite — mnpumapHo — Obmmit (sSK cBim4aTh (akTH, 1€ 30BCIM HE
3aKkiHueHUW KomipHuid psa). Y XX cromirti OcBanmba BipT 3ampoIrioHYyBaB «OKTaBHY» CHCTEMY
(BBIB J10 HE CIIEKTPAIbHUX 2 3€JIEHUX — XOJIOAHM I, MOPCHKHI Ta TEILIUM, TpaB SIHHA ).

Sk cBiT4aTh HAyKOBI PO3BIIKM, B KOXKHIM MOBI iCHye 00pe HajaropkeHUH HpOTIroM
CTOJIITh MEXaHBM JIepHUBallli TAKUX aJl€KTUBIB: O/IH1 3 HUX YCIIaJIKOBaHI LIe 3 JaBHbOI IPaMOBH,
JPYIi € 3aMO3WYCHHSAMH 3 HIIMX MOB (YKp. €JICKTPHK, IHIWTO, Xaki; aHriI. jade- >KOBTyBaTto —
3eneHuit, burgundy — depBOHMII sIK OypryHJChKE BHHO); TPETi YTBOPIOIOThCS Ha BIIACHOMY
Marepiajli MOBHU 3a TIEBHOIO 3HAUYEHHEBOIO CXEMOIO NUIIXOM NOPIBHSHHS, HaNpHKIAA, 32
MOMIOHICTIO 10 KOJILOPY KBITKM (YKp. MUTIalCBUi, MakoBHii; anri. cornflower — BacunbkoBwii,
lavender — naBanoBuiA, I0SY — TPOSIHAOBHUI), TIOAY pociuHU ( YKp. (ICTalIKOBUH, TOPIXOBUH;
aHri.apricot — abpukocoBuit, berry— srinauii, lemon — numonuumiA, pumpkin — kosip rapOy3a),
Gapbu ( yKp. KapMiHOBHH, aHII.NUIMEY — KOJIp MYCKaTHOTO ropiXy, Sienna — oxpa.), mpeaMera
(yKkp. akBamMapuHOBHIi, Oipro3oBuii; anri.bottle green — mismkoBO 3eneHmit, €Cru — Kouip
HEOUIEHOT0 CyBOPOBO IOJIOTHA, NAVY — KoJip GopMH MOPCHKHX o(iepiB). ICHYIOTh KOJIbOPHU 3
HEIPO30POI0 CEMAaHTUKOK, SIK-OT: YKp. CMaparJoBHi, HIMTOBHil, aHII. Navajo white — Outmii
HaBaxo light cian — cBirumii mian Tor.

3a OBIIKOBOIO JITEPATypOIO 3’SCOBYEMO, IO 1O Ha3BU OCHOBHOIO CIIEKTPAJIbHOTO
KOJIbOPY J0JAIOThCSI HAa3BU BIATIHKIB, 1 TAKUM YHHOM CTBOPIOETHCS IMPOKE CEMAaHTHYHE I0JIE
IBOTO KOIhOpY. Hampukmam: ykp. depBoHui( OarpsHuii, OopmoBHii, OypsSKOBWI, BHUINHECBUMH,
BOTHEHHHH, TPaHATOBUH, )KapUCTUN, KATMHOBUM, KAPMIHOBUM, KPUBABUI, MAKOBUH, MATMHOBHH,
nyprnypoBuil. Hanpuknan, B aHIJICHKIA MOBI HE ICHYE JIGKCEMHU 3 MO3HAYEHHSIM CHUHINA, TUTHKU
dyHkiionye nekcema blue B 3HAYCHHSIM «OJAKUTHUI» KOJIp, 3 SKUM (OPMYIOThCS Oarato
BINTIHKIB KoJopatuBiB — royal blue — xopomiBchkuii CHHIN, SCKpaBUM 4MCTHH BinTiHOK, light

! I'y6apesa I'. (2000), Cemanmuxa ma cmunicmuuni ¢ynkyii Hazeé 3eieHoi 2amu KOIbOPI8 Y NOCMUUHOMY CJLOGHUKY
Jlinu Kocmenko, Bicuuk XapkiBcbkoro yHiBepcuteTy. Cepis @imonoris: IIpami Mojoaux ydeHuX ()inoJIOTIYHOTO
akypTeTy, XapkiB, Ne473, C. 24.
Wsanos B. B. (2004), Jluneeucmuxa mpemvo2o moicsueremusi. Bonpocel k 6yoyuemy, M.: SI3bIKA CIABSIHCKOM
KyJeTypsl, C. 146.
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steel blue — GakuTHUII 31 craneBuM BintiHkoM, light stale blue — cirmii rpmbenbﬂo CHHI.

ICHyIOTL OapBOJIEKCEMH, 10 HA3MBAIOTh KOJBOPHU, SIKI € HACIIIKOM 3MIllyBaHHS KUIBKOX
KombopiB. Hampuxnan, ykp. pokeBuili — 1me OUIMI 3 YepBOHUM, TONyOMH — pe3yabTar
3MilllyBaHHS OUIOTO 3 CHHIM, KOPUYHEBUH — YOPHOTO Ta JKOBTOTO, PHXKUU, PyAUH, MITHUH €
MOEHAHHS YEPBOHOTO 3 KOBTHUM. Tak, B aHMIIACHKIA MOBI MOKHA HAaBECTH TaKUW MPUKIAI:
denim blue- moexnanus wopHoro 3 cuHiM KossopoMm, fallow — Gitoro 3 KoBTHM.

Jlo 0Ge30apBHHX, a00 HEUTpPaIBHUX, KOJBOPIB CIICIIATICTH 3apaxOBYIOTh axXpOMaTH4HI
OUTMH 1 YOpPHUI, KpBb MPU3MY SKUX BU3HAUABCS CBITOIVIS MEPBICHOI JTIIOAUHH.

3aranpHOBITOMO, IO KOJIPHA CHMBOJIKA 13 TPaJiaBHIX YaciB BUCTyNajda HEBII €MHOIO
YAaCTUHOI MI(OJIOTMHUX 1 peNridiHUX BipyBaHb W po3msimanach SK «aTpUOyT MICTUYHHX,
CaKpaJbHHUX CHII, a IHOJII SIK caMe O0XKECTBO, 10 BBYAIILHO SIBJISUIO cede JIIOIL}IM»S.

XPpUCTUSHCTBO, MOCTYIIOBO BHUTICHUBIIM S3UYHHUIITBO, TAKOK BHECJO CBOI KOPEKTHBHU B
KOJIPHY CHCTEMY CHUMBOJIB. Y SI3UYHMIBKIA HTEpHpeTallii Koiip OUTMiA O3HauaB SK CBITOY
KHUTTA, TaK 1 CMEPTh, OCKUIBKM CMEpTh JUIS SI3MYHHUKA — HAPOJKEHHS HOBOTO, aCTPAJIBbHOTO
crany. bumii y BCIX KyapTypax CBITy OyB CakpajJbHUM 1 INUOOKO CUMBOJIMHUM. Y CIOB'STHCBKIA
Midosori # (oNBKIOpHIA TpauIlii CUMBOJIIKa OUIOr0, HALIOHAIBHOTO iAeany KpacH 1 rapMOHii,
o0epTaeThCsl HABKOJO TOHSTH CBITNIA, JXKUTTS, J00pa, INACTS, YHCTOTH, KpacHu, OOXecTBa,
T000BI, CaKpadbHOTO JUIsI YKPAHIIB KOJBOPY JKHTJIA, OAATY Ta IH., YOTOCh OJMCKY4dOToO,
mpo3oporo”.

B anrmificekiii KynbTypi OUIMI KOJIp TakoK Ma€e CUMBOJ YHCTOTH, HEBUHHOCTI, PaIOCTi
3a CBOIM pO3MOBCIOKCHHSM KosiopaTuB White 3aiiMae mimupyrody MO3UI0 Yy CIOBHHUKAX:
«white as a sheet» — Oumii, six mamip; as marble — «OUHit s’k Mapmyp», as a ghost — «OuHit sk
npuBuy, as death — «Ominuii sk cMepThy; white as milk — «Oumnii sk MoJIOKO», a lily — «OuHit K
maimis»; as chalk — «ik kpeiiga»; as ivory — «KoJIip CIIOHOBOI KicTkm»; white — collarworker —
«aepxkenyxOoBiy; white flag — «Ovmit dumary; white lie — «amcra Opexus», white tie —
«o(DIIIAHUI CTUIH OJATY YOJIOBIKA HA 3aXOJI, i Yac SKOTO YOJOBIK TOBUHEH OYTH OJSTHEHUM
y dpak i1 KpaBaTKy-MeTenuka», whitewash — «cmpoba cxoBaTu MOMMIIKY, 3704nH»; fly / show
the white feather — «martucs»; (to) wash a blackmoorwhite — «®umnpasgatu»; (to) wash an
Ethiopian white — «3pobut HemoxmBe»; (to) stand on a whitesheet — «ayOnmiuHO TOKAATHCS
TOIION .

YopHuii y IpeBHIX S3MYHUKIB — CJIOB’SH, 5K 1 B 0araTb0X HapoiB 3eMJIepOOCHKUX pailoHIB
CBITy, CHMBOJBYBaB 3E€MIJIIO SIK JDKEPETO JXUTTEBUX CHJI, Bpoxaro. Lle xomip pimHOi 3emiri
Vkpaiau, pomtouoi, Oaratoi, meapoi IIpore B momanpimoMy, Mil BIUIMBOM BB3aHTIMCBKUX
€CTeTHYHHUX KPUTEPIEB UOPHHUHM BTpadae MO3UTHBHUN 3MICT, SKANA «IPAaKTUYHO B YCIX
CTHOKYJIBTYPAX — CHMBOJI TEMpSIBH, 371a, CMEPTi, IWSBOIIA, [TEKIa, 3aXx0/y Ta iH.»°. B yrpainchKii
MOBI 1€ €IITeT MOYKE BXKUBATUCS 3 METAQOPHUYHUM 3HAYCHHSIM « OpY/JIHHIT», B OCHOBI TBOPEHHS
SAKOTO JIGKHTh CeMa « TeMHHUW». I[HII ceMaHTHYHI BIIHOIIEHHS peaBYIOThCS y (OpMyBaHHI
CeMaMH <GB’SI3aHUM 3 HEUMCTOI CHJIOIO». 3a aHAJOTIEI0 J0 Ili€l CeMU PO3BUBAETHCS HIIA —
GIHIY, « MICTYTHUAN.

VY xpuctusHCbKiii cuMBouili CepeTHBOBMYS YOPHUM KOJBOPOM IHOJI MO3HAdaBCs yac,
WOro HECTPUMHHH, HEmABIaAHUK mroauHi mmH. OnasiHa OopoThba m00pa 31 370M,
CIPaBEAIUBOCTI 3 HECHPaBEIMBICTIO, COIlIANIbHI TMPOTUCTOSHHS OKPECITUIN BITNOBITHY
(GyHKITIOHATBHY POJb YOPHOTO KOJBOPY 3 HETaTUBHUM KOHOTAaTHBHUM 3HAdeHHsM (KypoOa,
JKajb, 370, HEHABUCTh, 3paga). OkpiM mpsMOi ceMH KOJIPHOI O3HAKM peajid (YopHa CTpixa,

% Cenona O. (2010), Penueus/lpesneco Ecunma cxkeo3b npuzmy yeema, Bonpocsl uctopuu, Ne3, C. 131.
* Cnosnux cumsonis xkyremypu Yxpainu (2005), 3a 3ar. pen. B. I1. Konypa, O.1. Ilotanenka, M. K. JImutpenka, B.B.
Kyit6imu], K. : Mineniym, C. 159.
5 Longman Idioms Dictionary (1998), Harlow: Addison Wesley Long Limited, 398 p.; New Webster’s Dictionary
and Thesaurus of the English Language (1993), Lexicon Publications, Inc, 1216 p.; Webster's Revised Unabridged
Dictionary (1996, 1998), MICRA, Inc.; English in color: 61 Colorful Idioms in English with Practica lexercises
1993), D. Curry, Washington, P. 66.

Cnosnux cumeonieé xyavmypu Yrpainu (2005), [3a 3ar. pexa. B. II. Komypa, O.1. Tlotanenka, M. K. JImutpenka,
B.B. Kyii6im], K. Mineniym, C. 161.
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YOpHI1 TOpH, YOpHA TiHB, YOPHI OYl, YOPHI KOHI, YOPHA 3eMJISI Ta 1H.), HEPIIKO Yy XYIOKHIA MOBI
CEMaHTUYHE HAIIOBHEHHS YOPHOTO OB S3aHE 13 MIMPOKKM CIIEKTPOM CHMBOJIIUHUX 3HAUCHb, SIKE
Oepe  MOYATOK y MIpMHUX YABICHHSAX JIIOJUHH, TOB’S3aHUI 13 HApOJAHUMH OOpsIaMH,
OOTOCIIYKIHHAM, 3akpiiuieHnid v ¢oipkiIopl. B maBHuHY yopHHMU Komip — ciayra HopHoOora 1
Mapu Ta HIMX JeMOHMMHUX cHiI. CTOPOHOIO CBITY YOPHOTO KOJIhOPY BBakanu IIBHIM, a mopy
poky — 3uma. [IpoTe icHye 130BCIM NMPOTHIIEKHE CIPUNUHSATTS JAHOTO KONbOpy. Tak, y CXUTHUX
KpaiHax I1eH KOJip BBAKAETHCS CHUMBOJIOM J00pa, YUCTOTH 1 JOCKOHAIOCTL

B aHDIHCHKIA KyabTypl IIeH KOJIp Hece ICHTUYHY ceMaHTHKY. CIOKOHBIKY B YOPHHI
KOJNIp BBAKAEThCS CHMBOJIOM TEMpPSIBH, 371a, 3IUX CWiI, 3areMHeHHs. Jlekcema «black»
BXKMBAETHCS HA IO3HAYCHHS HETaTUBHHMX SBHIN Yy MeTadOpHUYHOMY BTUICHHI, sK-TO: black
economy — «riHbOBa ekoHOMIka», Dblack inkoperation — «Opyana oGopymka», black market —
«aopHa Oipkay», black trading — «HeneranbHa TOPTIBIISH.

O.Vanpa xapakrepusye kojoponiM «black [‘blek] — without light or not able to reflect it;
opposite to white» y cBoiii OCHOBHOMY 3HAU€HHI ITO3HAYa€ BIACYTHICTh CBITJIa SIK TaKOro, TOOTO
a0COJIIOTHY TEMPsIBY, TTOBHE MOTJIMHAHHS CBITJIOBUX XBHJIb. Y TaKOMY B)KMBaHHI JiekceMa black
HallyacTille TpamiseTbcss B XyAOXKHIA JITeparypi B OMUcax MPUPOAHUX SBUL (HOYl, MTMOOKOT
BOJIM, TPO30OBUX XMap, yparaHiB), HeocBirjaeHoro nmpumimeHHs: «@ limpid black night» [8, c. 88],
«the black see thing well of darkness»’. Y TtepmiHomorii iT0BOro CIiIKyBaHHS aHIIIACHKOI
MOBH II€H KOJIOPATHB TPAKTYEThCS TPATUITIAHO.

[Ipote xombopoHiM black Moke MaT 1 MO3UTUBHY CeMaHTUKy. Hampukian, y ¢pazemi to
be in the black — «vaTtu rpormi Ha GaHKIBCBKOMY PaxyHKy, 3aiiMaTHCS OBHECOM YCITIIHOY». Y
cnoBuuKy Longman Idioms Dictionary, s ¢pazeonoriuHa OIMHHIIS O3HAUAE, IO, KOJIU SKACHh
ocoba Mae rpomn y 0aHKy, 1€ BKa3ye IudpaMu, HaAPYKOBAHUMHM YOPHHM KOJLOPOM Y maHiid
TEMAaTUYHIA TPpymi clIiB KoiopoHiM Dblack waOyBae mo3uTHBHOrO 3HA4YeHHS — MPUOYTKOBOCTI:
blackink — «moxim», in the black — «3 mo3uTUBHUM caibo, 3 HpI/I6YTKOM>)8.

[Hm gepuBaTH 3 KOMIIOHEHTOM black MiCTSTh TpaaMiiiiHy HEraTMBHY CEMaHTHKY.
Hanpuknan, «black beasty — «wronmuna, sxy HenaBmasaTe», «black ox has trodon his foot» —
«ioro cmirkano Hem@cts», «t0 look at the blackside of things» — «auBHTHCS TecMMicTHYHO» Ta
. Takox, y nepuBarti «@ black swan» — «gopHuii ne0inb — piIKiCHE SBUIIE», TOMY BUCIIB Ma€e
3HQUEHHS aHOMaJli, MOYKEMO CITIOCTEpIraTH 3BY)KCHHS CEMAHTHKH.

IcHye Tpyma JEKCMYHUX OIWHHUIb B 3HAUCHHSAM <IIOTPAILIATH B HEMHIICTH». TaK,
Ha3BaHUN KOJIp y CKIaAl JESIKMX KOMIIO3UTIB €KCIUIIKYye JIMILIE HEraTUBHY CEMAaHTHKY,
nanpukiaan: «black conscience» — «dopHa, Heumcra coBicTh», «black markety — «aopHwmii,
CIIEKYJIITUBHUI pUHOK», «@S black as pitch» — «3oBciM TemHO, HIwOTO HE BHIIHOY; «as black as a
thunder cloud» — «po3cepmxerniiy.

BucHoBku. OTxe, Kareropii Kolbopy B YKpaiHCBKii Ta aHIVICBKIA MoOBax €
YHIBEPCAJIBbHOIO, CaMe uepe3 Hel NBHAIOThCA Ta ONHUCYIOThCA SBHUIIA CyO‘€KTUBHOTO W
00‘eKTUBHOTO CBITY. PBHOMaHITHa KOJIbOpOBa IlKaja HECIOPIIHEHMX MOB, sKa 3acBITUye

aMOIBaJIeHTHY MNPUPOLY Ta MeTaQoOpUUYHICTh KOJbOPAaTHBIB, — HAA3BUYAHO pO3rayyxeHa,
€CTETUYHO MPOAKI[CHTOBAHA JICKCUYHA CUCTEMa, B SIKI 3aK/IaZIecHO BHCOKHI pPIBEHb CBITOTJISAHOT
H(POPMATUBHOCTI

BuBueHHA CEMaHTHYHOTIO PO3BHUTKY KOJ'IOpaTI/IBlB pralHCBKOl Ta aHNIICBKOI MOB
BHUMAra€ KOMIIJICKCHOI'O 3aCTOCYBAaHHSA CPIHXpOHl‘-IHOFO 1 ,Z[lElXpOHl‘-IHOFO H],Z[XOI[]B a caM€ —
€THMOJIOTTYHOTO.
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Topchyi O. National —cultural peculiarities of the colorative systems of the Ukrainian
and English languages

The article deals with the study of multifaceted semantics and the structure of semantic
peculiarities of adjectives black and white in English and Ukrainian languages. The symbols of
these adjectives in different cultures and a functional analysis of acromatic colors «black» and
«whitey were analyzed, and the ways of the linguistic realization of the information field of the
indicated colors were described. In the article the specificity of the lexical-semantic group with
the color value is considered, the dynamics of this lexical-semantic group in the Ukrainian and
English languages is established, it is substantiated that the color category in the studied
languages is universal. Color is a unique category, which recognizes and describes almost all
the diversity of the phenomena of the objective and subjective world, carefully thought-out
technique that helps the artist to express his thoughts and feelings. Accordingly, the colors has
become the subject of interest of scholars and are studied in the physical, psychological,
philosophical, art linguistic and linguistic directions, in particular, a comprehensive analysis of
their functional properties in the language of folklore and fiction. According to physics, there
are seven main colors of the spectrum: red, orange, yellow, green, blue, blue, purple. The
dominant units of the lexical-semantic field of color, according to G.Gubareva's observations,
are nominations black, red, yellow, blue, green, white, gray, etc., which reflect the basic color
representations of man and belong to the constants of spiritual and material culture. In English,
traditionally distinguish 6 main colors: red, orange, yellow, green, blue, purple. In each
language there is a well-established mechanism for the derivation of such adjectives for
centuries: some of them are inherited from ancient times, while the latter are borrowed from
other languages (Ukrainian language: electro, indigo, khaki, English language: jade, yellowish-
green, burgundy-red like burgundy wine); the third ones are formed on the material of the
language by a certain semantic scheme by comparison, for example, according to the similarity
to the color of the flower (Ukrainian language: almond, poppy, English language: cornflower —
cornflower, lavender — lavender, rosy — rose). The study of the semantic development of
colorative Ukrainian and English languages requires the comprehensive application of
synchronic and diachronic approaches, namely, etymological analysis, semio-component and
distributive.

Key words: color, color definition, linguistic universals, colored tokens.
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POJIb ®OHOBOI'O 3HAHHS VIS ATIEKBATHOI'O CIIPUMHATTSA
TA IIEPEKJIAY MEJAIMHOI'O JUCKYPCY

Cmamm?io npucesaueHo 8U4eHHIO poili POHOB020 3HAHHS 01 A0EK8AMHO20 CHPUUHAMMA A
nepexniady meoitiHo2o ouckypcy. Po3kpumo naykoei nioxoou y 6u3HaueHHi noHamms «porose
3HaHHAY V nepexiadosHascmsi. Ilosicneno HeoOXIOHICMb  8ceOiYH020  po321Ady  JNiH280-
KYIbMYPOJIOCIUHUX YUHHUKIE ) npoyeci ni02omoeku nepexkiaoavis O0is 3a0e3neyeHHs AKoCmi
Midemosroi komyHikayii. Iliokpecieno, wo nepexnaday mae cnpuimamu sK XYOOJCHI meopu,
HAnUCAauiy pisui icmopuyHi nepioou, max i pisHi HayKoi, nyoniYucmuyHi, 2a3emHi ma iHui Meoititi
mexkcmu y C8imi NeGHUX HAYIOHANbHO-KVIbMYPHUX MPAOUYIL, CRIIKY8AMUCH Y MeMCAX pPI3HUX
coyianvHux 2pyn mooeu, po3ymimu OialeKmudHy 6a2amoepanHicms KOHKPEMmHO -ICIOPUYHUX Md
COYIO-KYIbMYPHUX YiHHOCMel Kpainu, moea skoi eusuacmovca. OkpecnieHo axkmopu, sKi
BNIUBAIOMb HA AOEK8AMHI CNOCOOU nepedadi medilinoi ingpopmayii. Busnaueno nonamms meoia
ouckypcy 3 nosuyitl meodianinegicmuxu. Bxazano, wo iHo3emHui cnosea, ki Maroms HAYIOHALHO -
KYJIbMYPHY Cheyupixy, € Ha038UHAHO 8ANCTUBUMU OJIst MEOIUHO20 OUCKYPCY, OCKLTbKU Nepesoosimy
tl020 Ha OLMbWL BUCOKUL pigeHb IHMepOUcKypcusnocmi. Posenanymo npuxnaou nocunaumus ua
BUCII08U BIOOMUX NUCOMEHHUKIB, NOTIMUKIE aD0 CYCNINbHUX OLAYI8, BHCUBAHHS TAMUHCLKUX BUCIIOBIS,
nepexia0 NonyiapHoi 1eKCUKU, 8HCUBAHHA MA NEPEeKIaA0 KIiuo8aHux @pas, cnocooié UpaiceHHs
ipoHii ma 2ymopy.

Knwuoei cnosa: ¢onosi snanns, nepexnad, meoitinuii OUCKYpc, iIHQPOpMayisn, MidCKyI1bmypHa
KOMYHIKayis.

INocranoBka npo6Jemu. JIHrBicTyHa Hayka XXI| cTONITTS Bii3epKaItoe BETUKUI HTepecC
JOCIITHUKIB IO BUPIIIEHHS MUTaHb MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAII1l, 0COOIMBOCTEHN PO3MOBCIOKEHHS
HpopMarlli, cmocoliB mepenadi ii aapecaTy, pBHOBHIIB JIEKOTyBaHHS OTPUMAHHUX IOBITOMIICHD.
HaiiOu1p11 mprBabIuBOIO U1 MDKHAIIOHAIBHOT B3a€MO/Iil BUSBIISETHCS H(OpMaIlisi, KOTpa iCHYe y
MeJlia IPOCTOP1 y BUTIISAI HOBUHHHX MOBIIOMIICHB, (PUTEMIB, BHCIIOBJIEHB Y COIIAIBHIX MEPE Kax,
tompo. Ha cydacHoMy eTami BeNMMKUN HTEpeC Ui pO3B’s3aHHS JIHTBICTHYHUX MPOOJIeM Meria
KOMYHIKallil Ta mepekiago3HaBcTBa BUKIMKaTh podotn @.C. bauesuua, P.I1.3opBuak, JI. M.
UYepnosaroro, T.I'. Jobpockinoncekoi, H.I Jlrotsucekoi, b. Ilotstuauka, B.B. PByna, I'. €.
YepemxiBku, JI.I. IlleBueHko, a HIMX HAYKOBI[B, B SIKUX BUCBITIIOIOTHCS aKTyajlbHI MUTAHHS
KOMYHIKATUBHOI JIHTBICTUKH, MEIIHOTO AMCKYpCY Ta MpoOjeMu, MOB'S3aHi 3 IEpeKIaioMm,
BKIIIOYAIOYH TI€peiavdy JIIHTBOKYJIbTYPHOI CKJIa10BO1.

AKTyaJIbHi TeHJeHUil CBITOBOTO PO3BUTKY, HEpeXil 10 TaK 3BAHOTO IHQOPMALIHHOIO
CYCIIUTBCTBA, PO3UIMPEHHS MaciradiB MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJI, @ TaKOX BUPILIEHHS Mpo0ieM y
pamMKax MDKHApOAHOI CIUIBHOTH, 3IIMCHIOIOTh 3HAYHWN BIUIMB Ha CHCTEMY OCBITH  Ta
nepea0adaroTh MIIrOTOBKY (axiBIiB, 3aTHUX HIBUKO MPUCTOCOBYBATUCS JI0 3MIH, MaTu CydyacHe
THy4Ke TpodeciiiHo chpsiMoBaHe MHCICHHS. Y cdepl mepexnaso3HaBCTBA II€ BHUKIMKAE
HEOOXTHICTh 3a0€3MeUeHHs TaKoi KOCTI MDKMOBHOT KOMYHIKAILii, KOJM TEKCTOBA OJAWHUIIS MOBH
HepeKiIagy CTa€ MOBHOLIHHOI KOMYHIKATUBHOIO 3aMIHOIO OpPHTIHAIYy Ta BpaxoBye Yci HOro
KyJIBTYpHI Ta HaIliOHAJTbHO-crienu(uHi XapakrepucTuku. IlimkpecnuM 0coONMHMBY IHHICTB
MPUHIMITY KYJBTYpHOI IIEHTUYHOCTI y MPOIIECi CAMOBU3HAYCHHS CYCHUTLCTBA, B TOMY YHCII y
MDKHapOJHHUX BinHOocuHaX. OTxe, MAroTOBKa MalOyTHIX (HUIOJIOTIB Ta MepeKiagavyiB norpedye
MaKCHMAJIBHOTO PO3UIMPEHHS (OHOBOTO 3HAHHS, MOSCHEHHS HOTO BIUIMBY Ha SIKICTh TIEPEKIaYy,
CTBOPEHHS HAyKOBO OOIPDYHTOBAHOi CHUCTEMH BIpaB sKi CHPUITUMYTh IIITOTOBII

*
Yemsepikosa O. — kanoudam @hinonoziunux Hayx, ooyenm, Imainbcokuil depicaguuil cymaHimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina; e-mail: lena.shardulev@gmail.com



140 HaykoBul BicHMk I3MaiJbCbKOT'O HEPKABHOTO TyMaHiTapHOTo yHiBepcuTeTy. Cepis «dijomoriuHi Haykm». — Bum. 41.

BHCOKOKBamiikoBanux (¢axiBmiB. Sk Bimgmiae [.B. KopyHenpb, «000B’S3k0BOI0 YMOBOIO
CTaHOBJICHHS IepeKiazaya i Tiaymaya € OBOJIOJIHHS HUMHU TaK 3BaHUMHU (POHOBUMHU 3HAHHSIMU
(peautissiMi ) 000X MOB ... TIOPSIT B CJIOBHUKOM JIEKCHYHUX OJMHUIIB YCIX KJIACIB CITIB — YACTUH MOBH
( Ik MTOBHO3HAYHMX, TaK 1 PYHKIIIOHATLHUX), SIKI CKIaIal0Th TaK 3BAaHUH YHIBEPCAIBHUHN CJIOBHHK
3araJlbHOBXKHMBAHOI B YCIX MOBAax JIEKCUKH, B TOMY YHCIi W ITMOMIB, YCTJIEHUX BHpa3iB Ta
HTepHAIIOHAIBMIB, (JaXOBHI TIIyMad i TepeKiiaaad Mae I Jo0pe 3HaTH 0ojail yci HaiBaXIJIABIIT
B KpaiHi IHO36MHOI MOBM ICTOPHYHI IMOJii Ta KOJOPHUTHI ICTOPHYHI MOCTATI, I[ikaBi reorpadmHi
MICIISl, TaM’ATKH KyJIbTYpH, Mi(pOJIOTII0 Ka3KOBUX IepoiB, TpaAuIlii Ta HAI[iOHAJIbH13BUYal HAPOIIB, 3
MOBH SIKHX, 9H Ha MOBH SKUX 3/{iCHIOIOTBCS EPEKIaN i TIyMAYCHH»

Buxusaa ocHoBHoro marepiasy. [lepexianad mae cipuiiMaT SIK Xy/10KH1 TBOPH, HallUCaH1 y
PB3HI ICTOPUYHI MTEPIOAM, TaK 1 PBHI HAYKOBI, MyOIIIMCTHYHI, Ta3€THI T IHILI TEKCTH Y CBIT1 IEBHUX
HAaLIOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX TPAIMI[Id, CIUIKYBaTUCS y MeXaX PBHUX COLIAJIBHUX TPYIl JIIOJEH,
PO3YMITH TIAJICKTUYHY OaraTorpaHHICTh KOHKPETHO-ICTOPUYHHX Ta COIIO-KYJIBTYPHUX IIHHOCTEH
kokHOi ermoxu. CouiaJbHO-KYIbTYpHI MOBHI Ta MOBJICHHEBI NMpPOSIBU MAlOTh TICHI 3B SI3KH 3
(dopmyBaHHAM (POHOBUX 3HAHb y IIPOLIeCi BUBUEHHS MOBHU Ta ii nepexiany. Jlo GoHOBUX 3a3BHyaii
BITHOCATh PBHI BUJM 3HaHHS, KOTPl 3[aTHI BINIMHYTH Ha MpOIleC KOMYHIKAIli Ta CIPUSIOTh
HTeprpeTalii KOMyHIKATUBHOI MOBEIIHKM MOBIIS, BIUIMBAIOTh HA OYIKyBaHHS Ta MPECYMO3MIIIl i
MEBHUM YWHOM € HEBII €MHOI0 YaCTKOI KOMYHIKATUBHOI cutyaiii. «DoHoB1 3HaHHA (PoHOBA
H(popMallis) — 11 J0JaTKOBI eKCTPAIHIBICTUYHI HAyKOB1, KyJIbTYpHI, €THIYHI Ta 1H. 3HAHHS, 11O
3[1aTHI MOKPAIIMTH TepeKai, JOMOMOITH TepeKiaaadeBi OUIbII TOYHO 1 MPABHIIBHO BiITBOPUTH
OpUTIHATBHUH TBIp»?.

@DOHOBI3HAHHS MOKJIMBO BITHECTH /10 TaK 3BAHUX «2OMOBUX CMUCTIBY, KOTP1Y paMKax OJHIET
KYJIBTYPH BapifOIOThCS B 3aJIKHOCTI Bil COIIAJILHOTO CTaTyCy, OCOOMCTOTO ONMUTY Ta IHIIMX
dakropis®. Ilix GOHOBUMM 3HAHHSAME 3a3BHYAN PO3YMIFOTH P3HI THIIN 3HAHHS, IO BILIHBAIOTH HA
npolecu KoMyHikaiii. TepMiH «gorosi 3nanusy» € IepeKIagoM aHriiicekoro Tepminy «background
knowledgey. ®oHOBi3HaHHS Y HAWTPOCTIIOMY BUIVISI BA3HAYAIOTD SIK 3HAHHSI pealliii MOBIIEM Ta
cllyxadeM, II0 € OCHOBOK MOBHOTO CIIUIKYBAaHHS', a00 SIK CIIUIbHE YCBIIOMIICHHS [IEBHUX pealtiit
MOBIIEM Ta ciyXadeM, Mpu 3a0e3ledeHH] MUOMHHUX YMOB MOBJIEHHEBOIO CIIUIKYBaHHS, 3
ypaxyBaHHSM NOBEIIHKH JHOAUHU, CUCTEMH ii TOIVIS/IIB, ETHYHUX OLIHOK Ta CMaKIB, IIPEICTaBICHUX
Yy BUTJISA CHCTEMH 3HaHb BIIMOBITHOI raTy3i, SIKOT CTOCYETHCSI TEKCT OPHUTIHAITY, Ta KOTHITUBHOTO
MOCBiLy MepeKiagada B O3HadeHii obmacti. Ha mymky mocmigHukiB, (OHOBI 3HAHHS
MPENICTABISIIOTh OaraTOBUMIPHE KOJIO JaHWX Npo crenudiky KpaiHw, MOBY SIKOT BUBYAIOTh, il
HaIlIOHAIBHY KYJBTYPY Ta OCOOJHMBOCTI BepOalbHOI Ta HEBEpPOATBbHOI MOBEAIHKA THX, XTO
crninkyetbes. Ha rmubuny cupuifHATTS (OHOBUX 3HAaHb BIUIMBAIOThH BIKOBI 0COOIMBOCTI JIFOIUHU,
pBBeHb ii pO3yMOBOTO Ta E€CTETHYHOTO DPO3BUTKY. PO3yMIHHS ¥ OpieHTaIisl OCOOMCTOCTI SIK
IpEJCTaBHUKA  HAI[IOHAJbHOI JIHIBOKYIbTYpH B 1 0a30BUX €JIEMEHTaX, PpO3YMIHHS
€THOICUXOJIOTTHOI Ta COLIAJbHOI JIEHTUYHOCTI, NPUTAMAaHHUX BITYM3HSHIA  KyIbTYpi,
(hopMyIOThCSL BKE 3 IMEPIIOro KypCcy HaB4yaHHS B yHiBepcuTeTl LlpoMy crpusie, HU3Ka NMEBHUX
(haXxOBMX JAMCUHUILIIH, IO MABUILYIOTh PIBEHb MPpodecioHani3BMy Ta COPUSIOTh PO3IIMPEHHIO 0a3u
(hOHOBOTO 3HAHHSL.

KynbsrypHa 06ymMoBieHICTh (POHOBOTO 3HAHHS CTA€E OTO HAWBAKIIMBIIIIOIO XapaKTEPU CTUKOIO.
Tomy Benuke 3HaUeHHs HaOyBarOTh KpaiHO3HABY1Ta JIIHIBO-KpaiHO3HaBUi3HaHHS. KpaiHo3HaBUMi i
€THOKYJIbTYPOJIOTTMHUN TPUHIMIN BHUBYECHHS PBHOTO TEKCTOBOTO MaTepiay mnependavae
03HaWOMJIEHHS 3 TMOOYTOM, TPAIUIIIIMH, ICTOPIEI0 HAPOIy, MOBA 1 JIITepaTypa SKOTO BUBYAETHCA.
Li1boBHI MinXin y bOMY HampsIMKy nependadae He MPOCTO HAJaHHS JIHTBICTUYHOI HpopMarli
npo Ty Y Ty KpaiHy, a HayKkoBi CHCTEeMAaTWYHI 3HAHHS HOOPMAIIITHO-KYIbTYPOIOTIIHOTO

lKopyHeuL I.B. (2008), Bcmyn 0o nepexnadosnascmea. ITiopyunux, Binnuist: Hoa Kaura, 512 c.

2Fyz[lvlaH;ﬂ-I A.I'. (2017), Bcmyn 00 nepexknadoznascmea : HAGYANbHUL NOCIOHUK OJIsL CMYOeHmié CneyianbHOCMmi
«Ilepexnaoy, Binnuns: Hosa kuura, 296 c.

*lllenna U. M. (2009), Ponv ¢ponosbix 3HaHull 6 NOHUMAHUU UHOA3LIYHO20 mekcma, BectHuk CeBepHOTO
(Apxmnaeckoro) ¢enepanpHOTO YHUBepcuTeTa. Cepumsi: ['ymaHuTapHBIe M conpanbHble Hayku, C. 112,

4KOMI/IC(IapOB B. H. (2002), Cospemennoe nepesodosedenue: yueb.nocooue, M.: 9TC, 424 c.

5Kp}0K0B A. H. (1988), @onoswie 3nanus u ssvikosas kommynuxayus, M.: Hayka, C. 19-34.
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XapakTepy, He 3B/ TPAMO TIOB ’s13aH1 3 H(OpMaIi€r0 IEBHOIO TEKCTY, BUXOAA4HU 3a HOro Mexi,
npote 6e3 HUX HOro po3yMiHHS MOXXe OyTM HE MOBHHM, a, IHKOJIM, HEMOXJIMBUM. Po3ymiHHS
nepezye Mpouecy MepeKiaay Ta IPyHTYEThCS, MOMDK IHIIMX YMHHUKIB, HAa (OHOBUX 3HAHHSX Ta
0co0MCTOMY JTOCBINI epeKiagava. ToMy yCBiToMIIeHEe Yi HEYCBITOMJICHE YAaCTKOBE HEPO3YMIHHS
TEKCTy OpPUTIHATY, BIJIMBAa€E Ha SKICTh IMepeKIany 1 CIpUUYUHSE CIIOTBOPEHHS HQopmali, ado
NOPYIIEHHST HOPM TEPEeKNIaay i BPEINTi-peIT HEMOPO3yMiHHS y KOMYyHIKaTHBHIA cdepi. OTxe,
3aBJaHHS MMITOTOBKH MalOYTHIX TePEKIaIadiB MOJISATAE B TOMY, 100 MOCTYIIOBO Ta MAKCUMAJIBHO
posumproBaTi 00csAr GoHOBO1 HpopMallil 32 paxyHOK 30UIbIIEHHS HOMEHKIATYpU TEeMAaTHYHHX
OJIOKIB, 3 METOI0 3MEHIIMTH PHU3MK BUHUKHEHHS MEPEeKIaJallbKuX TPYJHOILIB Ta MOMHIIOK,
00YMOBJICHMX HECTA4YCIO TH BIICYTHICTIO BIIIMMOBITHUX 3HAHb.

3rinHo 3 kiacudikamiero b. Xacner, MojkHa BBUAUIMTH YOTUPH TUIIH (POHOBOTO 3HAHHS, 11O
BIUTMBA€ HA TPOIECH KOMYHIKAIlll, a came: «IIOBCSKICHHI 3HAHHs» K HaiBHA KapTHHA CBITY;
KYJIBTYPH1 3HAHHS, IO MalOTh 3B'A30K 3 LIHHOCTSMU PITHOI KyJAbTYpH; 3HAHHS PO IIpaBHIIA
B32€MO/Iil B PBHUX KOMYHIKATUBHUX CHTYAIlSIX; JIIHTBICTUYH1 3HAHHS (MOBHA KOMITETeHIIis1)°

@®oHOBE 3HAaHHS IPOSIBJISIE CBOIO CYTHICTh TUIBKM B OCMUCJIEHOMY BUCJIOBIIEHH1Ta HAJla€e oMy
Oaratuii BuMIip. JIHTBICTUYHI PO3BIIKM NpParHyTb BUSBUTH T€, K (POHOBE 3HAHHS Yy SIKOCTI
HEBEpOATLHOTO MOBJICHHEBOTO KOMITOHEHTY IMOKpaIllye MOBJICHEBUW TBIp, IO Yy MpOIECi
KOMYHIKALl €KCIUTIKYEThCS, a L0 3aJUIIAETHCS IMIUTIIUTHO BUPAXXEHHUM, L0 BiIOyBA€THCS MPH
CIPUMHATTI TEKCTY IHILIOMOBHOI KyJAbTYpH pELUIIEHTOM, KOTPUH Ma€ JOCTaTHIO MOBHY
KOMIIETEHIII0, aJie HEIOCTAaTHIO COLIOKYJIBTYPHY KOMITETEHILif0 TOIO. ToMy Ha poIiec CTBOPEHHS
JHTBICTUYHOI 0a3M Cy4acHOTO MEPeKIa03HaBCTBA BIJIMBAE 1 COIIOJIHTBICTUKA, KOTpa BHUBYAE
pBHI MpoOJIEeMHI aCMEeKTU «MOBH 1 CycHiIbCTBa». OCoONMBY LIHHICTh B O3HAYEHOMY HaNpPsAMKY
IPECTABIISIOTH 1BA B3a€EMOIOTIOBHIOIOUHX ITIIXO/H. 3 OJJHOTO OOKY, MOBA PO3IIISAAETHCA SIK €TUHE
COIIATbHO-KYJIBTYPHE IIUTE, IO BiOMBAE OCOOJMBOCTI MEBHOTO €THOCY SIK HOCII KyJIbTYpH, Ta
BUJIUISIE HOTO cepel HIMX KyIbTyp. 3 HIIOro 00Ky, BUBYAIOTHCS Pi3HI BUU BapiaTUBHOCTI B MOBI,
SKI TIOB’SI3YIOTBCSI 3 HEOJHOPITHICTIO 1 0araTOTpaHHICTIO CYCIIUIBHOTO J>KUTTS, ICHYBaHHSIM
COIIATBPHUX, TPOECIHHUX Ta HIIMX BIIMIHHOCTEH MDK JIFOJbMH B paMKaX OJTHIET KyJIbTYpPH.

3 pO3BUTKOM MYONYHUX KOMYHIKAIIH W€ mapajgenbHuil PO3BUTOK JIHTBICTUYHOI HAYKH, SIKa
3aiiMaeThCs il BUBUEHHSIM. Mejia JHTBICTUKA PO3IIIsiIae Taki MUTaHHS, SIK: TEOP €TUYHI 3aca iy Ta
CYCHUTBbHI TepEAYMOBY BUHUKHEHHS 03HAYEHOTO HAYKOBOTO JOCTKEHHS; poiib 3MI B quHamirti
MOBHHX MPOLECIB; (PyHKIIOHAIBHO-CTHIIICTHYHUN CTaTyC MeJlia MOBJICHHS; TIOHATTS Me/lia TEKCTY
sk 0a30BO1 Kareropii MEIIATIHTBICTUKH., OITUC METOIB BHBUYCHHS TEKCTIB MAacOBOI iHQopMaIlii
aHaJI3 JIHTBOCTHJIICTAYHUX O3HAK OCHOBHHUX THIIB 1 JKaHPIB MeJia TEKCTIB —IPYKOBAHUX,
CJIEKTPOHHUX, HOOPMAIIHUX, aHATITHYHUX, XYI0KHBO-TYOIIIUCTUYHUX; AOCIUPKEHHS PBHUX
acIeKTiB MeJia TUCKYPCY B KOHTEKCTI MDKKYy/IBTYPHOI KOMyHiKawii Ta iHu.’ Mesia KoMyHIKaIio,
IO 3HAaXOJUTh CBOE BTUICHHS B ra3eTax, )KypHajaX, Ha pajio, TesebadeHHl, B [HTepHeTi, Takox
JTOCTDKYIOTh Y paMKaxX TeOopii KOMYHIKaITii, IyOIi[MCTUKH, JKYPHATICTUKHU, COIIIOJIOTIL, TOJITOOTT,
CYCNUIbCTBO3HABCTBA, ICUXOJIOTI Ta nenaroriku. MeaiiiHa KOMyHIKallisl BIIOyBa€TbCsl Ha PBHUX
MOBax, TOMy BUBYEHHS (DaKTOpIB, SKi BIUIMBAIOTh Ha aJIeKBaTHI CIIOCOOM ii mepeayl € OAHUM 3
aKTyaJIbHUX CIPSMYBaHb PO3BUTKY T'yMaHITApHOTO 3HAHHS, OCKUIBKU YCi cepy >KUTTS CBITOBOT
CIUTBHOTH, a caMe: EKOHOMIKa, TOJIITHKA, KyJIbTypa, CIIOPT Ta OCOOMCTE JKUTTS MEBHOIO MIPOIO
3a4ilaroTh IHTEPECH KOXKHOT JIFOJJMHU.

HeoOxinHicTh BinoOpaXeHHsI PBHUX CTOPIH JKUTTS CYCHUIBCTBA MPHU3BOAUTH 1O TICHOL
B3a€EMO/Til MEIIMHOTO TUCKYPCY 3 IHIMMH THITAMH AUCKYPCY, BYKUBAIOYHN P13HI 3aI03MYCH] TOHSTTS
1 TepmiHu. ToOTO BiIOYBA€THCS B3a€MOBIUIMB 1 B3a€EMONMPOHUKHEHHS MoJeNiell pBHUX BUIB
JIICKYPCIB, IO CIIPUSIE TOCTIHHOMY PO3BUTKY Ta TpaHchopMaIlisiM BCepeInHI MEIITHOTO TUCKYPCY 1
BUKIMKA€E MOCTIMHUM HTEpEC AOCTITHUKIB. Tak, HAmpHUKIal. 3 00Ky pO3MOBHOI MOBU B M€ AIHUI
JMCKYPC, Y BEJIUKIA KUTBKOCTI IPOHUKAIOTh MOBHI KITIIIE IO JTO3BOJISIE HAM Ka3aTu PO HasBHICTb
IHTEPTEKCTYaJIbHUX 3B'I3KIB MDK MEJIMHUM Ta TOOYTOBUM JUCKYpCaMH.

® Haslett B. (1987), Communication, strategic action on context. Hillsdale, N.J., 287 p.
" llepuenko JLI (2014), Meoianinesicmuxa: crosnux mepminie i nowsme, K. : BIIL «KuiBcbkuil yHIBEpCHTET»,
380 c.
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CpOroIH1 pO3PBHSIOTH TAKOXK MOJITHYHUM, pENTIriAHUN, PEKIaMHHUH Ta HI Meia TUCKYPCH,
BPaxoBYIOUH T€, 10 yCi BOHU Mepe0avaroTh HasBHICT IEBHUX IPUHIIUIIB Ta MPABUI YTBOPEHHS,
TpaHCISLi Ta HTepmperaimii Menaia AUCKYpC AOCIUDKYIOTh SIK TEMaTUYHO C(OKYCOBaHY, COIIO-
Ky/IBTYPHO OGYMOBIICHY MOBICHHEBY Ta PO3YMOBY MSUIBHICTH y Mac-MeaiitHOMy mpocTtopi. Moro
IPUHIHUIIOBOIO BIIMIHHICTIO € Te, IO KPIM MPOJYKYBaHHS NMEBHHUX 3HAHb, OIIHOK 00 €KTIB 1 iX
0o0pa3B BiH CTBOPIOE YSBIICHHS MPO CIOCOOM TPAHCIAILIl MEBHOTO 3HAHHS. Takuil AUCKypc Mae
CBOIM IIEHTPAJIBHUM MPEIMETOM HE CTUIbKH, CKaKEMO, MOJITHYHI MPOIECH, CKUTBKU CITOCo0On ix
OIMCY Ta Mepeaayl 3HaHHS PO HUX.

«Memia IUCKYpC — 1€ THI MOBJICHHEBOI ABUIBHOCTI B MeJia, CIIPOCKTOBAaHWH Ha
HpopMyBaHHSI ayaIuTOPil MO0 PBHUX cep CYCHUILHOTO KHUTTSA 3ac00aMH MacOBOi KOMYHIKaIlii
(uepe3 TenmebaueHHs, pamio, [HTepHeT, apykoBaHy mpecy Ta iH.). BiamoBimHo, HpUHHSATO
TuepeHIoBaTH, Hamp., MOJITUYHUM, KyJIbTYpHUN, HAyKOBUU, CIIOPTHUBHHUI Ta IHIN Meia
JTUCKYPCH, ITI0 MOXKYTh BIIPBHATHCS CIEIU(IKOO aresslli 70 MOBHOI CBIIOMOCTI pelHITIEHTa, ii
JHTBICTUYHUMH ¥ €KCTPATIHTBICTUYHUMH XapaKTePUCTUKAMU, TOTEHLIHHUM PE3yabTaTOM) .

Menia quckypc Hece Ha co0l IMeYaTKy TeHEPYIYOoro MOoro JIHTBO-KyJABTYPHOTO KONy, SIKHI
IPEJCTaBIIsiE CUCTEMY KYJAbTYPHHX, MOBHHUX Ta MOBJICHHEBUX XapaKTEPUCTHK, sIKI OOCITYTOBYIOTh
KOMYHIKaTUBHI TOTPeOH CyCcTITBCTBA. B 3a1ex)HOCTI Bil )kaHPOBO - PyHKIIOHATBHUX 0COOIUBOCTEH
MEIIHHOTO MPOCTOPY, B SKOMY PEaIBYETHCS TUCKYPC, MOKIUBO BUIUTUTH TaKl THIIA MEIIHHOTO
JMCKypCy, OT-iK: HOBMHHU, pekiama, npomouiinuii auckypc (PR); B 3aeXHOCTI Bil MeTH —
HpopMaliiHUN, aHAITHYHUHN, TYONIMCTUYHUHN, (IeHTU(IKAIAHNANE, penpe3eHTaTuBHUM,
IICOJTOTIMHUM TUCKYPC TOIHOg. Posrnsnatoun mpoGiemy skaHpoBoi audepeHItiaiii Me/Iia TeKCTIB,
3apyObKHA JIHTBICTHKA B MEPILy Yepry MPOTHUCTABIISIE JBa KIIOYOBUX JKaHPH: NEWS Ta Views. Ha
HiIcTaBi IbOT0 B OPUTAHCHKIA Mpeci BUAUIAIOTh HACTyNmHI iHopMmaiiiHi xaHpu (News story,
background article, report) ta intepmperaniiini (leader/ editorial, commentary, sketch), ski
BINITOBITHO 3IiiICHIOIOTH (yHKIIFO iH(popMyBaHHs Ta iHTeprnperyBanHs (ideology). ITopsin 3 uumu
rpylamu iCHye TpeTs Tpyla jKaHpiB, 10 BUKOHYe (yHKIIIFO po3Baru (entertainment), coriaibHOTo
3B's3ky, adimiauii (social linkage) i ocsiru (education/instruction)™®.

Merta Mefiia TMCKYpCY peaniByeThCs B KOMyHIKATUBHOMY I1JIaH1 Ta KOHKPETU3Y€ETHCS B IEBHUX
KOMYHIKATUBHUX XapakTepucTHKaX. CTaTyCHO-pOJIbOBI Ta CUTYaTUBHO-KOMYHIKATHBH1 0COOJIMBOCTI
YJaCHUKIB CTIUIKYBAaHHS, YMOBH Tepeadi Ta OTPUMaHHS MYJIbTUMEIINHUX MTOBITOMIICHB, CTpaTeTii
CIUIKyBaHH$, 3ac00M KOMYHIKallii BIUIMBAIOTh Ha 0COOIMBOCTI IHTEpIpeTallii TOBIOMIICHB.

3a ocTaHHI NECATHIITTS HaMITHJIACsl TEHICHII /0 TOSBHM PBHOMAHITHHX HIIOMOBHHUX
IHTEPTEKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB, SK-OT: IHIIOMOBHUX LIMTaT, CYNPOBO/DKYBAHHUX, abo He
CYNIPOBOJDKYBAHUX TIEPEKIANOM, sIKi MOKIWKAHI YPBBHOMAHITHUTH MEIIMHUN IUCKYPC LUIIXOM
anessiii 10 HO3eMHOTO TEKCTY, IHO3€MHUX aBTOPIB, HAaJlaTH Bary aBTOPCHKIA Aymili. Binmirumo,
0 1HO3EMHI1 CJIOBA, SIKI MAIOTh HALlIOHAJIBHO-KYJIBTYpHY clelu]IKy, € HaJ3BUYailHO BaXXJIMBUMU
JUIS  MEIIAHOTO JUCKYpPCY, OCKUIBKH TEPEeBOJSITh HOro Ha OUIbIl BHCOKUW PIBEHb
IHTEPANCKYPCUBHOCTI, OB SI3yIOUM HE TUIBKA PBHI AUCKYPCH YCEpEIHHI1 OAHIET MOBHOI €JHOCTI,
aJie BUXOJITh HA PIBEHb MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, 00'€ THYFOUM HOCIB PIBHUX MOB.

Hanpuxian, naTuHChKI (pa3u y aHIIIOMOBHOMY TekcTi: «Si VIS pacem, para bellumy —
Baocacw mupy, comytics oo siinu, «Acta non verba» — Cnpasu — ne crnosa!, «Aquila non captat
muscas» — Open ne nosumb myx. Takui TiAXiD y TEKCTI OpUTiHATY Moke OyTH OakaHHSM
KOpHCTyBaya OyTH OpHTIHAIBHUM, a00 CBITYMUTH NMpPO HaMaraHHs MPUBEPHYTH YBary /0 MEBHOI
HpopMaIlil y TEKCTL

Ile Takoxx MOXyTh OyTH MOCHJIAHHS HAa BHUCIOBU BIJOMHUX MHCHbMEHHHUKIB, MOJITHKIB 200
CYCIIUTBHUX JSTYIB, SK-0T ciioBa benmpkamina @paHKiIiHA, OAHOTO 3 aMEPUKAHCHKUX ITPE3UICHTIB!
«You can fool some of the people all of the time, and all of the people some of the time, but you

8 Illepuenxo 1 C. (2005), Koenimueno-npaemamuuni 0ocaiodxcennss Ouckypcy, JHACKypc SK KOTHITHBHO-

KOMYHikaTuBHHI (heHoMeH, XapkiB : Konctanta, C. 105-117.

° Jhiomtacska H.L (2014), Mac-meditinuti Ouckypc: Munono2ivui ma cmpyKmypHo-0p2aHi3ayitihi 0coOaueocmi,
Hixnna : HoxuHCBKHH neprkaBHUE yHiBepcuteT iM. Muxomm [Noross, C. 136-142.

9 purant A. (2009), Language and Media: a resource book for students, Abingdon: Routledge, 269 p.
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cannot fool all of the people all of the time!». Ilutatu BitomMuX 0Ci0 MH TaKOX MOKEMO ITOMITUTH Y
dopmi Mentia cTaTyciB, sIKi BUKOPUCTOBYIOTh Y COLLAJIBHUX MEpexkax JUlsl ITO3HAaYeHHs 0COOUCTOro
CTaBJICHHS 70 )KUTTs: «Success consists of going from failure to failure without loss of enthusiasm»
(Winston Churchill), «You miss 100% of the shots you do not take» (Wayne Gretzky — kanaocwxuti
xoxeicm), «Fall seven times and stand up eight» (noncexe npucnis’s).

['onoBHOIO 0OCOOIMBICTIO Ta CKIIAHICTIO TIEPEKIIA Ty TOAIOHUX SBUII € HEOOXTHICTh TepeaaTu
MeBHI O0pa3Hl €JEeMEHTH, KOTPl YacTo MOTPEeOYyITh BXXHBAHHS TpaHcopMallii, SK-OT TpHU
nepexiai Bupasy «Turn your deaf ear to the audience» nepeknazneno, sik «He 36epmatime ysazy na
ayoumopiroy.

Oco6MBOIO PHUCOIO MeTIa AUCKYPCY € came 00'eM pBHOMaHITHOT IHpOpMaIlii, BITOMUN JIUIIC
peLMITiEHTaM OpUTIHATY Ta MAJIOBIIOMHUIA, a00 HEBiTOMUII perunieHTaM nepekiany. Lle Busnauae
BUCOKHH piBeHb crenuMHOI HpopMallil Ta MIIBUIILYE POJIb KOHTEKCTY y mepexnaal. OCKUTbKu
MeJlia KOHTEKCT CITUPAEThCS HA KyJAbTYpHI (DAKTOpPH, KOHTEKCT IEPEKIaHOT0 Melia JUCKYpCy
HaOyBae pHC, XapakTepHHMX IS  MDKKYIbTYpHOTO TuUmy KoMyHikamii. Ha  mgymky
I'. 1oGpOCKIIOHCHKOI, «KyITbTYpOJIOTMHUM KOHTEKCT» IMPEICTaBIISE€ CTPYKTYPOBaHY 3a PIBHSIMU
CYKYITHICTB yCi€i KymbTypo3Haummoi indopmarri.

[e oJTHIEIO CKIIAQAHICTIO CIPUMHATTS Ta TEPEKIaay € BXKUBaHHS y MeJlia POCTOPi MPUKA30K
Ta npucniB'i. Ix yacTkoBe a60 MOBHE HEPO3YMIHHS IPU3BOIUTH 10 HEMOKIMBOCTI IIPABUIIBHOTO
nepekinanay. Hanpukian, npu Hepo3yMiHHI TOTO, IO Take «@invkina espamomay, «oumu 6axmyuti»,
«/lem’saimo6a rowika» aneKBaTHUI Mepexsajl BUSBISIEThCS TOBOJ CyMHIBHUM. [lepexiiagadi Takox
MAarOTh T1aM ‘ATaTH, IO TEPEKIa] KPUIIATUX BUPaA3iB, IPUKA30K Ta MIPHUCIIB'S, Ty)Ke BaXIIUBY POJIb
BiliTpa€ KOHTEKCT, KOTPUIA JO3BOJISIE POOUTH MEpeKiIal 3 BUKOPUCTAHHSM THX YU HIMX 00pa3iB,
IO € HAOUTBII CIPUATIMBUMH Ta 3pO3yMUIMMU JJIs1 HOCIB KYJIBTYPH OTPUMYBaya iHpopMarrii.

Jlns mepexiaHoro Meia AUCKYPCY XapaKTepHUM CTa€ HAasBHICTh IBOX MOBHUX KAPTHH CBITY,
HpopMallil SKUX TMEepPexXpelryeThesi, 10 BU3HAYa€ PBHE PO3YMIHHS, HECHIBIAIIHHA, Ta PBHY
KaTeropiamito JiiicHocTi 1 KoHmenTochepy. Hampukiman, mpu mepexiani pekiaMHOTO Memia
JTUCKYPCY TOCUTh YaCTOTHUM € BXXHBAHHS aHTIIIN3MIB: OaHep — peKIaMHUM TUIaHIIET, 0i100p0 —
IIIMTOBA peKiama, cemniine — OE3KOIUTOBHA po3/ladya peKIaMHUX TOBapiB. BxkuBaHHSA THX CIiB
IparHe NepeopiEHTyBaTH CTEPEOTUITHI OUIKYBaHHS KOPUCTYBAYIB.

CorianbHO-KyIBTYpHI (haKTOpU BINIrParOTh YK€ BEIUKY pojib y ¢GopMyBaHHI (OHOBUX
3HaHb, 0€3 AKUX HEMOXJIMBO HTEPIPETYBATH MOBHI BUCIOBIIOBaHHA. HailOuipmii iHTEpec s
TEOPIi 1 MPAKTUKK TEPEKIaay MPEACTABISAIOTh MOBITOMIICHHS, 10 0€3M0CEePEAHBO BIIOOPaKAIOTh
YMOBH KHUTTS 1 3BUYal MPEJCTABHUKIB IIEBHOI KYJbTYpH. Y KOXKHIN KyJIbTYpI ICHYIOTh CBOI CITOCOOH
3ano0iraHHs HeOaXaHOTo PO3BUTKY IOiH. Tak, HaNpUKIIaa MPU BUPILEHH1 Ty)Ke CKIaJHUX TUTaHb
y PBHHX KyJbTypax pearytoThb mo-csoemy: «This appointment will make or break me, so keep your
fingers crossed, please» — «[s 3ycmpiu eupiwums mo10 0010, MAK WO CEAPU MEHEN .

BaxinBe Miciie y MpaBHJIBHOMY PO3YMIHHI MOBIIOMJICHBb 3aliMae BMIHHS BU3HAYaTH Ta
NepeKIaaTi Tak 3BaHy MOIYJSPHY JIEKCHKY, KOTpa y pBHUX MOBAaX Ta KyJIbTypax He € 0O/IHaKOBOIO,
a ¢paszu, Akl € Ay)Ke YaCTOTHUMH Ta IMONYIIPHUMHM B OJHIA MOBL, MOXYThb OyTM HE 4acTo
B)kuBaHuMH B iH1mi. Hanpukian: «from the bottom of my heart / 6io ycvozo cepys, give somebody
the go-ahead / niompumamu y cnpasi, person-to-person diplomacy / mapoona ounromamisy.
OCKUIbKM MONYNSpHA JIEKCHKA MICTUTBCS SIK Y TIOJITHYHUX MeJlia TEKCTAX, TaK 1 B OBCAKICHHOMY
Mepe)KeBOMY MOBJICHHI, il 3HaHHS Mae BaXJIMBE 3HAYCHHS Ul yCHiHOTrO nepeknamy. o
CKJIQJIHONTB PO3YMIHHS Ta MEPEKIaay CIi BITHECTH 1 HOBI KITIIIOBaH1 BUPa3u, KOPTI ITic HE MAlOTh
NOSICHEHHs y cloBHUKaX. [Ipuknmanamu mepewitagy KIINIOBaHMX (pa3 MOXKYTh OyTH HacTYIHI:
nosiruuHi— «draw a veil over/oo6iimu mosuannsm, bitten track/siooma oopisicka»; modyrosi— «face
the music/ne rknansmucs nepeo ckraonowamu, eat humble pie/ mosuku noenunymu o6pasy»;
HarypamicTiuHi — «Sport of nature/rpa mpuponu; freeze to the marrow/3amep3HyTH 10 KICTOKY.
Haiikpanmm ciocoboM iX nepexiaay € MoIlyK aHaJIOIYHUX BiIITOBIIHOCTEW Ha MOBI ITEpEKIIay.

BaxnuBy poisib y mporieci monmpeHHs (OHOBUX 3HaHb Bilirpa€ HAIlOHAJILHO MapKOBaHa

11)106p0(:I<J10HCI<a$I T. T'. (2000), Bonpocwl usyuenus meoua mexcmos: Onvim UCCAEO08AHUSL COBPEMEHHOU
anenutickoi meoua peuu, M.: MAKC Tlpecc, C. 58-60.
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JIEKCUKA, 5IKa, 3a3BUYali, BUKOHYE NIB1 PyHKIIH — HOMIHAaTUBHY Ta OliHHY. Hanmpukian, nis Ha3Bu
yHIKaTbHUX a0o0 ex3oTnuHuX sBUI [liBaennoi beccapalii, My 3HAXOIUMO BIIMOBIIHI JIEKCHYHI1
omuHuL «Hawa Oynka maxa eapnay — «OUr flancée is so cutey, s perioHaIbHOTO MO3HAYCHHS Ta
OLIIHKK HapedyeHol, «B nac iwe nykanyi €?» — «Is there any more pop-corn?», s perioHaabHOTO
MO3HAYEHHS TOM-KOPHY, MMOCUJIAI0YMCh Ha CIOCI0 HOro MPUroTyBaHHS Ta 3BYKOBE BIATBOPEHHS
npouecy. B nUIIOOHHMX ~ OroOJIOIIEHHSIX MM 4acTO MOXKEMO 3YCTPITM  NPUKMETHUK
«opAOHUL/NOpAOHa» K XapaKTepU3yIOTh JIOJAWHY SK 4YecHy Ta HafiiHy «honest/decenty.
[IpuyoMy NPUKMETHUK «4E€CHUI» B OPUTIHAIBHOMY OTOJIOLICHH] MOXKe OyTH BincyTHIM. HesHaHHS
MIIIPYHTS MOAIOHOTO HAfMEHYBaHHS MOJKE TPU3BECTH JI0 TIOMUIIOK.

3apyOpKHI JKypHATICTH TEX BXKMBAIOTh 0araTto 3armo3W4eHb KyJIbTYPHO-ICTEPMIHOBAHOI
YKpaiHCBHKOT JIGKCUKH JJIs1 30€pexeHHs] KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTY B aHIVIINMCHKIA MOBL Hampukman:
Maslenitsa; Parks of culture and leisure; Maidan, Vyshyvanka, Hopak.

OnHiero B CKIAIOBUX (DOHOBOTO 3HAHHS € IMO3HAYEHHS Ta OCOOIMBOCTI MPUTOTYBAaHHS
KyniHapHux crpaB. Ha teputopii IliBnennoi beccapabii Mu BiqMiuaeMO BeJHKe PBHOMAHITTA
HaI[lOHATILHUX Ha3B KyJIHApHUX CTpaB: crosey — hotchpotch (M’sico, mo momarTh 3 OBOYaMH),
kebabuema — Kebabcheta (mmarouku cBHHMHE a00 MOJIO/IO1 BIBIII, TPUTOTOBAHI B OJIil), cupene —
sirene (oBeuwmii cup, K oro Ha3uBawTh Oodrapu). Cepel CTpaB MOJIJIABCHKOI KyXHI BIIMITHMO
yopba — chobra (cyn B M’sica iBHS, KUl TOTYIOTh Pa30M 3 OBOYaMH ).

CnoBocnosydeHHsl «aHIJIHACBKUM TyMOp», MO€HYE HALlIOHAIBHY MPUHAJEXKHICTh, CIOCIO
MUCIJIEHHS Ta JITEPaTypHy TPAAMILIIO, 1€ Ul TUX, XTO BUBYAE AHTIIHCHKY MOBY € MIPHPOJIHIM Ta
3BUUYAHUM, SIK, CKOKIMO, «HIMEIBKHH TMOPAA0K», «ppaHIly3bKa JISTKOBAKHICTHY UM «ICTIaHCHKa
rapsuHicTe». ['yMopucTuuHO a60 IPOHTUHO 3a0apBIIeH] BUCIOBICHHSI MOYXKHA TIOMITHUTH Y OY/Ib- IKUX
MeJlia TeKCTax, HaBiTb y HAayKoBUX. Hampukiaza, cloqu MOXHA BITHECTH IEAKi TEKCTH CTaTYCBB y
comianpHuX Mepexax: «| want that you came out from my heart as quickly as you get out of on-line /
A xouy, wob mu 36ibHUE MOE cepye maK WeUOKo, K WEUOKO MU 3HUKaew y mepeiciy, «| never
forget a face, but in your case | would be glad to make an exception / A uikoau ne 3abysaro 0bauuus
Jooetl, ane y 6unaoky 3 moo6oio, s 6yna 6 paoa spobumu eunsmox”’, « Always forgive your enemies;
nothing annoys them so much / 3aeocou eubauaii ceoim eopoeam, niwo inwe ix max He
opamyeamumey. KynbTypHi yABJICHHSI YKpAIHIIB, TTOB’s13aH1 3 (DOHOBOIO JIEKCUKOIO BITPBHSIOTHCS
Bil THX, KOTpl BUHUKAIOTh B AHIVIHIIB MpH X 3BEPHEHHI JIO0 CIIB 1 CIOBOCHONYYE€Hb, KOTPl €
(dopMaTbHUMH €KBIBAJICHTAMHU OAMHHIIH HAI[IOHABHO-KYJABTYPHOI CeMaHTHUKHU. Lle BUSBIIsIEe pi3HI
KYJIBTYpH1 KOHOTAIlll Ta € TPUYUHOIO0 0araThOX CKIAIHOLB MPU MEepeKIal 3 OAHIEI MOBH Ha HILY.
Konu ¢oHOB13HaHHS MarOTh AOCTATHIA 00’ €M, BOHU IMOETHYIOTHCS 3 JIIHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM,
IO JTO3BOJISIE JOCSTHYTH Oa)KaHOTO PE3yIIbTaTy.

BucHoBku. J[yke MOMITHO HEIOCTAaTHSI COIIOKYIBTYpHA KOMIIETCHI[ISI TPOSIBIISIETHCS Y
BUIIAIKaX COPHIHATTS Ta IEPEKIaIy MEAIMHOTO IUCKYPCY, SKUH BIIJ3EPKATIOE OJTHOYACHO MOBHHI
Ta KyJABTYPHHI CTaHH CyCHUIbCTBA. TOMY THUIIONOTIS pBHOBUAB (JOHOBOTO 3HAHHS, JOCTATHHOTO
JUTsL TIPOLIECY aJIeKBAaTHOTO CHPUHHSTTA IHopMarii 3 il MOJaJIbIIMM TEPEKIaioM MOoTpedye
M1O/IAJIBIIOTO BUBYCHHS
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Chetvericova O. The Role of the Basic Knowledge for Adequate Administration and
Transition of the Media Discussion

The article is devoted to the study of the role of background knowledge for the perception and
translation of the media discourse. The scientific approaches representing definitions of the concept
«background knowledge» in translation studies are revealed. It has been pointed out that the
preparation of future philologists and translators needs to maximize the volume of background
knowledge, explaining its impact on the quality of translation, and creating a scientifically sound
system of exercises that will facilitate the training of highly skilled professionals. The necessity of
comprehensive consideration of linguistic and cultural factors in the process of preparing
interpreters for ensuring the quality of inter-lingual communication is explained. It has been
emphasized that the translator should be ready to perceive artistic works written in different
historical periods, and deeply understand various scientific, journalistic, newspaper and other media
texts including certain national-cultural traditions. He should be able to communicate within
different social groups of people, understand the dialectical versatility of concrete historical and
socio-cultural values of the country the language of which is being studied. The factors that influence
the adequate ways of transmitting media information are outlined. The concept of media discourse
from the standpoint of media linguistics is defined. The crucial features of media discourse have been
pointed out. It has been indicated that foreign words possessing national-cultural specificity are
extremely important for the media discourse, since they promote it into a higher level of inter-
discursiveness. Examples of references to famous writers, politicians or public figures, the use of
Latin expressions, the translation of popular vocabulary, the use and translation of cliché phrases,
ways of expressing irony and humor approve of the necessity to work out the overwhelming typology
of different forms of background knowledge.

Key words: background knowledge, translation, media discourse, information, intercultural
communication.
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IHAPAIUTMA MI®OOIMOETUYHUX OBPA3IB
Y XYAO0KHbOMY JUCKYPCI I'PUT'OPISA CKOBOPOAU

B cmammi odocnioscyemvca acnekmu  xyoooxcnvoi peyenyii I. Ckosopoodoro obpa3sie
anmuynoi migponoeii. Bueuenns ocobausocmeii xyooxcnvoeo cnputinamms 1. Ckoeopodoio
obpasie i MOMUBI8 KIACUYHOI CNAOWUHU NOB8 SI3AHO 3 BCMAHOBIEHHAM MUNONO2H iX
BUKOPUCMAHHA, 3 ACY8AHHAM XApaxkmepy meopyoi peyenyii, cneyu@iku po3YMIHHA «8IUHUX
00paziey AaHMUYHO20 NOXOONCEHHS, BUABIEHHAM CHIIbHUX 3 NePUIOONCEPEIOM MOMUBI8 ma
CBOEPIOHOCMI IX iHMepnpemayiti YKpaincbKum nUCbMeHHUKOM. J{oCiodceH s ecmemuyHoi oyiHKu
i wsaxie xyooxcuvoi peyenyii . Cko8opo0oto 3a2aibHOKYIbMYPHOI YIHHOCMI OYX08HO20
3000yMKYy AHMUYHOCMI OONOMO2N0 2nubuie 3pOo3yMimu 1020 KYIbmypoco@phCbKi no2uaou, o
OpIENMOBAHI HA PO3YMIHHA EOHOCMI AZUYHUYBKOI | XPUCIMUAHCHKOI 0YX08HOT Kyibmypu. Busuenns
ocobnusocmeil xyf)oofcnbozo cnputinamms 1. Ckoeopoooio 06pa316 i Momugié KiacuuHoi
meopuoi peyenyii, cneyughixu po3yminHs «8iYHUX 00PA3I6» AHMUYHO2O0 noxodofceHHﬂ, BUABNEHHAM
CRITLHUX 3 NepuLoO0NCePenomM MOMUBIE mMa CBOEPIOHOCMI IX IHmepnpemayii YKpAiHCbKUM
nuUcoMeHHUKOM. J[oCcniodicenHs ecmemuyHoi OyinKu i uisxie Xxy0o0oicHvoi peyenyii 1. Ckoeopoooro
3a2ANbHOKYILMYPHOI  YIHHOCMI  OYX08HO020 3000YMKY AHMUYHOI Mighonoemuxu 00380aUNO0
suUC8imaAUmMU CMAasleHHs Muciumens 00 cgepu mucmeymea U OCHO8 NOMPAKMYBAHHSA HUM
kameeopii IIpekpachoco, donomoano eiubuie 3po3ymimu 1020 Kyabmypocog@hcbKi no2usaou, wo
OpIEHMOBAHI HA PO3YMIHHA E€OHOCMI S3UYHUYLKOI | XPUCUSHCLKOI OYXO0BHOI Kyibmypu, ma
NPUYUHU YMBOPEHHS MO020 HAO38UYALHO20 CUHME3)Y eCMmemuKo-@inococbkux i Xy0O0duCHIX
NPAKMUK, WO CIMAHO8UMb 20JI08HY 0COOIUBICIb eCmemu4Hoi niamgpopmu Mumysi.

Knwuosi cnosa: anmuunuii Oouckypc, peyenyis, 0Oapokosa ecmemuka, Migonozema,
IHmepnpemayisi.

IlocranoBka mpodaemu. Teopuicte I'. CkoBOpomu pscHiE HalpBHOMAHITHIIIMMU
oOpazamu aHTH4HOI Midosori. Jleski 3 HUX € TOJIOBHMUMH IEPCOHA)KaMU CKOBOPOJMHIBCHKUX
«palym» (Tantan, 3eBc — FOnmep — /[liit — loBim) a6o MeTagopuuHUM O3HAYEHHSIM IO3UIII
niiioBoi ocobu TBOpPY (VYiikc), BoHH (irypyroTh y moesii (Anoiuto, Mepkypiit, [animen, mysu),
4acTO 3 aBTOPCHKUM KOMEHTapeM BiTHOCHO iX mpoBimHuX xapakrepuctuk (I'epaxn (Mpaxmmit),
lonait (loneit — lona), Axuuiec, rigpa, CUpeHH), CTalOTh IpeaMeToM Oecin repoi mianori 1770-x
POKIB, SIKi 1B 33JJ0BOJICHHSIM OOHMPAIOTh TEMaMH CBOIX PO3MOB JIEIIO «H3 SI3BIYECKUX 3aKPOMOBY,
BUIIYKYIOUH <GOJOTO» Y MOTAHCHKOMY «HaBo3D». KOHCTAaHTHUMH Mi(OIOTIMHUME TIEpCOHAKaMU
noesii Ta mgianoriB I'. CkoBopoau cranu Hapruc, Minepsa, Enun, Actpast, chiHKC, CHPEH U, My3U
TOIIIO.

3 omHOrO OOKYy, akTUBHE ONEpPYBaHHS oOpa3zaMH TPEKO-pHUMCBHKOI MidoJIoTi SK CHCTEMOIO
JMCKPETHUX, JIOTIMHO PO3TAILOBAHUX 0Opa3iB-ajeropii Oyno crnenuHHo 03HAKO 0apoKOBOI
no0u. 3 HILIOTo, CYTTEBOIO BiMMiHHICTIO HTeprpeTalii [. CkoBopo1010 aHTUYHOT Mi(OITOETHKI
CTaB BIIXi1 BiI TPaAUIIHHOTO CHMBOJIKO-aJETOPUYHOTO PO3YMIHHS TOTO YW IHINOTO Midy,
CTBOpeHHS «Midy B Mi}p»» 3 BHUpa3HUM IHIAMBITYaJIbHUM TIYMAaYCHHSM CIOKETY B KOHTEKCTI
PO3yMIHHSI HOTO OCHOB 13 3acajl XPUCTUSIHCHKOI KYJIBTYPH W OCHOBOTIOJIOKHOI JJIsl HOTO BUCHHS
Teopii ceOenidHaHHA. [luTanus mHTepnperani . CkoBopomoro 00pa3iB aHTHYHOI Midosori He
Morno He mpuBepHyTH yBaru HaykoBuiB (FO. bapaGam, I. IBanwo, FO. Jloumis, T. Pszaniesa,
O. CupnoBa, JI. Yukanos, JI. UnmxeBcbkuii Ta iH.). Sk cnpaBemmBo 3azHauuB JI. Yikamos,
«MUCIEHHUX MITOJIOTMHUX MepcoHaxiB <...> CKOBOPOAA TIIyMa4UTh 31€0OUIBIIOTO B aTeTOPHYHII

Hleeuyx T — Ookxmop ¢inonoziunux nayx, npogecop, Imainbcokuil Oepicasuuil 2y mManimapHuil
yuieepcumem, Ykpaina,; e-mail: shevchuktat2@gmail.com
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CTparterii, a TaKoXK Yy pamIsix EBremepoBoi mapaaurMu, 3rifHO 3 KOO, TOTaHChKI OOTH — TO HE IO
He, sk oOoxeni moau. Yacro CxoBopona Oepe NEpCOHaXIB MOTAaHCHKOI MITOJIOTH He
Oe3rnocepeHbO 3 AaHTUYHHX JDKEPEIL, a 3 PEerepTyapy CTAINX BUPAKaJIbHHUX 3aCO0IB PEHECAaHCHO -
GapoKOBOI eMOIeMaTHKI» . 3BiCHO, 10 06pasiB aHTHUHOT Miostorii I'. CKOBOPOIA CTABHBCS SIK 10
aJIeropii, MovyacTy po3BMBAIOYM M PO3BMBAIOYM Ha CBi J1aa 100pe BinoMi oMy croxkeTH. | sKio
yBary JOCIITHUKIB OyJI0 CKOHIIEHTPOBAHO NEPEBAXHO HA aHABI HTEPIPETAIlil TOTO UM HIIOTO
Midy B ecrermunux norsgaax . CkoBopoau (oOpazax Hapruca, Enquna # Tantana), To HayKOBY
HOBU3HY 1€l PO3BIIKM CTAaHOBUTH CHCTEMHE CTYIIIOBaHHS OOpa3B aHTHYHOI Midosorii B
Xy/IO’KHBOMY JOPOOKY MUTIIS 3TITHO 3 MapagurMoro X ()yHKIIOHYBaHHS B YSBJIICHHSX aHTHKIB Ta
3 ypaxyBaHHSM CITeIU (KK XyI0KHBOTO MUCIIEHHS 0apOKOBOi 100H.

MeToa0JIOTiYHY OCHOBY JIOCHIIKE€HHSI CTAaHOBJIATH TEOPETUYHI Mpalll BITYU3HIHHX,
POCIACHKUX Ta 3apyODKHMX BUYEHUX, NMPUCBIUYEHUX TEOPETUUHUM MUTAHHSIM IPOIYKTHBHOCTI
TpafMUiiHAX CIOXKeTBZ, mapagurMi iX QyHKIOHyBaHHs B Jireparypax €Bpomu Ta Ykpaiu®, a
TAaKOXK TTPOGIEMaM TePMEHEBTHKH, PEIIENITHBHOT CCTETHKA Ta KybTypPHOI aHTPOIOJIOTI".

Buxniaa ocHoBHOro marepiaay. B xymnoxubomMy n0opoOky I'. CkoBopoau mpeacTaBieHO
BUUEPITHY MapagurMy MiojIorgHUX iCTOT 3 apXaiyHOro, OJIMIIHCHKOTO Ta TepofyHOro LMKIIB. 3
MEPIIOro, TEOTOHMHOTO IIUKITY JIETeH]T MOrTHOIEH0T aBTOPCHKOI OI[IHKY 3a3HaJI 00pa3u TraHTiB,
OCKUTBKM BOHH B IIUVIOMY MarOTh BITHOIICHHS JI0 TaKOTO HEOE3MEYHOro KyJIbTYpPHOTO SBUIIA SIK
«OpaHp mpoTUBY Oora» abo GorodopctBo. Byctamu repost cBoix nmianoriBs SIkoBa BIH 3aCyxkye
«cmbrmuyakoB, koum Jep3HoBeHHbe u ynpambe nyxy OO0XKECTBEHHOMY CONpPOTHBIISIOTCS,
YCTPEMIISSICh € OTYasHHBIM  YIOPCTBOM K BEIMKOMY, HO coBChbM mpupone ux He
GIATONMPUITHIHOMY 3BaHii0»°. 32 TYMKOIO ABTOPA, OTHAHHI BUIVISI THX IIEPIIX iCTOT CHMBOJIIBYE
«OoromMep3icTe» 1 «HeuecTiey X CIpaBH, OCKUIBKM «OJarocioBeHHoe rocrnojeMm abio, Oymsro
MoJTHask po3a U OJarOBOHHBIM JIAHJBII, COKPOBEHHOIO JIBIIIET KpaCOTO}O»G. 3BinTH, BBaXKac BiH,
HApOJAMBCS ¥ 4yJOBMH CTapoJaBHIA J0TrMaT «100poTa KUBET B OJHOI KpacoTey, MOKIaIeHUH B
OCHOBY aHTUYHOI KAJOKaraTii , IO O3HAYal0 TapMOHIiHE MOEJHAHHS 30BHIIHIX (BMYHHX i
BHYTPIIHIX MOPaJbHUX SKOCTEH, 3aKiaZieHe B OCHOBY aHTUYHOI'O B3IpIisl BUXOBAHHS JIIOJMHH,
IJIEKAHHS B Hill CTpeMITIHHS 10 6€3/10TaHHOTO ineay JI0IChKOi 0COOMCTOCTI.

VY naHTeoH1 00riB aHTUYHOI MihOTOTMHOT apXaiku 3’SIBJISIETHCS 1 YMCIIEHHA CUJIa YyTOBHCHK,
cepen SKUX IMaHIBHA POJb BIABOAMIIACS CTPaXOBUChKaM kiHOoUoro poay (Meny3a-I'oprona, Epinii,
Coinke-nynmrenska, €xuaaa, Jlepaeiicbka riqpa, Crwuia Ta Xapubaa, Xumepa, Moiipu (Iapku),
CUpEHM, rapmii, HiM(U, OKeaHITU, HEpPEiTy TOLIO) 3 BEPIIMHHUM JJs PENriiiHOl 11eonori
Mmarpiapxaty Kyi1bToM Bemmkoi Matepi, abo Marepi boriB Pei-Kubenu. Cepen npeacTraBHUKIB 1€l

! Yikanos JI. B. (2004), I'puzopii Cxosopoda: ceminapiti, Xapkis: Maiigan. C. 443.

2 Jue: I'onocoskep . O. (1987), Jlocuxka muga, M.: Hayka, 1987. 216 c.; JIubpumn M. A. (1980), Mugonrocua
opesnan u cospemennas, M.: HckycctBo. 585 c.; JIobokx A. M. (1997), Aumpononocusa muga, Exatepundypr: bank
kyn-if uad. 688 c.; Jloces A. ®@. (1991), Qunocogusa.  Mugonoeusa.  Kynemypa, M.: Ilomutusmar. 525 c.
(Mpicuremn XX Beka); Menetunckuit E. M. Iloamuxa mugha: Hcecneooganus no gonvkiopy u mugonozuu
Bocmoxa, M.: Hayka. 407 c.; Hamuy A. €. (2003), OcHogvl meopuu mpaduyuonuwix crodicemos, YepHoBIBI: PyTa.
80 c.; Dmmane M. (1996), Acnexmwi mugha, M.: MaBect-TIIIL, 1996. 240 c.

3 Nue: I'pabapp-Tlaccek M. E. (1966), Anmuunvie crooxcemvr u @opmvl 6 3anadHoedponetickou aumepamype, M.:
Hayxka, 320 c.; XKusos B. M., Ycnenckuii b. A. (1984), Memamopposvl anmuuno2o szvluecmsea 6 ucmopuu pycckou
kyaomypol XVII — XVIII 6., AHTUYHOCTh M KyJIbTypa M HCKYCCTBE IMOCIEAYIONUX BEKOB: Matepuanbl Hay4YHOU
koHbpepeHiun [['ocymapcTBeHHBIN MYy3el H300pasuTenbHbIX MckycctB], M., C. 204-285; UYmxkencokuit . (2003),
VYkpaiucoke nimepamypne 6apoko, K.: Obeperm, 2003. 576 c. (KuiBcbka 0i0nioTeka JaBHBOTO YKPaiHCHKOTO
nucbMmenctsa. Crymii, T. IV).

* Nue: Tamamep I'. T'. (2001), I'epmenesmura i noemuxa [Ilep. 3 Him.], K. : FOniaepc, 280 c. (dinocodcrka qymka);
Pukep II. (1995), Kougpruxm ummepnpemayuii: QOuepxu o 2epmeneemuxe, M.. Akademia — Ilentp, Memuym.
414 c.

s CroBopoma I'. C. (1973), 3ibpanns tBOpiB y 2-Xx T. [[lix pexn B. 1. Illuakapyka, B. 0. €pnokumenka, JI. €.
Maxuosis. Bert. ct. B. 1. Illuakapyka, 1. B. IBanbso], K: HaykoBa mymxka, 1973, T. I. c. 424.

® Tam camo. c. 424.

* KAJIOKATATIS (rpen. kalokagathia, Bim kalos — npexpacuuii Ta agathos — no6puif) — y JaBHbOrpenbKiii
¢imocodil: rapMoHiiiHE TO€THAHHSA 30BHIMIHIX ((I3MYHNX) Ta BHYTPIMIHIX (TyXOBHUX) MO3UTUBHHX XapaKTePHCTHK
JIIO THHL.
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BEpCTBU MI(OJIOTIMHUX ICTOT Y JiAJIorax yKpaiHChKoro (itocoda 3ycTpiMaeMo 3rajku Mpo TaKUX
BHUPA3HUKIB CTUXIHHO-TIOTBOPHOI ieMoHodori, sk Dypisa, Ara, Denike, €xunna, CHHKC, cUpeHH,
rinpa, AyXu-aeMoHH (reri), KOTpHX Bil KIacH(iKye SK «BBIMBIIIICHHBIE 00pasza» .

boruni momcTu # kasrrs @ypii, abo Epinii, noukn 6ormHi 3emii ['el, mo Hapoawmucs Tmicis
IPOJIUTTS Ha Hel KpOB1 OCKOIUIEHOTo YpaHa (y HalJjaBHIilIi Bepcii — mopopkeHHs airei Xaoca,
6oriB TempsiBu Hiktu Ta Epe6a), BTiTIOBasM B 001 CHITH PIBHOBArW M BITHOCHOT CIIPaBETHBOCTI,
CITIKYIOUM 32 PO3IMOJUIOM TOps ¥ ImAaCTsA Ha 3emil B cumBoOjiko-MeTadopuyHOMYy 3HAYEHHI
I'. CrxoBopopa 3ragye O0THHIO XUOHOCTI i 3aTbMapeHHs po3ymMy ATy sk «ObcHoBaTyi0 U OyitHYIO
JIEBY», 0 YOCOOJIOE TPYIHOI, MaryOHICTh Ta MACTKH Ha KUTTEBOMY IULXy. Pazom B Dypiero
ATa TPOTHCTABISETHCS HUM CMHUPEHHIA 1 HEBUMOIJIMBIA Kpaci XpPUCTUSHCHKOI OOTOPOIMIL,
mepoi Ha TOKPOBUTENBCTBO, AOMOMOTY M dydeca. B Takomy * aHTHHOMIMHOMY pakypci
MPECTABJIICHO OMO3UL0 muxe ocummsl npucmpacmi ceimy B JaTHHOMOBHINA moe3il
I'. CkoBopomu «lloxBama OimHOCTD» 4Yepe3 BBEICHHS AaHTHYHOI CHMBOJIKO-Mi(OJIOTTHOT
oGpasuocri (B mep. I1. [Temexa)®:

B TBIif KyTOK HE 30pUTh OCTPAX 1 XUTPOILI
I mexenpbHUX OOTUHB MOTIISITU 3a3/PICHI
He cipomoxHi mOWHATE 1M TBiit — 1 TapTapom
B Tuxy npucranp noBiiTu.

O6pa3 ka3zkoBOro Oe3cMepTHOro mnraxa-nepeBepTHs @DeHikca 3’SBISETHCS B KOHTEKCTI
MPUHIUIIOBOTO ISl €CTeTUKO-(itocodebkux morsaiB I'. CKOBOPOAM MUTAHHS «4H JIETKO OyTH
Omarum». Y po3MoBi repoiB mianory «bechaa, HapeueHHas 1BOE. ..» BUHHKAE YIOMIOHEHHS 100pOi
cnaBu 1 DeHiKca 3 MPOEKIliEl0 Ha 0e3CMEPTHUM Xapakrep JOOPOAITHOCTI, M0 BIATYKYBaTUMETHCS
JIOAWHI BIMHO TOSKOI0 OTOYEHHsI abo HamakiB. CrlaBa K «CTyIHa», TOOTO CYETHE, MOJHE,
MUPCHKE BU3HAHHS HA PIBHI 3 MAPHUM MPHUOYTKOM 1 TOXITJIMBICTIO BU3HAIOTHCS TEPOSIMU AJIOTY
«EXIMHHUMHU Tmepsamuy. MidonorigHa XTOHMMHA icToTa €XWIHA — yapiBHA JiBa 3 TUIOM 3MIi,
oHyKa camoi ['ei, Oymna omHi€r0 3 HalIABHIIMX TePaTOMOP(MHUX ICTOT, Bil SIKOT HAPOIMIHCS
rojoBHI monaineim notBopu — CdiHke, Xumepa, JIiepHEHChKa Tiipa, HeMelcbkuil jieB, Llepoep.
Tak, MOpPIBHIOIOYM OTHUJHI JIOACBKI HpHUCTpacTi 3 mnopomkeHHsM €xuanu, [. CxoBopona
OIOCEPE/IKOBAHO BITHOCUTH X BUHUKHEHHS Yy JOICTOPMYHI 4yacw, a cam (akT iX ICHyBaHHS
MOSICHIOETBCSI HUM JIIEI0 37I0BpeHUX cuil: «CKyKa y IpEeBHUX XPUCTIAHCKUX NUcaTeaed Ha3BaHa
6bcom yHbIHIL. Yero cit oxuBmas ickpa He abiaer? Bee B Tpeck n MsTex oOpalaer, BBOJUT B
TyIy Bc€ HEYMCTHIX AYXOB €XUIHWHO MOPOKACHIe. [ pr3ymias MbICIIb HE YepPBb JIM HEYCHITIAIOIIiA
W HE CXHIHA T eCTh?» .

®irypa Cdiakca, 3arakoBoi «IbBO-IEBBI) 3 €TUIETCHKUMH KOPEHSIMH, HaluacTile mocTae
B apxaiuHoMmy crekrpi miposoriHux ictoT. Y nopobky I'. CxoBopoau «Duselickas ypoaauBas
Cdunra» npoTHCTABIAETHCS Kpaci XpUCTUSHCHKOI OOTrOpOAMILi, MPEICTaBIEHOI ByCTaMH Iepos
Adanacia sk iepycaaruMcbka KpacyHst MapiaMm. MUCIIUTENb 4acTO BIAETHCS 10 MOPiBHAHHS biomii
31 CoiHkcOM, $Ky MPUHIMIIOBO 3aKIMKAaE€ PpPO3YMITH B CHMBOJIKO-aJETOPUYHOMY CEHCI,
YHOJIOHIOIOYH MYAPICTh «KHUTM KHUD» TOJOBOJIOMKAM CTapOJaBHBOIO 4yynoBHUchKa. IlincraBoro
JUIL 3ICTaBJIGHHS CTaB BUXIIHUM NpuHOUN CTOCYHKB CdiHkca 3 JIOJbMH, KOTPUX BOHA
MpUMYIIlyBaja ypo3yMITH JIOJMHY T€ YW IHINE «1oje3nbiiiee raganie» aia il caMOpPO3BUTKY 1
camonBHaHHSA: «bibmia ecTh TO ke, 4To chuHKc. OHA MOPTUT U MYUYUT HE MO3HABIIATO CaMaro
cebe u crbmma B coberBenHoM oMb cBoem»'’. Mipomorema CeiHkca crana — KIOHOBOIO
MeTadoporo B OCMHUCIEHHI MUTIIEM icTopii mapst Enuma. Haiimoxnagaimmii aHaniz ocoOnmmBocTei
notpakryBanHs ['. CkoBoponoro EqunoBoi jerenau Oy 3poOnenuii JI. YikanoBuMm y psai iforo
JOCIIHKEHb 1 BUOKpeMsIeHHuH y po3Binii «EximoBa ictopit B ompamtoBanHi I'. C. CkoBopoan»
(1992). Buenuii Bkasas, mo Mib mpo Exmma 6yB 3maBHa Bimommit Ha Pyci 3 xpowiku Moana

" Tam camo, C. 378.

8 CkoBopoma I'. C. (1973), 3ibpauns tBopie y 2-x T. [Ilin pen. B. I Illuukapyxka, B. 10. €noxumenka, JI. €.
Maxaosns. Ber. cr. B. I. llmakapyka, 1. B. IBanso], K.: Haykosa nymxka, T. I, C. 236.

® Crosopoma T. C. (1973), 3i6panusi TBopiB y 2-X T. .... T. I, C. 431.

10 Tam camo, C. 454.
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Mananu, craB mONyJISPHUM 4Yepe3 aKIeHTYyaIBaIo i1ei mpoTeKTOpyBaHHs MICTa 32 aHTHYHHUX
yaciB (B. I[Iponi), y XpuCTUSHCBKIA CepelHbOBIUHIN JITepaTypi — 3aBJSKH peaniBallii MOXIJINBOCTI
cnokyru tpixa (M. [paromanoB). CkoBopoauHiBChkuit Mip mpo Emuma ta Cdinkca, BBaxae
JI. VikanoB, € CBOEPIMHOIO HTEPIpETAIli€lo ToTMaTy po OokecTBEeHHY TpIHII0 1 KOpeasiToM
BJIACHOI Teopii «TpboxX CBITIB» mucnutensd. Tpiaga Enun — cun Expuna — «CdiHke» sk 6aTbKOBa
KHUTA-3aIll0OBIT BIINOBINAIOTH el CIBICHYBaHHS MaKpOKOCMY (HEBHIMMIA HATypi BCECBITY) —
MIKpOKOCMY (GOTOBTUICHHIO B JFOIMHI) — CHMBOJIMHOTO CBITY jneil Ta 06pasis (Biomi)™*

OO0pa3n MIKCAaHTPOMIYHUX ICTOT CUPEH — HAIIBITaXIB-HAIIBXIHOK, 10 YCIAAKyBaIH JUKY
CTUXIHHICTH BT OaThka (pika Axenoi) Ta 00KECTBEHHUU Tojioc Bin Marepi (My3a MenbnomMeHa)
nopsa B o0pa3oM ciHKca BIIIrparOTh KIFOYOBY poib y XydoxkHid peduiekcii I. CkoBopoau. 3a
YABJICHHSIMU aHTUYHUX MUTLIB, CQeporo nepedyBaHHs COJIOAKOTOIOCUX XTOHIMHUX TOTBOP OyIu
HE TUIbKM IJIaHETapH1 BOAM, ane i HebecHI cdepu CBITOBOrO BepeTreHa OOTMHI BCEJIEHCBHKOI
3yMOBJICHOCTI AHaHKe, MaTepi BEPIIMTEIbOK JIIOJICHKUX J0Jdb Moup. Y TBOpax I'. CxoBopoau
3yCTPIMAIOTHCS TOCUJIAHHS 1 Ha CUPEH, 1 Ha OOTMHIO AHAHKe, alie He PHUB s3yI0Thes pazoM. O0pa3
AHaHKe crnpuilMaeTbcsi HUM sIK MeTadopuyHa AE(HIIS TapMOHI CBITOYCTPOIO B 3HAuY€HHI
OKU3HWY, «BbUHO TEKYIIETO MCTOYHHMKAY, TOTOKHOIO PUMCBKOMY 06p331y diopu, 1 BXKUBAETHCS B
aCIIeKTi HEBII €MHOTO CITB3BYYUsl KPACHMBOTO i KOpHUCHOTO y BcecBiTi . CHpeHHu K, HaBIIaKH,
BHCTYNAIOTh YOCOOJIEHHSM pPYWHIBHOI CHJIM, IO IIKOPIOE BOJIO JIIOAWHH, 30MBAlOYH 3
IpaBeHOrO KUTTEBOro HULAXY. B ysaBieHHi repoi mianory «bechna, HapeueHHast 1BO€, O TOM,
YTO OJIaXKEHHBIM OBITH JIETKO» 00pa3u cupeH HalyBalOTh BHUpPa3HUX OecTiapHUX O3HaK. B
QJICTOPUYHIA TUIOMMHI PO3MOBH Il CTBOPIHHS HAMOBHIOIOTH iX CIyX JKaJTiCHUM 1 HIIKOBUM,
VTIIUIMBUM 1 MTAMOPOYHUM CITIBOM; HABIOIOTH UyJeca, 0 30eHTEeKYIOTh 1 MOJIOHATH iX cepiis. B
X0Jli 0OTOBOPEHHSI Y4aCHUKAMH PO3MOBH CYTHOCTI Mi(DOJIOTEMHU «CIIiB CUPEH», Y HUX BUHUKAIOTh
acoriai 3 TICTYMHUM TJIACOM JIFOACHKH X MPHUCTPACTEH, 3 peuaMu HEPO3yMHHUX JIFOOOMYIPIIIB,
Kl «COOJIA3HSIOT B KU3HU CEH IIIOBYIMX CTAPUKOB U MOJIOJIIIOBY

VY noernuniii popmi I'. CkoBOpO1a MPUCBATHB IIUM 00pazaM Taki psiIKA

CupeH JIeCTHBIN OKiaHa
Crnankum riiacoM obasiHHa
bbanas myma va myru
XOoUIET HaBCEerIa YCHYTH,
He nomueiBim Opera.

«Cupen, — mume I'. CkoBopoaa y npunucui 10 14-i micui «Cany...», — <...> cupbub nyto,
okoBbl. Cell ypoJ| IpeKpacHbIM JIMLEM U cIaJ4aifl MM IJIacOM MpUBJIEKaeT K ce0b u coH HaBOAUT
MoperiaBatensm. 3abck oHM, 3a0bIB MyTh CBOW M Mpe3phB raBaHb U 0TEYECTBO, pa3OMBAIOT Ha
TTOJMOTONHBIA KAMHH Kopabimi»' >, Pi10cod-II0eT mpoeKTye aHTHUHY MidoIoreMy Ha JiiCHICTS,
OTOTOKHIOKOYH CITIB CUPEH 3 «JIECTHBIMH IJIaCaMMU» CBITY, BII SIKUX HOr0 JIpUUHUIA repoii mparxe
CXOBATHUCS B ITyCTENl, 3aTBOPUTHUCS «BO sICKUHbBY, mepedyBatu B «Oe3BbeTHBIX MbcTax». ['epoi x
JUAJIOTIB MMCIIUTENS] OOTOBOPIOIOTH MPUYMHU W HACHIIKU CIIyBaHHS IaryOHOMY BILJIMBOBI
MHUPCBKHX MPUCTPACTEH (IO SKUX ATETOPUYHO 3aKIMKAIOTh CUPEHH) 1 IPUXOATh O KOHCTA Tallil
CBOE€] pilllydOCTi OJI0JIATH BOJIBOBHI MOTAT JI0 3370BOJIEHB, IO PO3TIiBalOThH Aymly: «lIpormaiite
HaBbku, nypHOMYZApHIS 1bBBI, ClIaJAKOINIaCHBIE CUPEHBI C BAalllMMU TABHHBIMH OYMMa, C BAaLIEHO
crapbromerocs MIagoCThiO, C MJIaJEHYECKMM BalMM JoaronbTieM W ¢ Balewo, pblaaHist
VICTTOJTHEHHOIO TABAHBION

B 14-#i micai «Capy...» BHUHHUKa€ ¥ oOpa3 JEpHEHCHKOI TIIPH, JaBHBOTO XTOHIMHOTO
CTpaxXOBHCbHKa, OI0JIAHHS SIKOTO CTAHOBUJIO OJIMH 13 IBAHAIIIATH MTOABUTIB Ireposi aHTUYHUX MiiB
nidHboro mepiony I'epakma. I'. CkoBoposa HACTYMTHUM YHHOM II€pENa€ 3MICT IHOTO IMOJBHTY:

14,

1 Yimkanos JI. B. (1992), Eoinosa icmopis ¢ onpayteanni I. C. Crosopoodu, CkoBopomaa I'puropiii Casuu:

Jocmimkenns, po3Biaku, MaTtepiamn. 30ipHUK HaykoBux ctateit, K.: Haykosa mymka, C. 132.
12 CkoBopoma T. C. (1973), 3iGpants opis y 2x T. .... T. I, C. 98.
13 CkoBopoma T. C. (1973), 3i6pants mopiB y 2X T. .... T. |, C. 265.
* Tam camo, C. 72-74.
15 Tam camo, C. 72.
18 Tam camo, C. 280.
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«[Ipornamaer nmpuapeBHEI OacHIO O ceAMHUITIaBHOW 3Mmebh, mmeHyemed rumapa, cupbub 3wmiit
BoaHbIi. Co 3mieM cuM Goposics apeBHi repoir Mpawmiii. Otcbuena onna rasa. Bapyr Ha To
mbcTo mpowmspacrano b wim Tpu. YUro mbnats? Hpaxmiii ¢ momomgio npyra coero lomes
Pa3KEHHBIM %KeTb30M MpIKer Kaxkayio roioBy. U Tak modmn or 6panu»’’. B moernasoMy TBOPi
o0pa3 TiIpu cTae SICKpaBUM YOCOOJIEHHSIM «OYyHHOI0» XapakTepy CBITOBMX IpPHUCTpAcTed, IO
MIPENICTaBIICHI HUM B 00pa3zax CHPEH, HEHACUTHOTO KUTA, BCEITHOI «ITydnHIY, «UeIT0CTH. MUTENb
3aKIMKA€E 3aMHUCIUTUCS HaJ THM, KOO METOK KEepYeThCsl BOAHA TBapHHa rigpa sk MeTadopa
CBITOBOI arpecii, /ie 3aKIHYYeThCS il «Mipa», K 3yMUHUTH MIIKOPEHHS CI’SIHUTO1 Bl HECTPUMHUX
MIParHeHb JFO/ICHKO1 BOJIL

OOpa3u NaBHIX aHTUYHHX OOTIB-IIOKPOBHUTEIIB JIFOACH, MTOMIBOK 1 MICT T€HIiB (IEMOHIB)
HaOyBalOTh caMoOCTiiiHOro ocmucieHHs y TBopyocti I'. CxoBopoau. «S Tawke pascyxnan o0
aHTeNax MPUPOIU, — THINE BiH, — HA3bIBAEMBIX y IPEBHUX 2eHiOC, KOUM OHH TPHHOCHIIH
MPUHOIICH, a0bl Ci aHTENBl OBLIM BOXIAMH B JIeJaX KUTI w8, CyTHICTb aHTeNIB- IEMOHIB,
SIKUX, SIK BBRXAJIOCS, MOTJIO OYTH JIBa y JIFOAUHU (HOOPUA 1 3JIMi1) CYTTEBO XPUCTUSHBYIOTHCS B
yABJIEHHI MUCIMTENs, CIOYTYOUM SCKPaBUM MaTepiaioM Ui UIFOCTpalii BJIACHOI €CTETHUKO-
¢u1ocoebkoi Teopii «1BOX HaTyp». BiH Harosomlye Ha €TUMOJIOTH MOHSTTS J€MOHA SIK «TyXa
BbabHUS», a OCKUTbKM KOXKHA JIOJMHA CKIANAEThCS 3 BOX HAdal, SIKIi MPOTUCTOSTH COO1 i
OOpIOTHCS MDK CO000, — ayXa ¥ TIJIOTI, BIMHOCTI ¥ TJIHHS, TO ¥ B KOXHIA 3 HUX KUBYTh JBA
NeMOHH (a0o0 aHrenu) K MPOBICHUKH ¥ MOCNaHI1 BUILMX CHJI. 3BiICH, TIEPEKOHAHMH BiH, ICHYIOTh
YABJICHHS MIPO OJarux i 37MX aHTeNiB, OXOPOHLIB 1 ryOMTeNiB, MUPHUX 1 OYHTIBHHUX, CBITJIMX 1
teMHuX. BomHnodac I'. CkoBopoaa 3actepirae Bi SI3MYHUIILKOTO CIIOBITYBaHHS BIPHM B aHTEIIB-
JEeMOHIB, 00 MOKIOHIHHS X CTUXIHHIA CYTHOCTI BITBOJIKA€ Bil OCATHEHHS OOTra CrpaB>KHBOTO.

Criekrp onMMIiChKIX OOTIB KITACHYHOTO MEPioay pO3BUTKY JAaBHBOTPELbKOI Miosorii Ta iX
JTABHLOPHMCHKUX aHAJIOTIB TaKOXX IMIMPOKO pernpe3eHToBanuil B TBopuocTi I'. CkoBoponu. Cepen
mecTu OOTIB Tak 3BaHOTO «TpeThoro nmokomiHH (Iectis, Jlemetpa, ['epa, Ain, [loceitnon i3eBc),
nireii 6ora wacy Kponoca i Pei, mo 3Beprmum OOriB Ipyroro MOKOJNIHHSA (TUTaHIB Ta iX
CTPAXITIMBUX TOPOJHKEHB) 1 MMICIS TEPEeMOTH PO3MOAUTMIA MDK COOO0, 3a KepeOKyBaHHSM,
OCHOBHI C)epd BIUIMBY (BOTOHb, IJIOJIOYICTh, IOKPOBHUTEILCTBO LUTIO0Y, MiA3€MHE LAPCTBO,
Mope, He00), B 1opoOKy I'. CkoBOpoau sIcKpaBo MpeACcTaBlIEeHUH TpaBecTiioBaHU 00pa3 3eBca y
BUIBHI aBTOPCHKIA iHTeprperalli BitomMoro Midy mpo TanTama. 3a MaBHBOTPEILKUM MidoM,
TanTan po3roynoulyBaB TaEMHHUIII OJMIMIIALIB, YKpaB y HUX HekTap i amOpo3sito (ITinnap, EBpumin),
a mo6 BUMPOoOyBaTH OOTIB HAa BCE3HAHHS, TOTyBaB X HAa CBOEMY OCHKETI M SICOM BJIACHOTO CHHA Ta
KISITBONOPYIIHO BinmnmupaBcss y ckoeHomy 3iounHi ([TiHmap), 3a mo OyB mnpupedeHuil y
MII3eMHOMY LApCTBI Ha BIYHI, «TaHTAJIOBW» MYKH: CIIpary, Tojoj 1 3arpo3y MaIiHHS CKaJIH
(T'omep, Anommonop, Codoxn).

Hanucana I'. CkoBopooro y BipruoBaHiii (opmi «Fabula de Tantalo» (3 mart. fabula — Gaiika,
PO3MOBib, Mepeka3) y OypiIecKHO-TPaBEeCTIHOBaHIT MaHepi BIITBOPIOE OCHOBHY CIOXKETHY JIHIIO
Midy, mogarouu 3BeNIMUYEHE SK 3BUUaliHe, MAaKCUMaJIbHO 3HUKYE 3HAUYIICTh 3€Bca sIK BEPXOBHOTO
GoKecTBa, Haziisie 00pas TaHTaIa PHCAMH IIAXPAs-aBAHTIOPHCTA  :

Iap TanTan korpace loBuima 10 1omy
[exmicTpa 3 60TOB 3Baj K MUPY MAPCKOMY.
loBu, Bbaas moniruuHbI HPABHI,

B3anm TanTana Ha HEOECHBI CTPABBI
[Ipocun. Ho kynu, HEOECHOE 3aJ10
CoBchbMm TanTana nepemerossio.

ABTOp BBOJUTH BEIUKY KUIBKICTb CydaCHUX HOro 1001 MOHATH (LEXMHCTpP, LUISIXETCHKE
CJIOBO, TIAHCBHKHMH, XOPOMH), YKpPAiHBMIB 1 ByJabrapusMmiB (1ap, A0 JAOMY, TMOJITHUYHBI, CTPABBHI,
Ky/id, 3aJ10, COJIOJKINA, TIIOTKBI, CIaJ0CThI, TpACEBUIA, cUbTH). AKIIEHT Ha TOOYTOBUX JETaJIsAX Ta
XPUCTUSHCHKOMY MOTHBI CIIOKYTH TpiXa, 3 0HOTO 00Ky, BHecna TBip . CkoBOpOoaM O KOHTEKCTY

7 Tam camo, C. 73.
18 Tam camo, C. 459.
19 Tam camo, C. 91.
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YKpaiHChbKO1 OypsIecKHOI moe3ii, a 3 IHIIOro, — TpaBecTalllsd He OiONIfHOI, a aHTUYHOI TEMATHKH
nigroryBana nosBy «Eneinn» 1. Kotnspescbkoro. B mrTepnperanii I'. CkoBoponu 3eBcy-lopimry
OpUTaMaHHI PUCH 3BUYAWHICIHBKOI JIIOMMHU: OaKaHHS BPa3UTH, OOpPA3IMBICTh, YSIBJICHHS IPO
BAKJIMBICTh MOTO «IUISIXETCHKOTO CJIOBA» i, KIHEI[b-KIHIIEM, — TPI3HA PO3MpaBa 13 3aCTOCYBAHHSIM
HQUIIOACBKUX MIp: PpO3MILIEHHS HaJ «CAMEHKOI0 TOJIOBOK» OEHKETYI4YOro HerjiHHUKa
MIIBIIIEHOTO Ha BOJIOCKY BEIMYE3HOTO KaMEHs, IO TCye HoMy HacTpid (Bce auye mopwum,
cmpax mpem e2o ynewnsl, / Tpscesuyero 6yOmo nopasjcenHiil), ajpke B OyIb-sIKUH MOMEHT MOXKE
3ipBATHUCH.

B iHmmx tBopax I'. CkoBopoam 00pa3 3eBca Takoxk 3ralye€ThCsl y HIBEILOBAaHOMY K04l BiH
BUHHKAE B KOHTEKCTI METAaOPUIHOTO O3HAYEHHS SIK «BesnKoro Jlisny, 30ipHOro obpasy cCy4acHOTo
foro 11001 CKENTHKA, OPIEHTOBAHOTO HAa IIKOPEHHS 3€MHHUX BEPIIMH 1 3HEBAry A0 MYAPOCTi
JABHUHM, 10 HACMPaBAl POOUTH MOTO CMIMHUM 1 Hepo3yMHUM («KoIb11o»). YdacHUKH HIIOTO
mianory («PasroBop, Ha3pIBaeMblii andaBUT, WM OyKBaph MHpPa») MPHUTAIYIOTh 3MICT JOBOJI
PIIKICHOT aHTUYHOI JIETEHIM TIpo JoMaranHs deccaniiicbkoro maps Ikciona apyxunn 3esca ['epu:
«JIpeBHiit mypak IkcioH yxBatmics 3a mycToil o6mak, ochmstomiii cectpy JlibBy, BMecto es»?l.
Mid npo nokapanHs IkcioHa 3eBcoMm, sk CTBOpUB Ha OEHKETI 00pa3 JpyXMHH 13 XMapH, 100
yOe3MeuynTH ii Bif JOMaraHb JIMXO/i, K BKa3ye pOCIChbKUN aHTHKO3HaBel b B. SIpxo, He oTpuMaB
TpareiiiHoi 0OpoOKH y BITOMUX HaM TBOPaX aHTHYHUX JPaMaTypTiB, 3AJIMIIAIOYNCEH Y Ba30IMHUCI Ta
¢peckax, ane HaOyB 3HauHoro noumpeHHs B omepax XVII — XVIII cr.ct.: [Ix. b. Anbepi,
H. A. IlIrpynrka, 1. A. Xacce 3a oxmoiiMenHOI0 Ha3Boio «lkciom»?’. IlikaBo, mo I'. CkoBopoaa
HazuBae ['epy He APYXKHHOIO, a CECTPOIO, MAalO4YM Ha yBa3l MONMPEHHUH y JaBHBOTPELIbKIi
Miosiorii pyTUMEHT KPOBHO-POJUHHHMX CTOCYHKB, a caM Mip HaOyB CaTUPUYHOTO 3BYYaHHS,
BXXJIMBOTO IS aBTOPA B KOHTEKCT1 CMUCIIOBOT OTIO3HUILl yIaBaHe/CIIpaBKHE.

30BCIM HIIIE HABAHTAKECHHS HECYTh y HOTO TBOPAX YMCICHHI 3raJlKi TTPO OOTHHIO MYAPOCTI,
SKy BiH 3a3BMuail Ha3uBae Ha PUMCHbKUN MaHep — MiHepBow, abo mpuB’s3ye ii obpa3 a0
abcTpakTHOTO TMOHATTS AaBHBOrpenbkoi ditocodi — Codii Tak, cepex OOrB OMMIINACHEKOTO
apeasry «MOJIOJAIIOTO TMOKOJIHHSY, TOOTO YMMANOi KUTBKOCTI AITeH IICTHOX MEPIMX OJIIMITIAIIB
Bil MOJPYXOKS, MaBHIX XTOHMHUX ICTOT ab0 3€MHHX JKIHOK, Bil SIKMX HapoDKyBaJlMCS Tepoi
(maniBO6oTH), BUpa3Hy mnepesary . CkoBopoaa Binmae MiHepBi uepe3 ajieropuyHe yocoOJeHHs
HEI0 TOJIOBHOI JIFOJICBKOT YECHOTH — pO3yMy. ['0JIOBHMUM BHCHOBKOM MIpKyBaHb [. CKoBOpOIH
OO0 CYTHOCTI LOTO 00pa3y CTajo MEepeKoHaHHs y CIPaBXKHbOMY XpUCTHUSHCHKOMY HallOBHEHHI
el MyapocCT1 CIioyBaHHs CBOi MPUPOJL, SIKy CHOBITYBaIM i S3MYHUKU («OyapTo BChMu nmu
06pa3 Bragbomiii XpuCTOBY), Yepe3 IO BOHA «[IEPECTaeT ObITh MIOIOCIYKHTEIbHO0Y 2. Lei
BUCHOBOK HaJaB IMIICTaBM MUCIUTENIO MOJAEKYIU YIOMIOHIOBAaTH 00pa3 aHTUYHOI OOTHHI
MYIPOCTi O OAHOTO 3 OCHOBOTOJIOKHUX XPUCTUSIHCBKUX MOHATH, SIKE OPTaHMHOTO YBIAIUIO Y
npaBociiaB’sl 3 JaBHbOIperpKoi ¢uiocodii — B Codieto (3 rp. — MaliCTEPHICTh, 3HAHHS, MYJIPICTD),
abctpakTHuM yriteHHM inei [Ipemynpocti Boxoi

bmuzekum 10 posymiaHs . CkoBopomoro aneropesu MiHepBu craB 00pa3 Actpai,
JTABHBOTPELIbKOI OOTHHI CIIPaBeUIMBOCTI, 1110, 332 aHTUYHUM MijoM, maHyBana 3a yacisB Kponoca
cepesl IACIMBUX JIIOJCH «30JI0TOT 100M». «AcTpaia, — MHINE BiH, — CIOBO CJUIMHCKOE, 3HAYUT
3pb3HAs, Cie ecTb TOpHSSL, JydesapHas»>-. 3a CIOKETOM KasKH-IpUTdi «YGOriil sKailBOPOHOK,
«Ooxi1 nbBay AcTpas y naBHI yacH 3aBitana B YkpaiHy, 00 ABHaiacs, 10 Ha Wi 3eMJIi Laproe
Omarodectst i1 npyxo6a. [lepummu i 3ycTpimu crapuk MaHnoit Ta ioro npyxnna Kacka. OcCKuTbKu
Ha Actpai Oyno Hebarare mMaHApiBHE BOpaHHs («BO yOorom onbsHIM, penosicaHHa, BOJIOCHI B
myakh, a B pyKax :xe3m»), TO CTApUii HAaMaraBcs MPOTHATH dyKauky. oMy He jana 1e 3poouTH
Kacka, sika Binpasy Bui3Hana B Hiii 00koro mocianus. [lin uac HacTaBistHESI MaHOS TTPO Te, 11O HE
3a O0JIMYYSIM CYISTh JIIOJAUHY, 3 BYCT AcTpai 3/1iTaB TUBHHUH TyX, CIIOBHEHHH (iMiaMy i TTaXOIIB.
Baxaroun noctoitHO mpuitHATH «00Xkit0 AbBY» 3 «Iyde3apHUM BLHIIOM» Ha ToJOBi Ta CAHBOM

20 Tam camo, C. 454.

21 Spxo B. H. (1998), HUxcuon, Mugwr napooos mupa: Iuyukionedus: B 2 m. — 2-e uzo., M.: JIpoda, C. 504.
22 Ckosopoma I'. C. (1973), 3i6panns meopiy 2-xm. .... T. Il, C. 426.

2 Tam camo, C. 129.
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00KOTO CBITY B OYaX, CTapi 3aMETYIIMJIMCS B TOPO/II, IITOBXAMOYKCH 1T1aAI0UH Yepe3 Oe3yCIIHY
aoBmo rycku. lLliero xymoxsboro gertaio I'. CkoBopona MalCTepHO IEpeAaB CMHCIOBY
OTO3UII0 MaTepiAIbHOTO I JyXOBHOTO PO3YMIHHS CMHUCIY «CTPAaHHOIPUUMCTBA» sIK OJyiaroi
cipasu. [licist mpoxanHst AcTpai NPUNIMHUTH MTOTOHIO 32 ITaXOM CTapl OYacTyBalH ii iEYHEI0 Ta
SYMIHHOIO KYTE€IO 3 MacJIoM, 10 CTaja 3 Ti€l MOpH TpaJAuLIHHUM BITAJILHUM OJTF0JI0M. 3a IPUTYEIO,
Ha JedKui yac AcTpas 3aJHIIniiacs )KATH B YKpaiHi cepe MPOCTUX 1 HeBUOATIMBUX JIFOICH, Kl
maHyBaIM OOKMM 3aKOH 1 CITIBAIM TICAJIMH, a X «CEISHCHKUM pai», MaOyTh, HaraayBaB i
«BOJIOTY J00Y» JIO/ICTBA.

TakuM YMHOM, HAMBAXITUBITIMMHU YeCHOTaMH, siKi yocoOroBamu st [. CkoBopou o0pasu
AQHTUYHHUX OOTIB, BUCTYNAIOTh MYIPICTh 1 CIIPABEUIUBICTh. TPETHOIO JIAHKOKO IIHOTO JIAHITFOKKA
CTaJ My3d — OOTMHI-TIOKDOBUTENIbKM PBHHUX BHJIB MUCTEHTB. SIK 3a3Hayanocs, cakpaiiBailii
obpazy my3 B ykpaiHcekii Jmreparypi XVI — XVIII cr.ct. mMae paBuHio Ttpaaumio. Cepen
NPEACTaBHUKIB YKPATHCHKOTO 0apOKO BOHHU KOPHCTYBAJIMCS HAWOUIBIION TMOMYJSPHICTIO cepen
KITaCUYHOI MioIorigHoi o0pa3zHocTi uepe3 iX (yHKIIOHATBHMHA 3B’S30K 3 MHCTEITBOM Ta
HaBuaHHsM. ['. CkoBoposa po3yMiB Iix oOpa3zamu My3 HacamIiiepesa TBopue HaTxHeHHs. OOpas3u
My3 IpeJCTaBlieH] y JaTUHOMOBHI enirpami I'. CkoBopoau, HamucaHii HUM 3a JaBHbOTPEIIbKUM
B3ipiieM (B mep. M. 3epOBa)24:

My3am KOJIMCh AE€B’AThOM Ha IITAXY 3’ sIBUJIach BeHepa;
3 Heto — ii KyminoH; ciioBo 3yxBajie — B ycTax:

“My3u, manyiTe MeHe, g HalnepIa 3 yeiX OJTIMITIHIB,
Bcinepen 6epiiom MoiM XUIISThCS JTHOIU 1 O0TH ™.

Mosuna. My3u Ha Te: “A Haj Hamu, OOTHHE, HE BJIaHA.
Hama cBsitrng He TH, Hamma 110008 — I'emikon™.

VY naBeneniit enirpami I'. CkoBopoaa BinoOpakae KIacH4YHI aHTHYHI YABJICHHS MPO BTy
My3, iX IEepBUHHUN CTAaTyc 1 MEBHY HE3aJEKHICTh Byl NPUMX UM 3a3iXaHb Ha cdepy iX BILIUBY
HOMX O60TiB. Y IBOMY X JIUCTI BiH MHUIIE TIPO T€, IO B3ATHI HUM 32 OCHOBY aHTUYHHH 3pa3OK €
BJIAJIOK0  CIPOOOI0  TepeaaTH  BEIHWYHICTh 00pa3y «CBATHIIMINA My3», aJerOpUYHOTO
«TIOKPOBUTENBCTBAY SIKUX MaOyTHIN (itocod sk BUKIanay XapKIBCHKOIO KOJETiyMy HamaraBcs
JIOMOTTHCS JIJISl CBOIX YUHIB.

VY tBoOpuocTi I'. CkoBOpoau 3ycTpMAeThCs W HU3KAa 00pasiB Tak 3BaHUX IepoiB aHTHYIHOT
Micostorii, HamiBOOTIB-HAIIBIIOACH, HOCHB TMEBHUX SKOCTEH 1 YECHOT, TOJOBHUM 3I00yTKOM
KOTpUX Oylia rmepemMora HaJl JaBHIMH XTOHMMHUMH iCTOTaMU B KOHTEKCTI CTBEP/DKEHHS 11e0JIOTii
narpiapxary a0 HU3Ka BOEHHHUX MOJABUTB. 3raaka muciutens npo ['epaxma (Hpakmus), cuHa
3eBca i CMEpTHOI )KIHKU AJIKMEHH, B)KE aHaJIBYBaJIacsi B KOHTEKCTI CIOKETY MOro nmepeMoru Haj
JaBHIM YYJOBUCBKOM TiIpol0. BiKHMBaHHS emireTa «TUMBBIH» CTOCOBHO LBOTO IEPCOHa)Ka
aHTU4YHOI MioJIOTi CBITYMTH MPO B IIUIOMY HEraTUBHY OI[IHKY MHCIHUTEIEM IOIMYISPHOTO 3a
JABHIX YaciB MParHeHHsI JI0 CaMOCTBEP/HKCHHS Yepe3 3aCTOCYBaHHSI (DBUYHOI CUITH, 2 HEBMUPYIII
TOJIOBH MIAKOPEHOI0 HUM YYJOBHCBHKA TIIPU MHUTELb OTOTOXHIOE 3 «TIOXOTbMU MIPCKUMUY, SIKi
pa3oM B «KUTOBOIO OJIFOBOTMHOI0» CTAHOBISATH PBHOMAHITHUM CHEKTP JIOJACHKUX MOPOKIB:
«bneBoTrHa, mHIe BiH y nmpumirkax a0 14-i micHi «Cany...», — €CThb TO HEYHCTOE CEpALE,
nbHsmeecs w  KiIokouyliee, akd MOPCKAUMHU BOJHaMHU, NOXOTbMH Mipckumu. OHHU CyTb
yecToitobie, cpedposttodie, cractomobHe. B To Bpems cepale ectb ax M 3Miid, n30ieBaromyit
TOPBKISt ¥ CKBEPHBIS OHBIS BOBI <...>»*". B I[bOMY KOHTEKCT] 0GPa3H -CHMBOJIH 3 OCTAHHIX PSIKIB
14-7 micHi I'. CxoBopoau («bynp T61 MHb Ipakmiii TnmBseIi, / Byne loHa mpo3opiuBeiid, / ['aBsr
nonanu 3MmiHblL, / KutoBoir u3 OneBoTtuHbl/ Bbickoub MHB Ha kudy») Tpeda cnpuiimMaTH sK
aJIETOPE3H: MOPE/JTIOJICHKI TPUCTPACTI; TOJIOBH TIIPH/IIIOJICHKI MOPOKK; OTFOBOTHHA/HEUECTHBE
cepiie, a CIpaBXKHIM 3aBAaHHAM ['epakia 1 KOXKHOI JIFOJAWHHU y CBITI € MOIIYK «CBOET Kipr», TOOTO
HaJIHO1 )KUTTEBOI raBaHi, 1030aBJICHOT YECTOMFOOHUX ITOPUBAHb.

KitouoBuii repoiunuii o0pa3 anTtuyHOi Midosori — mpaBHyk ['epmeca Tta HiMpu XioHH
Opnuceir 3’sBrseTbess 'y «@abyn» [. CkoBopoau mpo Myaporo BimmogHuka Dimapera sk

24 Tam camo, C. 269.
25 Ckosopoma I. C. (1973), 3i6panns meopiey 2-xm. ... T. |, C. 74.
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ajierope3a BIMHOTO MaHJpIBHUKA. MUTEIh TaKOX 3aCTOCOBYE HOTO B HETaTUBHOMY CEHCI,
nopiBHIOlOUM 3 Onuceem monoauka PDirimoHa micas foro GaraTopiuHUX OE3MIIHUX OJIyKaHb
CBITOM («A Kak Jr0’KMHA ToJloB MUHOBaina, / Jlomoit VYiikca cynOuHa mpuixanay). 3raayeThes
TaKOXX Yy JIATHHOMOBHIM moesii muciutens «[loxBama OimHOCTD jkeOpak Omucest ApHei 3a
npiBBUCHKOM Ip, kUil y nirepaTypi 3a3BM4ail mocTae yocoOJIeHHM OiHSAKA, B TAKOMY % CEHCI BIH
¢irypye i y B BUIIeHa3BaHOMY TBOpi («Jam licet lrus es/ Ak smuoennuti moii Ip»). B uinomy
I'. CxoBopoja ae BUCOKY OIIHKY ['oMepy sIK TBOPIIEB1 JIETEHIAPHOTO aHTHYHOTO ernocy: «[ omep
ObUT MEpBbI MPOPOK APEBHUX I'PEKOB, — MUILE BiH y KOMEHTApSAX 70 MepeKIaieHol HUM KHUTH
[Tnyrapxa «[Ipo crokiif QymeBHUN», — cel eCTh IIaBHBIM TBOPEI] UCTOPIN Tpos[HCKis[>>26.

YV upoMmy x 3B’s3ky [. CxoBopoja TakuM YMHOM KOMEHTye 3raaky Ilmyrapxa mnpo
HaiixopoOpimoro 3 repoiB TposHCBKOI BiliHM Aximna: «Axuiuiec ObLI MEPBBIA XpaOpOCTiio U3
BCEX IPEUYECKUX BOMHOB, pazopuBumx apeBHi rpax Tporo. On youn Exropa, xpabpbitmaro Bchx
TpostH. OT Cero Hapoaa HPOM3OLIEN PO PUMCKIA 1 OTCIoLy UMs kecapio Tpasuy-IIpeareun»?’.
OO0pa3 ToJOBHOTO Trepos JaBHBOPUMCHKOTO erocy Mpo Tporo, MionoriHoro mpapoauTens
puMcekux MrepaTopiB Exes, I'. CkoBopoaa nirepatypHo 00po0isie 3a MoTUBaMu enonei Beprunis
«EHelna», Mo 3HaX0AUMO y 30epeKeHUX (parMeHTax HIKUIbHUX BIPaB 3 BIpLIyBaHHA. B Hux
3ycTpidaeMo 00pas3u il HIMX MEepCOHaXIB JaBHROPHUMCBKOTO €Mocy: TpostHebkoro 1aps Ilpiama,
oOBuTOrO 3MisiMu kepus Jlaokoona, BoiHB [lippa, AHpores Ta BUHYBATUIIl TPOSHCHKOI BIAHU
KpacyHi €eHu.

Cepen TepofuHUMX TMEPCOHAXKIB IHIMX AaHTUYHUX MiDB, Yy XyJOXKHBOMY JOPOOKY
I'. CxoBopoau (irypyroTh 3rajiku mpo roHaka ['aHiMena, cuHa TpOsSHCHKOTO Iapsi Tpoca i HiMdu
Kannipoi, mo BpaxkaB cBoeto kpacoro (I'omep). Lleit oOpa3 Bunukae y «Fabula de Tantaloy, ne cam
laniMen mimHOCHTH TaHTanmoBi OMFOAa Ha ONIMMIIMCEKOMY OCHKETI, YCOJO/DKYIOUHM HOMYy 3ip.
['epoins midy mpo mepemory Tezest Ham MIKCAaHTPONMHUM YyIOBUCHKOM MIHOTaBpPOM ApiasHa,
HaBIaky, nocrae y tBopuocTi I'. CkoBopoau B cepilo3HOMY KOHTEKCTL B kHu3i «... XKena
JloToBa» ayjeropeza JJOPOTOBKA3HOI HHUTKH ApiaJJHM TEPETBOPIOETHCS HA BITHAXOIKCHHS
ICTHHHOTO TIUIAXY B iCTOPIl OI0MITHOTO «#CX0/1a», ONMOPY HA BIUHI IIIHHOCTI B Cy9aCHUX JTyXOBHUX
nomykax. OcTaHHl B yciii MOBHOTI YOCOOJIOIOThCS B 00pa3i OJHOTO 3 HaWOUIbII YITIOOJIEHUX
I'. CxoBOpo010 TepoiB aHTUYHOI MiI(OJIOTHi — 3aKOXaHOTO y CBOE BIIOOpaXEHHS B CTPYMKY
npekpacHoro roHaka Hapiuca, sxkuii OyB MOKIAfeHUNW B OCHOBY €CTETHKO-(UI0cO(ChKOi Teopil
ceOenBHAHHS MUCIIATETIS.

SIx aBTOp BHCOKOMOpaIbHHX (PpUtocodchko-ecTeTnyHuX inei, I'. CkoBoposa 3ampornoHyBaB
PEBOIOINHY I €MOXH 0apOKO KOHIIEMIIIFO JIFOOOB1 JIFOIUHU JI0 caMoi cebe sk CUHTEe3 Oi0iiHO1
TE3H «10JII00HN Oora sik cebe caMoro» i aHTUYHOI TEOPii «IIpeKpacHO -100po» MoanHu. Buxoasun
3 MEepEeKOHaHHS PO O0KECTBEHHY IPHUPOJLY JIFOJUHHU SK MIKPOKOCMY, B SIKOMY € BCE, IO 3 YOTO
CKIIQJIA€ThCS BCECBIT, MHCIUTENb BBaXKaB, IO JUId PO3YMIHHS NPUPOAM YHIBEpCYyMy Tpebda
HaWIepIe 3po3yMITH MPUPOY JIFOAWHH. TakuM 4uHOM, y MidomoremMi «cibpo3u Hapriuca» BiH
VIJISIB HE ErOICTUYHY JIFOOOB I0OHAKa JI0 caMoro ce0e, a BUPa3Hi MPOSIBU «OJIayKeHHOM» peduekcii
Ta ceOenBHaHHSA, sKi, 3 HONo0 TOYKM 30pYy, BEAYTh JO OCSTHEHHsS CBO€i O0XOi CyTi
CKOBOpOJIMHIBChKA ~KOHIICMIll HE TUIBKA MPOJEMOHCTPYBala TyMAaHICTUYHE MIATPYHTS
€CTETUYHOI TyMKH YKPAiHCHKOTO OapoOKO 1 TPaAWUIIMHUN JUIsl 3arajibHOEBPOIEUCHKOTO OapOKO
CHUHTE3 aHTUYHOCTI Ta XPUCTUSHCTBA, ajie i BMICTHJIA TMEPEeIUyTTs] POMAHTUYHOI KOHIEMIil
JIOMHMA SIK OCOOMCTOCTI TBOPYOI, IMIyKAarOuoi, CTPaKJar0uoi, TyXOBHUU CBIT SIKOT BUXOIUTH 32
MesKi BY3bKO PEIMHIX, IPUPOJHHUX i COLIABHUX IIPATHEHB >,

B xoni mpoBeieHOro JOCHIHKEHHS MU AU BUCHOBKY, 10 00pa3u aHTUYHOI MidoJiori B
tBOpYOCTi [". CKOBOpOIM TIEpeBaXKHO PO3KPUBAIOTHCS B KOHTEKCTI 3MIHH aBTEHTUYHOTO 00pa3Ho-
CIOKETHOTO JIaJy TPATUIIAHOI CTPYKTYpH Midy, CIYTyIOUd UIFOCTPAaTHBHUM MaTepiajioM IS

26 Ckosopoma T. C. (1973), 3i6panns meopiey 2-x m. ... T. Il, C. 204.

2" Ckoopoma T. C. (1973), 3i6panns meopisy 2-xm. .... T. |, C. 204.

28 Jug.: Illepuyk T. C. (2011), Memamopghoza obpasy Hapyuca ma memamopgosu iioco immepnpemayii
esponeticokiu eymanicmuyi, CydacHi TOCTiKeHHS 3 iHO3eMHO1 (inosorii. 36. Hayk. mp. [Bimn. pen. ®adian M. I1.],
Vxropox: I «I'padikay, Bum. 9, C. 503-514.
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JIOBEJICHHSI TeHEepaIbHOI €THKO-(UTOCO(CHKOI Teopii MUCIHUTENS — HEOOXITHOCTI W BaKIIMBOCTI
inei caMONBHAHHSI, sSIKa TCHETUYHO CsATa€ KOPIHHSIM aHTH4HOro racia «Nosce te ipsum» (dasec).
XpUCTUSIHCHKE OCMUCJICHHSI aHTUYHOI Mi(oJIOTii TO3BOJIUIO MHTIEBI YIVISATH B i TPOBITHUX
obpazax (Cdinke, [liii-3eBc, MiHepBa, AcTpas, My3H) Ta Apami okpemux nepconaxiB (Hapruc,
daeToH, AKTEOH) «BIMHD CIOXKETH 3 ICTOPIi KylIbTypu JIOACTBA, NMBBHABAIBHUNA 1 TBOPUYMI
CTPUIKEHbB SIKOi CKEpOBAaHUM Ha JTIOCSITHEHHS LIUTICHOCTI 0COOUCTOCTI M YCECBITY.

BucHoBku. 3MicTOBa HamOBHEHICTh o0O0Opa3iB aHTHYHOI MidoJsori B IHTEepHpeTarli
I'. CxoBopoay IOHaiimepiie 3ymMoBJeHa crenuikoro Horo OapoOKOBOTo CBITOOAYEHHs, IO
BUSIBUJIOCS y TIACUJIEHIA JIpaMaTu3allil, CHMBOJIBMOBI Ta eMOJIeMaTHYHOMY crocoOi
MOTPAKTyBaHHS aHTHYHUX Midosiorem. Tak, oOpasu icToT apxaiuHoi nemonosori (Dypis, Ara,
@enike, €xunna, ChHKC, CUpeHH, Tiapa, AyXu-AeMOHHU (TeHi)) BUCTYIIa€ YOCOOICHHSIM OTHAHUX
JIOJICBKUX TIpUCTpacTeil. IHTerpampHUMH pucamu Xapakrepy iHTepmpetaii [. CkoBOpoaoro
oOpa3iB aHTWYHOI MidoJoTii € 3aKOpIHEHICTh B OpIEHTOBAaHY Ha CHHTE3 aHTHUYHOIO 1
XPUCTUSHCBKOTO  JTUCKYpcy OapokoBy emictemy. JludepeHuiiiHi O3HaKd  3yMOBJIEHI
KyJIbTYPOCOCHKUM YHIBEPCAI3MOM CBITOOQUEHHSI YKpaiHCBHKOTO (Qutocoda, CKEpOBaHUM Ha
napabouHUN Crocid MOSICHEHHS <«BMHUX» CIOKETB 1 o0pa3iB. [nmboke mnepexkoHaHHS
I'. CkoBOopoau B HasBHOCTI CHUIBHOTO KOPIHHS  SI3MYHULIBKUX 1 XPUCTUSHCBKUX PENNAHUX
yABJIEHb CHpPUSUIO (OPMYBAHHIO HOBOTO PO3YMIHHS CTApOJABHIX CIOKETIB Ta OCMHCIIEHHIO
IPUPOIU OKpEMHX MiPOTIOETHUHUX MOHATh. [IpoBenieHe oCIIpKeHHs MOXKe OyTH BUKOPUCTAHO B
HIIMX HAYKOBUX IPOEKTaX 3 BUBUCHHS ACMEKTIB (PYHKIIOHYBaHHS aHTUYHOI MIQOIIOETUKU B
YKpalHCBKIA JITepaTypi.
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Shevchuk T. Paradigm of Mythopoetic Images in the Artistic Discourse of Gregoriy
Skovoroda

The article investigates the aspects of the creative reception of the mythological antiquity
patterns in Grigorij Skovoroda’s works. Studying G. Skovoroda’s reception peculiarities of the
classical literature images and motives is connected with the detection of the typology of their use,
finding-out the character of his creative reading, the specificity of his understanding of the antique
origin «eternal images», as well as the revealing of the motives, which are natural for the primary
source and original features of their interpretations by the Ukrainian writer. G. Skovoroda’s
aesthetic estimation of the common intellectual values of the antiquity spiritual tradition is
examined to appreciate his civilizing views, which were directed to join the pagan and Christian
sacred culture. Studying G. Skovoroda’s reception peculiarities of the classical literature images
and motives is connected with the detection of the typology of their use, finding-out the character
of his creative reading, the specificity of his understanding of the antique origin «eternal images»,
as well as the revealing of the motives, which are natural for the primary source and original
features of their interpretations by the Ukrainian writer. G. Skovoroda’s aesthetic estimation of the
common intellectual values of the antiquity spiritual tradition is examined to considerate his
judgments about the art and the category of Beauty, to appreciate his civilizing views, which were
directed to join the pagan and Christian sacred culture, to explain the unusual synthesis in his
aesthetic-philosophic and artistic practice, which forms the most creative side of his works.

Images of ancient mythology in G. Skovoroda works are mainly disclosed in the context of
changing the authentic figurative and plot structure of the traditional structure of the myth, serving
as an illustrative material for proving the general ethical and philosophical theory of the thinker —
the necessity and importance of the idea of self-knowledge, which genetically reaches the roots of
the ancient slogan «Nosce te ipsumy (Thales). Christian comprehension of ancient mythology
allowed the artist to perceive the «eternaly subjects in the history of mankind culture in its leading
forms (Sphinx, Diy-Zeus, Minerva, Astra, Muses) and the drama of individual characters (the
cognitive and creative core of which was directed to achieve the integrity of the individual and the
universe in whole. The content of the images of ancient mythology in the interpretation of G.
Skovoroda is specified by his Baroque worldview, which was manifested in the intensified
dramatization, symbolism and emblematic way of interpreting the ancient mythology. The integral
features of the character of G. Skovoroda's interpretation of the images of ancient mythology are
connected with the synthesis of the antique and Christian discourse of the Baroque episteme.

Key words: ancient discourse, reception, baroque aesthetics, mythologies, interpretation.
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Onvea HIMKUPUHCHKA™

TPAJIUIII CEPEJHbOBIYHOI PEJITIMHOI JIPAMUA
B ITPO3I JI'KOHA BEHbSTHA

Cmamms npucesuena posensidy GeHomeHny meampanizayii Mucmeymea mexkcmy enoxu
bapoko, AKull He € OpamamuyHum, Ha ocHosi meopuocmi [[xc. Benvana. Bioobpasiceno sk
ecmemuyni ma @inocogcoki no2na0u aHeniticbKo20 NUCbMEHHUKA Y KOHMeKCmi 0YX 08HO20 NOWLYKY 8
aneniticoxit aimepamypi XV cmonimms, max i memooonoziuni acnekmu iHmepmeoianibHo20
susuenns. [[pamamuuni enemenmu meopis /{oic. benvsana 6i0HOcAMbCs 00 cmeopeHHsl Qhinococobrux
ma peniciiHux no2nadie 3a 0onomozor @inocopcokux ideii ma o0bpaszig. Aemop poszensioae
Kamezopilo meampanbHOCmi AK HASAGHICMb ) XYOOXUCHIU Jimepamypi XapakmepHux puc
OPAMAMUYHUX HCAHPIB: NPOCMIP YACY, PO32OPMAHHS Oii; CYEHIYHI NePCOHANCI, OIEB] KOMNOHEHMU 8
meKcmi; eleMeHmu HiceHimHocmi, 6a2amcmeo 3HaKie ma epaxicens. JJ08o0Umvcs, wo Xy00XHCHIl
oopobok . bBenvsina cseae KOpiHHAM  IMYpiUHOI  cepeOHbOBIMHOI  Opamu-mopanime.
Tpaouyitinuii 015 cepedHbo8iuHOI noemuKu KOHYenm neba poskpusaemucs y nouammi Hebecrozo
2paody, 8 AKOMY JHCUBYMb NPABEOHUKU, WO 3MO2IU VHUKHYMU CHOKYC Yb020 c8imy. YagneHus
AH2NIUCHKO20 NPONOBIOHUKA NPO CNACIHHA 0OMEdHCEeHI CepeOHbOBIUHOI Me3010 NPO 2PIX08HICMb
nIomi i 36005iMbCsL 00 KAPMUHU Peanizayii 3eMHUX paooujie Ha He3eMHOMY, De3NTIOMHOMY DIBHI.
Bcmanoesnenns opamamuunux enemenmis y meopax [ic. benvsana, ki 3a c80€t0 HaHPOBOO
O3HAKOIO He € OPaMamuyHUMU SIK MakKi, 003680JA€ 6UOY0Y8amu 61acmu8y 3a2a1bHOEEPONEUCOKOMY
npocmopy  CK1adosi napaouemu 06apoKo8020 XYOOICHbO2O MUCIEHHA. 2eposMU  CMAarmo
@inocoghcvii idei ma obpasu, acoyiamusHO-CMUCIOBA 2pa 3 SKUMU € He MITbKU CheyudiuHow
PUCOIO THOUBIOYATILHO20 XYOONHCHLO2O MEmOo0y MUMyis, ane U 003680158€ GCMAHOBUMU MOOE]
Qinocogcvro-penicitinoi  kapmuHu C8IMy 6 paMKax meampanizoeaHoi XyO0OorICHbOI OYMKU.
Xapaxkmepnumu ocobausocmamu yux mooenell € iepoéa mMpaHc@hoOpmayis 4aconpocmoposux
nuacmie OMICHOCMI, IX 63AEMONPOHUKHEHHS, VAGIeHHS Npo UI030pHi Gopmu Oymms, sKe
acoyitoemMuvcs 3 NOCMAHOBHUM, MeampanrbHUM NPOCHIOPOM.

Kntouoei cnosa: meampanvhuil Koo, bapoko, ecmemuxa, Rpocmip Yacy, iHmepmeoianbHic mo.

IHocranoBka nmpodjieMu. PeHOMEH TeaTpaabHOCTI B MUCTEITBI 1 KyJABTYp1 [TOCIIAaB BaXIJIMBE
MiCIle B iCHYBaHHI IIUBUIBAIll 3 NaBHIX YaciB. B aHTUYHOCTI BIH YOCOOJIFOBABCS B SI3BMYHHIIBKHIX
MicTepiiX, oOpsnoBux xonax, «Bemukux JlioHiCiX» 1, BiacHe, y (opMyBaHHI ApaMaTyprii sK
JITepaTypHOro >kaHpy. 3a J10OM CepeHbOBMUS 3’ SIBHJIMCA XPUCTUSHCBKI MICTEpii, «TOKasHHI
XOIIN», IEPEMOHI «CTaJeHHS CyeT» (IO 1 CHOTOMHI MPEICTaBJIeHAa B €BPOIMEHUCHKIA KyIbTypi
TpPaJMITIEI0 BUKUAIAHHS CTapuX peuelt nepen PBaBom) i, mapanenbHO, BUOKPEMIIIHCS CTIEIUIHI
PHUCH €BPONEHCHKOI HAPOJHOI CMIXOBOI KynbTypu. B emoxy BinpomkenHns ta 6apoko oco0iauBoi
HOMYISPHOCTI HAOyH Oaiii-Mackapaay Ta KapHaBajH.

KapnaBai, 3a BUBHa4eHHSIM 3HAHOTO OJIECHKOTO KynbTyposiora Mapka Haitnopda, e «Bua
BCEHAPO/IHO-Mai JAHHOTO CBATA, BECENOIL Ta CMIX SIKOTO )KHUBUTHCS TIIHOOKO apXaiyHUM MMOYYTTSIM
JIBOICTOTO («aMOIBAICHTHOTO») CEHCY BCHOTO, IO CKIAAE XKUTTSH» .B CydacHHX CTYIHIX LIMPOKO
BXXKMBAHUM € PO3YMIHHS IrPOBOTO Hayasia sIK Ba)KJIMBOTO SABHINA KYJIbTYPH, B sIKiii mo3uilist homo
ludens (1. Teiisitra) € mposiBoM ocobucToi cBoGomm>. deHoMeH KapHaBaBari, skt M. Baxrin

MOTPAKTOBYE SIK «EBPUCTUYHUMN MIPUHLMII, 10 JO3BOJISIE BITKPUTH HOBE 110 LIUX ITIP HebaueHe»”, €

* [luxupuncora O. — kanoudam Ginono2ivnux Hayk, Bmainbebkuil depocagnuii 2ymanimapuuil yniepcumen,
Vkpaina, e-mail: olyasikshik @ukr.net
1Haﬁu0p(1) Mapk (2004), Beedenue 6 meopuio kyremypel. Hcmopuko-kyaemyphwiti  npoyecc, Ompecca:
Optimum.URL: https://sites.google.convsite/marknaydorftexts/process/glava-3
“T'eiisunra . (1997), HomoLudens.: Cmambu no ucmopuu xyavmyput, M.: Tlporpecc — Tpamumus, 416 c.
*paxmin M. M. (1986), Dcmemuka crosecrhoz2o meopuecmsa, 2-e uzn.,, M.: Uckycctso, 444 c.
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HEBI’€MHOIO YaCTHHOIO JITepaTypHOI CBioMocTi Ttonau HoBoro yacy.

AHaJIi3 0CTAHHIX HAYKOBHX J0CTiIKeHb. DEHOMEH TeaTpalbHOCTI B JITEpaTypi ChOTO/IHI €
MpPEIMETOM AaKTUBHOTO JOCHIDKEHHS pOCiichkux ireparypo3HaBuiB (Harans 3aBapHiu1/1Ha4,
Karepuna [Tomsikoa®, Karepuna Illeuenko® i in.). Ix Merogomnoriuny 6a3sy ckiaators KOHIEIIL
P. Bapra mpo 3HAKOBY CHCTEMY XyIOXHBOTO TBOPY', M. BaxTiHa Mpo KapHaBan SIK OHTONOTMHY
KATETOpiI0 B KOHTEKCTI KAPHABATBHOTO HAdana JIOJACHKOI CBitoMocTi®. TIOHSTTS «TeaTpasbHOTO
KOJIy» SIK TEPMIH CEMIOJIOTH aKTUBHO BIpoBapkKyBaBcs 0. JIoTMaHOM B KOHTEKCTI 3arajibHOTO
TMOHATTS Ky/IbTYPHOTO/XyI0XKHBOI0 KOy Jireparypu’. ITix TeaTpaabHICTIO IIPO3H MH PO3yMiEMO
HAsBHICTh y HIii BJACTUBOTO IpaMaTYpIiYHHM >KaHpPaM CHocoO0y OCOOJIMBOTO, «CIICHIYHOTO
pO3ropTaHHs Jii Ta 300pa)KEHHS XapakTepiB, CJIEMEHTIB B TEKCTI aKTOpPCTBa, OJa3HIBCTBA,
«reaTpaibHoro xpoHoromy» (M. baxrin), «HacuueHoCTi 3HaKiB Ta BpaxkeHb» (P. bapr).

MeTa crarTi nonsrae y crpo6i JOCHITUTA TEHETUYHY 3aJICKHICTh MPO30BOTO JTOPOOKY
Jlxona benbsHa Bin TpaauLii cepeAHbOBMHOIL JpamMu. JlOCATHEHHS METH Iepeidayae po3Bsi3aHHs
HU3KU 3aB/AaHb, SK-OT: 3MIMCHUTH EKCKYpC Y PO3BUTOK aHIIIHCHKOI CEpeJHBOBIMHOI JIpamHu;
BUOKPEMHUTH aOCTpakTHI 00pa3u sIK KIOYOBI €JIEMEHTH CEepeAHBbOBIMHOI MicTepii-Mopalire —
PBHOBUAY JITYPriYHOI JApaMy; MpOAaHAJIBYBAaTH BIIACTUBY CEPEAHBOBMHIN MicTepii TpUPIBHEBY
CTPYKTYPY 4acorpocTopy (Hebo-3emisi-nexno) B 1opooky Jl>xona berbsna.

Buxnana ocHoBHOro marepiany.BuHuUKHEHHS W €BONIOISI KapHAaBaly SK KyJIbTYpHOTO
(deHOMEHY 1 MMOB’SI3aHOTO 3 HUM SIBUIIA TeaTpaiiallii JirepaTypu 3a 100u OapoKo yTUIMIIMCS B
KoHmemnii theatrummundi (Teatp cBiTy), 3 pO3yMIHHSIM CBITY SIK BUTBOpPY MucTelTBa. L[5 Te3a csrae
KOPIHHSM  (U10cO(CHKO-E€CTETUYHOI BHCIIOBY JaBHROPUMCHKOTO JITEPATYPHOTO Jisiua MOYaTKy
HoBOi epu [as Ilerponis «Mundus universus exercet histrioniam» («Bech cBIT 3aiimaeTbes
muneniicreom»). BucniB «Totus mundus agit histrionem» («Beck CBIT Tpae KOMEIiF0») MPUKpAIIAB
¢pouTon Tearpy «Imobyc», 1o sxoro Hamexas B. Illexcrip (1564-1616). i mepedpasysanus
3HaxoUMo y 6muckydomy MoHosory JKaka (Illexkcmip, komenist «S1k BaM 11e crioo0aeTses», akt 11,
cuena VII): «All the world's a stage, / And all the men and women merely players; / They have their
exits and their entrances; / And one man in his time plays many parts, / His acts being seven
ages...»(«Bech CBIT € BENUKOIO CLIEHOI0, / | BCi HOMOBIKM 1 KIHKU JUIIE akTOpH; / Y HUX CBOI €
BUXOIU ¥ yxonu; / | ogHa mrouHa CBOTO yacy rpae 0arato 4acTvH...» 10(ni)1p${)11<013m71 nepexia
miit. — O.111).

XyIoXKHST MOBa €MOoXH OapoKo sK IHTErpaTop BIIHNOBIAHOI KyJIbTYpH IIpeACTaBJICHA
MITKPECICHO0, HABMUCHO TEaTPATHLHOK0 YCKIAIHECHICTIO 00pa3iB, iX MITHECCHICTIO Ta XUMEPHICTIO,
CKEpOBaHMMHM Ha aeKTaIlito MOYyTTIB penuIicHTa. YUNCIIeHH] aeropii, CHMBOJIH, IEKOPATHBHICTh
Ta yCKIaJHEHa MeTapOpPHUYHICTh YTBOPIOIOTH (PyHJAMEHT TeaTpalbHOCTI 0APOKOBOTO MHCTEITBA
cioBa. TpariHe CBITOBIIUYTTS KyJbTYPHOIO Teposi Ii€i 100U MPOAYKYe MOSIBY TAaKUX OCHOBHUX
MOTHUBIB 6apOKOBOI €CTETUKH SIK COH, MApEHHS, ABITHULITBO, TyXOBHA I1OJOPOXK, CTBOPEHHS MICTepii
cMepTi (Big MOrpaHUYHOrO ICHYBaHHSI MDK 3€MJICIO Ta MOTOMOMYSIM 10 €CTETUKU «TAHIII0 CMEPTD»).

Amnrniiiceka nmeparypa XVIIcr. € sckpaBoro CTOPIHKOI y PO3BUTKY HalllOHAJIBHOT
arreparypu. LluBiiBaniiiai 1 KyasTypHi 3MiHH HoBoro uacy moB’s3aHi 31 CTaHOBJIEHHSIM HOBOL
KapTHHU CBITYy Ta HOBOTO CBITOBIIUYTTS JIIOJMHH, IO MIOYMHAE «BI3HABATH ce0e» y CKIaTHOMY
yaci, B SKAA yBIpBaiIucs OE3KOMITPOMICHI OypiKyas3Hi BITHOCHHH. KyiabTypHHH KOI PO3BUTKY

43aBapHHuHHa H. M. (2013), Xyoooicecmeennas cneyugpurka (peromena meamparuzayuu 6 pycckoi npose 1920-x —
Hayana 1930-x 20006: Aemopepepam Ouc. Ha couckanue yuenou cmenenu K.gunon.H. no cney.: 10.01.01 — pycckas
aumepamypa, BopoHexckuii roc. yH-T, 23 c.

*Momsikosa E. A. (2002), IHosmuxa Opamvr u scmemuxa meampa ¢ pomane «HMouomy u «Anna Kapenuna», M.
PI'TY, 328 c.

® Illeuenxo E.C. (2010), Dcmemuxa 6anazana 6 pycckoii opamamypauu 1900-x -1930-x 20006, Camapa: Usn-Bo
CHII PAH, 484 c.

! Bapr P. (1989), Uzopannvie pabomor: Cemuomura. Illosmuxa, M.: Tlporpecc, 616 c.

8 Paxtun M. M. (1986), Icmemuxa crosecnozo meopuecmsa, 2-¢ u3n., M.: ckycctBo, 444 c.

gHaﬁnop(b Mapk.  (2004), Bsedenue 6  meopuio  Kyabmypul.  Hcmopuko-KyremypHwlli  npoyecc,
Opnecca:Optimum.URL: https://sites.google.com/site/marknaydorftexts/process/glava-3

OThe Complete Works of William Shakespeare. «As You Like It», URL:
http://shakespeare.mit.edu/asyoulikeit/full.ntml
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€BPONEHCHKHX KpaiH GopMye 6apOKOBE CBITOBIIUYTTS Y CKIATHUX B3a€EMOBITHOCHHAX 3 11€0JIOTIEI0
Penecancy Ta knacuusmy.

SIckpaBUM TpeJCTaBHUKOM JiiTeparypHoro Oapoko B Auriii craB JxoH benbsH (John
Bunyan, 1612-1688). ®itocodchko-penirifHUi Xapakrep HOTo XyJZ0KXHBOTO JOPOOKYy 0OyMOBHB
TUAAKTUYHUNA CTUJIb BUKIATy OCHOBHUX ineil. Koo akryaqpHUX TUTaHb HOTO TBOPYOCTI
CTaHOBJISTh BUKIHKH, TIOB’s3aH1 3 HOTO MICIOHEPCHKOI ISUTBHICTIO: B3aeMOBITHOCHHH JITOquHY 1
bora, nuisixu cmaciHHs, CpoOW TOIIYKY BJIACHOTO «SI» y MIHIMBOMY CBITI, IIDTAXK JTOCSATHECHHS
ACTS, AYXOBHA MOJOPOXK, BBIOHEPCTBO. Binrak 0O0yMOBIEHHM € 1 3BEpHEHHS 0 BIIMOBITHUX
KaHPOBHX (POPM: AJIETOPHYHA ITOBICTh, TPUTYA, OANKA, JIPUKA, CTIEMCHTH TIPOIOBIII Ta COIIATBHOI
CaTHpH.

TeaTpaniaiis XyI0oKHBOTO IHCKYpPCYy TaKOX € BHUPA3HOI pucoro TBopuocTi [[x.benbsHa.
TeaTpanbHU KO IPO3U aHIIIHCHKOTO MM ChbMEHHHUKA PO3KPUBAETHCS IIEpeIyCiM uepe3 pirypyBaHHs
a0CTpakTHUX TIOHSATH B SKOCTI IepoiB TBOPIB, IO OyJ0 MPUKMETHOK PHUCOK CEPEAHBOBIUHOI
npamaryprii. AHrniicekuil cepennboBiHMI Teatp XIV-XV cr.cT. mpeacTaBieHU SICKpaBUMH
B3IpLISIMA XPUCTUSIHCBKUX MICTEpii B yCii MOBHOTI X pBHOBUAY: «Tpa» (play, ludus, gamen),
mopautire (morality) i mipaxti (miracle), siki MalOTh CyTO aHIIIMCBKY Ha3BY LUX I1'€C «TICIKEHT»
(pageant), moO O3Ha4yae CIELIATbHUNA JBOMOBEPXOBUN «BBOK», BEpPXHS YacTHHA SKOro Oyna
IMITPOBBOBAHOIO CIieHOt0. K cBimyath nocminuuku (H. borogaposa, /I. [BaHOB), 7aBHBOAHTIIIHACHKI
MicTepii SIK 1 BCl 3aXiTHOEBPOMNEHCHKI TBOPU ILBOTO XKAHPY, MAIU CHUIbHY CIOKETHY OCHOBY —
Crapuii iHoBuii 3anoBiTH 1 BUOKPEMITIOIOTH AESKI CYTO aHTIIIIChKI pUCH: BIICYTHICTH CIOXKETIB T.3B.
amoCTOJIbCHKOTO IMKITYy; HE3HAuHa KUIBKICTb BCTaBHUX CIICH, a BIITaK 1 3HAYHO CIAOKIIMI
(hapcoBHil e1eMEHT CIOKETIB; 00OB’A3KOBE MYy3WUYHE CYIMPOBOKEHHS I’€C TIMHAMU, ICaMaMH,
axadicTamut i iH. K HAOYHE MTXTBEPPKCHHS JITYPridH MX BUTOKIB apamu’t, 12,

[lepconidikoBani aOCTpakTHI 00pa3u CTaIu TeposiMU HalOuIhI 3HAHOT TOBICTI J[>K. benbsHa
«1Ingx mamoMHMKa», HIOM 3alpoOLIyIOUYM YHTaya Yy CBIT CEpelHbOBIMHOI MicTepii-mopaiire —
PBHOBHIY JITYPTIMHOI IpaMH, B SIKOMY YOCOOJICHHS 3aCTOCOBYBAJIOCS IO MOPAJIBHUX SIKOCTCH Ha
kurrant Bipa, Hanis, Cosicts, CnyxusiHiCTb, [IpambsoButicts, IlusmitBo, Cxymicts, Hacomona,
Jlectomi, O0xepauBicTh, Binnnara Tomo.

Brnachi ivena B3arami BiacytHi y noBicti JIx. bennsira «1Insix [Tamomaukay. ['onoBHI repoi —
XpUCTUSHUH Ta WOTrO APY)KWHA XPUCTHSHA, SKI HE3aJIEKHO OJIHE B OJHOTO MPOXOJASTH CBIA
BIIACHUY TITAX JI0 criaciHHs. MemkaH1i Micta 3aru0enb, BOHU MOYEProBO 3AIUIIAIOTH HOT0 Yepes
TicHi BpaTa i cTal0Th Ha MAIOMHUIBKUIA IUIsX. IX cycinu BrepTuii Ta 3roBipiuBuii 3HeBipUINCS B
oOpaHoMy XpHCTHUSHHHOM NUISAXY, MOOAYMBIIM HEMpOXigHe OarHO 3HeBipu mepen TicHUMU
BpaTaMu, 10 BEAYTh A0 HOBOTO PIBHS CBitOMOCTL. Mupchkuii Mynpelb Criokyiae XpucTUsHUHA
3aMIIMTHCS Y cenuim biaronpas’st Ta MOTOBapuUIIlyBaTH 3 JIIOAUHOIO Ha iM’s1 3aKOHHICTB. ['epoit
Jie/lb BCTUTAE HE MIINACTH I CMePTeNbHI CTPUTH MPUCIYKHUKIB Benb3eByna, 10 HaCTUTAIH THX,
KOTO CIITKAIOTh CyMHIBHU 1in TicHumu Bpatamu 10 HOBOTO KUTTSI.

[myqu By3pKUM Ta HE TPUKMETHUM IUTSIXOM [CTHHU, TPOKIIaICHUM MaTpiapXaMu, TPOPOKaMH,
XpucCTOM Ta Ooro anocToixaMu, XpUCTUSHIH Jocsrae narop6a 3 XpecToM Ta mo30aBiseThCs TArapa
rpixiB. Tam Horo mpuBiTali TPU SIHTOJNH, OISTHYIM Yy CBATKOBE BOpaHHs Ta Bpyumian Korou
boxectBenHoi OOITHHUII Ta CBUTOK 3 TTEUaTKOIO, MO0 OyB mepemycTkoro 10 HebecHnoro ['pany.

Taxi repoi sk @opmaiict, Jlunemip, bosskuii, HenoBipnuBuii ManoaymHo ooupanu Jierki
HUISIXH 10 J10po3i 10 HeGecHoro rpamy, a BiaTak He 3Moriu Horo jgicratucsa. OJHU 3HUKIA Ha
norsixax Hebesneka ta 3aruGenp, HI MaJTOAYIIHO TOBEPTAIH Ha3a/l.

BunpoOyBanHsi XpuCTHSHMHA TMPOJOBXKUIUCS Iepel BXOJOM A0 ueprory Bemuui sk
HEOOX|THICTh YKPITUBIIMCH BIPOIO MPOWTH TMOB3 JIBOX TPBHUX JIEBIB, ITiCIS 4YOro BiH OyB BH
Haropo/pKeHHH CIuiKyBaHHIM 3 Mynpictio, biarodectsm i Mutocepasim mpo Benmnd boskecTBeHOTO

1 Boromaposa H.A. (1975), Teamp mucmepuu u 2opoo 6 Ameauu ¢ XIV-nepsoii nonrosune XVe. (K sonpocy o
KyIbmype — aueautickoeo  cpedHesekogozo  2opooa), Cpemame Beka, Bem. 39, [179 c¢.], URL:
http://annales.info/evrope/england/misterii.ntm
12 Ypanos JI. (2014), U3 wucmopuu ameauiickoeco meampa. Hunocmpaunas nimepamypa, Ne 5, URL:
http://magazines.russ.ru/inostran/2014/5/iv1.html
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miaany. CropsiiuBImMCh OpoHER0 1 30po€ro, 10 HE CTapie i HE3HONIYEThCS JOBIKY, BIH YCIIIIHO
nojnae siHrosna 6e3oi1Hi AnoiutioHa B J0iuHI [IpUHM)KEHHS; HE CIOKYLIAETHCS MPUMAHIUBUM
BeprenioM f3mununtBa i IlanctBa y nmonmuHi cMmeptHoi TiHI, CYHIUIBHO YCIIHHOIO KICTBMHU
MOJIOPO’KHIX, SIKI ITOTTAIMCS B X JIAMK; TPOUINOB BUITPoOyBaHHs B MicTi CyeTa, B IKOMY IU10,1000BO
npaioB spmapok crokyc. [Iponasui Spmapky CyeT, OCBITICHOrO 3710BICHUM OarpsiHUM CBITJIOM,
HEBTOMHO 3Ba0JIIOBAIM TOJIOPOKHIX PBBHOMAHITHUM TOBapOM: JOMaMH, IOCaTaMH, THTYIAMHU,
MPUCTPACTSIMH, IIUT0J000BUMH BUIOBHIIIAMH KpPaIiiicTBa, BOUBCTB, KISTBOIIOPYIICHD Ta MNIOTCHKUX
yTiX. 3a HEMPUHWHATHE CTaBJIEHHS XPUCTUSHUH Ta Horo cymyrHUK BipHuil motpanwim mix cya
3azapocti, 3abo0ony i [lorinaunrBa. BipHuit OyB kopcToko crTpaueHuid y wmicti Cyer, a
XPpUCTUSHUH BPATYBABCs BTEUEIO B CyIPOBOAII0r0, XTO CIIOAIBAETHCS, IPUTOJIOMILIEHOTO CTPATOIO
6J1ar04ecTUBO1 JIFOJUHU.

BunpoOysanns Bipu npoaos:xucs B nanaui CyMHIBY KaTyBaHHSMU BeslvkaHa Binuaii, sikuii
3aK/IMKaB IMOJOPOXKHIX HAKIacTH Ha cebe pyKM Ta MOKHYMUTHU 31 cTpaxJaHHsAMHU. [lomonaBum
nepenkoay y Bunia CrnokycHuka-JxearmocTona Ta cMepTeNbHI BOAU OYpXJIMBOI PiKU KpaiHu
€nnanHs, Apy3t Hapeuri Jictanuca HebGecnoro I'pany, ae iX mpuBITalo MICHAMH SIHTOJIBCHKE
BOIHCTBO.

VY BuaiHHI XpUCTUSIHUHY BiIKpUacs A0JIA HOro JpYKUHU XPUCTHSIHH, sIKA MICHIS yXOIy
CBOTO YOJIOBIKA MOIIKOyBaJIa, 110 HE MOCAyBaja 3a HUM Ta 1o30aBuiia cede 1 Aireid MOKIMBOCTI
notpanuTy 10 Kuts Biunoro. Ii msx 6y HabaraTo nerkum, ocKitbky i cynpoBokysana JIro6os,
HAAUIAI0YM HEaOMsAKOI0 CHIIOK JIOJIATH TEPEIKOIN: HEe 3BaKaTH Ha BMOBIISTHHS/BUCMIFOBAHHS
CYCIIIOK, TIEpeCiIiTyBaHHsI BEJIETHIB Ta YyIOBUCHK. BoHa Oysa HaropokeHa CympoBITHUKOM Ha iM’s
Jyx MyXHOCTI, SIKHii JOTIOMIT BIIOpAaTHCs 3 yciMa HeOe3meKaMu, MIKITyBaTUCS TIPO JOCTOWHY JOITI0
Jutst airedt 1 onykiB. Cepes TUBHUX caliB KpaiHu € 1HaHHs, XpUCTHIHA OTPUMAaNa 3BICTKY Bil aHTeNa
PO CKOPY 3yCTPI 3 YOJIOBIKOM 1 B YCTAHOBJICHHUM TEPMIH BCTyMuIIa B pidky CMepTi, Micis 40To Ha
KxosecHui npubyna B HeGecunii [pax'®,

BriactiBa cepeiHbOBIHIN MICTEpii TPHPIBHEBA CTPYKTYPA YaCOIIPOCTOPY (HeOO-3eMIs-NEKIO0)
OpraHiyHO Tepeunuia B 0apokoBY Jpamy 1 3HaWIUia CBO€ BimoOpaxeHHs B moBicTi «lllmsax
[TanomHuka» benpsHa, 1o, sk 0a4MMO, TEHETUYHO MOB ’s3aHa 3 00pPa3HOI0 CUCTEMOLO JITYPTiiiHOT
npamu-Mopaiire. Hebo yocobmoe o60pa3 HebecHoro rpaga, SKOro MparHyTh JICTaTHCS
0JIaro4YeCTUBI JIFO/IM, ajie TUIbKK OOpaHi, CUJIbHI TyXOM 1 BIPOIO OTPUMYIOTh B HBOMY KHTTS BIUHE.
3emns 300paXkaeThecs HAPUHOIO 3BA0 1 CIIOKYC, /e IEPEeBAXKIOTh XMOH1 IIIHHOCTI, CITyBaHHS SIKUM
BEJC /10 BTpaTH CBO€I nymn i Hadil Ha crmaciHHs. BracHe, Bjke Ha 3eMIIi PO3TAIIOBAHO 3aMOK
Benb3eByna, 3 sIKOro Horo NpuUCIy>KHUKU BIy4arOTh CMEPTOHOCHI CTPUTH IO HIyKayax CIPaBXKHbOI
Bipu.//exno mornuHae 3a0ayamn AylmM, HEe JAr04d M IIaHCy Ha BiIpo ukeHHs. O0pa3 meKeIbHUX
BpaT IepeJiae skax B nepedyBaHHs 100IM3y IPUMAPHOIrO OHTOJIOITYHOTO MPOCTOPY, OB’ SI3aHOTO 3
YABJICHHSIM PO MOTPAIJITHHS 10 BUPBU MEKEJIIbHUX MYK 3a BEJICHHS IPIIHOIO KUTTS. 32 JyMKOIO
aBTOpa, came Ha 3eMJIi JIIoJHA Mae 3p0OUTH CBIii BUOIp MDK IEKIIOM Ta PAEM.

SK NponoBITHUK aHINIIKAHCHKOI MPOTECTAHTCHKOI LIepkBU, k. beHbsH poOUTh OKpeMuit
aKIeHT Ha XUOHI, 3 HOro TOYKU 30py, MOTAHCHKHI a00 KaTOMUIBKIA Bipi, BTUIEHIH B 0Opa3ax
Beprena S3mununTia i [lamcrBa. Sk moauHa, IO MOTeprHajia Bil TOHIHB 3a MPOTECTAHTCHKI
YMOHACTPOiTa OUTBIIY YaCTUHY CBIIOMOTO KM TTS TIPOBEJA 3a rpaTaMu, JIe i HaIKCIIa MOBICTh PO
IyX0BHY mojopox [lanomHuka, aBTop OyB OJEpKMMHH CBOEI0 MECIAHCBKOIO POJUIIO Ta 3MIT Y
SCKpaBill XynoxHill (Gopmi mepeaaT ropiHHS peopMaTOPCHKOIO PETIriHOO i1e€r0 Ta HaAUXHYTH
Ha MOJIBUT CJTTyBaHHsI ii CBOIX CyJaCHHKIB Ta HACTYITHI TOKOJIIHHS YA TAYIB.

BucHoBku. TakuM ynHOM, 6aunMo, IO XyJOXHIH 1opoOok [Ix. beHbsHa csrae KOpHHIM
JITYPTiiiHOT cepeTHBOBMHOT ApamMu-Mopatire. TpaauiifHAN 15 cepeTHbOBIMHOT TOSTHKH KOHIIENT
He0a PO3KPUBAETHCS y MOHATTI Hebecnozo epady, B SIKOMY >KUBYTh MPaBEIHUKH, ITI0 3MOTIIH

13 Bunyan J. (1684), The Pilgrim’s Progress from this World to that Which is to Come. The Second Part, Delivered
under the Similitude of a Dream, Wherein is set Forth the Manner of the Setting out of Christian’s Wife and
Children, their Dangerous Journey, and Safe Arrival at the Desired Country, London : Printed for Nathaniel
Ponder, at the Peacock in the Poultry, near the Church, 110 p., URL: John Bunyan Archieve. Access mode:
[http://www.chapellibrary.org/files/9313/7642/ 2856/bun-pilgrimsprogress.part.1l.pdf ]
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YHUKHYTH CIIOKYC IIbOTO CBITY. XapaKTEpHO, IO iX JKUTTS y MOTOHOMHOMY CBITI BEJIbMH Harajaye
KUTTA OaratiiB 3eMHOTO CBITY: IICJIsI IEPETUHAHHS PIUKU CMEPTi XPUCTUSHY BIIBO3ATH 10 TPajay Ha
IIMKApHIA KOJICCHUIII, MOAPYXOKS TepeOdyBae y 3aXWINCHOMY MICTi, CIIBAE XPUCTUSHCHKI TICHI,
TOOTO OTPUMYE ITUTKOM 3€MH1 33/I0BOJICHHS. TakuM YHHOM, YSBJICHHS aHTJIHCHKOTO TTPOITOBITHHUKA
PO CHAaciHHS 0OMEXKeH1 CepeHbOBIMHOIO T€3010 MPO IPIXOBHICTH IJIOTI 1 3BOJATHCS 10 KApTUHU
peaniBarlii 3eMHUX paJIONIB Ha HE3EMHOMY, O€3IIIOTHOMY PIBHL

Oxpemy poabs B TBOpax J[x. beHbsiHa BcTaBHI onmoBimaHHs (IpUTYl, OAfKH, CIIOTaaun), SKi
BUKOHYIOTh POJIb HTEpPMEill, HECYTh BUpa3Hy AUJAKTUHY (QYHKLIO. ABTOPY TaKOX BJIACTHBI i
PBHOMAHITHI TPOSIBH «aBTOPCHKOi MAaCKM» Ta BUOY/TyBYBaHHSI IEBHUX «MaCOK» CBOIX MTEPCOHAXKIB.
O0pa3 XpucTusHuHA € BUpa3Hoto mocTackio k. berbsiHa, a XpucTUsIHU — HOTO 3eMHIN JPY)KUHI

TearpanpHiCTh XyH0KHBOTO IUCKypcy [Ik. benbsHa Takox 0OymoBIeHa 1 crerugikoro
06apOKOBOI0 CBITOBITUYTTS, TAIIOBUM XapaKT€pOM TeaTpaiiBallil Xy105)KHbOTo 00pa3y y 6apoKoBOMyY
XyJIO0’)KHBOMY MHUCJICHH], 10 B €BPOMEHCHKIA XYIOXKHIA MPAKTUIII YOCOOMIUCS B T€3aX «CBIT SIK
teatp» (Llekcnip), «kuTTs sk con» (KampaepoH) it iH. 3HUKHEHHIO MEX1 MDK T€aTPOM Ta KUTTAM
Crpusiia ¥ opraHBaiisi JepKaBHHX 3aXO/iB 1 LIEPEMOHIA SK TeaTpadiBOBaHUX i, CyBOpe
CIIiTyBaHHS MIPaBUJIaM €TUKETY.AKTYyaJIbH1 U1 6apOKOBOi €CTETUKH MOTHBU JICTAPMOHIYOCTI CBITY
1 pO3ry0oJICHOCTI B HBOMY JIFOJIMHU €(eKTHO PO3KPUBAIOTHCS 3aC00aMU TeaTpalliBallil XyI0KHBOTO
mucKypey. TearpalbHICTB SIK opMa crienuHHOro OYTTS KyJAbTYpPH 1SBUILE XYI0KHBOTO IUCKYPCY
y TBOpax HeApaMaTUYHUX >KaHPIB J03BOJIUJIO CTBOPUTH MPUHIMIIOBO HOBUN THI XyIOXHBOI
TBOPYOCTI, OB’ s13aHUH 3 PEHOMEHOM TeaTpami3allii JiTepaTypHOi CBITOMOCTL

BceranoBiieHHsT IpamMaTHYHUX eleMeHTB y TBopax /. beHbsHa, siKi 32 CBOEIO KaHPOBOIO
O3HAKOIO HE € JIpaMaTHYHUMH SIK TaKi, J03BOJIsi€e BUOY/TyBaTH BIACTUBY 3arallbHOEBPONEHCHKOMY
POCTOPY CKIAJIOB1 TapaguTrMy OapOKOBOTO XYI0’KHBOTO MUCITICHHS: TEPOSMH CTAIOTh (PU10COCHKI
imei Ta 00pa3u, acoIiaTUBHO-CMHUCIOBA Tpa 3 SKUMH € HE TUIBKH CHEIU(PMIHOI PHCOIO
HIMBITYaIbHOIO XYJI0’)KHBOIO METOAY MUTLIB, aje i J03BOJISE€ BCTAHOBUTU MOJeNi (pU1ocO(CHKO-
peniriiHOl KapTHHH CBITY B paMKax TeaTpaji30BaHOi XyNOKHBOI JTYMKU. XapakTepHUMHU
OCOOJIMBOCTSAMH ITUX MOJIENEeH € rpoBa TpaHchopMaIlisl YacOMPOCTOPOBHUX IJIACTIB MIMCHOCTI, X
B3a€MOIIPOHUKHEHHS], YSIBJIEHHS MPO UTI030pHI GopMU OYTTS, SIKE aCOLIFOETHCS 3 MOCTAHOBHUM,
TeaTpabHUM IPOCTOPOM.
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Shykyrynska O. The Traditions of the Middle Ages Religious Drama in J. Bunyan Fictions

The article deals with the comprehension of the phenomenon of theatricality of baroque art
text, whichis not dramatic on the basis of J. Bunyan creativity. Aesthetic and philosophical views of
the English writer are reflected in the context of spiritual quest in the English literature of the XVIIth
century, so as the methodological aspects of intermediate studies. Dramatic elements in J. Bunyan’s
works are related to the creation of philosophical and religious worldview with philosophical ideas
and images. The author considers the category of theatricality as a presence in the fiction of the
characteristics of drama genres special patterns: theater timespace, “stage” deployment of action,
performance and image characters; acting components in the text; elements of foolishness, richness
of signs and impressions.

It is proved that J. Bunyan’s artistic heritage originates from liturgical medieval morality
drama. The traditional for medieval poetry concept of the sky is revealed by the notion of Nebesnyy
grad, where righteous men live, who managed to avoid the temptation of this world. The perception
of English preacher of rescuing is restricted by medieval key point about sinfulness of flesh and
confined to the picture of realization of earthly pleasure on unearthly disembodied level. In the works
of J. Bunyan detached stories (parables, fables, recollections) are of specific value, they play the role
intermedias, that perform an expressive didactic function. The author is also characterized by
various demonstration of «author’s mask» and sequencing of certain «mask» of his characters. The
image of a Christian is an expressive person of J. Bunyan and Christians are to his earthly wife.

The theatricality of J. Bunyan’s discourse is also predetermined by the specifics of baroque
worldview, the typical character of theatricalizing of artistic image in baroque artistic thinking, that
was personalized in the thesis «world like a theatre» (Shakespeare), «world like a dreamy
(Calderon) and others in European artistic practice. The organization of state events and ceremonies
as theatricalized acts, strict following to the rules of etiquette led to the vanishing of the bound
between life and theatre. The actual for baroque aesthetics motives of disharmonic world and loss of
an individual in it are revealed effectively by the means of theatricalizing of artistic discourse.
Theatricality as a form of specific existence of culture and phenomenon of artistic discourse in the
works of nondramatic genres made it possible to create a new type of artistic creativity, connected
with the phenomenon of theatricalizing of literary consciousness.

The introduction of dramatic elements in the works of J. Bunyan, that is not dramatic
according to its genre property, allows to create inherent in European-wide area components of
baroque artistic thinking paradigm: philosophical ideas and images become characters, with whom
the associative-semantic play is not only a specific feature of individual artistic method of masters,
but it also allows to establish the models of philosophical-religious picture of the world within the
theatricalized artistic thought. The characteristic features of these models are playing transformation
of time and spacious layers of reality, their inter-penetration, the idea of illusory forms of being that
is associated with staged, theatrical space.

Key words: theater code, baroque, aesthetics, time space, intermediality.
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Tetiana SHYLIAIEVA™
COMMUNICATIVE STRATEGIES AND TACTICS
IN RHETORICAL DISCOURSE

The article focuses on the study of communicative strategies and tactics in English talks of
TED conferences where speakers use speech technologies aimed at changing the information
picture of the world. TED talks are included in the rhetorical discourse. Rhetoric can be defined
as the use of symbols to induce social action. Communicative strategies as methods of
communicative behavior of the speaker can be conscious and unconscious. Consciousness
involves designing in the minds of the speaker a communicative act: an understanding of the
communicative goal and modeling the means of achieving it. Rhetorical discourses, which
include TED conferences, involve a conscious choice of communicative strategies by speakers.
While preparing their talks, TED speakers bear in mind some definite communicative goal. This
communicative goal is achieved by the speaker through the implementation of the planned
communicative strategies. The nature of communication between the addressee and the
addresser in the rhetorical discourse is in the form of a monologue, since the speaker reaches
the communicative goal through a pre-prepared text, which is implemented regardless of the
feedback of the listeners (applause, laughter, manifestation of emotions). The strategies used in
TED talks are the following: a self-presentation strategy, a strategy of forming an emotional
state, an argumentative strategy, an explanatory one, a strategy modifying the illocutionary
force of the utterance, as well as a strategy of storytelling.

Key words: communicative strategy, language of media, rhetorical discourse, tactic, TED
conferences.

Problem statement. The study of the language of media originated in the second half of
the twentieth century. It was then that scholars paid attention to various aspects of the use of
language, from traditional linguistic methods of studying the language to the new trends, namely
pragmalinguistics, discussion analysis, sociolinguistics, psycholinguistics, ~semiotics, cognitive
linguistics, linguistics of the text, discourse linguistics, structural linguistics, communicative
linguistics, ethnolinguistics, linguocultural studies and others.

Speeches and talks broadcast through the media represent, on the one hand, a semiotic
system implemented through the use of a set of semiotic codes, on the other hand — a discursive
act, that is, the process of interaction of two people or parties with the help of a semiotic system.
Social worlds are formed with the help of symbolic systems, the central of which is the language.

Research review. The media space has been the subject of research and scientific
contributions by such prominent linguists as Teun Van Dijk, Alan Bell, Martin Montgomery,
Norman Feiercraft, J. Searle, D.N. Shmelev, V.G. Kostomarov, O.A. Lapteva, G.Ya. Solganik,
S.I. Smetanina, T.G. Dobrosklonskaya, O.O. Selivanova, O.V. Tarasov and others.

Objectives of the study. Our research focuses on the study of communicative strategies
and tactics in English talks of TED conferences where speakers use communicative technologies
aimed at changing the information picture of the world. TED talks are included in the rhetorical
discourse.

Rhetoric can be defined as “the use of symbols to induce social action” thus making
rhetorical discourse texts aimed at specific audiences for specific reasons in specific situations.®
By rhetorical discourses we understand such discourses in which the speaker prepares the text on

* Hlunsesa T. — euxnadau, Buainbcvkuil Oepoacasuutl 2ymanimapuuii yHieepcumem, Yxpaina; e-mail:
izm.tatyanal965@gmail.com
! Hauser, Gerald A. (2002). Introduction to Rhetorical Theory. Long Grove, lllinois: Waveland Press Inc. 2 edition.
320 p.
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purpose and gets the listeners to voluntarily change their post-communicative behavior. Such
changes can manifest themselves in different ways: from a change of opinion on a particular
Issue or a certain emotional reaction to some action performed by a listener.

TED conferences (Technology. Entertainment. Design) is a media company that posts talks
online for free distribution. TED was founded by Richard Saul Wurman, an architect and graphic
designer, in February 1984 as a conference which has been held annually since 1990. The slogan
of TED is «ldeas worth spreading». The speakers are given a maximum of 18 minutes and
address a wide range of topics from technology to human empowerment, from science to culture,
from storytelling to motivational speeches in more than 100 languages. The famous speakers on
TED were Bill Clinton, Billy Graham, Al Gore, David Cameron, Bill Gates and many Nobel
Prize winners. In 2009, the organization began issuing licenses to third parties to conduct their
own independent TEDx conferences.?

While preparing their talks, TED speakers bear in mind some definite communicative goal.
This communicative goal is achieved by the speaker through the implementation of the planned
communicative strategies. O.S.Issers defines a communicative strategy as a plan of complex
linguistic influence, a kind of «violence» over the addressee, aimed at changing his model of the
world, at the transformation of his conceptual consciousness.> The communicative tactic is
designed to ensure the implementation of the chosen communicative strategy. Speech tactics
should include one or several actions that contribute to the implementation of the strategy. The
communicative strategy involves selecting the facts and presenting them in a definite coverage.
The communicative tactic is intended to ensure implementation of the chosen communicative
strategy.

Communicative strategies as methods of communicative behavior of the speaker can be
conscious and unconscious. Consciousness involves designing in the minds of the speaker a
communicative act: an understanding of the communicative goal and modeling the means of
achieving it. Rhetorical discourses, which include TED conferences, involve a conscious choice
of communicative strategies by speakers. The texts in such rhetorical discourses are long-
prepared. The nature of communication between the addressee and the addresser in the rhetorical
discourse is in the form of a monologue, since the speaker reaches the communicative goal
through a pre-prepared text, which is implemented regardless of the feedback of the listeners
(applause, laughter, manifestation of emotions).

The strategy of self-presentation provides the listener with information about the person
who is speaking on the stage. It helps to impress and to gain the affection of the listeners. Self-
presentation is an intentional and conscious behavior aimed at making some impression on
others. The speaker provides the listener with some information about himself / herself, which
unites them and helps to create a weighty impression: I'm a social psychologist. | study
prejudice, and | teach at a competitive business school, so it was inevitable that | would become
interested in power dynamics. | became especially interested in nonverbal expressions of power
and dominance. Depending on the conditions of the communicative situation, this information
may vary in scope and be included in different parts of the presentation.

One of the communicative tactics used in TED talks is the self-identification tactic. The
manipulative nature of society is the basis for managing people. This is realized through one of
the semantic categories of persuasive communication — the category of “equals”.

The communicative strategy of self-presentation includes the tactic of inclusiveness or
consolidation. The use of the so-called inclusive "we™ is a linguistic means of implementing this
strategy. The author includes himself in the circle of people to whom he/she addresses.

Some days, it feels like the only thing we can agree on is that we can 't agree on anything.
Public discourse is broken. And we feel that everywhere — panelists on TV are screaming at each
other, we go online to find community and connection, and we end up leaving feeling angry and
alienated. In everyday life, probably because everyone else is yelling, we are so scared to get

2 What are TED Talks. URL: https://www.quora.com/What-are-TED-Talks
3 Hccepc O.C. (2006). Kommynuxamuenvie cmpame2uu u makmuxu pycckou peuu, M., 288 c.
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into an argument that we re willing not to engage at all.

The tactic of engagement allows the audience to imagine themselves in some situation. The
speaker uses the pronoun «you» as if he is talking about the people sitting in the conference hall.

What do you do before you go into a job interview? You do this. You re sitting down.
You're looking at your iPhone — or your Android, not trying to leave anyone out. You re looking
at your notes, you re hunching up, making yourself small, when really what you should be doing
maybe is this, like, in the bathroom, right? Do that. Find two minutes.

The communicative strategy of forming an emotional state includes a tactic of attracting
attention, which is realized by means of using rhetorical questions or an unexpected opening of a
speech. For example, Simon Sinek's talk «How great leaders inspire action» begins with the
questions: How do you explain when things don't go as we assume? Or better, how do you
explain when others are able to achieve things that seem to defy all of the assumptions? For
example: Why is Apple so innovative? Year after year, after year, they're more innovative than
all their competition. And yet, they're just a computer company. They 're just like everyone else.
They have the same access to the same talent, the same agencies, the same consultants, the same
media. Then why is it that they seem to have something different?

Within the framework of this strategy, the authors of the speeches use questions which
make the listener become thoughtful and take an active part in the thinking process: | have an
interest in education. Actually, what | find is everybody has an interest in education. Don't you?
But if you ask about their education, they pin you to the wall. Because it's one of those things
that goes deep with people, am I right?

Sakena Ycoobi’s talk «How | stopped the Taliban from shutting down my school» starts
with a prayer in Arabic (I seek refuge in Allah from cursed Satan. In the name of Allah, the most
Gracious, the most Merciful); with the help of this prayer she attracts attention of the audience
even before she starts presenting her speech in English.

Another tactic of the strategy of forming an emotional state is a tactic of positive
assessment. In the talk «American Civil War» the author positively evaluates the role of films in
presenting historical events to young people: Such films tend to play a more significant role in
evoking the students’ empathy and stimulating their interests toward history in in-class history
teaching.

There is also a tactic of valid evaluations that means the use of judgements by means of
which a speaker attempts to objectively evaluate something he/she is speaking about and justify
the assessment by using cause-and-effect relations between the parts of the argumentative text,
for example: We have a huge vested interest in it, partly because it's education that's meant to
take us into this future that we can't grasp.

The tactic of using a joke when you speak in front of a large audience helps the speaker to
keep in touch and creates a positive emotional mood.

There's something curious about professors in my experience — not all of them, but
typically, they live in their heads. They live up there, and slightly to one side. They're
disembodied, you know, in a kind of literal way. They look upon their body as a form of transport
for their heads. Don't they?(laughter) It's a way of getting their head to meetings.

The argumentative strategy includes the tactic of appeal to authority. This can be a
historical figure from the past: Picasso once said this, he said that all children are born artists.
The problem is to remain an artist as we grow up. This can also be the authority of today's
research: For example, Nalini Ambady, a researcher at Tufts University, shows that when people
watch 30-second soundless clips of real physician-patient interactions, their judgments of the
physician’s niceness predict whether or not that physician will be sued. So it doesn't have to do
so much with whether or not that physician was incompetent, but do we like that person and how
they interacted? Even more dramatic, Alex Todorov at Princeton has shown us that judgments of
political candidates' faces in just one second predict 70 percent of U.S. The speaker can use
quotations to rely on the authority of the cited person: «There was a wonderful quote by Jonas
Salk, who said: «If all the insects were to disappear from the Earth, within 50 years all life on
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Earth would end. If all human beings disappeared from the Earth, within 50 years all forms of
life would flourish». And he is righty.

The tactic of repetition is one of the most commonly used tactics because it helps to focus
on what is important in argumentation.

| have an_interest in education. Actually, what | find is everybody has an interest in
education. Don't you? | find this very interesting. If you're at a dinner party, and you say you
work in education.

The tactic of the reference to the experiment is very effective because people believe that
the experiment is a scientific way of confirming the hypothesis, one of the main methods of
scientific research.

So this is what we did. We decided to bring people into the lab and run a little experiment,
and these people adopted, for two minutes, either high-power poses or low-power poses, and I'm
just going to show you five of the poses, although they took on only two. So here ’s one. A couple
more. This one has been dubbed the «Wonder Womany by the media. Here are a couple more.
So you can be standing or you can be sitting. And here are the low-power poses. So you're
folding up, you're making yourself small. This one is very low-power. When you ’re touching your
neck, you're really protecting yourself. So this is what happens. They come in, they spit into a
vial, for two minutes, we say, «You need to do this or this». They don't look at pictures of the
poses. We don't want to prime them with a concept of power. We want them to be feeling power.
So two minutes they do this. We then ask them, «How powerful do you feel?» on a series of
items, and then we give them an opportunity to gamble, and then we take another saliva sample.
That’s it. That s the whole experiment.

The tactic of illustration is manifested in the use of facts and examples. The illustrated
type of argument is considered one of the most common means of influence.

Here's what we find on testosterone. From their baseline when they come in, high-power
people experience about a 20-percent increase, and low-power people experience about a 10-
percent decrease. So again, two minutes, and you get these changes. Here's what you get on
cortisol. High-power people experience about a 25-percent decrease, and the low-power people
experience about a 15-percent increase.

The speaker sets specific examples, gives statistics and quotations: But why is it important
to attract those who believe what you believe? Something called the law of diffusion of
innovation, if you don't know the law, you know the terminology. The first 2.5% of our
population are our innovators. The next 13.5% of our population are our early adopters. The
next 34% are your early majority, your late majority and your laggards. The only reason these
people buy touch-tone phones is because you can't buy rotary phones anymore.

The explanatory strategy is used to form a certain idea of the topic. It includes such
techniques as definition, interpretation, analogy and comparison.

Why? How? What? This little idea explains why some organizations and some leaders are
able to inspire where others aren't. Let me define the terms really quickly. Every single person,
every single organization on the planet knows what they do, 100 percent. Some know how they
do it, whether you call it your differentiated value proposition or your proprietary process or
your USP. But very, very few people or organizations know why they do what they do. And by
«why» I don't mean «to make a profity. That’s a result. It's always a result.

The next tactic within this strategy is the tactic of using metaphors and similes: But if you
ask about their education, they pin you to the wall. (4ze sxwo 6u cnumaeme npo ixunio oceimy,
80HU Npocmo npumucHyms eac 0o cminu). The metaphor «pin you to the walby means «craBuTu
KOTOCh y O€3BHXIIHE CTAaHOBHIIE, JOMAaralo4rch 3BHAHHS, 3MIMCHEHHS YOTO-HEOYIb 1 T€ 1H.)».
The metaphor in the sentence «So the hierarchy is rooted on two ideas» explains that every
educational system on our planet is rooted in the same hierarchy of subjects. While giving some
explanations and interpretations the speaker can apply comparisons and analogies: So you have
people who are like caricatures of alphas, really coming into the room, they get right into the
middle of the room before class even starts, like they really want to occupy space. Women feel
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chronically less powerful than men, so this is not surprising.

The end of the speech is characterized by the use of the encouraging strategy: We have to
rethink the fundamental principles on which we're educating our children. And our task is to
educate their whole being, so they can face this future. By the way — we may not see this future,
but they will. And our job is to help them make something of it. At the speech level, the strategy
is realized with the help of verbs in the form of the imperative mood: So, step away from the
keyboards, start conversing.

Manipulation of consciousness implies the use of modality as part of the strategy of
modifying the illocutionary force of the utterance. Language modality is associated with the
tactic of categorical / non-categorical naming (also known as hedging).* Such modal phrases as |
think, | believe, as it seems, no doubt, we know from experience possess a great illocutionary
pOWer.

1. So | have a big interest in education, and | think we all do. If you think of it, children
starting school this year will be retiring in 2065. Nobody has a clue, despite all the expertise
that's been on parade for the past four days, what the world will look like in five years' time. And
yet we're meant to be educating them for it. So the unpredictability, I think, is extraordinary. 2.
Good afternoon everyone. Today, | am here to talk about something that fascinates everyone —
the films. Doubtlessly, films have become an indispensible part of roday’s popular culture. 3.
Reflecting on my own experience, | found out that in fact, it was the American historical films |
watched in high school that evoked my interest and passion in US history, the foundation of the
presentation | am delivering today.

In rhetorical discourse, the strategy of storytelling is often used. The term «storytelling» is
not really linguistic, since it originates in business research. The author of the term is the head of
the international company «Armstrong Internationaly David Armstrong. He formulated the
concept of «telling stories» in situations where it is necessary to support the engagement of the
listener in the communication process for better perceptions of information (at business
meetings, discussions, staff training, etc.) in the book «Managing by Storying Around: A New
Method of Leadership».® In this book D. Armstrong introduced «storytelling» as a method of
management and training of staff, as well as the formation of a corporate culture. The author
considered the pragmatic function of the «storytelling» method in a commercial company, since
it creates «corporate legends» which can convey business values.

Using stories draws attention and captivates TED listeners. Actually, storytelling is
translating your message into narrative form. Research in neuroscience and cognitive psychology
has shown that stories are typically more effective at changing people’s minds than rational
argument. This means that people — TED speakers in particular — need to view the world in
narrative terms. °

Sakena Ycoobi’s talk «How | stopped the Taliban from shutting down my school» includes
a story about her difficult childhood: I was born in a middle class family. My father was five
years old when he lost his father, but by the time | was born, he was already a businessman. But
it didn’t make a difference to him if his children were going to be a boy or a girl: they were
going to go to school. So I guess | was the lucky one. My mother had 16 pregnancies. From 16
pregnancies, five of us are alive. You can imagine as a child what | went through. Day to day, |
watched women being carried to a graveyard, or watched children going to a graveyard. At that
time, when I finished my high school, I really wanted to be a doctor. | wanted to be a doctor to
help women and children. So | completed my education, but |1 wanted to go to university.
Unfortunately, in my country, there wasn’t a dormitory for girls, so I was accepted in medical

4 IOmutpyk O.B. (2006), Maninyasmueni cmpamezii’ 6 cyuacwiii aHei1oMo6HIU KOMyHIKayil (Ha mamepiaii mecmie
opykoeanux ma Inmepuem-eudanv 2000-2005 pokie), ABTopedepar ...kaH ¢in. Hayk: 10.02.04, K.: Kuis. Ha1l. yH-T
im. Tapaca IlleBuenka, 19 c.

> David G. Armstrong. (1992), Managing by Storying Around: A New Method of Leadership, New-York:
Doubleday.

® Strategic Storytelling: Maximum Impact in a Digital World. URL: https:/arts.columbia.edu/overview-digital-
storytelling-strategy
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school, but I could not go there. So as a result, my father sent me to America.

Modern storytelling has extended itself to representing history, personal narrative, political
commentary and evolving cultural norms. Contemporary storytelling is also widely used to address
educational objectives. New forms of media are creating new ways for people to record, express
and consume stories.’

Thus, at the present stage, the speech effect is increasingly manifested in communicative
strategies designed to absorb all the power of language and the possibility to influence human
consciousness. The strategies used in TED talks are the following: a self-presentation strategy, a
strategy of forming an emotional state, an argumentative strategy, an explanatory one, a strategy
modifying the illocutionary force of the utterance, as well as a strategy of storytelling.
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Hlunaecsa T. Komynikamueni cmpamecii i maKmuxku y pumopudHomy OucKypci

Cmamms npucesuena 8US4UeHHI0 KOMYHIKAMUBHUX cmpameiti ma makmux 6 aH2ICbKUX
npomosax  kongepenyiii TED, de sucmynaioui  suxopucmogyioms Moe1eHHES] MeXHOI02I],
cnpamosani Ha 3miHy iHgopmayiunoi xapmunu ceimy. Ilpomosu TED wuanescamv oo
pumopuyno2o ouckypcy. Pumopuxa mooxce 0ymu usHaueHa K BUKOPUCMAHHA CUMBONIE O/is
cmumyntoganns  coyianbHux Oiu. KomyHnikamugni cmpameeii K Memoou KOMYHIKAMUGHOI
N0BEJIHKU Opamopa Moxcymos oymu yceioomnenumu i neycgioomnenumu. Ceioomicms nepedbavae
KOHCMPYIOBAHHS V CBIOOMOCMI 0Opamopa KOMYHIKAMUBHO20 AKMY: DO3YMIHHS KOMYHIKAMUBHOT
Memu ma MOOeno8anus 3acodie ii oocsieHenHs. PumopuuHni OucKkypcu, 00 AKUX HANeHamb
kongpepenyii TED, npunyckaromo ceioomutl 6ubip KOMYHIKAMUBHUX Ccmpameziil Cnikepamu.
Tomywuu ceoi’ npomosu, cnikepu TED maroms na yeasi neemy xomynikamueny memy. Llici
KOMYHIKAMUGHOI Memu ChHiKep 00Cs2ae uepe3 BACUBAHHI 3aNnIaHO8AHUX KOMYHIKAMUBHUX
cmpamezii. Komynixayis mioe adpecamom i adpecamom y pumopuyHomy OUCKYpPCi npoxoounms y
Gopmi MoHONI02Y, OCKIIbKU O0N08I0AY 00CA2AE KOMYHIKAMUBHOI Memu yepe3 3a30a1e2iob
ni020MOBAeHUN MEeKCM, KU PealizyEMbCsl He3ANEHCHO 810 360POMHO20 38 'SA3KY ) CNIIKY8AHHI 31
cryxawamu (onaecku, cmix, nposs emoyiti). Cmpameceii, wo suxopucmosyromucs y sucmynax 1ED,
ye cmpamezisa camonpesenmayii, cmpamezis POPMYBAHHA eMOYIUHO20 CIAHY, apeyMeHMamueHa
cmpamezis, NOACHIOBANbHA — cmpameeis, cmpameeia Moougikayii  LIOKYMUHOi  cuiu
BUCTIOBNIIOBAHHSA, A MAKONC CIMPamezis « CMOpImeninay».

Knrwowuosi cnoea: komynikamusna cmpameeis, mosa 3MI, pumopuunuii OUCKypc, maxkmuxa,
koHgepenyii TED.

" Rara Theme. Storytelling describes the social and cultural activity. URL: https://demo.raratheme.comvinfluencer-
pro/storytelling-describes-the-social-and-cultural-activity/
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baoin KOnina — xanouoam @inonocivnux uayk, ooyeum, Mukonaiscbkuii
HayionaneHut yHisepcumem imeni B. O. Cyxomnuncvrozo, Yxpaina

Boosenko Temana — xanouoam ¢hinonocivnux Hayx, ooyeHm, I3mainbcokul
0epoKcasHUli 2yManimapHutl yHieepcumem, Yxpaina
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JI3ikoecoka Jlapuca — xanouoam ¢hinonociunux Hayk, ooyenm, I3mainbcokul
« . « . . %
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VHigepcumem, Ykpaina

Mpyciii Banenmuna — ooxmop ¢inonociunux nayk, npoghecop, Oodecvbkuii
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Onennixosa I'anuna — xanouoam ¢hinonoziunux Hayx, ooyenm, I3mainscoxutl
0epaicasHull 2yManimapHutl yHieepcumem, Ykpaiua

Hozopenosea Anna — kanouoam inonocivnux Hayk, ooyenm, I3mainbcokull
0eporcasHuli 2yManimapHutl yHieepcumem, Yxpaina

Paoxkina Banenmuna — xanouoam neoazo2iunux Hayk, ooyeum, [amaine cokutl
0epIHcasHUll 2yMaHimapHull yrigepcumemy, Yxpaina

Paiioeorok I'anuna — xanouoam ¢hinonoziunux Hayx, npogecop, Iamainscokuti
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Cagssina JIwomuna — xanouoam inocoghcorux HAyK, OOYeHm,
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Monoosa

Cagenko Okcana — kanouoam QinonoiuHux HayK, 0oyerm, Kumomup coKuti
OepaorcasHuti yHieepcumem imeni leana @panxa, Yrpaina

Casocvkina Temana— xanouoam ghinonociunux Hayxk, ooyerm, I3mainscokuii
0epICasHUll 2yMaHimapHuti yHieepcumem, Yxpaina

Ceuwy Hamana — esuxnadau, I3Bmainbcvkuii 0epicasHuil 2yMauimapHuil
VHigepcumem, Ykpaina
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Cokonosa Anna — xamouoam @inonocivHux Hayk, ooyewm, I3mainbcorutl
0eporcasHull 2ymMaHimapHull yrieepcumem, Ykpaina

Cnooapeuv Haodia — ooxmop ¢inonociunux nayk, npogeccop, Ooecvkutl
HayionaneHut yHisepcumem imeni I. 1. Meunukosa, Yxpaina

Tep3i I'anna — acnipawmka, [3mainbcokuti 0epicasHULl 2yMAHIMAPHULL
VHigepcumem. Ykpaina

Tonuin Oneca — esuknaday, DBMailbCbKUL O0EPAHCABHUL 2SYMAHIMAPHUL
VHigepcumem, Ykpaina

Yem sepikosa Onena — kanoudam QinonociyHux Hayk, ooyeHm, [3mainbcoKul
0eporcasHuti 2yMaHimapHutl yHieepcumem, Ykpaina

IHlleeuyx Temana — ookmop inonociunux Hayk, npogecop, I3mainbcorul
0eporcasHull 2yMaHimapHuti ynieepcumem, Yxkpaina

Hlukupuncoka Onvea — kanouoam ginonociunux Hayk, Izmaintbcorut
0eporcasHuti 2yMaHimapHutl ynigepcumem, Yxkpaina

Hlunaesa Temana — suxnaoau, I3mainbcokutl 0eparcasHull 2yMaHimapHul
VHigepcumem, Ykpaina
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JUIS HOTATOK



HaykoBuil BiCHUK
[3MaJIbCHKOT 0 1ePKABHOI0 T'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY

D L10/10TiYHI HAYKH

301pHUK HayKOBUX IMpaIlh

YKpalHCBKOI0, AHTJIIHCBKOK Ta POCIICBKOK MOBAMH

3easicarouu Ha c60600y HAYKOBOT MEOPHOCHII,
peoKone2is NpuuMae 00 OpyKy cmammi mux asmopis, OyMKuU SAKUX He 8 YCbOMY NOOLIAE.
Bionogioanvnicms 3a 0ocmosipuicms mamepianis, haxmis Hecymov asmopu nyoaikayitl.
Peoaxyiiina konezis mae npago peoazcysamu ma ckOpoyy8amu mexcm.
Y pasi nepedpyxy nocunanna na « Hayrxosuii sichux I3mainbcoxo2o oepaicagnoz2o
2YMAHimapHo2o yHisepcumemy» 0608 ‘sa3Ko8e.

BinmoBinanbHa 3a mepeknan aHrmidcekoro: [llunsesa T.B.

Bepctka i mmsaiin: [ paounap I'.1., Koowcyxap T.P.

Marepianu 30ipHruka posMimieHo Ha odimiiinomy caitri [JII'Y 3a aapecoro: http//idgu.edu.ua

[linmmcano no npyky 27. 02. 2019. ®opmat 60x90/8.
Y. apyk. apk. 11,3. O6n.-Bun. apk. 17,1. Tupax 300 npum. 3am. Ne 486.

Bioopyrosano 6 pedaxyiiino-eudagnuvomy 6i00ini
Izmainbcvrko2o Oepoicasno2o eyManimapHo2o yHisepcumemy

Anpeca: 68610, Onecwka 00:1., M. [3main, Byn. Penina, 12, ka6. 208
Ten.: (04841) 4-82-42
E-mail: nauka_idgu@ukr.net



